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EU DECLARATION OF CONFORMITY We declare under our sole responsibility that this
product is in conformity with the following standards or standardized documents: EN60745,
EN55014, EN61000, in accordance with the provisions of the directives 2006/42/EC,
2004/108/EC (until 19 April 2016), 2014/30/EU (from 20 April 2016), 2011/65/EU.

NOISE/VIBRATION Measured in accordance with EN60745 the sound pressure level of this
tool is 77.3 dB(A) and the sound power level 88.3 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration <2.5 m/s? (triax vector sum, uncertainty K = 1.5 m/s?).

NOTE: The declared vibration total value has been measured in accordance with a standard
test method and may be used for comparing one tool with another. It may also be used in a
preliminary assessment of exposure.

The vibration emission during actual use of the power tool

WARNI“G can differ from the declared total value depending on the

ways in which you use the tool. Make an estimation of the
exposure in the actual conditions of use and identify the safety measures for personal
protection accordingly (taking account of all parts of the operating cycle such as the times
when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Technical file at: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG Wir erklaren in aHelmger Verantwortung, dass dieses
Produkt den folgenden und entspricht: EN60745,
EN55014, EN61000 geméR den Bestimmungen der Rlchtllmen 2006/42/EG, 2004/108/EG
(bis 19. April 2016), 2014/30/EU (ab 20. April 2016), 2011/65/EU.

GERAUSCHE/VIBRATIONEN Gemessen gemaﬂ EN60745 betragt der Schalldruckpegel
dieses Gerates 77,3 dB(A) und der 88,3 dB(A) ( N
3 dB) und die Vibration <2,5 m/s? (Triax-Vektorsumme, Unsicherheit K = 1,5 m/s?).

HINWEIS: Der wurde D einer Standard-
Testmethode gemessen und kann zum Vergleich von Werkzeugen verwendet werden. Er
kann auch zur vorlaufigen Einschatzung der Exposition genutzt werden.

In Abhéngigkeit von der Art, in der das Werkzeug verwendet

WARNUNG wird, kann die Schwingungsemission wahrend der

Arbeit von dem t

abweichen. Um die Exposition unler den
und zu welche p Schut sind, sollten
zusatzlich zu den Bedienungszeiten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft.

Technische Unterlagen erhalten Sie bei: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825

BD, Breda, NL.

DECLARATION DE CONFORMITE UE Nous déclarons, sous notre propre

EU-CONFORMITEITSVERKLARING Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid dat dit
product voldoet aan de volgende normen of normatieve documenten: EN60745, EN55014,
EN61000, overeenkomstig de bepalingen van de richtlijinen 2006/42/EG, 2004/108/EG (tot 19
april 2016), 2014/30/EU (vanaf 20 april 2016), 2011/65/EU.

GELUID/TRILLINGEN Gemeten volgens EN60745 bedraagt het geluidsdrukniveau van dit
gereedschap 77,3 dB(A) en het g
3 dB), en de trilling <2,5 m/s? (trlaxla\e vectorsum, onzekerheid K = 1,5 m/s?).

OPMERKING: Het opgegeven totale trillingsniveau is gemeten volgens een standaard
testmethode en kan worden gebruikt om een gereedschap te vergelijken met een ander. Het
kan ook worden gebruikt als preliminaire evaluatie van de blootstelling hieraan.

De trillir issie tijdens het gebruik van het
gereedschap kan afwijken van de opgegeven totale waarde.
Dit is afhankelijk van de manier waarop u het gereedschap
gebruikt. Maak een inschatting van de mate waarin u tiidens daadwerkelijk gebruik aan
trillingen wordt blootgesteld en stel aan de hand hiervan de persoonlijke
beschermingsmaatregelen vast (waarbij u rekening houdt met alle onderdelen van de
bedrijfscyclus, waaronder de tijden dat het pis of is
maar niet wordt gebruikt, evenals de blootstellingstijd).

Technisch dossier bij: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL.

EU OVERENSSTEMMELSESERKLARING. Vi erklzerer under eneansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende normer eller standardlserede dokumenter: EN60745,
EN55014, EN61000, i me 2006/42/EF,
2004/108/EF (indtil 19. april 2016), 2014/30/EU (fra 20. april 2016) 2011/65/EU.

ST@JIVIBRATION Malt i overensstemme\se med EN60745 er dette vaerklw]s Iydtrykmveau
773 4B (A) og 88,3 dB 3dB), o
<2,5 m/s? (triax vektorsum, usikkerhed K =1,5mis?).

BEMAERK: Den opgivede samlede maleveerdi for vibrationen er blevet malt i henhold
tilen Denne kan bruges til at sammenligne
forskellige veerktajer med hinanden. Den kan ogsa anvendes som en forelgbig vurdering
af eksponeringen.

Under faktisk brug af el-veerktejet kan vibrationsemissionen

AD"ARSEL afvige fra den angivne samlede veerdi, athaengigt af, hvordan

vaerktejet bruges. Foretag en eksponeringsvurdering i de
omgivelser, hvor veerktejet skal bruges, og tag derefter de nedvendige
sikkerhedsforanstaltninger (alle aspekter af j skal indga i
perioder, hvor veerktejet er slukket eller kerer i tomgang).

Teknisk fil hos: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Holland.

&

ogsa de

que ce produit est conforme aux normes ou aux documents normalisés suivants : EN60745,
EN55014, EN61000, conformément aux dispositions des directives 2006/42/CE, 2004/108/
CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (a partir du 20 avril 2016), 2011/65/UE.

BRUIT/VIBRATIONS Mesuré conformément a la norme EN60745, le niveau de pression
sonore de cet outil est de 77,3 dB(A), tandis que son niveau de puissance sonore est de
88,3 dB(A) (écart-type : 3 dB). Les vibrations s'élévent & <2,5 m/s* (somme vectorielle
triaxiale, incertitude K= 1,5 m/s?).

REMARQUE : La valeur totale de vibration déclarée a été mesurée selon une méthode de
test standard, permettant de comparer les outils entre eux. Elle peut également étre utilisée
dans une évaluation préliminaire d'exposition.

L'émission de vibrations lors de ['utilisation de I'outil

électroportatif peut différer de la valeur totale déclarée selon

la maniére dont vous ['utilisez. Estimez I'exposition & ces
derniéres dans les conditions réelles d'utilisation, qui vous permettra d'identifier les mesures
de sécurité a prendre en matiére de protection personnelle (en tenant compte de I'ensemble
des parties du cycle d’exploitation, telles que le moment o l'outil est éteint et celui ou il est
en veille, en plus de celui ol il est activé).

Fiche technique disponible auprés de : Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD,

Breda, Pays-Bas.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che questo prodotto & conforme ai seguenti standard o documenti standardizzati: EN60745,
EN55014, EN61000, secondo le disposizioni previste dalle direttive 2006/42/CE, 2004/108/
CE (fino al 19 aprile 2016), 2014/30/UE (a partire dal 20 aprile 2016), 2011/65/UE.

RUMORE/VIBRAZION Da misurazioni condotte secondo la norma EN60745, il livello di
pressione sonora risulta di 77,3 dB(A) e il livello di potenza sonora 88,3 dB(A) (deviazione
standard: 3 dB), mentre le vibrazioni sono pari a <2,5 m/s? (somma vettoriale delle tre
direzioni, incertezza K = 1,5 m/s?).

N.B.: Il valore totale dichiarato delle vibrazioni & misurato secondo un metodo di prova
standard e puo essere utilizzato per confrontare un utensile con un altro. Potrebbe essere
utilizzato anche in una valutazione preliminare dellesposizione.

L'emissione di vibrazioni durante I'utilizzo dell'elettroutensile
I ENZIONE puo variare dal valore totale dichiarato in base al modo in cui
si utilizza I'utensile. Fare una stima dell'esposizione nelle

condizioni di utilizzo attuali e, di conseguenza, identificare le misure di sicurezza per la

personale (p in tutte le parti del ciclo di funzionamento
come le volte in cui Iulensﬂe viene spento e quando funziona in folle oltre al tempo di
azionamento).

Documentazione tecnica presso: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD,
Breda, NL.

EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE Vi deklarerar hérmed att denna produkt
uppfyller villkoren i féljande standarder eller standardiserade dokument: EN60745, EN55014,
EN61000, i enlighet med direktiv 2006/42/EC, 2004/108/EC (till 19 april 2016), 2014/30/EU
(fran 20 april 2016), 2011/65/EU.

LJUD/VIBRATION Uppman i enlighet med EN60745: ljudirycket for detta verktyg ar
77,3 dB(A) och ljudnivan &r 88,3 dB(A) : 3 .dB), och i <2,5 mis?
(triax vektorsumma, osakerhet K = 1,5 m/s?).

OBS! Det angivna totala vibrationsvardet har uppmitts i enlighet med en standardtestmetod
och far anvéandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan &ven anvandas vid en
preliminar exponeringsbedémning.

Beroende pa hur verktyget anvands kan vibrationerna vid
"ARN G anvandmng av verklyget skilja sig fran det anglvna totala
. Gor av exponeringen under

rkliga hallanden och vidta atgarder for darefter (ta
hansyn till alla delar i anvandmngsfor\oppet som nér verktyget stangs av och utover
starttiden, nar det gar pa tomgang).

Teknisk fil pa: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Nederlanderna

EU-SAMSVARSERKLARING Vi erklaerer som eneansvarlig at dette produktet er i samsvar
med folgende eller te EN60745, EN55014, EN61000,

i samsvar med i 006/42/EC, 2004/108/EC (til 19. april 2016)
2014/30/EU (fra 20. april 2016), 2011/65/EU

ST@Y/VIBRASJON Malt i henhold til EN60745 er lydtrykknivaet 77,3 dB(A) og lydkraftnivaet

88,3 dB(A) (standardavvik: 3 dB), og vibrasjonen <2,5 m/s* (triax vektorsum, usikkerhet
=1,5mis?).

MERK: Den erkleerte totalverdien for vibrasjon er malt i henhold til en standard testmetode

og kan brukes til @8 sammenligne et verktey med et annet. Den kan ogsa brukes til
innledende eksponeringsvurdering.

Vibrasjonsemisjonen under faktisk bruk av elektroverktayet
AD"ARSEL kan awvike fra de oppgnte verdiene, avheng\g av maten
verktayet brukes pa. Vurder eksponeringen i de omgivelsene
som verkmyet skal brukes i, og sorg deretter for nodvendige sikkerhetstiltak (alle aspekter
skal tas med i , 0gsa de peri nar verktayet er slatt av

eller gar pa tomgang).
Teknisk fil finnes hos: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Nederland
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EU- VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Vakuutamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavien
EN60745, EN55014, EN61000, direktiivien
2006/42/EY, 2004/108/EY (19. huhtikuuta 2016 saakka), 2014/30/EU (alkaen 20. huhtikuuta
2016), 2011/65/EU mukaisesti.

MELU/TARINA ENB0745-standardin mukaisesti mitattu tydkalun a&nenpainetaso on
77,3 dB(A), &énitehotaso on 88,3 dB(A) (standardipoikkeama: 3 dB), ja térina <2,5 m/s?
i i K= 1,5 m/s?).

HUOM.: limoitettu tarinén 0 on mitattu
mukaan ja kokonaisarvon avulla voidaan verrata tyokaluja toisiinsa. Sita voidaan kayttaa myos
alustavaan altistusarviointiin.

Virina sahkotyokalun todellisen kdyton aikana voi poiketa
ilmoitetusta kokonaisarvosta sen mukaan, milla tavalla
tyokalua kaytetaan. Arvioi altistus todellisissa kéyttdoloissa ja
tunnista sen mukaiset tarvittavat toimet henkilokdhtaista suojaa varten (ottaen huomioon kaikki
kayttosyklin osat, kuten ajat, jolloin tydkalu on sammutettu tai vapaalla, varsinaisen kayton
lisaksi).

Tekninen asiakirja osoitteessa: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL.

&

AB UYUM BEYANI Bu iriiniin asagidaki standartlara veya standartlastiriimis belgelere
uygun oldugunu tamamen kendi sorumlulugumuzda olmak tizere beyan ederiz: 2006/42/AT,
2004/108/AT (19 Nisan 2016'ya kadar), 2014/30/AB (20 Nisan 2016'dan itibaren), 2011/65/AB
direktiflerinin hilkimlerine uygun olarak EN60745, EN55014, EN61000.

GURULTU/TITRESIM ENB0745'e uygun olarak yapilan élgiimlerde bu el aletinin ses basing
seviyesi 77,3dB(A), ses gii¢ seviyesi 88,3dB(A) (standart sapma: 3 dB) ve titresim <2,5 m/s?
(iic eksenli vektdr toplami, belirsizlik K = 1,5 m/s?).

NOT: Beyan edilen toplam titresim degeri standart bir test yontemine uygun sekilde
olglilmektedir ve bir el aletini digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Bu deger ayni zamanda

6n deg irmesinde de
A UYARI emisyonu, aleti kullandiginiz bigimlere bagli olarak beyan
edilen toplam degerden farkli olabilir. Gergek kullanim

kosullarinda maruz kalma igin bir tahminde bulunun ve korunma igin buna gdre emniyet
Snlemlerini alin (tetiklenme stirelerine ek olarak, aletin kapali kaldigi ve atil olarak calistigi
stireler gibi calisma gevriminin tiim kisimlarini hesaba katin).

Teknik dosya suradadir: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL.

)

Gergek kullanim sirasinda elektrikli el aletinin titresim

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE LA UE D bajo nuestra

exclusiva, que este producto cumple con las siguientes normas o documentos normalizados:
EN60745, EN55014, EN61000, de conformidad con lo previsto en las Directivas 2006/42/CE,
2004/108/CE (hasta el 19 de abril de 2016), 2014/30/UE (a partir del 20 de abril de 2016)

y 2011/65/UE.

RUIDO Y VIBRACIONES Medidos de acuerdo con la norma EN60745, el nivel de presion
acustica de esta herramienta es de 77,3 dB(A) y el nivel de potencia acustica es de

88,3 dB(A) (desviacion estandar: 3 dB) y el valor de vibracion es de <2,5 m/s? (suma de
vectores triax; incertidumbre K = 1,5 m/s?).

NOTA: El valor total de la vibracién declarado se ha medido de acuerdo con un método de
prueba estandar y puede utilizarse para comparar una herramienta con otra. También se
puede utilizar para una evaluacién preliminar de la exposicion.

Dependiendo de como se utilice, la emision de vibraciones
ATE“cIo“ durante la utilizacion de la herramienta eléctrica puede diferir
del valor total declarado. Realice una estimacion de la

6n en las i reales de uso e i las medidas de
seguridad que se deben tomar para la proteccion personal (teniendo en cuenta todas las
partes del ciclo operativo, como por ejemplo, las ocasiones en las que la herramienta se
desconecta, las ocasiones en las que esta encendida pero esta parada y ademas el tiempo
en el que esta activada).

Ficha técnica en: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Paises Bajos.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade
que este produto estd em conformidade com as seguintes normas ou os seguintes
documentos normativos: EN60745, EN55014, EN61000, de acordo com o disposto nas
diretivas 2006/42/CE, 2004/108/CE (até 19 de abril de 2016), 2014/30/UE (a partir de 20 de
abril de 2016) e 2011/65/UE.

RUIDONVIBRAGAO Medido de acordo com a norma EN60745, o nivel de presséo sonora
desta ferramenta é de 77,3 dB(A), o nivel de poténcia sonora é de 88,3 dB(A) (desvio
padréo: 3 dB) e a vibragéo ¢ de <2,5 m/s? (soma vetorial dos 3 eixos, incerteza K = 1,5 m/s?).

NOTA: O valor total de vibragdo declarado foi medido de acordo com um método de ensaio
normalizado e pode ser utilizado para comparar ferramentas entre si. Pode também ser

utilizado para uma avaliagdo preliminar de exposigéo.
ATENGAO elétrica pode divergir do valor total declarado dependendo da
forma como a ferramenta é utilizada. Faga uma estimativa da
exposicdo nas condigdes atuais de utilizacéo e identifique as medidas de seguranca de
protegdo pessoal em conformidade (tendo em conta todas as fases do ciclo de trabalho,
como as vezes em que desliga a ferramenta e quando esta esté ligada com e sem o dedo no
interruptor).

Ficha técnica disponivel em: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL.

&

AHAQZH LYMMOP®QEHE EE AnAivoupe utreGBuva 0TI QuTO T TIPOIOV CUMHOPPWVETTI PE
Ta akdhouba TpéTuTIa 1) TUToTTOINpEVa Eyypaga: ENB0745, EN55014, EN61000, oUuguva
ue Tig Biatagelg Twv odnyikv 2006/42/EK, 2004/108/EK (¢wg 19 Ampiriou 2016), 2014/30/EE
(amé 20 Ampihiou 2016), 2011/65/EE.

OOPYBOZ/KPAAAZMOI Metpnpévn oUpguva pe ENB0745, n 01aBpun akouoTikig Trieong
autol Tou epyaheiou avépyeral o€ 77,3 dB(A) Kal n) o1a6pn nxnnmg \oxuo; o 88,3 dB(A)
(koivry amokAion: 3 dB), evi o1 eival <2,5 m/s? i TPV
agévwy, afeBaiomra K = 1,5 m/s?).

YNOAEIZH: H pétpnon g dednAwpévng ouvolikig TIHMA KpaSaoUWwY £yIve GUNQWVA HE pIal
TIPOTUTIT WEBOBO EAEYXOU Kal PTTOPET Vat XpnoipoTIoINBEi yia T GUYKPION evOg epyaheiou pe
Kamolo GMo. Mropei eTiong va qumponownezi IO TV TIPOKATAPKTIKY €KTiunan TG ékBEanG.

i katd TV f| Xprion Tou
MPOEIAOMOIHZH| nAzKTp\Kou cpvu)\elou umopei va Blagépouy amo T
BednAwpEvn GUVOAIKR Tipr, avaoya pE TOUG TPOTTOUG ME TOUG

omoioug xpnotpoTioleite To epyaleio. Exmipriote Ty ékBean oTig Tpayuarikég ouverikeg xprong
Kal TpoodiopioTe avaAoya Ta pETpa aoPaAEiag yia TTPOCWTTIKY TpoaTacia (AauBavoviag
uméyn OAa Ta pépn Tou KUkAou Aermoupyiag, 6Twg T.x. To XpOvo Katd Tov ooio To epyaleio
TiBeTal ekTog Aemoupyiag kai To XpOvo Katd Tov omoio Aermoupyei Xwpig goprio, emTPOGBETA
Tou Xpovou epyaoiag).

Apxeio Texvikiv dedopévwy ae: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 DG Breda,
OMavdia.

A emissao de vibragdes durante a utilizagéo desta ferramenta

EU PROHLASENI O SHODE Prohlaujeme na svou vyluénou odpovédnost, Ze tento vyrobek
je ve shodé s nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty: EN60745, EN55014,
EN61000, v souladu s ustanovenim smérnic 2006/42/ES, 2004/108/ES (do 19. dubna 2016),
2014/30/EU (od 20. dubna 2016), 2011/65/EU.

HLUK/VIBRACE Méfeno v souladu s EN60745 hladina akustického tlaku tohoto nafadi je 77,3
dB (A) a hladina akustického vykonu je 88,3 dB (A) (standardni odchylka: 3 dB) a vibrace
<2,5 m/s? (prostorovy vektorovy soucet, neuréitost K = 1,5 m/s?).

UPOZORNENI: Prohlasovana celkové hodnota vibraci se méfi v souladu se standardni
zkusebni metodou a mizZe byt pouZita pro srovnani jednotlivych nafadi mezi sebou. Maze byt
také pouzita k predbéznému stanoveni vystaveni.

Vibrace vznikajici pfi konkrétnim pouZiti elektrického naradi se
VAROVANI mohou li8it od deklarované celkové hodnoty, a to v zvislosti
na zpusobu pouziti nafadi. Provedte odhad miry rizika v
konkrétnich podminkach pouzivani a stanovte odpovidajici bezpecnostni opatfeni pro osobni
ochranu (vezméte v Gvahu veskeré ¢asti provozniho cyklu, tj. kromé doby spusténi naradi
napf. i dobu, po kterou je vypnuty, a dobu, kdy bézi naprazdno).

Technicka dokumentace u: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,

Nizozemsko.

DEKLARACJA ZGODNOSCI UE Oswiadczamy na nasza wydqcznq odpowiedzialnos¢, ze
produkt spefnia wymogi norm lub ENG0745,
EN55014, EN61000 zgodnie z postanowieniami dyrektyw 2006/42/WE, 2004/108/WE (do 19
kwietnia 2016 r.), 2014/30/UE (od 20 kwietnia 2016 r.), 2011/65/UE.

HALAS/WIBRACJE Zmierzony zgodnie z wymogami normy EN60745 poziom cisnienia
akustycznego narzedzia wynosi 77,3 dB(A), natomiast poziom mocy akustycznej to
88,3 dB(A) (odchylenie standardowe: 3 dB), a drgania <2,5 m/s? (suma wektorowa
przyspi n mierzona czujnikiem triax, K = 1,5 m/s?).

UWAGA: Okreslony catkowity poziom drgan zostat zmierzony przy uzyciu standardowej
metody testowej i moze by¢ wykorzystywany w zakresie porownywania narzedzi. Wartos¢ ta
moze réwniez zosta¢ wykorzystana w zakresie opracowania wstepnej analizy narazenia.

Drgania emitowane podczas faktycznego uzywania
RZEZENIE elektronarzgdzia moga rézni¢ sig od ich warto$ci
przedstawwnych W instrukcji, poniewaz za\ezq od sposobu
korzystama z narzedzia. Nalezy pr. ocene ryzyka w r ywistych
uzywania oraz okresli¢ $rodki ktdre nalezy przedsiewzia¢ dla wiasnej
ochrony (nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu operacyjnego, w tym czas, kiedy
urzadzenie jest wytaczone oraz kiedy pracuje na biegu jatowym, jako etapy uzupetniajace
cykl, oprécz czasu uruchomienia).

Dokumentacja techniczna dostgpna w firmie: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60,

4825 BD, Breda, NL.

EC [IEKITAPALIMA 3A CbOTBETCTBWE [leknapupame eAvHCTBEHO Ha Halla OTFOBOPHOCT,
Ye T03M NPoAyKT & ChC CrIeaHNTe " :
EN60745, EN55014, EN61000, B CbOTBETCTBME C U3UCKBAHUSTA HA cneﬂuwe [AvpexTvan
2006/42/EQ, 2004/108/EQ (g0 19 anpun 2016 r.), 2014/30/EC (o1 20 anpun 2016 ),
2011/65/EC.

LIYM/BUBPALINA NamepeHo cbrnacHo ENB0745, 3BykoBOTO HansiraHe Ha TO3W MHCTPYMEHT
e 77,3 dB(A), a HBOTO Ha aKyCTU4HO Hansraxe e 88,3 dB(A) (cTaHAAPTHO OTKMOHEHMe:

3 dB); BuBpauuuTe ca <2,5 m/s? (BekTopHaTa cyma o TpUTe HanpasneHus, HecurypHoct K
=15mis?).

BABEJEXKA: [leknapupatata obluya CTORHOCT Ha BUGPALMS € U3MEpeHa B CbOTBETCTBUE
CbC CTAHAAPTHUA METOA 3a U3NUTaHWe U Moxe Aa ﬁbﬂe W3non3saxa 3a cpasHABaHe Ha egunH
MHCTPYMEHT ¢ Apyr. OcseH Toga, TA MOXe Aa Gbae Msnon3sana v 3a npeaiBapuTenHa oUeHka
Ha u3naraHeTo.

BuGpaLuTe, M3bYBaHH N0 BPEME Ha PEANTHOTO U3Non3saHe
A BHUMAHUE EEL: MOXe a ce p or
obsiBeHaTa 06Luia CTOVHOCT B 3aBICHMOCT OT HAUMHMTE Ha
Ha Hanp olieHKa Ha Ha BuGpaLy npu peankte
YCTOBUS Ha V3NONaBaHe 1 OMPEAeNeTe CHOTBETHTE MePKy 3a 6e30NacHoCT, OCHTypABaLN
NM4Ha 3aLTa (B3EMeETe MPEABHA BOHUKN YACT Ha PaBOTHIS LKL, KaTo BPEMETo, npes
KOETO UHCTPYMEHTBT € M3KIIOYeH U BPEMETO, Npe3 KoeTo Toit paboTu Ha npaseH Xof, B
AONbIHEHNe Ha EpeMeTO Ha BKﬂ)O“lEaHe).

Texnuuecko focue: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Hupepnangus.
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EU MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT Sajat fe\elossegunkre kijelentjiik, hogy ez a termék
megfelel a kovetk vagy s: EN60745, EN55014,
ENG1000, a kovetkez irdnyelvek i 2006/42/EK, 2004/108/EK
(2016. apnhs 19-g), 2014/30/EU (2016. aprilis 20-t61), 2011/65/EU.

ZAJIREZGES A szerszam EN60745 szabvany szerint mért zajnyomasszintje 77,3 dB(A)
és teljesitményszintje 88,3 dB(A) (széras: 3 dB), a rezgés <2,5 m/s? (haromtengelyl
vektordsszeg, bizonytalansag K= 1,5 m/s?).

MEGJEGYZES: A fe\tumelell rezges te\]es érték, ame\yel standard teszteljarassal mértiink,
és az érték & aséra. Kitettség eldzetes elemzésére
is hasznlhato.

A szerszam hasznalati modjatol fliggden a késziilék
A FIGYELEM rezgésének mértéke eltérhet a megadott legnagyobb értéktdl.
Az aktualls helyzetnek megfeleléen becsiilje meg a

és annak a védelmet ({

EL| VASTAVUSDEKLARATSIOON Avaldame et vastutame ainuilksi selle eest, et toode

astab EN60745, EN55014,
EN61000 kooskdlas direktiivide 2006/42/EU 2004/108/EU (kuni 19. aprillini 2016), 2014/30/EL
(alates 20. aprillist 2016), 2011/65/EL sétetega.

MURA/VIBRATSIOON Méddetakse kooskdlas standardiga EN60745, t6ériista helirdhu tase on
77,3 dB(A) ja helivoimsuse tase 88,3 dB(A) (standardhalve: 3 dB) ja vibratsioon
<2,5 m/s? (kolmeteljeline vektori summa, umbkaudu K = 1,5 m/s?).

MARKUS. Vibratsiooni deklareeritud koguvaartust on mdddetud vastavalt standardsele
katsemeetodile ja seda voib kasutada tihe tocriista vordlemisel teisega. Seda véib kasutada
ka kokkupuute eelhindamisel.

seadme voib erineda
A E'ITEVAAT“ deklareeritud koguvaartusest, olenevalt sellest, millisel viisil
toériista Hinnake li

véve a munkafolyamat minden egyes részét, példaul azt is, amikor még szabadon forog a
szerszam a kikapcsolas utan).

Miszaki f&jl: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Hollandia.

aega tegelikes kasutustingimustes ja maarake kindlaks sobivad ohutusmeetmed
isiklikuks kaitseks (vottes arvesse kéiki totsiikli etappe nagu nt aega, mil toériist on valja
lilitatud ja aega, mil see to6tab tihjalt lisaks kéivitusajale).

Tehnilise dokumendi asukoht. Dremel (PT-SEU/ENGH1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL.

@

DECLARATIE DE CONFORMITATE UE Declaram pe propria noastra raspundere ca produsul
este in conformitate cu urmétoarele standarde sau documente standardizate: EN60745,
EN55014, EN61000, in conformitate cu dispozitiile directivelor 2006/42/CE, 2004/108/CE
(péné la 19 aprilie 2016), 2014/30/UE (de la 20 aprilie 2016), 2011/65/UE.

ZGOMOT/VIBRATII Nivelul de presiune acustica al acestei unelte masurat conform EN60745
este de 77,3 dB(A) iar nivelul de putere acustica este de 88,3 dB(A) (deviatia standard:
3 dB), iar vibraija este de <2,5 m/s? (sumé vectoriala a trei directji, incertitudine K= 1,5 m/s?).

NOTA: Valoarea declaraté a vibrafiei totale este mésurata in conformitate cu metoda standard
de testare si poate fi folosita pentru compararea uneltelor intre ele. Aceasta poate fi utilizaté si

pentru evaluarea preliminara a expunerii
ENTIE diferi de valoarea totala declarata in functie de modul de
utilizare al acesteia. Faceti o estimare a expunerii in conditiile
efective de utilizare i identificati masurile de siguranta pentru protectia personala in mod
corespunzator (ludnd n calcul toate partile ciclului de operare cum ar fi perioadele in care
unealta e oprita i cand e pomnitd dar nu e folositd, precum si perioadele in care e pornita dar
nu e folosita pe langa timpul de declangare).

Fisierul tehnic la: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, Olanda.

Emisia de vibratji in timpul utilizérii efective a uneltei poate

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA Pri i visg kad $is produktas
atinka toliau nurodomus standartus arba standartizuotuosius dokumentus: EN60745,
EN55014, EN61000, pagal direktyvy 2006/42/EB, 2004/108/EB (iki 2016 m. balandZio 19 d.),
2014/30/ES (nuo 2016 m. balandZio 20 d.), 2011/65/ES nuostatas.

TRIUKSMAS / VIBRACIJA Sio jrankio keliamo garso slégio lygis, ismatuotas pagal EN60745,
yra 77,3 dB(A), garso galios lygis — 88,3 dB(A) (standartinis nuokrypis — 3 dB), o vibracija —
<2,5 mis? (trijy asiy vektoriy suma, paklaida K = 1,5 m/s?).

PASTABA: Deklaruojamoji suminé vibracijos verté buvo iSmatuota standartiniu bandymy
metodu, todél ja galima remtis lyginant vieng jrankj su kitu. Ja taip pat galima naudotis
atliekant preliminaryjj poveikio vertinima.

Naudojant elekirinj jrank] susidaranti vibracija gali skirtis nuo

SPEJIMAS bendrojo deklaruojamo vibracijos dydzio priklausomai nuo to,

kokiu bidu naudojate jrank]. |vertinkite vibracijos doze
konkregiu atveju ir parinkite atitinkamas asmens apsaugos priemones atsizvelgdami j visas
darbo ciklo dalis, tame tarpe ir j laika, per kurj prietaisas buvo i$jungtas arba veiké tus¢iaja
eiga.

Techniné byla laikoma adresu: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,
NL.
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3AABNEHWE O COOTBETCTBMM EC. Mbl ¢ NonHoi OTBETCTBEHHOCTBIO 3asiBNSEM, YTO 3TO
W3aenue cooTeeTcTayeT wnn EN60745,
EN55014, EN61000, B cooTBETCTBUM C nonomenwmm nvpekTv 2006/42/EC, 2004/108/EC
(no 19 anpens 2016 r.), 2014/30/EU (c 20 anpens 2016 r.), 2011/65/EU.

LYM MamepenHbiit B cootsetcTeun ¢ ENB0745 ypoBeHb 3BYKOBOTO AABMEHNS 3TOMO
MHCTpyMeHTa coctaensiet 77,3 AB(A) 1 ypoBeHb 3BYKOBOII MOLHOCTH paBeH 88,3 AB(A)
(KBappaTMyHOe OTKNOHeHve: 3 AB), a yposeHb BUGpaLMM <2,5 M/c? (Tpexocesas BeKTOpHas
cymma, HegocToBepHocTb K = 1,5 mic?).

I'IpMMeanwe YKasaHHbM 06wwumit YpoBeHb BuGpaLMM U3MepeH B COOTBETCTBI CO

¥ MOXET MCroNb30BaTLCA ANA CPABHEHMS
MHCprMeHTOB Mexay coboit. Takke OH MOXET MCTIONb30BaTLCA NS NPe/BapUTENbHOM
OLIeHKIN BO3AEICTBISA.

PacnpocTpaHenue BubpaLumn Bo Bpems (akTU4eckoro
A 21317 Vo\R |7 ] = vcronbsosarus snextponHcTpymenTa MoxeT otnuyaTes O
YykasaHHOrO 06LLero 3HaueHvs B 3aBUCMMOCTU OT cnocoba
anMeHeHV]ﬂ WHCTpYMeHTa. OLlEHMTb pacnpocTpaHerue B peiﬂbelX YCNOBUAX UCNONb30BAHUA
00T Mepb! [Nt NIMYHOIA 3aLLMTHI (HeOﬁXOIZMMO
WVITI:IBaTb BCe YacTu paﬁoqero LMKna, Takue kak Bpems, Koraa UHCTPYMEHT BbIKIHO4EH,
BPeMSA, KOraa UHCTPyMeHT paGcTaeT Ha X0rnocToM XoAy, a TaKke Bpems d}aKTM‘IECKOﬁ paGch\
VHCTpYMeHTa).

Texunyeckas uHcopmauvs: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL.

&

EO COVIKECTINIK AEKNAPALIMACH! i3 6yn eHiMHiH TeMeHe KepceTinreH cTaHaapTTap MeH
CcTaHpapTTanfaH KyxatTapra caiikec keneTiHiHe xayan Gepewmis: EN60745, EN55014, EN61000
cTaHgaptTapsl, 2006/42/EC, 2004/108/EC (19 cayip, 2016 xbinFa Aeitin), 2014/30/EU (20
cayip 2016 xbingak Gactan), 2011/65/EU aupekTiBanapbiHbIK WapTTapbiHa calikec.

WYbIN/AIPIN Byn kypanasiy ENBO745 wapthiHa calikec enwuereraeri aaybic KbiChiMbl -
77,3 nB(A) xeHe faybic KyaTbiHbiH AeHrelii 88,3 AB(A) (cTaHmapTTsl aybiTky: 3 A), XaHe aipin
KepeeTKilui <2,5 m/c? ((Tpuakcuanabl BEKTOPAbIH Xannbl kepceTkili, earepmeni K = 1,5 mic?).

ECKEPTNE: ManimaeHreH l:l\plﬂl:l\ﬂ XanMbl MaHi CTaHAAPTTbI ColHak apici BoiblHWa enweH/:u
KBHE OHbI 6ip-Gipi YWiH 6Gonagel. OHbl, 9
3KCMIO3UUMSHLI anablH ana Garanay yuwiH Ae nainananyra Gonage!.

KyaT KypanblHbiH HaKTbl KOnaHbIChl Keaikaeri mpm WbiFbICHI
WARNING Kyparnzbl kanait nai
MNIMAENTEH Kanbl MaHHeH earewe Gonybl MyMKH.
I HaKTbI KOnAaHy i 6: XaHe wipinreH yakbiTbl
MEH OHbIH iCKe KOCbINFaH YakbiTbiHa KOCHINATBIH GOC KYMBIC iCTey YakbiTbl CUSIKTBI Ke3eHASPAIH

Gaprieik GeniriH eckepin) eke Kayinciaqik WwapanapeiH TUiCT Typae Genrinexia.

Texuukanslk hainasiH opHbl: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,
Hupepnaab Memnekeri.

EU-IZJAVA O SKLADNOSTI Na lastno odgovornost izjavljamo, da je ta izdelek skladen s
sledecimi standardi ali standardiziranimi dokumenti: EN60745, EN55014, EN61000 v skladu
z dolocili Direktiv 2006/42/ES, 2004/108/ES (do 19. aprila 2016), 2014/30/EU (od 20. aprila
2016), 2011/65/EU.

HRUP/VIBRACIJA Izmerjeno v skladu z EN60745, je nivo zvoka tega orodja 77,3 dB(A)
in stopnja mo¢i zvoka 88,3 dB(A) (standardni odklon: 3 dB), vibracije pa <2,5 m/s? (trojna
vektorska vsota, negotovost K = 1,6 m/s?).

OPOMBA: Izjavljena skupna vrednost vibracije je izmerjena v skladu s standardno metodo
testiranja in se lahko uporabi za primerjavo enega orodja z drugim. Lahko se uporablja tudi v
predhodni oceni izpostavljenosti.

Vibracijske emisije med dejansko uporabo orodja se lahko
A opozonll_o razlikujejo od deklarirane skupne vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja. Ocenite raven izpostavljenosti v dejanskih

pogojih uporabe ter vzpostavite ustrezne vamostne ukrepe za osebno zasGito (upostevajte
vse dele delovnega cikla, kot so obdobja, ko je orodje izkloplieno ter ko obratuje v prostem
teku, poleg ¢asa normalnega obratovanja).

Tehniéna dokumentacija pri: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL.
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ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA Mes uznemoties pilnu atb\\dlbu pazinojam, ka $is
izstradajums atbilst zemak minéf iem vai
EN60745, EN55014, EN61000 saskana ar direktivam 2006/42/EC, 2004/108/EC (Iidz 2016.

gada 19. aprilim), 2014/30/EU (no 2016. gada 20. apria), 2011/65/EU.

TROKSNIS/VIBRACIJA Mérits saskana ar EN60745 § instrumenta skanas spiediena limenis
ir 77,3 dB(A) un skanas jaudas limenis ir 88,3 dB(A) (standartnovirze: 3 dB), un vibracija
<2,5 m/s® (trisdzislu vektoru summa, kjadas pielaide K= 1,5 m/s?).

PIEZIME: Minéta vibracijas kop&ja vértiba ir mérita saskana ar standarta testéanas metodi
un var tikt lietota, lai salidzinatu vienu instrumentu ar citu. To var izmantot arf iepriek3éjai
iedarbibas novértéanai.

Elektriska instrumenta lietodanas laika sasniegta vibracijas
A UZMANIBU emisijas vértiba var atskirties no noraditas kopéjas vértibas
atkariba no instrumenta izmantosanas veida. Nosakiet
instrumenta radito iedarbibu faktiskajos izmanto$anas apstaklos un izvélieties attiecigus
drosibas pasakumus personiskai aizsardzibai (nemot véra visus darba cikla faktorus,
pieméram, cik reiZu instruments ir izslégts un cik ilgi péc ieslég3anas tas darbojas brivgaita).

Tehniska rakstura fails: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL.
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EU IZJAVA O SUKLADNOSTI Pod punom odgovorno$éu izjavijujemo da je ovaj proizvod
u skladu sa sliede¢im ENB0745, EN55014,
EN61000, u skladu s odredbama dlrektlva 2006/42/EZ, 2004/108/EZ (do 19. travnja 2016.),
2014/30/EU (od 20. travnja 2016.), 2011/65/EU.

BUKA/VIBRACIJE Izmjereno u skladu s EN60745 razina zvuénog tlaka ovog alata iznosi
77,3 dB (A), razina zvuéne snage 88,3 dB (A) (standardno odstupanje: 3 dB), a razina
vibracija <2,5 m/s? (vektorski zbroj tri pravca, odstupanje K= 1,5 m/s?).

NAPOMENA: Naznacena ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa standardnim
metodama ispitivanja, a moze se koristiti za medusobne usporedbe alata. Takoder se moze
koristiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

Emisija vibracije tijekom stvarne uporabe elekiricnog alata
A uPozoRE"JE moze se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti ovisno o
nacinima na koje koristite alat. Napravite procjenu izlaganja u
stvarnim uvjetima uporabe i identificirajte sigurnosne mjere za osobnu zastitu u skladu s tim
(uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa kao $to su vremena u kojima je alat iskljucen i
kad radi praznim hodom dodatno uz vrijeme aktiviranja).

Tehnicka dokumentacija kod: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,

Nizozemska.

EY U3JABA O YCKNABEHOCTM Moa concTaeHom ogroaopuomhy, 3jaBrbyjemo Aa je
0Baj NPOU3BOA ycarnalleH ca
nokymexTima: EN60745, EN55014, EN61000, y cknapy ca oqpenﬁama [vpekTuBa
2006/42/E3, 2004/108/E3 (o 19. anpuna 2016.), 2014/30/EY (oa 20. anpuna 2016.),
2011/65/EY.

BYKA/BUBPALINMJE Ha ocHoBy mepetba y cknagy ca ctanaapaom EN60745 Huso 3ByuHor
nputucka oBor anara je 77,3 dB(A), HuBo cHare 3Byka je 88,3 dB(A) (cTaHpapaHo
ofictynatbe: 3 dB), Aok BUBpaLMja M3HOCK <2,5 m/s? (TPOOCHH BEKTOPCKY 36Vp, HEN3BECHOCT
K=1,5m/s?).

HAMOMEHA: HaBepiera ykynHa BpepHocT Bubpauuje je nobujeHa meperem koje je
WU3BPLUEHO Y CKnajy ca CTaHaapAHUM METOAOM TecTupara U MOXe [a Ce KOpucTh 3a
nopefetbe jeaHor anarta ca Apyrum. Takofje MOXe Aa e KOpUCTI Y NPENUMUHaPHUM
npoueHama U3noxeHocTu.

Emmcuja BuBpaLje 3a Bpeme cTBapHe ynotpee
VAn[0X{0] 252 encirpuror anata moxe pa ce paanukyje on Hasenere
YKyNHe BPEJHOCTM 3aBUCHO Of} HauMHa Ha KOju KOpUCTUTE

anat. HanpasuTe NpoLieHy uanaraksa y CTBapHUM Ycriosuma ynotpebe v uneHTudumkyjTe
CUryPHOCHE Mepe 3a NUYHY 3aTUTY Y CKNajy ca TUM (yauMatee Y 063vp caux aenosa
PajHOr LyKIyca Kao WTO Cy BPEMeHa Y KojuMa je anaT UCKIby4eH 1 kajja paju npasHim
XOZIOM [I0AIaTHO 3 Bpeme aKTUBpata).

TexHuuku nucT ce Hanasu Ha: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,

XonaHanja.

W3JABA 3A COOBPABHOCT CO EY Mopa cBoja Mckny41Ba 0ArOBOPHOCT U3jaByBame /:leKa
0BOj NPOM3BO/] € YCONACeH CO CriefHuTe ]

EH60745, EH55014, EH61000, B0 cornactocT co oapeabute og avpexTusute 2006/42/EK,
2004/108/EK no 19 anpun 2016 r.), 2014/30/EY (op 20 anpun 2016), 2011/65/EY.

BYYABOCT/BUBPALINM Mepero Bo cknap co ENBO745, HUBOTO Ha 3By4eH NPUTUCOK Ha
0BOj anat uaHecysa 77,3 dB(A), jaunHata Ha 3sykoT 88,3 dB(A) (HOpManHo oTcTanysarbe:
3 dB), and the vibration <2,5 m/s? (triax vector sum, uncertainty K = 1,5 m/s?).

HAMOMEHA: HaBeneHara BkynHa BpeaHOCT Ha BUEpaLyunTe e u3MepeHa BO COTMacHoCT co
CTaHAapAHIOT METOA Ha TECTUPAK-E 1 MOXE A3 Ce KOPUCTY 3a CMIOPEYBakse Ha efieH anat
€0 Apyr. WcTo Taka MoXe fa Ce KOpUCTM U BO Ta MpoLieHKa Ha

EwmvcujaTa Ha BuGpaLmn 3a Bpeme Ha CTBapHaTa ynmpeﬁa
Ha enekTPUUHMOT anaT MOXe /ja Ce Pasnukysa of
HaBe/ieHara BKyMHa BPEHOCT, BO 3aBUCHOCT Off HAYMHOT Ha
Koj ro p npoLieHa Ha BO CTBAPHU YCTIOB Ha
ynotpe6a u jTe i c Te MepKM 38 NM4Ha 3alTHTa
(3emeTe rv npepsuy cute fenosu on paBOTHIOT LMKNYC, KaKo LUTO € BPEMETO Kora anator
€ UCKNyueH 1 kora paboTi Bo NpadeH 07, OCBEH BPEMETO Ha aKTUBUPAH-E)

TexHuka fokymeHTalvja kaj: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda, NL.
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VYHLASENIE O ZHODE CE Na nasu vyhradni zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok vyhovuje nasledujicim normém a normovym dokumentom: EN60745, EN55014,
EN61000, v stlade s ustanoveniami smernic 2006/42/ES, 2004/108/ES (do 19. aprila 2016),
2014/30/EU (od 20. aprila 2016), 2011/65/EU.

HLUK/VIBRACIE Namerané v stilade s EN60745 je hladina akustického tlaku tohto néstroja
77,3 dB(A) a hladina akustického vykonu 88,3 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB) a vibracie
<2,5 m/s? (sucet vektorov troch osi, nepresnost K = 1,5 m/s?).

POZNAMKA: Deklarovana celkova hodnota vibracii bola merana v stlade so $tandardnymi
testovacimi metodami a moze sa pouzivat na porovnavanie s inymi nastrojmi. Méze sa
pouzit aj na predbezné posutdenie expozicie.

Vibrécie vznikajlce pocas pouzivania elektrického nastrcja
A W RAHA sa mozu odliSovat od deklarovanej celkovej hodnoty — zavisi
to od spdsobu pouzivania tohto nastroja Odhad miery
vystavenia vibraciam vykonajte v konkrétnych podmienkach pouzivania a podla toho urcte
potrebné osobné ochranné prostriedky (berte do Uvahy nielen dobu spustania, ale aj ostatné
fazy prevadzkového cyklu, ako napriklad dobu vypinania néstroja a dobu prevadzky
napréazdno).

Subor technickych informacii: Dremel (PT-SEU/ENG1), Konijnenberg 60, 4825 BD, Breda,

Holandsko

}ZLEKJ'IAPAL[IH €c I'IPO EIﬂI‘IOBILlHICTb Mu neknapyemo nig caoko mqnoalnanbmm
HACTYMHIM abo JoKyMe

EN60745 EN55014, EN61000, BianosiaHo A0 nonoxeHb [AUpexTis 2008/42/P€ 2004/108/

P€ (no 19 ksithst 2016 p.), 2014/30/€C (3 20 ksiTHa 2016), 2011/65/€C.

LIYM/BIBPALLIA PiseHb 3ByK0BOrO TUCKY BUMIPIOETLCS BIANOBIAHO A0 cTanaapTy EN60745
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ORIGINAL INSTRUCTIONS

READ THESE INSTRUCTIONS
USE EYE PROTECTION

USE HEARING PROTECTION

DOUBLE INSULATION (NO EARTH WIRE
REQUIRED)

DO NOT DISPOSE OF ELECTRIC TOOLS,
ACCESSORIES AND PACKAGING TOGETHER
WITH HOUSEHOLD WASTE MATERIAL

READ ALL SAFETY

A WARNING WARNINGS AND ALL

INSTRUCTIONS. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or serious
injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and
dark areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

a. Power tool plug must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c. Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or

1

moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use an earth leakage circuit breaker
(ELCB) protected supply. Use of an earth leakage
circuit breaker reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of these
devices can reduce dust related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tools operation. If damaged, have the power tool



repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.,
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.

This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

SAFETY WARNINGS FOR JIGSAWS

Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a “live” wire may
make exposed metal parts of the power tool “live” and
could give the operator an electric shock.

Keep hands away from the sawing range. Do not
reach under the workpiece. Contact with the saw
blade can lead to injuries.

Apply the machine to the workpiece only when
switched on. Otherwise there is danger of kickback
when the cutting tool jams in the workpiece.

When the cut is completed, switch off the machine
and then pull the saw blade out of the cut only
after it has come to a standstill. /n this manner you
can avoid kickback and can place down the machine
securely.

Use only sharp, flawless saw blades. Bent or
unsharp saw blades can break or cause kickback.

Do not brake the saw blade to a stop by applying
side pressure after switching off. The saw blade
can be damaged, break or cause kickback.

Use suitable detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility
company for assistance. Contact with electric lines
can lead to fire and electric shock. Damaging a gas
line can lead to explosion. Penetrating a water line
causes property damage or may cause an electric
shock.

Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than
by hand.

Keep your workplace clean. Blends of materials are
particularly dangerous. Dust from light alloys can burn
or explode.

Always wait until the machine has come to a
complete stop before placing it down. The tool
insert can jam and lead to loss of control over the
power tool.

Never use the machine with a damaged cable. Do
not touch the damaged cable and pull the mains
plug when the cable is damaged while working.
Damaged cables increase the risk of an electric shock.
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GENERAL WORKING STAND SAFETY WARNINGS

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

a. Disconnect the plug from the power source and/
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments or changing accessories.
Accidental starting of the power tool is a cause of
some accidents.

b. Properly assemble the working stand before
mounting the tool. Proper assembly is important to
prevent risk of collapse.

c. Securely fasten the power tool to the working
stand before use. Power tool shifting on the working
stand can cause loss of control.

d. Place the working stand on a solid, flat and level
surface. When the working stand can shift or rock, the
power tool or workpiece cannot be steadily and safely

controlled.
READ ALL SAFETY WARNINGS AND

A WARNING ALL INSTRUCTIONS PROVIDED WITH

THE WORKING STAND AND THE POWER TOOL TO BE
MOUNTED. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future

reference.
DO NOT WORK WITH MATERIALS

A WARNING CONTAINING ASBESTOS (ASBESTOS

IS CONSIDERED CARCINOGENIC).
TAKE PROTECTIVE MEASURES

W WHEN DURING WORK DUST CAN

DEVELOP THAT IS HARMFUL TO ONE’S HEALTH,
COMBUSTIBLE OR EXPLOSIVE (some dusts are
considered carcinogenic); wear a dust mask and work with
dust/ chip extraction when connectable.

DISPOSAL

The machine, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

ONLY FOR EUROPEAN COUNTRIES

Do not dispose of power tools into household
waste!

According the European Guideline 2012/19/EC
for Waste Electrical and Electronic Equipment
and its implementation into national right, power
tools that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

GENERAL SPECIFICATIONS

Dremel Moto-Saw 2-in-1 Compact Scroll Saw MS20
Voltage Rating 220-240V~50/60Hz
Wattage Rating 70 W

No Load Speed ng 1500-2250 min—1



Max Cutting Depth 18 mm
Throat Depth 250 mm
Stroke Length 8 mm
Weight 1.1 Kg

EXTENSION CORDS

Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 5 Amps.

ALWAYS TURN OFF THE TOOL
A WARNING BEFORE CHANGING ACCESSORIES,
CHANGING COLLETS, OR SERVICING THE TOOL AND
REMOVE BATTERY PACK.

GENERAL

The Moto-Saw is a compact and very easy to use 2-in-1
scroll saw. It can be used either in stationary mode, when
the tool is docked in its base or in handheld mode. This
tool is intended to perform precise straight and curved
cuts in different materials including soft wood, hard wood,
composite boards, laminate, PVC or soft sheet metal using
the applicable accessories recommended by Dremel.

PICTURE 1

A. Hold-Down Foot Release Button

Hold-Down Foot

Fence Lock Lever

Guide Rail

Base

Vacuum-Cleaner Connection

. On/Off Switch

Speed Dial Switch

Securing Clamps

Permanent Fixing Hole

. Quick Release Button
Moto-Saw

. Accessory Quick Change Lever

ErACTIOMMUO®

INSTALLING AND REMOVING ACCESSORIES
DISCONNECT THE PLUG FROM THE
A WARNING POWER SOURCE BEFORE MAKING
ANY ASSEMBLY, ADJUSTMENTS OR CHANGING

ACCESSORIES. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the tool accidentally.

PICTURE 2-6
Please refer to pictures 2 to 6 for instructions about
installing and removing accessories.

DUST EXTRACTION

Your tool is equipped with a dust port for dust extraction.
To use this feature attach a vacuum hose into the dust
port.

PICTURE 1

EDGE GUIDE

The edge guide can be used in either of the guide rails.
This attachment can be used as a push stick or as an
edge guide/fence. When used as a push stick, there is no
need to lock it in the rails with the fence lock lever.

The guide can be used in different angles. To adjust the
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angle loosen the wing screw on the guide and rotate the
head into the desired position.

The edge guide can be locked in place turning the fence
lock lever. Actuating this will prevent the guide sliding in
the rail. PICTURE 10-12

GETTING STARTED

Thank you for purchasing the Dremel Moto-Saw. The
Moto-Saw is a compact and very easy to use 2-in-1 scroll
saw. It can be used either in stationary mode, when the
tool is docked in its base or in hand-held mode. This tool
is intended to perform precise straight and curved cuts

in different materials including soft wood, hard wood,
composite boards, laminate, PVC or soft sheet metal using
the applicable accessories recommended by Dremel.
Using the Moto-Saw in stationary mode gives you the
freedom to cut different materials with both hands holding
your work piece. In this mode you can complete different
hobby or wood working projects precise and easily.

Using the Moto-Saw in hand-held mode is advisory when
the work piece is too big or fixed and therefore cannot be
put onto the base. Typical hand-held operation includes
coping work or cutting smaller pieces of materials. In
hand-held mode the Moto-Saw functions as a motorised
coping/fret saw.

STATIONARY MODE

1. Make sure the base is securely attached to a flat work
surface with the help of the clamps provided.

The base can be permanently secured to a work
bench with regular screws through the 2 holes located
on the top of the base. PICTURE 1

2. DO NOT sit or lean on the base. The base is meant to
support the materials being cut.

3. Once the base is secured, dock the Moto-Saw in it:
first feed the cable through the base’s hole and then
simply click the unit into the base. The Moto-Saw is
securely docked, when the hand-held unit and the
stationary base are flush. PICTURE 2-4

4. Only use the Dremel Moto-Saw in the base. Other
electric power tools are not intended to be used with
the base.

5. For a clean work environment and for better line of
sight, attach a vacuum cleaner to the dust port.

6. Once your saw blade is inserted as per the user
guide, the tool is ready for operation. PICTURE 5-9

7. Start the tool and let the tool come to the right speed
before contacting the work piece. DO NOT turn the
switch “ON” and “OFF” while the tool is under load.

8. Press down the Hold-Down Foot onto your work piece
to prevent it from bouncing. To minimise vibration
hold your work piece with two hands close to the saw
blade.

9. Do not push your work piece too hard against the saw
blades. These blades are for delicate use. Therefore
it is important that the blade has time to cut the
materials. Excessive pressure on the work piece will
result in early blade snapping.

. Before beginning work on your project, make a few
practice cuts on scrap material.

REFER TO THE PERSONAL SAFETY
CHAPTER IN THIS MANUAL.
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HAND-HELD MODE

CONTACT DREMEL

1. Keep pressing the Quick Release Button while
detaching the Moto-Saw unit from its base.
PICTURE 13

2. Once the tool is detached, the Moto-Saw can be held
in your hand. PICTURE 14

3. While cutting in hand-held mode, make sure you have

a firm grip on the tool. PICTURE 14

Try to line up the unit's surface against the bottom of

your work piece to reduce vibration. PICTURE 15

For useful hints and frequently asked questions, please
visit www.dremel.com.

Preventive maintenance performed by unauthorized
personnel may result in misplacing of internal wiring

and components which could cause serious hazard. We
recommend that all tool service be performed by a Dremel
Service Facility. To avoid injury from unexpected starting
or electrical shock, always remove plug from wall outlet
before performing service or cleaning.

CLEANING

TO AVOID ACCIDENTS, ALWAYS
A WARNING DISCONNECT THE TOOL AND/OR
CHARGER FROM THE POWER SUPPLY BEFORE
CLEANING. The tool can be cleaned most effectively with
compressed dry air. Always wear safety goggles when
cleaning tools with compressed air.

Ventilation openings and switch levers must be kept clean
and free of foreign matter. Do not attempt to clean the tool

by inserting pointed objects through an opening.

CERTAIN CLEANING AGENTS AND
A WARNING SOLVENTS DAMAGE PLASTIC
PARTS. Some of these are: gasoline, carbon tetrachloride,
chlorinated cleaning solvents, ammonia and household
detergents that contain ammonia.

NO USER SERVICEABLE PARTS
A WARNING INSIDE. Preventive maintenance

performed by unauthorized personnel may result in incorrect
connection of internal wiring and components which could
cause serious hazard. We recommend that all tool service be
performed by a Dremel Service Centre. SERVICEMEN:
Disconnect the tool and/or charger from the power source
before servicing.

This DREMEL product is guaranteed in accordance with
statutory/country-specific regulations; damage due to
normal wear and tear, overload or improper handling are
excluded from the warranty.

In case of a complaint, send the undismantled tool or
charger and proof of purchase to your dealer.
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For more information on the Dremel product range,
support and hotline, go to www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, The
Netherlands

UBERSETZUNG DER
ORIGINALBEDIENUNGSANLEITUNG

LESEN SIE DIESE ANWEISUNGEN

TRAGEN SIE AUGENSCHUTZ

TRAGEN SIE GEHORSCHUTZ

DOPPELT ISOLIERT (KEIN SCHUTZLEITER
ERFORDERLICH)

ELEKTROWERKZEUGE, ZUBEHOR UND
VERPACKUNGSMATERIAL NICHT MIT DEM
HAUSMULL ENTSORGEN

LESEN SIE ALLE
A WARNUNG WARNHINWEISE UND ALLE
ANWEISUNGEN. Nichtbeachtung der Hinweise und

Anweisungen kann zu elektrischem Schlag, Brénden und
schweren Verletzungen fiihren.
Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.
Die Bezeichnung Elektrowerkzeug in den Warnhinweisen
bezieht sich sowohl auf Werkzeuge, die mit Netzspannung
betrieben werden (Werkzeuge mit Netzkabel), als auch auf
akkubetriebene Werkzeuge (Werkzeuge ohne Netzkabel).

SICHERHEIT AM ARBEITSPLATZ

a. Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
aufgerdaumt. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b. Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Ddmpfe entziinden kénnen.

c. Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerét
verlieren.



ELEKTRISCHE SICHERHEIT

Der Anschlussstecker des Gerédtes muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie das Gerat von Regen und Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerét erhoht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

Nutzen Sie das Netzkabel ausschlieBlich fiir seinen
bestimmungsgemaBen Zweck. Verwenden Sie

das Netzkabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen oder zu ziehen. Ziehen Sie den Netzstecker
nicht am Kabel aus der Steckdose. Halten Sie

das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten

und sich bewegenden Gerateteilen. Beschédigte
oder verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich zugelassen

sind. Die Anwendung eines fiir den AuBenbereich
geeigneten Verldngerungskabels verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Falls sich der Einsatz eines Elektrowerkzeugs

in einer feuchten Umgebung nicht vermeiden
lasst, verwenden Sie einen Fl-Schutzschalter. Die
Verwendung eines FI-Schutzschalters verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Gerétes kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen
Sie stets Augenschutz. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz,

Je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Beugen Sie unbeabsichtigtem Einschalten des
Gerats vor. Vergewissern Sie sich, dass der
Netzschalter ausgeschaltet ist, bevor Sie das Gerét
an die Stromquelle oder den Akku anschlieBen,
das Gerat in die Hand nehmen oder transportieren.
Wenn Sie beim Tragen des Gerétes den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlie8en, kann dies zu Unféllen
fiihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Gerat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich
in einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerét in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie

keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie

Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g. Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Das Verwenden dieser
Einrichtungen verringert die Gefdhrdungen durch
Staub.

SORGFALTIGER UMGANG MIT UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a. Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Im dafiir jeweils vorgesehenen Leistungsbereich
arbeiten Sie mit dem passenden Elektrowerkzeug
besser und sicherer.

b. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

c. Trennen Sie Elektrowerkzeuge von der
Stromversorgung bzw. dem Akku, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehér wechseln
oder die Geréte lagern. Diese VorsichtsmalBnahme
verhindert den unbeabsichtigten Start des Gerétes.

d. Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Geriét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind
geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

e. Pflegen Sie das Gerat mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Gerateteile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Gerates beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerates
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f. Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

g. Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

REPARATUREN

a. Lassen Sie lhr Gerat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Gerétes gewéhrleistet bleibt.

WARNHINWEISE FUR STICHSAGEN

a. Fassen Sie das Elektrowerkzeug nur an isolierten
Griffflaichen an, wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
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bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene
Stromleitungen oder das eigene Netzkabel treffen
kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch Metallteile des Elektrowerkzeuges
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

b. Halten Sie die Hinde vom S&gebereich fern.
Greifen Sie nicht unter das Werksttick. Bei Kontakt mit
dem Sé&geblatt besteht Verletzungsgefahr.

c. Setzen Sie die Maschine nur in eingeschaltetem
Zustand auf das Werkstiick an. Ansonsten besteht
Riickschlaggefahr, wenn sich das Schneidwerkzeug im
Werkstiick verklemmt.

d. Nach Abschluss des Schneidvorgangs die
Maschine ausschalten und das Ségeblatt erst nach
Stillstand aus dem Schnitt ziehen. Auf diese Weise
kénnen Sie Riickschldge vermeiden und die Maschine
sicher ablegen.

e. Verwenden Sie ausschlieBlich scharfe,
einwandfreie Sageblatter. Bei verbogenen oder
unscharfen Ségebléttern besteht die Gefahr eines
Bruchs oder eines Riickschlags.

f. Bremsen Sie nach dem Ausschalten der Maschine
das Sédgeblatt nicht durch seitlichen Druck ab. Das
Ségeblatt kann beschéadigt werden, brechen oder es
kann zu Riickschldgen kommen.

g. Verwenden Sie geeignete Suchgerite, um
verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder halten Sie Riicksprache mit den zustandigen
Versorgungsunternehmen. Kontakt mit
Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Die Beschédigung einer Gasleitung
kann zur Explosion fiihren. Das Eindringen in eine
Wasserleitung verursacht Sachbeschédigung und kann
einen elektrischen Schlag verursachen.

h. Sichern Sie das Werkstiick. Mit einer
Spannvorrichtung oder einem Schraubstock wird Ihr
Werksttiick sicherer gehalten als mit Ihrer Hand.

i. Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber.
Materialmischungen sind besonders geféhrlich.
Leichtmetallstaub kann brennen oder explodieren.

j. Warten Sie stets den volistéandigen Stillstand
der Maschine ab, ehe Sie sie absetzen. Der
Werkzeugeinsatz kann sich verklemmen und zum
Verlust der Kontrolle (iber das Werkzeug fiihren.

k. Verwenden die Maschine niemals mit einem
beschadigten Kabel. Beriihren Sie das beschadigte
Kabel nicht und ziehen Sie den Hauptstecker,
wenn das Kabel wahrend des Betriebs beschadigt
wird. Beschédigte Kabel erh6hen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

ALLGEMEINE WARNHINWEISE ZUR HALTERUNG

Die Bezeichnung Elektrowerkzeug in den Warnhinweisen
bezieht sich sowohl auf Werkzeuge, die mit Netzspannung
betrieben werden (Werkzeuge mit Netzkabel), als auch auf
akkubetriebene Werkzeuge (Werkzeuge ohne Netzkabel).
a. Ziehen Sie den Netzstecker und/oder nehmen
Sie den Akku aus dem Elektrowerkzeug,
bevor Sie Modifikationen am Gerét vornehmen
oder Zubehorteile wechseln. Mit dieser
VorsichtsmaBnahme verhindern Sie Unfélle, die
durch unbeabsichtigtes Starten des Geréts verursacht
werden kénnen.
b. Sorgen Sie fiir eine ordnungsgeméaBe Montage
der Halterung, bevor Sie das Werkzeug aufsetzen.
Montieren Sie die Halterung so stabil, dass sie auch
eventuellen Belastungen standhélt.
c. Befestigen Sie das Elektrowerkzeug sicher an der
Halterung. Wenn das Gerét in der Halterung Spiel
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hat, kénnen Sie unter Umsténden die Kontrolle iiber
das Werkzeug verlieren.

d. Stellen Sie die Halterung auf eine stabile, flache
und ebene Fldache. Wenn die Halterung verrutscht
oder kippelt, kbnnen Werkzeug und Werkstiick nicht

sicher gehalten werden.

W LESEN SIE SICH SAMTLICHE
WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN

DURCH, DIE DER HALTERUNG UND DEM ZU

MONTIERENDEN ELEKTROWERKZEUG BEIGEFUGT

SIND. Nichtbeachtung der Hinweise und Anweisungen kann

zu elektrischem Schlag, Brénden und schweren Verletzungen

fiihren.

Bewahren Sie alle Warnungen und Anweisungen fiir

die Zukunft auf.
BEARBEITEN SIE KEIN
A WARNUNG ASBESTHALTIGES MATERIAL
(ASBEST GILT ALS KREBSERREGEND).
SCHUTZVORKEHRUNGEN, WENN
BEIM ARBEITEN GESUNDHEITSSCHADLICHE,
BRENNBARE ODER EXPLOSIVE STAUBE ENTSTEHEN
KONNEN (manche Staube gelten als krebserregend); tragen

Sie eine Staubschutzmaske und verwenden Sie eine Staub-/
Spéaneabsaugung, falls anschlielbar.

ENTSORGUNG

Elektrowerkzeuge, Zubehoére und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

)i

NUR FUR EU-LANDER

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmull!

Gemal der Europaischen Richtlinie 2012/19/EG
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und

ihrer Umsetzung in nationales Recht missen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

ALLGEMEINE SPEZIFIKATIONEN

Kompakte 2-in-1-Stichsédge Dremel Moto-Saw MS20

Nennspannung 220-240 V, 50/60 Hz

Nennleistung 70 W

Leerlaufdrehzahl ng 1500-2250 min—-1

Max. Schnitttiefe 18 mm

Maultiefe 250 mm

Hubweg 8 mm

Gewicht 1,1 kg
VERLANGERUNGSKABEL

Verwenden Sie nur vollstandig abgewickelte und
unbeschédigte Verlangerungskabel mit einer
Nennstromstarke von mindestens 5 A.



SCHALTEN SIE DAS WERKZEUG
A WARNUNG STETS AUS UND NEHMEN SIE DEN
AKKUPACK HERAUS, BEVOR SIE ZUBEHOR WECHSELN,
SPANNFUTTER WECHSELN ODER DAS WERKZEUG
WARTEN.

ALLGEMEIN

Die Moto-Saw ist eine kompakte und sehr
bedienerfreundliche 2-in-1-Elektrische Laubséage. Sie kann
im stationaren Modus (Werkzeug auf Standful}) oder im
portablen Modus eingesetzt werden. Das Werkzeug ist fir
prazise Geraden- und Kurvenschnitte in verschiedenen
Materialien wie Weichholz, Hartholz, Verbundplatten,
Laminat, PVC oder Weichblech mithilfe des von Dremel
empfohlenen Zubehdrs ausgelegt.

ABBILDUNG 1

A. Entriegelungsknopf der Rickhaltevorrichtung
Rickhaltevorrichtung
Flhrungsverriegelungshebel
Leitschiene

Standful

Staubsaugeranschluss
Ein-/Aus-Schalter

Kurzwahlschalter

Sicherungsklemmen

Bohrung zur permanenten Befestigung
Knopf der Schnellkupplung

Moto-Saw

. Hebel fiir schnellen Zubehérwechsel

ErRCTIEMMOO®

ZUBEHOR AUFSETZEN UND ABNEHMEN

TRENNEN SIE DIE
A WARNUNG STROMVERSORGUNG, BEVOR SIE

KOMPONENTE ZUSAMMENBAUEN UND EINSTELLEN
ODER ZUBEHOR WECHSELN. Diese Vorsichtsmalnahme
verhindert unbeabsichtigtes Starten des Gerétes.

ABBILDUNG 2-6
Die Abbildungen 2 bis 6 enthalten Anweisungen zum
Aufsetzen und Abnehmen von Zubehor.

STAUBABFUHRUNG

Das Gerat ist mit einer Staubabflihrung ausgestattet.
Zur Nutzung dieser Funktion befestigen Sie einen
Ansaugschlauch an der Staubabfiihrung. ABBILDUNG 1

KANTENFUHRER

Der Kantenflhrer kann in einer beliebigen Leitschiene
verwendet werden.

Dieses Vorsatzgeréat kann als Schiebestock oder als
Kantenfiihrer/Fihrvorsatz eingesetzt werden. Bei
Verwendung als Schiebestock ist eine Verriegelung in
den Schienen mit dem Fihrungsverriegelungshebel nicht
erforderlich.

Der Kantenflhrer kann in verschiedenen Winkeln
verwendet werden. Losen Sie zur Winkeleinstellung die
Fliigelschraube des Kantenfiihrers und drehen Sie den
Kopf in die gewlinschte Position.

Der Kantenflhrer kann durch Drehen des Fuhrungs-
verriegelungshebels arretiert werden. Durch Betéatigung
des Hebels wird ein Gleiten des Kantenfiihrers in der
Schiene verhindert. ABBILDUNG 10-12
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ERSTE SCHRITTE

Vielen Dank fiir den Kauf der Dremel Moto-Saw. Die
Moto-Saw ist eine kompakte und sehr bedienerfreundliche
2-in-1-Elektrische Laubsage. Sie kann im stationaren
Modus (Werkzeug auf Standful) oder im portablen

Modus eingesetzt werden. Das Werkzeug ist fur prazise
Geraden- und Kurvenschnitte in verschiedenen Materialien
wie Weichholz, Hartholz, Verbundplatten, Laminat, PVC
oder Weichblech mithilfe des von Dremel empfohlenen
Zubehors ausgelegt.

Die Verwendung der Moto-Saw im stationdren Modus gibt
lhnen die Freiheit, die zu schneidenden Materialien mit
beiden Handen festzuhalten. In diesem Modus kénnen Sie
verschiedene Hobby- oder Holzarbeitsprojekte prazise und
einfach durchfiihren.

Eine Nutzung der Moto-Saw im portablen Modus ist
ratsam, wenn das Werkstlick zu groR oder fixiert ist,
sodass es nicht auf dem Standful} befestigt werden kann.
Zu den typischen Tatigkeiten im portablen Modus zahlen
Kopierarbeiten oder das Schneiden kleinerer Werkstlicke.
Im portablen Modus fungiert die Moto-Saw als motorisierte
Bogen-/Schweifsage.

STATIONARER MODUS

1. Achten Sie darauf, dass der Standful® sicher mithilfe
der mitgelieferten Klemmen auf einer ebenen
Arbeitsoberflache befestigt ist.

Der Standfull kann mit normalen Schrauben an den
beiden Léchern am oberen Ende dauerhaft an einer
Werkbank befestigt werden. ABBILDUNG 1

2. Nicht auf den Standful} setzen oder sich daran
anlehnen. Der Standful} ist fiir die zu schneidenden
Werkstiicke bestimmt.

3. Nach der Befestigung des StandfuRes setzen Sie
die Moto-Saw ein: Fiihren Sie zunéchst das Kabel
durch das Loch des Standfules und lassen Sie
anschlieRend das Geréat einfach in den Standful®
einrasten. Die Moto-Saw ist sicher eingerastet, wenn
Freihandeinheit und Standful in einer Ebene liegen.
ABBILDUNG 2-4

4. Verwenden Sie nur die Dremel Moto-Saw mit dem
StandfuB. Firr andere Elektrowerkzeuge ist er nicht
ausgelegt.

5. Fur eine saubere Arbeitsumgebung und bessere
Sichtverhaltnisse schlieRen Sie einen Staubsauger an
die Staubabfiihrung an.

6. Nach dem Einsetzen des Sageblattes geman
Benutzerhandbuch ist das Werkzeug betriebsbereit.
ABBILDUNG 5-9

7. Starten Sie das Werkzeug und warten Sie, bis die
richtige Drehzahl erreicht ist, bevor Sie das Werkzeug
an das Werkstlick ansetzen. Schalten Sie den
Druckschalter NICHT ein oder aus, wahrend das
Werkzeug unter Last steht.

8. Driicken Sie die Ruckhaltevorrichtung auf das
Werkstiick, um ein Zurlickprallen zu verhindern.

Um die Vibrationen zu minimieren, halten Sie Ihr
Werkstiick mit beiden Handen in der Néhe des

Sé&geblattes.
LESEN SIE DAS KAPITEL

A WARNUNG ,»SICHERHEIT VON PERSONEN*“ IN

DIESEM HANDBUCH.

9. Dricken Sie Ihr Werkstiick nicht zu fest gegen die
Sé&geblatter. Die Blatter sind fiir den vorsichtigen
Gebrauch bestimmt. Daher ist es wichtig, dem



Ségeblatt Zeit zum Schneiden zu lassen. UbermaRiger
Druck auf das Werkstlick fUhrt zu einem vorzeitigen
Bruch des Sageblattes.

10. Fiihren Sie vor der Arbeit an lhrem Projekt ein paar
Ubungsschnitte an Materialresten durch.

PORTABLER MODUS

1. Halten Sie den Knopf der Schnellkupplung gedriickt,
wahrend Sie die Moto-Saw vom Standful? 16sen.
ABBILDUNG 13

2. Nach dem Ldsen kdnnen Sie die Moto-Saw frei in der
Hand halten. ABBILDUNG 14

3. Achten Sie beim Schneiden im portablen Modus
darauf, dass Sie das Werkzeug fest im Griff haben.
ABBILDUNG 14

4. Versuchen Sie die Oberflache des Gerats gegen
die Unterseite lhres Werkstlicks zu halten, um die
Vibrationen zu minimieren. ABBILDUNG 15

Nutzliche Hinweise und Antworten auf haufige Fragen
finden Sie auf www.dremel.com.

Um Beschédigungen und/oder Risiken vorzubeugen,
sollten Wartungs- und Reparaturarbeiten

ausschlieBlich durch autorisierte Personen erfolgen.

Wir empfehlen, Wartung und Reparatur von Dremel-
Serviceniederlassungen durchfiihren zu lassen. Auf
Jeden Fall ist aus Sicherheitsgriinden vor Wartungs- und
Reinigungsarbeiten immer der Netzstecker zu ziehen.

REINIGUNG

TRENNEN SIE DAS WERKZEUG BZW.
A WARNUNG LADEGERAT STETS VON DER
STROMVERSORGUNG, BEVOR SIE MIT
REINIGUNGSARBEITEN BEGINNEN. BEI
NICHTBEACHTUNG KANN ES ZU UNFALLEN KOMMEN.
Die beste Art der Reinigung ist das Abspritzen mit Druckluft.
Tragen Sie beim Reinigen von Werkzeugen mit Druckluft
stets eine Schutzbrille.

Luftungsschlitze und Schalthebel miissen stets frei von
Schmutz und Fremdkdrpern sein. Fiihren Sie auch beim
Reinigen keine spitzen Objekte durch die Offnungen des
Werkzeugs.

MANCHE REINIGUNGS- UND
A WARNUNG LOSUNGSMITTEL GREIFEN
KUNSTSTOFFOBERFLACHEN AN. Beispiele fiir solche
Mittel: Benzin, Kohlenstoff-Tetrachlorid, chlorhaltige
Reinigungsmittel, Ammoniak und Haushaltsreiniger mit
Ammoniak.

IM INNEREN DES GERATS BEFINDEN
A WARNUNG SICH KEINE TEILE, DIE VOM
BENUTZER GEWARTET WERDEN KONNEN. Um

Beschadigungen und/oder Risiken vorzubeugen, sollten
Wartungs- und Reparaturarbeiten ausschlieBlich durch

autorisierte Personen erfolgen. Wir empfehlen, Wartung und
Reparatur von Dremel-Serviceniederlassungen durchfiihren
zu lassen. SERVICETECHNIKER: Trennen Sie das Werkzeug
bzw. Ladegerit stets von der Stromversorgung, bevor Sie mit
Wartungsarbeiten beginnen.

Die Garantie fiir dieses DREMEL Produkt entspricht
den landerspezifischen Vorschriften. Schaden durch
normale Abnutzung und VerschleiR® sowie Uberlastung
oder unsachgemafie Behandlung sind von der Garantie
ausgeschlossen.

Im Falle einer Reklamation schicken Sie das Werkzeug
oder Ladegerat zusammen mit einem entsprechenden
Kaufnachweis an Ihren Handler.

DREMEL-KONTAKTINFORMATIONEN

Weitere Informationen tber Dremel-Produkte,
Kundendienst und Hotline finden Sie unter
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Niederlande

TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

LISEZ CES CONSIGNES

UTILISEZ UN EQUIPEMENT DE PROTECTION
OCULAIRE

UTILISEZ UN DISPOSITIF DE PROTECTION
ANTIBRUIT

DOUBLE ISOLATION (AUCUN FILS DE TERRE
REQUIS)

NE JETEZ PAS LES OUTILS
ELECTROPORTATIFS, LEURS ACCESSOIRES
ET LEUR EMBALLAGE AVEC LES ORDURES
MENAGERES

VEUILLEZ LIRE
L’ENSEMBLE DES
AVERTISSEMENTS DE SECURITE, AINSI QUE

L’ENSEMBLE DES CONSIGNES. Le non-respect de ces
avertissements et de ces consignes peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures corporelles
graves.
Conservez ces averti:
fins de référence future.

ts et ces consig a des



Le terme « outil électroportatif » des avertissements se
rapporte a votre outil électroportatif fonctionnant sur secteur
(a cordon) ou sur batterie (sans cordon).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a. Faites en sorte que la zone de travail soit propre
et bien éclairée. Un espace encombré et sombre est
propice aux accidents.

b. Ne faites pas fonctionner des outils électroportatifs
dans les atmosphéres explosives, notamment
en présence de liquides, gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs produisent
des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres
ou fumées.

c. Tenez les enfants et spectateurs a distance
pendant le fonctionnement d’un outil
électroportatif. Toute distraction peut entrainer une
perte de contréle de I'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

a. La fiche de l'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucune circonstance la fiche. N'employez pas
d’adaptateur avec les outils électroportatifs et
une fiche reliée a la terre. L'utilisation de fiches non
modifiées et de prises appropriées réduira le risque de
choc électrique.

b. Evitez tout contact corporel avec des éléments
reliés a la terre, tels que tuyauterie, radiateurs,
cuisiniéeres, réfrigérateurs. La mise a la terre du
corps accroit le risque de choc électrique.

c. Conservez les outils électroportatifs a I’abri de la
pluie et de ’humidité. La pénétration d’eau dans un
outil électroportatif accroit le risque de choc électrique.

d. N’exercez aucune action dommageable sur le
cordon d’alimentation. Ne jamais utiliser le cordon
d’alimentation pour transporter ou débrancher
I’outil électroportatif. Eloignez le cordon
d’alimentation de la chaleur, des huiles, des arétes
vives ou des piéces en mouvement. Les cordons
endommagés ou emmélés accroissent le risque de
choc électrique.

e. Lors de l'utilisation d’un outil électroportatif a
I’extérieur, employez une rallonge appropriée.
L'utilisation d’un cordon congu pour I'extérieur réduit le
risque de choc électrique.

f. Si vous devez utiliser un outil électroportatif
dans un endroit humide, utilisez une alimentation
protégée par un disjoncteur avec mise a terre.
L'utilisation d’un tel dispositif réduit le risque de choc
électrique.

SECURITE PERSONNELLE

a. Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous utilisez
un outil électroportatif. Ne vous servez pas de
ce type d’outil lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise d’une drogue quelconque, de I’alcool
ou d’'un médicament. Un instant d’inattention risque,
dans ce cas, d’entrainer des blessures corporelles
graves.

b. Portez des équipements de protection personnels.
Portez toujours un équipement de protection
oculaire. Les équipements de protection, tels que
masque anti-poussiere, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque ou protection auditive,
employés dans les cas appropriés réduiront les
blessures corporelles.

c. Evitez tout démarrage accidentel. Vérifiez que
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'interrupteur est en position d’arrét avant de
raccorder I'outil & une source d’alimentation et/
ou un pack de batteries, de le prendre ou de le
porter. Le fait de transporter les outils électroportatifs
en ayant le doigt sur l'interrupteur ou de brancher
des outils avec l'interrupteur sur la position Marche
constitue une situation propice aux accidents.

Retirez toute clé de réglage avant de mettre

I'outil sous tension. Une clé laissée au contact

d’un élément en rotation de l'outil électroportatif peut
entrainer des blessures corporelles.

Ne travaillez pas dans une position instable.
Conservez a tout moment un bon appui et un bon
équilibre du corps. Vous serez ainsi plus en mesure
de garder le contréle de l'outil électroportatif dans les
situations imprévues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez pas de
vétements amples ni de bijoux. N’approchez
jamais les cheveux, vétements ou gants, de piéces
en mouvement. Des vétements amples, bijoux ou
cheveux longs peuvent étre happés par des piéces en
mouvement.

En présence de dispositifs d’aspiration et de
collecte des poussiéres, vérifiez que ceux-ci sont
branchés et correctement employés. L'utilisation
de ces appareils peut réduire les risques liés a la
poussiere.

PRECAUTIONS D’UTILISATION DE L'OUTIL
ELECTROPORTATIF

Ne forcez pas sur I'outil électroportatif. Employez
'outil correspondant a votre application. L'outil
électroportatif approprié accomplira sa tache plus
efficacement et plus sirement s'il est utilisé a la
vitesse pour laquelle il a été congu.

N’utilisez pas I'outil électroportatif si I'interrupteur
ne fonctionne pas correctement. Un outil dont
linterrupteur est défectueux est dangereux et doit étre
réparé.

Débranchez la prise de la source d’alimentation
et/ou le pack de batterie de I'outil électroportatif
avant d’effectuer des réglages, changer
d’accessoires ou ranger I'outil. Ces précautions
réduisent le risque d’un démarrage accidentel de
loutil.

Les outils électroportatifs doivent étre rangés

hors de portée des enfants et ne pas étre utilisés
par des personnes ne connaissant pas leur
fonctionnement ou les présentes instructions.
Entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés, les outils
électroportatifs sont dangereux.

Entretenez les outils électroportatifs. Vérifiez la
présence d’un défaut d’alignement ou grippage
des piéces mobiles, de piéces cassées ou de toute
autre condition pouvant altérer le fonctionnement
des outils électroportatifs. Faites réparer un outil
électroportatif endommagé avant de I'utiliser.
Nombre d’accidents sont provoqués par des outils
électroportatifs mal entretenus.

Les outils de coupe doivent étre affiités et propres.
S'ils sont bien entretenus, les outils avec des arétes
de coupe affitées sont moins susceptibles d’accrocher
et sont plus faciles & contréler.

Utilisez I'outil électroportatif, ses accessoires

et embouts, etc. conformément aux présentes
instructions, en particulier en tenant compte des
conditions de travail et de la nature du travail

a réaliser. L'utilisation de I'outil électroportatif pour
d’autres applications que celles prévues présente un
risque.



REPARATION

a. Confiez la réparation de votre outil électroportatif a
un réparateur qualifié qui utilise exclusivement des
pieces de rechange identiques. Vous garantirez ainsi
la fiabilité de I'outil électroportatif.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LES
SCIES SAUTEUSES

a. Tenez l'outil électroportatif par ses surfaces de
préhension isolantes lorsque vous effectuez une
opération lors de laquelle I’'accessoire de découpe
est susceptible d’entrer en contact avec des fils
électriques dissimulés ou son propre cable. Le
contact avec un fil sous tension peut également mettre
sous tension les parties métalliques de l'outil électrique
et provoquer un choc électrique sur I'opérateur.

b. Gardez les mains a distance de la zone de sciage.
Ne passez pas les mains sous la piece a travailler.
Lors d’un contact avec la lame de scie, il y a risque
de blessures.

c. Appliquez la machine sur la piéce a travailler
uniquement lorsqu’elle est allumée. Dans le cas
contraire, il existe un danger de contrecoup si jamais
l'outil de coupe se coince dans la piéce a travailler.

d. Une fois la découpe effectuée, arrétez la machine
et extrayez la lame de scie de la découpe une fois
qu’elle s’est immobilisée. Vous évitez ainsi tout
contrecoup et pouvez reposer la machine en toute
sécurité.

e. Utilisez uniquement des lames de scie aiguisées
en parfait état. Des lames de scie voilées ou
émoussées peuvent se briser ou entrainer un
contrecoup.

f. N’arrétez pas le mouvement de la lame de scie
en appliquant une pression latérale aprés avoir
éteint I'appareil. Cette action peut entrainer un
endommagement, une cassure ou un contrecoup de
la lame.

g. Utilisez des détecteurs appropriés afin de
déceler des conduites cachées ou consulter les
entreprises d’approvisionnement locales. Un
contact avec des lignes électriques peut provoquer
un incendie ou un choc électrique. L’'endommagement
d’une conduite de gaz peut provoquer une explosion.
La perforation d’une conduite d’eau provoque des
dégéats matériels et peut provoquer un choc électrique.

h. Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler
maintenue par des dispositifs de serrage ou dans un
étau est fixée de maniere plus sire que tenue dans
les mains.

i. Tenez propre la place de travail. Les mélanges
de matériaux sont particuliérement dangereux. Les
poussieres de métaux légers peuvent étre explosives
ou inflammables.

j. Attendez toujours I'arrét complet de la machine
avant de la reposer. L'insert de l'outil peut se
bloquer et entrainer une perte de contréle de I'outil
électroportatif.

k. N’utilisez jamais la machine si son cable est
endommagé. Ne touchez pas le cable endommagé
et débranchez la prise électrique si le cable
est endommagé en cours de tache. Des cébles
endommagés accroissent le risque d’électrocution.
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AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE SUPPORT DE TRAVAIL

Le terme « outil électroportatif » des avertissements

se rapporte a votre outil électroportatif fonctionnant sur

secteur (a cordon) ou sur batterie (sans cordon).

a. Débranchez la prise de la source d’alimentation
ou le pack-batterie de I'outil électrique
avant d’effectuer tout réglage ou de changer
d’accessoire. Une mise en marche inopinée de I'outil
électrique peut occasionner des accidents.

b. Assemblez correctement le support de travail
avant de monter I'outil. Un assemblage correct est
essentiel afin d’éviter tout risque d’effondrement.

c. Fixez fermement I'outil électrique sur le support de
travail avant toute utilisation. Un mouvement inopiné
de l'outil sur le support de travail peut vous faire
perdre le contréle.

d. Placez le support de travail sur une surface solide,
plane et de niveau. Si vous travaillez sur un support
susceptible de bouger ou de basculer, 'outil électrique
et la piéce a ouvrer deviennent instables et ne
peuvent étre contrélés en toute sécurité.

VEUILLEZ LIRE LENSEMBLE DES
A ATTENTION AVERTISSEMENTS ET DES

INSTRUCTIONS FOURNIES AVEC LE SUPPORT DE

TRAVAIL ET L’OUTIL ELECTROPORTATIF QUI Y SERA

FIXE. Le non-respect de ces avertissements et de ces

consignes peut entrainer un choc électrique, un incendie et/

ou des blessures corporelles graves.

Conservez ces avertissements et ces consignes a des

fins de référence future.

W NE TRAVAILLEZ PAS SUR DES
MATERIAUX CONTENANT DE

L’AMIANTE (LAMIANTE EST CONSIDERE COMME ETANT

CANCERIGENE).

PRENEZ DES MESURES DE

A ATTENTION SECURITE LORSQUE DES
POUSSIERES NUISIBLES A LA SANTE, INFLAMMABLES
OU EXPLOSIVES PEUVENT ETRE GENEREES LORS DU
TRAVAIL (certaines poussieres sont considérées comme
étant cancérigénes) ; portez un masque anti-poussiéres et
utilisez un dispositif d’aspiration de poussieres/de copeaux s'il
est possible de raccorder un tel dispositif.

MISE AU REBUT

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et
emballages doivent étre triés en vue de leur recyclage
approprié.

SEULEMENT POUR LES PAYS EUROPEENS

Ne jetez pas votre appareil électroportatif avec
les ordures ménageéres !

Conformément a la directive européenne
2012/19/CE relative a la mise au rebut des
équipements électriques et électroniques, et a
sa transposition dans le droit national, les outils
électroportatifs inutilisables doivent faire I'objet
d’une collecte distincte et étre mis au rebut
d’'une maniére respectueuse pour
I'environnement.

&



SPECIFICATIONS GENERALES

Scie a découper compacte 2 en 1 Moto-Saw Dremel
MS20

Tension nominale 220-240 V~50/60 Hz

Puissance nominale 70W

Régime a vide no 1500-2250 tr/min~'

Profondeur de coupe maximale 18 mm

Profondeur du col de cygne 250 mm

Course 8 mm

Poids 1,1 Kg
RALLONGES

Utilisez des rallonges entierement déroulées et fiables
d’une intensité de 5 A.

METTEZ TOUJOURS L’APPAREIL
A ATTENTION HORS TENSION AVANT DE CHANGER
D’ACCESSOIRES, DE CHANGER DE VIROLE OU DE
REPARER L’OUTIL ET ENLEVEZ LE BLOC DE BATTERIE.

GENERALITES

L'outil Moto-Saw est une scie a découper 2 en 1 compacte
simple & utiliser. Il peut étre utilisé en mode stationnaire,
I'outil est fixé dans la base, ou en mode portatif. Cet outil
est congu pour effectuer des découpes droites et courbes
précises dans différents matériaux incluant du bois souple
ou dur, des planches composites, du bois laminé, du PVC
ou du métal en feuilles souples a I'aide des accessoires
adaptés recommandés par Dremel.

ILLUSTRATION 1

A. Bouton de déverrouillage du patin

Patin

Manette de verrouillage du guide

Rail de guidage

Base

Raccordement d’aspirateur

. Interrupteur Marche/Arrét
Variateur de vitesse
Serre-joints
Orifice de fixation permanent
Bouton de déverrouillage rapide
Moto-Saw

. Manette de changement rapide d’accessoire

ErRCTIEMMOO®

INSTALLATION ET DEMONTAGE DES ACCESSOIRES

DEBRANCHEZ LA PRISE DE LA
A ATTENTION SOURCE D’ALIMENTATION AVANT
TOUT MONTAGE, REGLAGE OU CHANGEMENT

D’ACCESSOIRES. Ces précautions réduisent le risque d’un
démarrage accidentel de l'outil.

ILLUSTRATIONS 2 A 6

Veuillez vous reporter aux illustrations 2 a 6 pour obtenir
des instructions d'installation et de démontage des
accessoires.
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EXTRACTION DES POUSSIERES

Votre outil est équipé d’une prise d’aspiration pour
I'extraction des poussiéres. Pour utiliser cette
fonctionnalité, insérez un tuyau d’aspirateur dans cette
prise.

ILLUSTRATION 1

GUIDE A BORD

Le guide a bord peut étre inséré dans I'un des rails de
guidage.

Cet accessoire peut étre utilisé comme poussoir ou guide
de bord. Lorsqu’il est utilisé en tant que poussoir, il n'est
pas nécessaire de le verrouiller dans les rails a I'aide de
la manette de verrouillage de guide.

Le guide peut étre utilisé a différents angles. Pour régler
cet angle, desserrez la vis a oreille du guide et faites
pivoter la téte dans la position souhaitée.

Le guide a bord peut étre verrouillé en tournant la manette
de déverrouillage de guide. Cette action empéchera le
guide de glisser dans le rail. ILLUSTRATIONS 10 A 12

COMMENT DEMARRER

Nous vous remercions pour I'achat du Dremel Moto-Saw.
L'outil Moto-Saw est une scie a découper 2 en 1 compacte
simple a utiliser. Il peut étre utilisé en mode stationnaire,
I'outil est fixé dans la base, ou en mode portatif. Cet outil
est congu pour effectuer des découpes droites et courbes
précises dans différents matériaux incluant du bois souple
ou dur, des planches composites, du bois laminé, du PVC
ou du métal en feuilles souples a I'aide des accessoires
adaptés recommandés par Dremel.

L'utilisation de I'outil Moto-Saw en mode stationnaire vous
offre la possibilité de découper différents matériaux en
maintenant votre piece de travail des deux mains. Ce
mode vous permet de réaliser différents projets créatifs ou
d’ébénisterie de maniére simple et précise.

L'utilisation de I'outil Moto-Saw en mode portatif est
conseillée lorsque la piece de travail est trop volumineuse
ou fixe, ce qui empéche de la placer sur la base. Les
opérations en mode portatif incluent habituellement des
travaux de chantournage ou la découpe de petites pieces.
En mode portatif, I'outil Moto-Saw fait office de scie a
chantourner/découper.

MODE STATIONNAIRE

1. Veérifiez que la base est fermement fixée a une surface
de travail plane a I'aide des dispositifs de serrage
fournis.

Cette base peut étre fixée de maniére permanente
a un établi a 'aide de vis standard via les 2 orifices
situés a son sommet. ILLUSTRATION 1

2. Veuillez NE PAS vous asseoir ou vous appuyer sur la
base. La base est destinée a soutenir les matériaux
découpés.

3. Une fois la base fixée, placez-y I'outil Moto-Saw :
passez d’abord le cable dans l'orifice de la base, puis
emboitez simplement I'unité dans la base. L'outil Moto-
Saw est correctement fixé lorsque I'unité portative
et la base stationnaire sont parfaitement emboitées.
ILLUSTRATIONS 2-4

4. Utilisez exclusivement I'outil Dremel Moto-Saw dans
sa base. Les autres outils électroportatifs ne sont pas
congus pour étre utilisés avec cette base.

5. Pour assurer la propreté de I'environnement de travail



et obtenir une meilleure visibilité, fixez un aspirateur a
la prise d’aspiration des poussieres.

6. Une fois la lame de la scie insérée selon les
instructions du guide d'utilisation, I'outil est prét a étre
utilisé. ILLUSTRATIONS 5-9

7. Démarrez l'outil et laissez-le atteindre sa vitesse
maximale avant d’entrer en contact avec la piéce a
travailler. NE BASCULEZ PAS l'interrupteur entre les
positions « MARCHE » et « ARRET » lorsque I'outil
est sous charge.

8. Pressez le patin sur votre piéce a travailler pour
'empécher de tressauter. Afin de limiter les vibrations,
maintenez votre piece a travailler avec les deux mains
a proximité de la lame de la scie.

A ATTENTION

MANUEL.

REPORTEZ-VOUS AU CHAPITRE
SECURITE PERSONNELLE DE CE

9. Ne poussez pas trop fortement votre piece a travailler
contre la lame de la scie. Ces lames doivent étre
utilisées délicatement. Par conséquent, il faut laisser
a la lame le temps de découper les matériaux. Une
pression excessive sur la pieéce a travailler entrainera
une cassure prématurée de la lame.

. Avant d’entamer votre projet, effectuez quelques tests
de découpes sur une chute.

MODE PORTATIF

1. Maintenez enfoncé le bouton de déverrouillage
rapide lors du démontage de I'outil Moto de sa base.
ILLUSTRATION 13

2. Une fois démonté, I'outil Moto-Saw peut étre tenu a la
main. ILLUSTRATION 14

3. Lors des découpes en mode portatif, veuillez tenir
fermement l'outil. ILLUSTRATION 14

4. Essayer d’aligner la surface de I'unité contre le bas
de votre piece a travailler pour réduire les vibrations.
ILLUSTRATION 15

Pour obtenir des conseils utiles et consulter la foire aux
questions (FAQ), rendez-vous sur www.dremel.com.

Toute opération d’entretien préventif effectuée par du
personnel non autorisé peut entrainer le positionnement
incorrect de composants internes et présenter des risques
graves. Nous recommandons de confier les opérations
d’entretien de l'outil & un Centre Technique Dremel. Pour
éviter les blessures résultant d’un démarrage accidentel
ou d'un choc électrique, débranchez systématiquement
l'outil de la source d’alimentation avant les opérations de
réparation ou de nettoyage.

NETTOYAGE

POUR EVITER LES ACCIDENTS,
A ATTENTION DEBRANCHEZ TOUJOURS L’OUTIL
ET/OU LE CHARGEUR DE L’ALIMENTATION SECTEUR
AVANT LE NETTOYAGE. Pour nettoyer efficacement l'outil,
utilisez de I'air comprimé. Dans ce cas, portez
systématiquement des lunettes de protection.
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Les orifices de ventilation et les curseurs des interrupteurs
doivent étre tenus propres et exempts de corps étrangers.
Ne tentez pas de nettoyer I'outil en insérant des objets

pointus a travers les orifices de ventilation.

CERTAINS DETERGENTS ET
A ATTENTION SOLVANTS ENDOMMAGENT LES
PIECES EN PLASTIQUE. Il s’agit notamment des produits
suivants : le tétrachlorure de carbone, les solvants chlorés,
'ammoniaque et les détergents domestiques qui contiennent
de 'ammoniaque.

CET OUTIL NE CONTIENT AUCUNE

A ATTENTION PIECE REMPLAGABLE PAR
L’UTILISATEUR. Toute opération d’entretien préventif
effectuée par du personnel non autorisé peut entrainer le
raccordement incorrect de composants internes et présenter
des risques graves. Nous recommandons de confier les
opérations d’entretien de l'outil a un Centre Technique
Dremel. A LATTENTION DU PERSONNEL DE
DEPANNAGE : Débranchez I'outil et/ou le chargeur de la
sous-alimentation avant toute opération de dépannage.

Ce produit DREMEL fait I'objet d’'une garantie conforme
aux réglementations Iégales en vigueur dans votre

pays ; les dommages résultant de I'usure normale, d’'une
surcharge ou d’'une utilisation inappropriée sont exclus de
la garantie.

En cas de réclamation, envoyez I'outil ou le chargeur non
démonté avec le justificatif d'achat a votre revendeur.

CONTACTER DREMEL

Pour plus d’informations sur la gamme de produits, le
support technique et I'assistance téléphonique de la
société Dremel, visitez le site www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Pays-Bas

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI
ORIGINALI

LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI

&

USARE PROTEZIONE PER GLI OCCHI

USARE PROTEZIONE ACUSTICA

DOPPIO ISOLAMENTO (NESSUN CAVO DI TERRA
NECESSARIO)




ACCESSORI E IMBALLAGGI INSIEME Al RIFIUTI

E NON SMALTIRE STRUMENTI ELETTRICI,
DOMESTICI

LEGGERE TUTTE LE
A ATTENZIONE AVVERTENZE E LE
ISTRUZIONI DI SICUREZZA. Eventuali errori
nell’adempimento delle istruzioni qui di seguito riportate

potranno causare scosse elettriche, incendi e/o infortuni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
consultazioni future.

Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento allo
strumento azionato tramite corrente elettrica (dotato di cavo)
o allo strumento azionato a batteria (senza cavo).

SICUREZZA DELL’AREA DI LAVORO

a. L’area di lavoro deve essere sempre pulita e
ben illuminata. Le aree di lavoro in disordine e non
illuminate favoriscono gli incidenti.

b. Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si
trovino liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
infammare la polvere o i gas.

c. Tenere lontani i bambini e terze persone durante
I'impiego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni
potranno comportare la perdita del controllo
sull’elettroutensile.

SICUREZZA ELETTRICA

a. La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare
spine adattatrici assieme ad elettroutensili con
collegamento a terra. Le spine non modificate e le
prese adatte riducono il rischio di scosse elettriche.

b. Evitare il contatto fisico con superfici collegate
a terra, come tubi, radiatori, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo e messo a
massa.

c. Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. L'eventuale infiltrazione di acqua in un
elettroutensile aumentera il rischio di scosse elettriche.

d. Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti. Non usare mai il cavo per trasportare
o trainare I'elettroutensile oppure per togliere la
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il
cavo a fonti di calore, olio, spigoli taglienti e parti
mobili. / cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di scosse elettriche.

e. Qualora si usi I’elettroutensile all’aperto,
impiegare cavi di prolunga omologati per I'impiego
all’esterno. L'uso di un cavo omologato per I'impiego
all’'esterno riduce il rischio di scosse elettriche.

f. Qualora si usi I'elettroutensile in un luogo umido,
servirsi di un interruttore differenziale (ELCB).
L'uso di un interruttore differenziale riduce il rischio di
scosse elettriche.
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SICUREZZA PERSONALE

E indispensabile essere sempre vigili, concentrarsi
su cio che si sta facendo ed esercitare il buon
senso quando si utilizza un elettroutensile.

Non utilizzare l'utensile in caso di stanchezza

o sotto I'effetto di droghe, bevande alcoliche e
medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile potrebbe causare lesioni personali
gravi.

Indossare i dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre una protezione per gli occhi.
Indossando dispositivi di protezione come maschera
antipolveri, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco
rigido oppure protezione acustica in base alle
condizioni, si ridurra il rischio di lesioni personali.
Impedire I’avvio accidentale. Verificare che
'interruttore sia spento prima di collegare
I’alimentazione e/o la batteria oppure prima di
sollevare o trasportare I'utensile. // fatto di tenere il
dito sopra all’interruttore o di collegare I'elettroutensile
acceso all’alimentazione di corrente favorisce gli
incidenti.

Togliere tutte le chiavi di regolazione prima di
accendere l'utensile. Una chiave lasciata connessa
a una parte rotante della macchina puo provocare
lesioni personali.

Non assumere posizioni eccessive. Mantenere
sempre un punto d’appoggio ed un equilibrio
adeguati. Cio consentira di controllare meglio
I’elettroutensile in situazioni impreviste.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né oggetti di gioielleria/bigiotteria. Tenere

i capelli, i vestiti ed i guanti lontani dalle parti
mobili. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi potrebbero
impigliarsi nelle parti mobili.

Se sono previsti dispositivi per la connessione

a impianti di estrazione e raccolta di polveri,
verificare che siano collegati e utilizzati
correttamente. L'utilizzo di tali dispositivi contribuisce
a ridurre i rischi correlati alla presenza di polvere.

UTILIZZO E CURA DEGLI ELETTROUTENSILI

Non sforzare I'elettroutensile. Utilizzare
I'elettroutensile adatto all’applicazione.
L’elettroutensile realizzera un lavoro migliore e piu
sicuro alla potenza per cui é previsto.

Non utilizzare I’elettroutensile se I'interruttore
non determina I'attivazione e la disattivazione. Un
elettroutensile non controllabile tramite interruttore e
pericoloso e deve essere riparato.

Scollegare la spina dall’alimentazione e/o la
batteria dall’elettroutensile prima di eseguire
qualunque regolazione, sostituire gli accessori o
riporre gli elettroutensili. Tali misure di sicurezza
preventive ridurranno il rischio di avvio accidentale
dell’elettroutensile.

Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati,
conservarli fuori dalla portata dei bambini e non
consentirne I'uso a persone che non conoscono
I'elettroutensile e le presenti istruzioni per il suo
funzionamento. Gli elettroutensili sono pericoloso se
utilizzati da persone inesperte.

Effettuare la manutenzione degli elettroutensili.
Verificare I’assenza di disallineamenti o
inceppamenti nelle parti mobili, I'assenza di
rotture delle parti e qualsiasi altra condizione
che possa compromettere il funzionamento degli
elettroutensili. Prima di iniziare I'impiego, far
riparare le parti danneggiate. Numerosi incidenti



derivano dalla scadente manutenzione degli
elettroutensili.

La polvere di leghe leggere puo infiammarsi o
esplodere.

f. Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e j. Attendere sempre che I'elettroutensile si arresti
puliti. Gli utensili da taglio sottoposti alla corretta completamente prima di metterlo giu. L'inserto
manutenzione e con taglienti affilati presentano una dell’'utensile puo incepparsi e causare una perdita di
minore probabilita di inceppamento e sono piu facili da controllo sull’elettroutensile.
controllare. k. Non utilizzare mai I’elettroutensile se il cavo &

g. Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori, le punte, danneggiato. Non toccare il cavo danneggiato e
ecc. in conformita con le presenti istruzioni, non staccare la spina dell’alimentazione quando il
tenendo presenti le condizioni di lavoro e le cavo viene danneggiato durante il funzionamento.
operazione da eseguire. L'impiego dell’elettroutensile | cavi danneggiati aumentano il rischio di scosse
per usi diversi da quelli consentiti potrebbe dar luogo elettriche.

a situazioni di pericolo.
AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI RELATIVE AL
ASSISTENZA SUPPORTO
a. Far riparare I'elettroutensile da personale Il termine “elettroutensile” nelle avvertenze fa riferimento

specializzato e solo impiegando pezzi di ricambio
identici. Tali accorgimenti consentiranno di conservare
la sicurezza dell’elettroutensile.

AVVERTENZE DI SICAJBrEZZA RIEII.ATIVE Al SEGHETTI
L

ERNATIVI

a.

Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo
che 'accessorio possa toccare cavi elettrici
nascosti oppure il suo stesso cavo elettrico,
tenere I'elettroutensile afferrandolo alle superfici
di impugnatura isolate. // contatto con un cavo
sotto tensione puoé mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell'utensile, causando una scossa elettrica.
Tenere le mani sempre lontane dall’area di

taglio della sega. Non allungarsi sotto il pezzo in
lavorazione. Il contatto con la lama puo determinare
lesioni.

Applicare I’elettroutensile al pezzo in lavorazione
solo quando é attivato. /n caso contrario, si rischia
il contraccolpo quando I'utensile da taglio si inserisce
nel pezzo in lavorazione.

Al termine del taglio, spegnere Ielettroutensile ed
estrarre la lama della sega dal taglio solo dopo
che si sara arrestata completamente. In tal modo
sara possibile evitare il contraccolpo e mettere giu
I'elettroutensile in modo sicuro.

Utilizzare solo lame di sega affilate e prive di
difetti. Le lame della sega piegate o non affilate
possono rompersi o determinare un contraccolpo.
Non frenare la lama della sega per giungere
all’arreso esercitando una pressione laterale dopo
lo spegnimento. E possibile che la lama della sega
ne risulti danneggiata, si rompa o che si determini un
contraccolpo.

Al fine di rilevare linee elettriche nascoste,
utilizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure
rivolgersi alla locale societa erogatrice. Un contatto
con linee elettriche puo provocare incendi e scosse
elettriche. Se si danneggiano linee del gas si possono
determinare esplosioni. La penetrazione in una
tubazione dell’acqua provoca danni alla proprieta o
puo determinare scosse elettriche.

Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in
lavorazione bloccato con dispositivi di serraggio
oppure una morsa da banco si mantiene fisso in modo
piu sicuro rispetto alla presa manuale.

Mantenere pulita la propria zona di lavoro. Le
miscele di materiali sono particolarmente pericolose.
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allo strumento azionato tramite corrente elettrica (dotato di
cavo) o allo strumento azionato a batteria (senza cavo).
a. Scollegare la spina dalla sorgente di alimentazione
e/o la batteria dall’elettroutensile prima di
effettuare qualunque regolazione o sostituzione
di accessori. L'avvio accidentale dell’elettroutensile
rappresenta la causa di alcuni incidenti.

b. Montare adeguatamente il supporto prima di
posizionarvi l'utensile. // corretto montaggio e
importante per evitare rischi di caduta.

c. Fissare in modo sicuro I’elettroutensile al supporto
prima dell’'uso. Lo spostamento dell’elettroutensile
sul supporto puo causare la perdita del controllo
sull'utensile stesso.

d. Posizionare il supporto su una superficie solida,
piana e livellata. Se il supporto puo spostarsi od
oscillare, non e possibile esercitare un controllo
costante e sicuro sull’elettroutensile o sul pezzo in
lavorazione.

LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE DI
A ATTENZIONE SICUREZZA E E TUTTE LE
ISTRUZIONI A CORREDO DEL SUPPORTO E
DELL’ELETTROUTENSILE DA MONTARE. L'inosservanza

delle avvertenze e delle istruzioni puo determinare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per
consultazioni future.

NON LAVORARE MAI CON
. MATERIALI CONTENENTI AMIANTO
(L’AMIANTO E RITENUTO MATERIALE CANCEROGENO).

PRENDERE DEI PROVVEDIMENTI
A ATTENZIONE APPROPRIATI IN CASO CHE
DURANTE IL LAVORO DOVESSERO SVILUPPARSI
POLVERI DANNOSE PER LA SALUTE, INFIAMMABILI
OPPURE ESPLOSIVE (alcune polveri sono considerate
cancerogene); portare una maschera di protezione contro la
polvere ed utilizzare un sistema di aspirazione polvere/trucioli
quando é collegato.

SMALTIMENTO

L'elettroutensile, gli accessori e I'imballaggio devono
essere conferiti al riciclaggio ecocompatibile.



SOLO PER | PAESI EUROPEI

INSTALLAZIONE E RIMOZIONE DI ACCESSORI

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti
domestici.

Conformemente indirizzi della direttiva europea
2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) e alla legge
attuativa nazionale, gli elettroutensili diventati
inservibili devono essere raccolti separatamente
e smaltiti in modo corretto dal punto di vista
ambientale.

DATI TECNICI GENERALI

Motosega 2-in-1 Sega a svolgere compatta Dremel
MS20 Dremel

Tensione nominale 220-240V~50/60Hz

Potenza elettrica nominale 70W

Velocita a vuoto no 1500-2250 min~'
Profondita di taglio max 18 mm

Profondita del collo d’oca 250 mm
Lunghezza corsa 8 mm

Peso 1,1 Kg

CAVI DI PROLUNGA

Utilizzare esclusivamente cavi di prolunga completamente
svolti con portata minima di 5 amp.

SPEGNERE SEMPRE
A ATTENZIONE L’ELETTROUTENSILE PRIMA DI
SOSTITUIRE ACCESSORI O BOCCOLE O PRIMA DI

ESEGUIRE LA MANUTENZIONE E RIMUOVERE LA
BATTERIA.

GENERALE

La motosega €& una sega a svolgere 2-in-1 compatta e
molto facile da utilizzare. Pud essere utilizzata in modalita
fissa, con l'utensile agganciato alla sua base o in modalita
portatile. Questo utensile & previsto per I'esecuzione di
tagli precisi diritti e curvi in vari materiali, tra cui legno
dolce, legno duro, pannelli composti, laminati, PVC o
lamiera metallica utilizzando gli accessori applicabili
raccomandati da Dremel.

FIGURA 1

Pulsante rilascio piedino di pressione

Piedino di pressione

Leva di blocco guida

Binario

Base

Collegamento aspirapolvere

. Interruttore On/Off
Interruttore selettore di velocita
Morsa di fissaggio
Foro di fissaggio permanente
Pulsante rilascio rapido
Motosega

. Leva di cambio rapido accessori
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SCOLLEGARE LA SPINA

DALL’ALIMENTAZIONE PRIMA DI
QUALUNQUE MONTAGGIO, REGOLAZIONE O
SOSTITUZIONE DI ACCESSORI. Tali misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di avvio accidentale dell’'utensile.

FIGURE 2-6
Consultare le figure da 2 a 6 per indicazioni
sull'installazione e la rimozione di accessori.

ESTRAZIONE DELLA POLVERE

L'elettroutensile & dotato di una porta per I'estrazione della
polvere. Per avvalersi di tale funzione, applicare un tubo di
aspirapolvere alla porta per la polvere.

FIGURA 1

GUIDA BORDI

La guida bordi & utilizzabile su qualsiasi binario.

E possibile servirsi di questo accessorio con funzioni di
spingitoio oppure come guida bordi. Se viene utilizzato
come spingitoio, non & necessario bloccarlo sui binari con
la leva di blocco guida.

E possibile utilizzare la guida in angoli diversi. Per
regolare I'angolo, allentare la vite ad alette sulla guida e
ruotare la testa fino alla posizione desiderata.

E possibile bloccare la guida bordi in sede ruotando la
leva di blocco guida. Tale operazione impedira alla guida
di scorrere nel binario. FIGURE 10-12

PER INIZIARE

Grazie per aver acquistato la motosega Dremel. La
motosega & una sega a svolgere 2-in-1 compatta e molto
facile da utilizzare. Puo essere utilizzata in modalita fissa,
con l'utensile agganciato alla sua base o in modalita
portatile. Questo utensile & previsto per I'esecuzione di
tagli precisi diritti e curvi in vari materiali, tra cui legno
dolce, legno duro, pannelli composti, laminati, PVC o
lamiera metallica utilizzando gli accessori applicabili
raccomandati da Dremel.

L'utilizzo della motosega in modalita fissa consente la
liberta di tagliare diversi materiali tenendo con entrambe
le mani il pezzo in lavorazione. In tal modo, & possibile
realizzare facilmente e con precisione diversi progetti in
legno per lavoro o per hobby.

L'utilizzo della motosega in modalita portatile & da
preferire quando il pezzo in lavorazione ha dimensioni
eccessivamente grandi oppure € fisso e pertanto non
collocabile sulla base. Tra le operazioni che generalmente
si effettuano in modalita portatile rientrano i trafori o il
taglio di pezzi piu piccoli di materiali. In modalita portatile,
la motosega funziona come sega da traforo.

MODALITA FISSA

1. Verificare che la base sia saldamente montata su una

superficie di lavoro piana con l'ausilio delle morse in
dotazione.
E possibile fissare in modo permanente la base a un
banco di lavoro servendosi di normali viti da inserire
nei due fori presenti nella parte superiore della base.
FIGURA 1



2. NON sedersi o appoggiarsi sulla base. La base &
destinata a sostenere i materiali da tagliare.

3. Dopo aver fissato la base, agganciarvi la motosega:
innanzitutto far avanzare il cavo attraverso il foro della
base, quindi far semplicemente scattare I'unita sulla
base stessa. La motosega & agganciata saldamente
se l'unita portatile e la base fissa sono a filo. FIGURE
2-4

4. Nella base utilizzare esclusivamente la motosega
Dremel. Non & previsto I'uso di altri elettroutensili con
tale base.

5. Per mantenere pulito I'ambiente di lavoro e per
ottenere un migliore raggio visivo, applicare un
aspirapolvere alla porta per la polvere.

6. Dopo aver inserito la lama della sega secondo le
indicazioni della guida per 'utente, I'utensile & pronto a
funzionare. FIGURE 5-9

7. Avviare l'utensile e attendere che raggiunta la velocita
giusta prima di effettuare il contatto con il pezzo in
lavorazione. NON attivare (“ON”) e disattivare (“OFF”)
l'interruttore mentre I'utensile & sotto carico.

8. Premere il piedino di pressione sul pezzo in lavorazione
per evitarne lo spostamento in alto o in basso. Per
ridurre al minimo le vibrazioni, tenere con due mani il
pezzo in lavorazione vicino alla lama della sega.

CONSULTARE IL CAPITOLO
A ATTENZIONE SICUREZZA PERSONALE DEL
PRESENTE MANUALE.

9. Non spingere con troppa energia il pezzo in
lavorazione contro le lame della sega. Queste
lame sono destinate a un uso delicato. Pertanto e
importante concedere alla lama il tempo necessario a
tagliare i materiali. Una pressione eccessiva sul pezzo
in lavorazione determinera una tranciatura precoce
della lama.

10. Prima di iniziare a lavorare sul progetto, effettuare
qualche taglio di prova su materiale di scarto.

MODALITA PORTATILE

1. Mentre si distacca la motosega dalla sua base, tenere
sempre premuto il pulsante di rilascio rapido. FIGURA
13

2. Dopo il distacco dell'utensile, & possibile tenere in
mano la motosega. FIGURA 14

3. Durante il taglio in modalita portatile, & indispensabile
mantenere una presa salda sull'utensile. FIGURA 14

4. Per ridurre le vibrazioni, provare ad allineare la
superficie dell’'unita contro la parte inferiore del pezzo
in lavorazione. FIGURA 15

Per utili suggerimenti e domande frequenti, visitare il sito
www.dremel.com.

La manutenzione preventiva eseguita da personale

non autorizzato puo causare I'errato posizionamento di
componenti e dei cavi interni con possibili gravi rischi.
Raccomandiamo che tutta I'assistenza sugli utensili sia
eseguita presso i centri di assistenza Dremel. Per evitare
lesioni dovuti ad avvio non previsto o scariche elettriche,
scollegare sempre la spina dalla presa di corrente prima di
qualsiasi intervento di assistenza o pulizia.

PULIZIA

PER EVITARE INCIDENTI,

SCOLLEGARE SEMPRE
L'ELETTROUTENSILE E/O IL CARICABATTERIE
DALL’ALIMENTAZIONE PRIMA DELLA PULIZIA. L'utensile
puo essere pulito a fondo usando aria compressa. Quando si
puliscono gli utensili con aria compressa indossare sempre
occhiali di sicurezza.

Le aperture di aerazione e le leve degli interruttori devono
essere tenute pulite e libere da corpi estranei. Non
cercare di pulire inserendo oggetti appuntiti attraverso le
aperture.

ALCUNI DETERGENTEI E SOLVENTI
A ATTENZIONE DANNEGGIANO LE PARTI IN
PLASTICA. Rientrano in questa categoria: la benzina, il
tetracloruro di carbonio, i solventi per la pulizia clorurati,

'ammoniaca e i detergenti per uso domestico contenenti
ammoniaca.

ALL’INTERNO NON VI SONO

COMPONENTI SU CUI LUTENTE
POSSA ESEGUIRE INTERVENTI DI MANUTENZIONE. La
manutenzione preventiva eseguita da personale non
autorizzato pud causare l'errato posizionamento di
componenti e dei cavi interni con possibili gravi rischi.
Raccomandiamo che I'assistenza sugli utensili sia eseguita
presso i centri di assistenza autorizzati Dremel. ADDETTI
ALLA MANUTENZIONE: scollegare I'utensile e/o il caricatore
dall’alimentazione prima di procedere alla manutenzione.

Questo prodotto DREMEL & garantito in conformita alle
disposizioni pertinenti previste da normative generali/
nazionali; eventuali danni dovuti a normale usura,
sovraccarico o utilizzo improprio non sono coperti da
garanzia.

In caso di reclamo, inviare I'utensile non smontato o il
caricabatterie e la prova di acquisto al rivenditore.

CONTATTO DREMEL

Per ulteriori informazioni sulla gamma di prodotti Dremel,
supporto e numero verde, visitare il sito www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Paesi Bassi

VERTALING VAN DE ORIGINELE
GEBRUIKSAANWIJZING

LEES DEZE INSTRUCTIES

GEBRUIK OOGBESCHERMING




GEBRUIK GEHOORBESCHERMING

DUBBELE ISOLATIE (GEEN AARDINGSKABEL
NODIG)

GOOI ELEKTRISCHE APPARATEN, TOEBEHOREN
EN VERPAKKINGSMATERIALEN NIET WEG BIJ
HET HUISHOUDELIJK AFVAL

LEES ALLE
A I'ET OP VEILIGHEIDSWAAR-

SCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES Mocht u
de onderstaande waarschuwingen en instructies niet
opvolgen dan kan er zich mogelijk een elektrische schok
voordoen of kunt u brandwonden en/of ernstig letsel oplopen.
Bewaar alle waarschuwingen en instructies als
referentiemateriaal.

De term “elektrisch gereedschap” in alle onderstaande
waarschuwingen duidt op een elektrisch apparaat dat door
het net (met een snoer) of door een accu (draadloos) wordt
aangedreven.

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

a. Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht.
Een rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b. Gebruik het gereedschap niet in een omgeving met

explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistoffen,
brandbare gassen of brandbaar stof bevinden.
Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die
het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c. Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Indien u wordt afgeleid kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a. De aansluitstekker van het gereedschap moet
in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen
adapterstekkers in combinatie met geaarde
gereedschappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico van een
elektrische schok.

b. Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, zoals buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico op een elektrische schok wanneer uw lichaam
geaard is.

c. Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d. Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel.
Gebruik de kabel niet om het gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit
de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in
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de war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken
die voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd.
Het gebruik van een voor buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als u het gereedschap noodgedwongen in een
vochtige ruimte moet gebruiken, gebruikt u een
aardlekschakelaar ter beveiliging. Het gebruik van
een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

VEILIGHEID VAN PERSONEN

Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invloed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap
kan tot ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker,
slipvaste werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert
het risico van verwondingen.

Voorkom onbedoeld inschakelen van het
gereedschap. Controleer dat het elektrische
gereedschap uitgeschakeld is voordat u de

stekker en/of de accu aansluit, het gereedschap
optilt of verplaatst. Wanneer u bij het dragen van

het gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt

of wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen
leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.
Overschat u zelf niet. Zorg ervoor dat u stevig
staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loshangende kleding, lange haren en sieraden kunnen
door bewegende delen worden meegenomen.
Wanneer stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen kunnen worden
gemonteerd, dient u zich ervan te verzekeren dat
deze zijn aangesloten en juist worden gebruikt. Het
gebruik van deze voorzieningen beperkt het gevaar
door stof.

ZORGVULDIGE OMGANG MET EN ZORGVULDIG
GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE GEREEDSCHAPPEN

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem de



accu uit het elektrische gereedschap voordat u
het gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d. Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden
gebruikt.

e. Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer
of bewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn
dat de werking van het gereedschap nadelig wordt
beinvioed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben
hun oorzaak in slecht onderhouden van elektrische
gereedschappen.

f. Houd snijdende inzetgereedschappen scherp
en schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende
inzetgereedschappen met scherpe snijkanten klemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g. Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens
deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

ONDERHOUD

a. Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR FIGUURZAGEN

a. Houd het gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij het snijhulpmiddel verborgen
stroomleidingen of de eigen netkabel kan raken.
Contact met een onder spanning staande leiding kan
ook metalen delen van het elektrische gereedschap
onder spanning zetten en tot een elektrische schok
leiden.

b. Houd uw handen uit de buurt van de plaats
waar wordt gezaagd. Grijp niet onder het
werkstuk. Bij aanraking van het zaagblad bestaat
verwondingsgevaar.

c. Gebruik de machine alleen op het werkstuk als
de machine is ingeschakeld. Anders is er gevaar
voor terugslag als het snijhulpmiddel vastslaat in het
werkstuk.

d. Als het snijden is voltooid, schakelt u de machine
uit en trekt u het zaagblad pas uit de snede nadat
het zaagblad tot stilstand is gekomen. Op deze
manier kunt u terugslag voorkomen en de machine
veilig naar beneden plaatsen.

e. Gebruik alleen scherpe, gave zaagbladen. Gebogen
of botte zaagbladen kunnen breken of terugslag
veroorzaken.
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f. Rem het zaagblad niet af door zijwaartse druk
uit te oefenen of door uit te schakelen. Het
zaagblad kan beschadigd raken, breken of terugslag
veroorzaken.

g. Gebruik een geschikt detectieapparaat om
verborgen stroom-, gas- of waterleidingen op te
sporen of raadpleeg het plaatselijke nutsbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan brand of een
elektrische schok veroorzaken. Beschadiging van een
gasleiding kan een explosie veroorzaken. Breuk van
een waterleiding veroorzaakt materiéle schade en kan
een elektrische schok veroorzaken.

h. Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen
of in een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt
beter vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

i. Houd uw werkplek schoon. Materiaalmengsels
zijn bijzonder gevaarlijk. Stof van lichte metalen kan
ontvlammen of exploderen.

j. Wacht altijd tot de machine volledig tot stilstand
is gekomen voordat u deze neerzet. De inzet
van het gereedschap kan blokkeren en leiden tot
controleverlies over het elektrische gereedschap.

k. Gebruik de machine nooit met een beschadigde
kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan en trek
de stekker uit het stopcontact als de kabel tijdens
het werken beschadigd raakt. Beschadigde kabels
verhogen het risico van een elektrische schok.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN BIJ HET STATIEF

De term “elektrisch gereedschap” in alle onderstaande
waarschuwingen duidt op een elektrisch apparaat dat door
het net (met een snoer) of door een accu (draadloos)
wordt aangedreven.

a. Haal de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
de accu uit het elektrisch gereedschap voordat u
een aanpassing doet of accessoires aanbrengt.
Het per ongeluk inschakelen van het elektrisch
gereedschap kan ongelukken veroorzaken.

b. Het statief dient eerst goed in elkaar gezet te
worden voordat u het gereedschap bevestigt. Een
Jjuiste montage is belangrijk zodat het geheel stevig
blijft staan.

c. Voordat u het elektrisch gereedschap gebruikt,
moet u dit op een veilige manier aan het statief
bevestigen. Door het verschuiven van het elektrisch
gereedschap op het statief kunt u de controle over het
gereedschap kwijt raken.

d. Plaats het statief op een stevige, vlakke en
horizontale ondergrond. U kunt het werkstuk niet
gelijkmatig en veilig bewerken wanneer het statief kan
schuiven of heen en weer bewegen.

LEES ALLE

A LET OP VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN

ALLE INSTRUCTIES BIJ HET STATIEF EN HET
ELEKTRISCHE GEREEDSCHAP DAT MOET WORDEN
GEMONTEERD. Mocht u de onderstaande waarschuwingen
en instructies niet opvolgen dan kan er zich mogelijk een
elektrische schok voordoen of kunt u brandwonden en/of
ernstig letsel oplopen.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies als

referentiemateriaal.
BEWERK GEEN ASBESTHOUDEND

A LET OP MATERIAAL (ASBEST GELDT ALS

KANKERVERWEKKEND).

TREF VEILIGHEIDSMAATREGELEN
WANNEER ER BlJ WERKZAAMHEDEN



STOFFEN KUNNEN ONTSTAAN DIE SCHADELIJK VOOR
DE GEZONDHEID, BRANDBAAR OF EXPLOSIEF ZIJN
(sommige soorten stof gelden als kankerverwekkend); draag
een stofmasker en gebruik een afzuiging voor stof en spanen
als deze kan worden aangesloten.

AFVALVERWIJDERING

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het
huisvuil.

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG over
elektrische en elektronische oude apparaten

en de omzetting van de richtlijn in nationaal
recht moeten niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen apart worden ingezameld en op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

ALLEEN VOOR EUROPESE LANDEN

ALGEMENE SPECIFICATIES

Dremel Moto-Saw 2-in-1 compacte figuurzaagmachine
MS20

Spanning 220-240V~50/60Hz

Wattage 70W

Snelheid onbelast no 1500-2250 min-1

Max. snijdiepte 18 mm

Bekdiepte 250 mm

Slaglengte 8 mm

Gewicht 1,1 kg
VERLENGKABELS

Gebruik helemaal uitgerolde en veilige verlengkabels met
een vermogen van 5A.

A LET op SCHAKEL HET GEREEDSCHAP ALTIJD
UIT VOORDAT U DE ACCESSOIRES OF

SPANTANGEN WISSELT, ONDERHOUD UITVOERT OP HET

GEREEDSCHAP OF DE ACCU VERWIJDERT.

ALGEMEEN

De Moto-Saw is een compacte en gemakkelijk te
gebruiken 2-in-1 figuurzaagmachine. Het gereedschap kan
worden gebruikt in stationaire modus als het gereedschap
aan de voet is gekoppeld of in handmodus. Dit
gereedschap is bedoeld voor het maken van nauwkeurige
rechte en gebogen sneden in verschillende materialen
zoals zacht hout, hard hout, sandwichplaten, pvc of zacht
bladmetaal met de toepasselijke door Dremel aanbevolen
accessoires.

AFBEELDING 1
A. Ontgrendelknop aandrukvoet
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Aandrukvoet

Vergendelhendel geleidekant

Geleiderail

Voet

Stofzuigerkoppeling

. Aan/Uit-schakelaar
Schakelaar voor snelheidsregeling
Klemmen
Gat voor permanente bevestiging
Knop voor snelle ontgrendeling
Moto-Saw

. Hendel voor snelle wissel accessoire

ACCESSOIRES BEVESTIGEN EN VERWIJDEREN
TREK DE STEKKER UIT HET
A _LET OP STOPCONTACT VOORDAT U

OVERGAAT TOT MONTAGE, AANPASSINGEN OF HET
WISSELEN VAN ACCESSOIRES. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

ErXRCTIOMMOUO®

AFBEELDING 2-6
Raadpleeg afbeelding 2 t/m 6 voor instructies over het
installeren en verwijderen van accessoires.

STOFAFZUIGING

Uw gereedschap is voorzien van een aansluiting voor
stofafzuiging. Om hiervan gebruik te maken sluit u hierop
een stofzuigerslang aan.

AFBEELDING 1

RANDGELEIDER

De randgeleider kan in een van de geleiderails worden
gebruikt.

Dit hulpstuk kan worden gebruikt als een duwstok of als
een randgeleider/geleidekant. Indien gebruikt als een
duwstok hoeft dit hulpstuk niet in de rails te worden geklikt
met de vergrendelhendel voor de geleidekant.

Deze geleider kan onder verschillende hoeken worden
gebruikt. Draai de vleugelschroef van de geleider los

en draai de kop in de gewenste stand om de hoek in te
stellen.

De randgeleider kan worden vastgezet door aan de
vergendelhendel van de geleidekant te draaien. Dit
voorkomt dat de geleider in de rail schuift. AFBEELDING
10-12

EEN GOED BEGIN

Dank u voor uw aankoop van de Dremel Moto-Saw. De
Moto-Saw is een compacte en gemakkelijk te gebruiken
2-in-1 figuurzaagmachine. Het gereedschap kan worden
gebruikt in stationaire modus als het gereedschap aan

de voet is gekoppeld of in handmodus. Dit gereedschap
is bedoeld voor het maken van nauwkeurige rechte

en gebogen sneden in verschillende materialen zoals
zacht hout, hard hout, sandwichtplaten, pvc of zacht
bladmetaal met de toepasselijke door Dremel aanbevolen
accessoires.

Het gebruik van de Moto-Saw in stationaire modus geeft u
de vrijheid om verschillende materialen te snijden terwijl u
uw werkstuk met beide handen vasthoudt. In deze modus
kunt u verschillende hobby- en houtbewerkingsprojecten
precies en gemakkelijk uitvoeren.



Het gebruik van de Moto-Saw in handmodus wordt
aangeraden als het werkstuk te groot is of vast staat en
daarom niet op de voet kan worden geplaatst. Typische
bewerkingen met de hand zijn figuurzagen of snijden van
kleinere stukken materiaal. In handmodus functioneert de
Moto-Saw als een gemotoriseerde figuur-/fretzaag.

STATIONAIRE MODUS

1. Zorg ervoor dat de voet stevig is bevestigd aan een
vlak werkoppervlak met behulp van de meegeleverde
klemmen.

De voet kan permanent aan een werkbank worden
bevestigd met gewone schroeven via de 2 gaten
boven aan de voet. AFBEELDING 1

2. Zit of leun niet op de voet. De voet is bedoeld
als ondersteuning van de materialen die worden
gesneden.

3. Zodra de voet is bevestigd, plaatst u de Moto-Saw
erin. Voer de kabel eerst door het gat van de voet
en klik de unit in de voet. De Moto-Saw is stevig
geplaatst als de hand-unit en de stationaire unit vlak
zijn. AFBEELDING 2-4

4. Gebruik alleen de Dremel Moto-Saw in de voet. De
voet is niet bedoeld voor gebruik met ander elektrisch.
gereedschap .

5. Bevestig een stofzuigerslang aan de aansluiting voor
stofafzuiging voor een schone werkomgeving en beter
zicht.

6. Als het zaagblad is ingezet zoals in de
gebruikershandleiding wordt beschreven, is het
gereedschap klaar voor gebruik. AFBEELDING 5-9

7. Start het gereedschap en laat dit het juiste toerental
bereiken voordat u contact met uw werkstuk maakt.
Zet de schakelaar NIET “AAN” en “UIT” terwijl het
gereedschap belast is.

8. Houd de aandrukvoet op uw werkstuk gedrukt om
terugspringen van het werkstuk te voorkomen. Houd
uw werkstuk met twee handen dicht bij het zaagblad
om trilling te voorkomen.

HANDLEIDING.

RAADPLEEG HET HOOFDSTUK OVER
VEILIGHEID VAN PERSONEN IN DEZE

9. Druk uw werkstuk niet te hard tegen de zaagbladen.
Deze bladen zijn voor fijn gebruik. Daarom is het
belangrijk dat het blad tijd heeft om de materialen te
snijden. Te veel druk op het werkstuk resulteert in
vroegtijdig breken van het blad.

. Oefen eerst enkele sneden op afvalmateriaal voordat
u met uw project begint.

HANDMODUS

1. Houd de knop voor snelle ontgrendeling ingedrukt
terwijl u de Moto-Saw unit van de voet losmaakt.
AFBEELDING 13

2. Als het gereedschap is losgemaakt, kunt u de Moto-
Saw in uw hand houden. AFBEELDING 14

3. Houd het gereedschap stevig vast als u in handmodus
snijdt. AFBEELDING 14

4. Probeer het oppervlak van de unit op een lijn te
brengen met de onderkant van uw werkstuk om ftrilling
te verminderen. AFBEELDING 15

Bezoek www.dremel.com voor handige tips en meest
gestelde vragen.
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Preventief onderhoud dat uitgevoerd wordt door
onbevoegd personeel, kan resulteren in verkeerd
terugplaatsen van inwendige draden en onderdelen.
Hierdoor ontstaat groot gevaar. Wij raden aan om alle
onderhoudswerkzaamheden aan het gereedschap te laten
uitvoeren door de Dremel-serviceafdeling. Om letsel door
onverwacht starten of een elektrische schok te ver mijden,
moet u altijd de stekker uit het stopcontact trekken voor
dat u onderhouds- of reinigingswerkzaamheden gaat
uitvoeren.

REINIGEN

A LET 0P OM ONGELUKKEN TE VOORKOMEN
MOET U VOOR HET REINIGEN HET
GEREEDSCHAP EN/OF DE LADER LOSHALEN VAN DE
VOEDINGSSPANNING. Het gereedschap kunt u het best met
droge compressielucht reinigen. Draag altijd een
veiligheidsbril als u compressielucht gebruikt bij het reinigen.

Ventilatieopeningen en schakelaarhendels moeten schoon
en vrij van vreemde voorwerpen gehouden worden. Reinig
het gereedschap niet door scherpe voorwerpen door een

opening te steken.

A LET op SOMMIGE REINIGINGSMIDDELEN EN
OPLOSMIDDELEN BESCHADIGEN DE

KUNSTSTOFONDERDELEN. Enkele van deze zijn: benzine,

tetrachloorkoolstof, vloeibaar reinigingsmiddelen met chloor,

ammonia en huishoudelijke reinigingsmiddelen met ammonia.

GEEN ONDERDELEN DIE

ONDERHOUD VERGEN IN HET
APPARAAT. Preventief onderhoud uitgevoerd door
niet-geautoriseerd onderhoudspersoneel kan leiden tot
verkeerd aansluiten van draden en componenten en daardoor
een ernstig gevaar vormen. Wij raden u aan alle onderhoud
aan het gereedschap te laten uitvoeren door een Dremel-
servicecentrum. ONDERHOUDSPERSONEEL: trek de
stekker van het gereedschap en/of de lader uit het
stopcontact voordat u met het onderhoud begint.

Op dit product van DREMEL is garantie van toepassing
conform de specifieke wettelijke/landelijke voorschriften;
schade als gevolg van normale slijtage, overbelasting of
verkeerd gebruik, valt niet onder de garantie.

Bij een klacht dient u het gereedschap of de lader
ongedemonteerd en samen met het aankoopbewijs op te
sturen naar de vertegenwoordiger.

CONTACT OPNEMEN MET DREMEL

Voor meer informatie over het assortiment, de
ondersteuning en telefonische klantendienst van Dremel,
gaat u naar www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda



OVERSATTELSE AF
BETJENINGSVEJLEDNING

L/S DISSE INSTRUKTIONER
BENYT BESKYTTELSESBRILLER

BENYT HOREVARN

DOBBELTISOLATION (JORDLEDNING IKKE
PAKRAVET)

EL-VAERKT@J, TILBEH@R OG EMBALLAGE
MA IKKE BORTSKAFFES MED
HUSHOLDNINGSAFFALDET

LAS ALLE
A ADVARSEL SIKKERHEDSADVARSLER

OG ALLE INSTRUKTIONER. Hvis du undlader at
folge advarslerne og instruktionerne, kan det forarsage
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig brug.
Betegnelsen “el-veerktgj” i advarslerne henviser til dit
nettilsluttede (kablede) el-veerktgj eller batteridrevne (tradlase)
el-vaerktoj.

SIKKERHED PA ARBEJDSOMRADET

a. Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden og darligt beslyste arbejdsomrader @ger faren
for uheld.

b. Brug ikke maskinen i eksplosive omgivelser,
hvor der er braendbare vasker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan anteende stov eller
dampe.

c. Serg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vak fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHED

a. Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Ueaendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk stod.

b. Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Huvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for
elektrisk stod.

c. Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt.
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Indtraengning af vand i maskinen @ger risikoen for
elektrisk stad.

Kablet ma ikke misbruges. Kablet ma ikke bruges
til at baere, treekke maskinen eller til at rykke
stikket ud af kontakten. Beskyt kablet mod varme,
olie, skarpe kanter eller maskindele, der er i
bevaegelse. Beskadigede eller indviklede kabler ager
risikoen for elektrisk stad.

Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun
benyttes en forlaengerledning, der er godkendt til
udenders brug. Brug af forleengerledning til udendars
brug nedsaetter risikoen for elektrisk stod.

Hvis maskinen absolut skal benyttes i fugtige
omgivelser, skal du bruge et HFl-relee med
beskyttet forsyning. Brug af et HFl-relae mindsker
risikoen for elektrisk stod.

PERSONLIG SIKKERHED

Det er vigtigt at vaere opmarksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man ber ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Bzer altid
beskyttelsesbriller. Brug af beskyttelsesudstyr

som f.eks. stevmaske, skridsikkert fodtaj, hjelm

eller horeveern (afhaengigt af el-veerktgjets type og
anvendelsesomrade) reducerer risikoen for kvaestelser.
Undga utilsigtet igangsaettelse. Sorg for, at
kontakten er slaet fra, for maskinen tilsluttes
stremforsyningen og/eller batteriet, eller for
maskinen handteres eller baeres. Undga at bzere
maskinen med fingeren péa afbryderen og sarg for, at
maskinen ikke er teendt, nar den sluttes til elnettet, da
dette oger risikoen for personskader.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggle, inden
maskinen tandes. Hvis et stykke veerktgj eller en
nagle sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

Benyt ikke maskinen i uhensigtsmaessige
arbejdsstillinger. Serg for at sta sikkert, mens der
arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det er derved
nemmere at kontrollere maskinen, hvis der skulle
opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstgj. Undga lese
bekladningsgenstande eller smykker. Hold har, tgj
og handsker vak fra dele, der bevaeger sig. Dele,
der er i bevaegelse, kan gribe fat i lpstsiddende tgj,
smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og
benyttes korrekt. Brug af dette udstyr nedseetter
risikoen for personskader som folge af stov.

OMHYGGELIG BRUG OG HANDTERING AF EL-
VARKT@J

Overbelast ikke maskinen. Brug altid en maskine,
der er beregnet til det stykke arbejde, der skal
udferes. Med den rigtige maskine arbejder man bedst
og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.
Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og
skal repareres.

Tag maskinens stik ud af stikkontakten og/eller
batteriet for du foretager justeringer, udskifter
tilbehor eller stiller el-varktgj til opbevaring.
Dette sikrer, at el-veerkgjet ikke kan startes ved en
fejltagelse.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns



raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktaj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.
Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontrollér om bevagelige dele fungerer korrekt

og ikke sidder fast, og om delene er braekket

eller beskadiget, saledes at maskinens funktion
pavirkes. Fa beskadigede dele repareret, inden
maskinen tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte maskiner.

Hold skarevarktejer skarpe og rene. Omhyggeligt
vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skeerekanter
seetter sig ikke s& hurtigt fast og er nemmere at fore.
Brug maskinen, tilbehor, indsatsvaerktoj

osv. iht. disse instruktioner. Tag hensyn til
arbejdsforholdene og det arbejde, der skal udfores.
Hvis veerktgjet anvendes til formal, som ligger uden for
det fastsatte anvendelsesomrade, kan der opsta farlige
situationer.

SERVICE

Sorg for, at maskinen kun repareres af
kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes
originale reservedele. Dermed sikres storst mulig
maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR DEKUP@RSAVE

Nar du udferer arbejde, hvor skaereforsatsen

kan komme i kontakt med skjulte ledninger eller
vaerktojets eget kabel, er det vigtigt, at du kun
holder pa varktojets isolerede gribeflader. Kontakt
med en spaendingsferende ledning kan ogsa saette
el-veerktojets metaldele under spaending, hvilket kan
fore til elektrisk stod.

Hold handerne vak fra saveomradet. Stik ikke
fingrene ind under emnet. Du kan blive kveestet, hvis
du kommer i kontakt med savklingen.

Maskinen ma kun bruges pa emnet, nar den

er taendt. Ellers er der risiko for tilbageslag, nar
skaereveerktgjet seetter sig fast i emnet.

Nar snittet er faerdigt, skal maskinen slukkes.
Savklingen ma ikke traekkes ud af snittet, for
maskinen star helt stille. P4 denne made kan du
undga tilbageslag og saette maskinen ned pa en sikker
méde.

Brug kun skarpe og fejlfri savklinger. Bgjede og
slgve savklinger kan knaekke og give tilbageslag.

Nar maskinen er slukket, ma du ikke bremse
savklingen, sa den stopper, ved at trykke den til
siden. Savklingen kan blive beskadiget, knzekke eller
give tilbageslag.

Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem
til skjulte forsyningsledninger eller kontakt det
lokale forsyningsselskab. Kontakt med elektriske
ledninger kan fare til brand og elektrisk stad.
Beskadigelse af en gasledning kan fore til eksplosion.
Brud pé et vandrer kan fore til materiel skade eller
elektrisk stad.

Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med handen.
Renhold arbejdspladsen. Blandede materialer

er seerlig farlige. Letmetalstov kan braende eller
eksplodere.

j.Vent altid til maskinen star helt stille, for du
sanker den ned. Veerktgjet, der sidder i maskinen,
kan seette sig fast ,og det kan medfere, at du mister
kontrollen over maskinen.

k. Brug aldrig maskinen, hvis kablet er beskadiget.
Ror ikke ved det beskadigede kabel, men traek
stikket ud af stikkontakten, hvis kablet beskadiges
under arbejdet. Beskadigede kabler oger risikoen for
elektrisk stod.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR STATIVET

Betegnelsen “el-veerktgj” i advarslerne henviser til dit
nettilsluttede (kablede) el-vaerktgj eller batteridrevne
(ledningsfri) el-veerktgj.

a. Tag stikket ud af stikkontakten og/eller batteriet
ud af det elektriske vaerktgj, for der foretages
justeringer eller skiftes tilbehor. Hvis veerktajet
startes ved en fejltagelse, kan det medfare risiko for
ulykker.

b. Sorg for, at stativet er samlet korrekt, for varktgjet
monteres. Det er vigtigt, at stativet er samlet korrekt,
da der ellers kan veere risiko for, at det bryder
sammen.

c. Sorg for, at det elektriske veerktoj fastgores korrekt

til stativet, for det tages i brug. Hvis veerktgjet kan

bevaege sig i stativet, er der risiko for, at man mister
kontrollen med det.

Anbring stativet pa et stabilt, fladt og plant

underlag. Hvis stativet kan flytte sig eller vippe, kan

man ikke styre veerktgjet eller arbejdsemnet stabilt og
sikkert.

LAS ALLE
A ADVARSEL SIKKERHEDSADVARSLERNE OG DE

INFORMATIONER, DER FGLGER MED STATIVET OG DEN
MASKINE, DER SKAL MONTERES PA DET. Hvis du
undlader at falge advarslerne og instruktionerne, kan det
forérsage elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

e

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig brug.

ARBEJD IKKE MED ASBESTHOLDIGE
A ADVARSEL MATERIALER (ASBEST KAN

FREMKALDE KRAFT).

DE NGDVENDIGE
A ADVARSEL SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

SKAL FOLGES, DA DER KAN FREMBRINGES ST@V
UNDER ARBEJDET, SOM KAN VARE
SUNDHEDSSKADELIGT, BRANDFARLIGT ELLER
EKSPLOSIVT (visse typer kan veere kraeftfremkaldende).
Brug en stgvmaske og et stgv/spanudkast, hvis dette kan
kobles til.

BORTSKAFFELSE

El-veerktgj, tilbehor og emballage skal genbruges pa en
miljerigtig made.



GALDER KUN | EUROPAISKE LANDE

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EF om affald
af elektrisk og elektronisk udstyr skal kasseret
elektrisk udstyr indsamles separat og genbruges
iht. geeldende miljaforskrifter.

X

GENERELLE SPECIFIKATIONER

Dremel Moto-Saw 2-in1 kompakt dekupgrsav
MS20

Nominel spaending 220-240 V~50/60 Hz

Nominel effekt 70 W

Omdrejningstal, ubelastet Ug 1500-2250 min-'

Maksimal skeeredybde 18 mm

Arbejdsdybde 250 mm

Slagleengde 8 mm

Veegt 1,1 Kg
FORLANGERLEDNINGER

Brug altid kun sikre forleengerledninger med en kapacitet
pa 5 ampere, og rul dem helt ud.

SLUK ALTID FOR MASKINEN F@R
A ADVARSEL DER UDSKIFTES TILBEHOR,
SPANDESTANGER, ELLER DER FORETAGES
VEDLIGEHOLDELSE AF MASKINEN OG FJERN
BATTERIET.

GENERELT

Moto-Saw er en kompakt 2-i-1 dekupgrsav, der er meget
nem at bruge. Den kan bruges enten stationaert, hvor
veerktgjet er feestet pa sit fodstykke, eller som handholdt
veerktgj. Dette veerktgj er udformet til at skeere preecise
lige og kurvede snit i forskellige materialer som f.eks.
blgdt trae, hardt trae, sandwichplader, laminat, PVC og
blgde metalplader med det passende tilbehgr, som Dremel
anbefaler.

BILLEDE 1

Udlgserknap trykfod
Trykfod

Lasegreb kantskinne
Styreskinne

Fodstykke
Stevsugertilslutning

. Teend/Sluk-knap
Hastighedsindstilling
Bordklemmer

Hul til permanent montering
Hurtigudlgser

Dekupgrsav

. Quick Change-greb til tilbehar

Zrxc-IEMmMOOWR

MONTERING OG DEMONTERING AF TILBEH@R

TAG STIKKET UD AF
A ADVARSEL STIKKONTAKTEN F@R DU

MONTERER, JUSTERER ELLER SKIFTER TILBEHGR.
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Disse forebyggende sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af maskinen.

BILLEDE 2 - 6
Se instruktionerne angaende montering og udskiftning af
tilbehgr pa billederne 2 til 6.

ST@VSUDUGNING

Din maskine er udstyret med en stgvport til
stgvudsugning. For at du kan benytte denne funktion, skal
en stevsugerslange kobles pa stavporten.

BILLEDE 1

KANTSKINNE

Kantskinnen kan bruges i begge styreskinnerne.

Dette veerktoj kan bruges enten som et skubbepind eller
som styrende kantskinne. Nar det bruges som skubbepind,
er der ingen grund til at lase det i skinnen med lasegrebet.
Kantskinnen kan bruges i forskellige vinkler. Vinklen
justeres ved at vingeskruen pa kantskinnen Igsnes og
hovedet drejes til den gnskede vinkel.

Kantskinnen kan lases pa plads ved at dreje pa
lasegrebet. Nar lasegrebet aktiveres forhindrer det, at
kantskinnen glider i styreskinnen. BILLEDE 10 - 12

INTRODUKTION

Tak, fordi du har valgt Dremel Moto-Saw. Moto-Saw er en
kompakt 2-i-1 dekupgrsav, der er meget nem at bruge.
Den kan bruges enten stationzert, hvor veerktgjet er faestet
pa sit fodstykke, eller som handholdt veerktgj. Dette
veerktoj er udformet til at skeere preecise lige og kurvede
snit i forskellige materialer som f.eks. blgdt trae, hardt tree,
sandwichplader, laminat, PVC og blgde metalplader med
det passende tilbehgr, som Dremel anbefaler.

Nar Moto-Saw bruges stationzert, giver det dig frihed til

at skeere i forskellige materialer, mens du holder emnet
fast med begge haender. | denne funktion kan du nemt og
preecist gennemfare forskellige hobby- og treearbejder.

Det anbefales at holde Moto-Saw i handen, nar
arbejdsemnet er for stort eller er fsidder fast , sa det ikke
kan lzegges pa arbejdspladen. Typisk vil det vaere naturligt
at bruge maskinen handholdt til arbejde pa veegge, og nar
der saves i sma emner. | den handholdte funktion fungerer
Moto-Saw som en motoriseret dekupersav/lgvsav.

STATIONAR FUNKTION

1. Serg for at fodstykket er forsvarlig fastgjort pa en flad
arbejdsplads med de medfglgende bordklemmer.
Fodstykket kan monteres permanent pa et arbejdsbord
med to almindelige skruer gennem de to huller, der
sidder overst pa fodstykket. BILLEDE 1

2. Du ma IKKE sidde pa eller leene dig op ad fodstykket.
Fodstykket er beregnet til at baere det materiale, der
skaeres.

3. Nar fodstykket er monteret, kan Moto-Saw szettes i.
For forst kablet gennem hullet i fodstykket ,og klik
derefter ganske enkelt maskinen fast pa fodstykket.
Moto-Saw sidder forsvarligt fast, nar den handholdte
del flugter med det stationaere fodstykke. BILLEDE
2-4

4. Montér kun Dremel Moto-Saw pa fodstykket.
Fodstykket er ikke beregnet til brug sammen med
andet elektrisk veerktg;.



5. For at fa renere arbejdsmilje og bedre at kunne se
linjerne kan man koble en stgvsuger pa stevporten.

6. Nar dit savblad er monteret som vist i
brugervejledningen, er veerktgjet klar til brug. BILLEDE
5-9

7. Start maskinen, og lad den komme op pa fuld
arbejdshastighed, fgr den saettes i bergring med
arbejdsemnet. Du ma IKKE sla kontakten TIL og FRA,
nar maskinen er belastet.

8. Tryk trykfoden ned pa arbejdsemnet for at undga, at
det hopper. Du begraenser vibrationerne mest muligt
ved at holde arbejdsemnet fast med begge haender
teet pa savklingen.

A ADVARSEL

9. Tryk ikke arbejdsemnet for hardt imod savklingen.
Disse klinger skal bruges med fglsomhed. Derfor
er det vigtigt at klingen far tid til at skeere gennem
materialet. For stort tryk pa arbejdsemnet vil medfere,
at klingen hurtigt knaekker.

. Fer du begynder arbejdet pa dit projekt, kan du prave
dig frem og skeere nogle snit i rester af materialet.

SE KAPITLET OM PERSONLIG
SIKKERHED | DENNE VEJLEDNING.

HANDHOLDT FUNKTION

1. Hold hurtigudlgser-knappen trykket ind mens du tager
Moto-Saw af fodstykket. BILLEDE 13

2. Nar veerktgjet er frakoblet, kan du holde Moto-Saw i
handen. BILLEDE 14

3. Serg for at have et fast greb om veerktejet, nar du

bruger veerktgjet handholdt. BILLEDE 14

Prev at holdeundersiden af arbejdsemnet ned imod

veerktgjets overflade for at reducere vibrationerne mest

muligt. BILLEDE 15

Nyttige tips og ofte stillede spergsmal finder du pa
www.dremel.com.

Forebyggende vedligeholdelse udfart af uautoriserede
personer indebaerer en risiko for ombytning af indvendige
ledere og komponenter, hvilket kan veere farligt. Vi
anbefaler, at al service pa veerktgjet udferes af et Dremel
serviceveerksted. Tag altid stikket ud, for reparation eller
rengering af veerktajet pabegyndes, da der ellers er risiko
for personskader som folge af elektrisk stod eller for, at
veerktojet starter uventet.

RENG@RING

FOR AT UNDGA ULYKKER SKAL
A ADVARSEL MASKINEN OG/ELLER OPLADEREN
ALTID FRAKOBLES STROMFORSYNINGEN F@R
RENGQRING. Maskinen rengares mest effektivt med tor
trykluft. Anvend altid sikkerhedsbriller, nar du renger veerktgj
med trykluft.
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Luftabninger og kontakter skal holdes rene og fri for
fremmedlegemer. Forsgg ikke at rengere maskinen ved at
stikke spidse genstande ind gennem abninger.

VISSE RENG@RINGS- 0G
A ADVARSEL OPL@SNINGSMIDLER @DELAGGER
PLASTDELE. Disse omfatter bl.a.: benzin, tetraklorkulstof,

kloreret rensemiddel, ammoniak og husholdningsrensemidler,
der indeholder ammoniak.

INGEN INDVENDIGE DELE KAN
A ADVARSEL VEDLIGEHOLDES AF BRUGEREN.
Forebyggende vedligeholdelse udfgrt af uautoriserede
personer indebeerer en risiko for, at indvendige ledere og
komponenter kan tilsluttes forkert, hvilket kan veere farligt. Vi
anbefaler, at al service pa veerktojet udferes af et Dremel
serviceveaerksted. SERVICEPERSONALE: Frakobl maskinen
og/eller opladeren fra el-forsyningen, for der udfgres service.

Dette DREMEL-produkt er deekket af en garanti, som
det er foreskrevet af de gaeldende lokale love og
bestemmelser. Garantien deekker dog ikke skader som
folge af normal slitage, overbelastning eller forkert
handtering af veerktgjet.

Hvis du ensker at indgive en klage, skal du sende
maskinen eller opladeren i samlet tilstand til din forhandler
sammen med kgbsbevis.

KONTAKT DREMEL

Du kan fa mere information om Dremels produktudvalg,
support og hotline pa www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holland

OVERSATTNING AV
ORIGINALINSTRUKTIONER

LAS DE HAR ANVISNINGARNA
ANVAND SKYDDSGLASOGON

ANVAND HORSELSKYDD

DUBBEL ISOLERING (JORDNINGSKABEL KRAVS
EJ)

ELVERKTYG, TILLBEHOR OCH EMBALLAGE FAR
INTE SLANGAS | HUSHALLSSOPOR




LAS ALLA
@ A VARNING SAKERHETSVARNINGAR

OCH ALLA INSTRUKTIONER. Om nedanstaende

varningar och anvisningar ignoreras finns risk for att elstot,
brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

Termen ’elverktyg” i varningarna avser ditt elverktyg som
drivs med kabel via strémnétet (sladdanslutet) eller med
batteri (sladdl6st).

SAKERHETSOMRADE VID ARBETE

Hall arbetsomradet rent och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktyg avger gnistor som kan antédnda
damm eller gas.

Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand.
Risken fér olyckor 6kar om du férlorar koncentrationen
nér du arbetar.

ELEKTRISK SAKERHET

Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte dndras.
Anvind inte adapterkontakter tillsammans med
skyddsjordade elverktyg. Oféréndrade stickproppar
och passande végguttag reducerar risken fér elstot.
Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
storre risk for elstét om din kropp &r jordad.

Skydda elverktyget mot regn och vata. Trdnger
vatten in i ett elverktyg 6kar risken for elstét.

Skada inte sladden. Anvéand den inte for att bara
eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall natsladden
pa avstand fran vdrme, olja, skarpa kanter och
rorliga maskindelar. Skadade eller tilltrasslade
ledningar 6kar risken for elstot.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar godkénda for
utomhusbruk. Om en l&dmplig férldngningssladd for
utomhusbruk anvénds minskar risken fér elstot.

Om det ar nédvandigt att anvanda ett elverktyg
pa en fuktig plats ska en stromkalla med
jordfelsbrytare anvandas. Anvéndning av en
Jjordfelsbrytare minskar risken for elstot.

PERSONSAKERHET

Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och
anvand elverktyget med fornuft. Anvand inte
elverktyget nér du ar trétt eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. En égonblicks
ouppmdrksamhet nér du arbetar med elverktyg kan
orsaka allvarliga personskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglaségon. Anvéndning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sdkerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvéndning risken fér
kroppsskada.

Forhindra oavsiktlig start. Kontrollera att
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strombrytaren &r i ldge Av innan du ansluter
stromkallan och/eller batteripacket, lyfter upp eller
bar verktyget. Om du bér elverktyget med fingret pa
strémstéllaren eller ansluter pakopplat elverktyg till
nétstrémmen kan olycka uppsta.

Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller
en nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

Luta eller strack dig inte nar du arbetar. Se till
att du star stadigt och haller balansen. D& kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovéntade situationer.
Bar lampliga arbetsklader. Bar inte 16st hdangande
klader eller smycken. Hall haret, kldderna och
handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
héngande klader, langt har och smycken kan dras in
av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, kontrollera att
anordningarna ar ratt monterade och att de
anvands pa korrekt satt. Dessa anordningar
reducerar faroriskerna i samband med damm.

KORREKT ANVANDNING OCH HANTERING AV
ELVERKTYG

c.

d.

f.

Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta béttre och sédkrare inom angivet
effektomréade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte
langre anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas
in eller ur &r farligt och maste repareras.

Koppla fran stickkontakten fran stromkallan och/
eller batteripacket fran elverktyget innan du gor
justeringar, byter tillbehor eller forvarar elverktyg.
Denna skyddsatgérd forhindrar oavsiktlig start av
elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat inte
elverktyget anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst
denna anvisning. Elverktygen &r farliga om de
anvénds av oerfarna personer.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera

att rorliga komponenter fungerar felfritt och

inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats; orsaker som kan leda till att elverktygets
funktioner paverkas menligt. Lat skadade delar
repareras innan elverktyget tas i bruk. Manga
olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

Hall skadrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skétta skérverktyg med skarpa eggar kommer inte sa
latt i kldm och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg

osv. enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvénds
elverktyget pa icke dndamalsenligt sétt kan farliga
situationer uppsta.

SERVICE

Lat en kvalificerad servicetekniker utféra service
pa elverktyget. Endast identiska reservdelar bor
anvandas. Det sékerstéller att elverktyget fortsétter att
fungera sékert.



SAKERHETSANVISNINGAR FOR FIGURSAGAR

a. Hall fast elverktyget i de isolerade handtagen nar
arbeten utfors pa stéllen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar eller den egna natsladden.
Kontakt med en spanningsférande ledning kan sétta
elverktygets metalldelar under spdnning och leda till
elstét.

b. Se till att halla handerna utanfor sagomradet. For
inte in handen under arbetsstycket. Kontakt med
sagbladet medfor risk fér personskada.

c. Anvand endast maskinen pa arbetsstycket nar den
ar paslagen. Annars finns det risk for bakslag nér
skérverktyget fastnar i arbetsstycket.

d. Nar kapningen &r klar, sting av maskinen och drag
darefter ut sagbladet fran kapningen nar det har
stannat. P4 sa sétt kan du undvika bakslag och sétta
ned maskinen sékert.

e. Anvand endast skarpa, felfria sagblad. Béjda eller
slba sagblad kan ga sénder eller orsaka bakslag.

f. Bromsa inte sagbladet sa att det stannar genom
sidotryck efter avstidngning. Sagbladet kan skadas,
gé sonder eller orsaka bakslag.

g. Anvidnd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstét. En skadad gasledning kan
leda till explosion. Intrdngning i en vattenledning kan
orsaka skador pa féremal eller elstét.

h. Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som &r
fastspant i en uppspénningsanordning eller ett
skruvstycke halls sékrare &n med handen.

i. Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar &r sérskilt
farliga. Lattmetalldamm kan brinna och explodera.

j. Vanta alltid tills maskinen stannat helt innan du
lagger den ifran dig. Verktygsinldgget kan fastna och
leda till att du forlorar kontrollen éver elverktyget.

k. Anvand aldrig maskinen med en skadad kabel. R6r
inte den skadade kabeln och dra ut stickproppen
ur eluttaget nar kabeln skadas under arbetet.
Skadade kablar 6kar risken for elstét.

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR FOR STATIVET

Termen “elverktyg” i varningarna avser ditt elverktyg som
drivs med kabel via stromnétet (sladdanslutet) eller med
batteri (sladdlost).

a. Dra ut stickkontakten ur eluttaget och/eller ta ut
batteripacket fran elverktyget innan du gér nagon
justering eller byter tillbehor. Oavsiktlig start av
elverktyget kan orsaka en olycka.

b. Satt fast stativet ordentligt innan du monterar
verktyget. Det &r viktigt att stativet sitter fast sé att
det inte ramlar ihop.

c. Satt fast elverktyget ordentligt i stativet innan
du anvander det. Man kan férlora kontrollen dver
verktyget om det sitter I6st i stativet.

d. Placera stativet pa ett stadigt och plant underlag.
Elverktyget eller arbetsstycket gar inte att hantera pa
ett stadigt och sékert satt om stativet vickar eller ror
sig.

LAS ALLA SAKERHETSANVISNINGAR
A VARNING OCH ANVISNINGAR SOM
LEVERERADES MED STATIVET OCH ELVERKTYGET SOM
SKA MONTERAS. Om nedanstaende varningar och

anvisningar ignoreras finns risk for att elstét, brand och/eller
allvarliga personskador uppstar.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

ASBESTHALTIGT MATERIAL FAR
A VARNING INTE BEARBETAS (ASBEST ANSES

VARA CANCERFRAMKALLANDE).

m VIDTA SKYDDSATGARDER OM RISK
FINNS FOR ATT HALSOVADLIGT,
BRANNBART ELLER EXPLOSIVT DAMM UPPSTAR
UNDER ARBETET (vissa damm klassificeras som
cancerframkallande @mnen); anvand andningsskydd och om

mojligt damm-/spanutsugning.

AVFALLSHANTERING

Elverktyg, tillbehdr och férpackning ska omhandertas pa
miljdvanligt satt for atervinning.

ENDAST FOR EU-LANDER

Slang inte elverktyg i hushallsavfallet!

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG for
kasserade elektriska och elektroniska apparater
och dess modifiering till nationell ratt maste
obrukbara elverktyg omhandertas separat och pa
miljévanligt satt 1amnas in for atervinning.

ALLMANNA SPECIFIKATIONER

Dremel Moto-Saw 2-i-1 Kompakt dekupersag
MS20

Spénning 220-240V~50/60Hz

Watt 70 W

Varvtal obelastad N 1500-2250 min~'

Max. skardjup 18 mm

Arbetsdjup 250 mm

Slaglangd 8 mm

Vikt 1,1 kg
FORLANGNINGSSLADDAR

Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
en kapacitet pa 5 A.

STANG ALLTID AV VERKTYGET
A VARNING INNAN DU BYTER TILLBEHOR,
HYLSOR ELLER UTFOR SERVICE OCH TA BORT
BATTERIPACKET.

ALLMANT

Moto-Saw ar en kompakt och mycket enkel att anvanda
2-i-1 dekupersag. Den kan anvandas antingen i stationart
lage, med verktyget dockat i foten, eller som handhallet
verktyg. Detta verktyg ar avsett for att utféra raka och



béjda kapningar i olika material inklusive mjukt tra, hart
tré, kompositskivor, laminat, PVC eller mjuk plat med
passande tillbehdr rekommenderade av Dremel.

BILD 1

A. Utlésningsknapp lasfot
Lasfot

Kantlasspak

Guideskena

Fot
Dammuppsugningsanslutning
. Stromstallare Till/Fran
Varvtalsreglering
Lasklammor

Permanent monteringshal
Snabbutlésningsknapp
Moto-Saw

. Spak for snabbt byte av tillbehor

ZErRCTIEMMOO®

MONTERA OCH DEMONTERA TILLBEHOR

DRA UT STICKKONTAKTEN UR

A VARNING STROMKALLAN INNAN DU

MONTERAR, JUSTERAR ELLER BYTER TILLBEHOR.
Denna skyddsatgérd forhindrar oavsiktlig start av elverktyget.

BILD 2-6
Se bilder 2 till 6 for anvisningar om att montera och
demontera tillbehor.

DAMMEXTRAHERING

Verktyget har en dammport fér dammextrahering.
Anvand denna funktion for att ansluta en vakuumslang till
dammporten.

BILD 1

KANTGUIDE

Kantguiden kan anvandas i bada guideskenorna.

Denna tillsats kan anvéndas som en paskjutare eller som
en kantguide/kant. Nar den anvands som paskjutare,
behdver den inte lasas i skenorna med kantlasspaken.
Guiden kan anvandas i olika vinklar. For att justera
vinkeln, lossa vingskruven pa guiden och rotera huvudet
till dnskat lage.

Kantguiden kan lasas pa plats genom att vrida
kantlasspaken. Genom att gora detta forhindras att kanten
glider in i skenan. BILD 10-12

KOMMA IGANG

Tack for att du kdpt Dremel Moto-Saw. Moto-Saw

ar en kompakt och mycket enkel att anvanda 2-i-1
dekupersag. Den kan anvandas antingen i stationart
lage, med verktyget dockat i foten, eller som handhallet
verktyg. Detta verktyg ar avsett for att utféra raka och
bojda kapningar i olika material inklusive mjukt tra, hart
tra, kompositskivor, laminat, PVC eller mjuk plat med
passande tillbehdr rekommenderade av Dremel.

Med Moto-Saw i stationart lage, kan du kapa olika

material med bada handerna som haller fast arbetsstycket.

| detta lage kan du slutféra olika hobby- eller traprojekt
exakt och enkelt.

Vi rekommenderar att anvanda Moto-Saw i handhallet
lage, nar arbetsstycket ar for stort eller fast och det
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darmed inte kan monteras pa stativet. Normal handhallen
anvandning omfattar sagning eller kapning av mindre
materialbitar. | handhallet lage fungerar Moto-Saw som en
eldriven bag-/Iévsag.

STATIONART LAGE

1. Se till att foten ar ordentligt monterad pa en plan
arbetsyta med hjalp av bifogade klammor.
Foten kan monteras permanent pa en arbetsbank med
vanliga skruvar genom de 2 halen pa fotens ovansida.
BILD 1

2. Sitt eller luta dig INTE mot foten. Foten ar avsedd att
stddja material som kapas.

3. Nar foten ar monterad, docka Moto-Saw i den. Mata
forst kabeln genom fotens hal och klicka déarefter
fast enheten i foten. Moto-Saw &r sékert dockad nar
den handhalina enheten och den stationara foten &r i
jdmnhojd. BILD 2-4

4. Anvand endast Dremel Moto-Saw i foten. Andra
elverktyg ar inte avsedda att anvandas med foten.

5. For en ren arbetsmiljo och for battre sikt, anslut en
dammsugare till dammporten.

6. Nar sagbladet ar monterat enligt bruksanvisningen, ar
verktyget redo att anvandas. BILD 5-9

7. Starta verktyget och lat det na ratt hastighet innan det
kommer i kontakt med arbetsstycket. Sla INTE om
stromstallaren "PA” och "AV” nar verktyget &r belastat.

8. Tryck ned lasfoten mot arbetsstycket for att forhindra
att det studsar. For att minimera vibrationerna, hall
arbetsstycket med bada handerna néra sagbladet.

A VARNING
BRUKSANVISNING.

SE KAPITLET OM
PERSONSAKERHET | DENNA

9. Tryck inte arbetsstycket for hart mot sagbladen. Dessa
blad &r for detaljerat arbete. Darfor ar det viktigt att
bladet har tid att kapa materialen. Onddigt tryck mot
arbetsstycket leder till att bladet gar av i fortid.

. Innan du borjar arbeta pa ditt projekt, éva nagra
ganger pa Overblivet material.

HANDHALLET LAGE

1. Tryck pa snabbutldsningsknappen samtidigt som du tar
loss Moto-Saw-enheten fran foten. BILD 13

2. Nar verktyget har tagits loss, kan du halla Moto-Saw i
handen. BILD 14

3. Nar du kapar i handhallet lage, se till att du har ett
sakert grepp om verktyget. BILD 14

4. Forsok att rikta enhetens yta mot arbetsstyckets
undersida for att minska vibrationerna. BILD 15

For anvandbara tips och vanliga fragor, besdk www.
dremel.com.

Om nagon obehdrig utfor det férebyggande underhallet
kan det leda till felaktig anslutning av inre ledningar

och komponenter, vilket &r en stor sékerhetsrisk. Vi
rekommenderar att du later en Dremelrepresentant utféra
all service pa verktyget. For att undvika skador pa grund
av elstotar eller start av misstag bér du alltid dra ut
kontakten ur védgguttaget innan service eller rengéring.



RENGORING

FOR ATT UNDVIKA OLYCKOR SKA
A VARNING VERKTYGET OCH/ELLER LADDAREN
ALLTID KOPPLAS BORT FRAN STROMKALLAN FORE
RENGORING. Verktyget rengérs mest effektivt med tryckluft.
Anvand alltid skyddsglasdgon nar du gor rent med tryckluft.

Ventilationsdppningar och strombrytare maste hallas rena
och fria fran skrap. Foérsok aldrig peta i 6ppningarna med

ett vasst foremal.
VISSA RENGORINGSMEDEL OCH
A VARNING LOSNINGSMEDEL KAN SKADA
PLASTDELARNA. Nagra av dessa ar: bensin, koltetraklorid,
klorerade rengéringslésningar, ammoniak och tvattmedel som
innehaller ammoniak.

INGA INVANDIGA DELAR KAN

A VARNING REPARERAS AV ANVANDAREN. Om
nagon obehdrig utfér det férebyggande underhallet kan det
leda till felaktig anslutning av inre ledningar och komponenter,
vilket ar en stor sakerhetsrisk. Vi rekommenderar att du later
Dremels servicecenter utféra all service pa verktyget.
SERVICE: Koppla bort verktyget och/eller laddaren fran
strémkéllan fore service.

Denna DREMEL-produkt omfattas av garanti enligt
lagstadgade/landsspecifika regler.Skador orsakade av
normalt slitage, dverbelastning eller felaktig anvandning
tacks inte av garantin.

Skicka vid reklamation det odemonterade verktyget eller
laddaren samt inkdpsbevis till aterférsaljaren.

KONTAKTA DREMEL

Mer information om Dremels sortiment, support och hotline
finns pa www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nederlanderna

~NO | OVERSETTELSE AV
ORIGINALINSTRUKSJONENE

LES DISSE INSTRUKSENE

BRUK VERNEBRILLER

BRUK HORSELVERN

DOBBEL ISOLERING (JORDINGSKABEL IKKE
N@DVENDIG)
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IKKE AVHEND ELEKTROVERKT@Y,
INNSATSVERKT@Y OG EMBALLASJE SAMMEN
MED HUSHOLDNINGSAVFALL

X

LES ALLE
A ADVARSEL SIKKERHETSADVARSLER
OG INSTRUKSER. Hvis du ikke falger advarslene

og instruksene, kan det oppsta elektriske stot, brannskade
og/eller alvorlig personskade.
Oppbevar alle advarsler og instrukser for fremtidig
referanse.
Uttrykket "elektroverktay” i advarslene henviser til
elektroverktey med stremledning eller batteridrevet (tradlost)
elektroverktay.

SIKKERHET | ARBEIDSOMRADET

a. Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete
arbeidsomrader og arbeidsomrader uten lys kan fore
til ulykker.

b. Ikke arbeid med maskinen i eksplosive atmosfaerer,
slik som i narheten av brennbare vasker, gass
eller stav. Elektroverktoy lager gnister som kan
antenne stov eller damper.

c. Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

ELEKTRISK SIKKERHET

a. Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke forandres pa
noen som helst mate. lkke bruk adapterstopsler
sammen med jordede maskiner. Bruk av stgpsler
som ikke er forandret pa og passende stikkontakter
reduserer risikoen for elektriske stot.

b. Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som rer, ovner, komfyrer og kjsleskap. Det er starre
fare for elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c. Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom
det kommer vann i et elektroverktay, oker risikoen for
elektriske stot.

d. lkke misbruk ledningen. Ikke bruk ledningen til
andre formal, f. eks. til & bzere elektroverktoyet,
dra det eller trekke det ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter og
bevegelige deler. Skadede eller innviklede ledninger
oker risikoen for elektriske stot.

e. Nar du arbeider utenders med et elektroverktgy,
ma du kun bruke en skjoteledning som er egnet
for utenders bruk. Nar du bruker en skjoteledning
som er egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for
elektriske stot.

f. Hvis bruk av et elektroverktey pa et fuktig sted er
uunngaelig, bruk en stremforsyning beskyttet med
en stromkretsbryter for jordlekkasje. Bruk av en
stremkretsbryter for jordlekkasje reduserer risikoen for
elektriske stot.



PERSONSIKKERHET

SERVICE

a. Ver oppmerksom, pass pa hva du gjer og
ga fornuftig frem nar du arbeider med et
elektroverktoy. lkke bruk et elektroverktgy nar du
er trett eller er pavirket av narkotika, alkohol eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved
bruk av elektroverktayet kan fore til alvorlige skader.

b. Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Bruk av personlig verneutstyr som stoavmaske, sklifaste
arbeidssko, hjelm eller horselvern — avhengig av type
og bruk av elektroverktoyet — reduserer risikoen for
skader.

c. Hindre utilsiktet start. Pase at bryteren er i av-
stilling for du kobler til strom ogleller batteripakke,
og for du lafter opp eller baerer verktoyet.

Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du bzerer
elektroverktoyet eller kobler det til strammen med
bryteren i pa-stilling, kan dette fare til uhell.

d. Fjern eventuelt innstillingsverktay eller skrungkkel
for du slar pa elektroverkteyet. En skrunokkel eller
verktay som befinner seg i en roterende maskindel,
kan fore til personskade.

e. lkke overvurder deg selv. Sgrg for a sta stedig og
i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

f. Bruk egnede klzr. lkke bruk lgstsittende klaer eller
smykker. Hold har, tey og hansker unna deler som
beveger seg. Lostsittende kleer, smykker eller langt
har kan bli viklet inn i deler som beveger seg.

g. Hvis det kan monteres stgvavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om
at disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate.
Bruk av disse innretningene reduserer farer knyttet til
stov.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@YET

a. lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet til den typen
arbeid du vil utfere. Med et passende elektroverktoy
arbeider du bedre og sikrere i det angitte
effektomradet.

b. lkke bruk et elektroverktey med defekt av/pa-
bryter. Et elektroverktgy som ikke lenger kan slas av
eller pa, er farlig og ma repareres.

c. Ta stopslet ut av stremforsyningen og/eller
batteripakken fra elektroverktoyet for du foretar
noen justeringer, endrer tilbehgr eller oppbevarer
elektroverktey. Disse tiltakene forhindrer utilsiktet
start av maskinen.

d. Elektroverktoy som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. lkke la elektroverktayet
brukes av personer som ikke er kjent med det eller
ikke har lest disse instruksene. Elektroverktoy er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

e. Vedlikehold av elektroverktgy. Kontroller om
bevegelige verktaydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller
skadet slik at dette innvirker pa elektroverktoyets
funksjon. Reparer disse skadede delene for
bruk av elektroverkteyet. Darlig vedlikeholdte
elektroverktoy er arsaken til mange uhell.

f. Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktgy med skarpe skjeerekanter setter seg
ikke sa ofte fast og er lettere & fore.

g. Bruk elektroverktay, innsatsverktoy, verktoydeler
osv. i henhold til disse instruksene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktay til andre formal enn det som er
angitt, kan fore til farlige situasjoner.
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Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repareres
av kvalifisert fagpersonell og kun med originale
reservedeler. Slik opprettholdes elektroverktayets
sikkerhet.

SIKKERHETSADVARSLER FOR L@VSAGER

Hold elektroverktayet i de isolerte grepsflatene nar
du foretar en operasjon der kutte-tilbehgret kan fa
kontakt med skjulte ledninger eller verktoyets egen
ledning. Kontakt med en spenningsfarende ledning
kan ogsa sette elektroverktgyets metalldeler under
spenning og fore til elektriske stot.

Hold hendene unna sagomradet. /kke ta tak under
arbeidsstykket. Ved kontakt med sagbladet er det fare
for skader.

Sett maskinen i kontakt med arbeidsstykket kun
nar det er slatt pa. Ellers er det fare for tilbakeslag
nér skjsereverktayet setter seg fast i arbeidsstykket.
Nar skjaeringen er fullfert, sla av maskinen og
trekk deretter sagbladet ut av skjaeret kun etter at
det star stille. P4 denne méaten unngér du tilbakeslag
og kan legge ned maskinen pa en trygg mate.

Bruk kun skarpe sagblader uten feil. Boyde

eller uskarpe sagblader kan brekke eller forarsake
tilbakeslag.

lkke brems ned sagbladet til stopp ved & bruke
sidetrykk etter a ha slatt av sagen. Sagbladet kan
bli skadet, brekke eller forarsake tilbakeslag.

Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale el-/
gass-/vannverket. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stot. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i

en vannledning forarsaker materielle skader og kan
medfere elektriske stot.

Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes
fast med spenninnretninger eller en skruestikke,
holdes sikrere enn med handen.

Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger er
spesielt farlige. Lettmetallstov kan brenne eller
eksplodere.

Vent alltid inntil maskinen har star fullstendig
stille fer du legger den ned. Verktgyinnlegget

kan sette seg fast og fore til tap av kontroll over
elektroverktayet.

lkke bruk en maskin som har en skadet kabel. Ikke
bergr den skadde kabelen og trekk ut pluggen nar
kabelen blir skadet under arbeid. Skadde kabler
oker faren for elektrisk stot.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
ARBEIDSSTATIV

Uttrykket "elektroverktay” i advarslene henviser til
elektroverktay med stramledning eller batteridrevet
(tradlest) elektroverktay.

Frakoble pluggen fra stremkilden og/eller batteriet
fra elektroverktoyet for du foretar justeringer eller
bytter tilbeheor. Utilsiktet start av elektroverktayet er
arsak til flere ulykker.

Monter arbeidsstativet korrekt for verktoyet
monteres. Riktig montering er viktig for & forebygge
faren for kollaps.



c. Fest elektroverktoyet sikkert til arbeidsstativet
for bruk. Et elektroverktoy som forskyver seg pa
arbeidsstativet kan fore til tap av kontroll.

Plasser arbeidsstativet pa en stedig, flat og jevn
overflate. Hvis arbeidsstativet star ustott, kan ikke
elektroverktoyet eller arbeidsstykket kontrolleres godt

nok.
LES ALLE SIKKERHETSADVARSLER
A ADVARSEL OG ALLE INSTRUKSER SOM
MEDFZLGER ARBEIDSSTATIVET OG
ELEKTROVERKT@YET SOM SKAL FESTES TIL DET. Hvis
du ikke folger advarslene og instruksene, kan det oppsta
elektriske stot, brannskade og/eller alvorlig personskade.

e

Oppbevar alle advarsler og instrukser for fremtidig

referanse.
IKKE BEARBEID MATERIALE SOM

A ADVARSEL INNEHOLDER ASBEST (ASBEST ER

KREFTFREMKALLENDE).

TA N@DVENDIGE FORHOLDSREGLER
A ADVARSEL DERSOM HELSESKADELIG,
BRENNBART ELLER EKSPLOSIVT ST@V KAN OPPSTA
UNDER ARBEIDET (enkelte stovtyper er kreftfremkallende).
Bruk en stevmaske samt et stgv-/sponavsug, hvis dette kan
kobles til.

MILJ@ AVHENDING

Elektroverktay, innsatsverktgy og emballasje ma leveres
inn til miljgvennlig gjenvinning.

Ikke kast elektroverktay sammen med
husholdningsavfall!

| henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EF
vedr. gamle elektriske og elektroniske apparater
og tilpassingen til nasjonale lover, ma et gammelt
elektroverktoy som ikke lenger kan brukes,
samles inn og avhendes pa en miljgvennlig mate.

KUN FOR EUROPEISKE LAND

ELLER VEDLIKEHOLDER VERKT@YET OG FJERN
BATTERIPAKKEN.

GENERELT

Moto-Saw-verktgyet er en kompakt og meget
brukervennlig 2-i-1 lavsag. Den kan brukes enten
fastmontert i sokkelen eller som handverktoy. Verktoyet
er beregnet pa a utfgre rette og krumme skar i forskjellige
materialer, blant annet myke tresorter, laminert plater,
laminat, PVC eller myke metallplater, ved bruk av det
aktuelle innsatsverktayet som anbefales av Dremel.

BILDE 1

A. Utlgserknapp for holdefot
Holdefot

Lasespak for anleggsflate
Styreskinne

Base

Stevsugerkopling
Pa/av-bryter
Hastighetsbryter
Festeklemmer
Permanent festehull
Hurtigutleserknapp
Moto-Saw

. Spak for hurtigskift av innsatsverktay

ErXCTIEMMOUO®

SETTE INN OG FJERNE INNSATSVERKT@Y
KOBLE ST@PSLET FRA
A ADVARSEL STR@MFORSYNINGEN F@R DU
EVENTUELT MONTERER, JUSTERER ELLER BYTTER

INNSATSVERKT@Y. Disse tiltakene forhindrer utilsiktet start
av verktoyet.

BILDE 2-6
Se bilde 2 til 6 for instrukser for montering og fjerning av
innsatsverktoy.

STOVAVSUG

Verktoyet er utstyrt med en stgvport for stavavsug.
Fest en stgvsugerslange i stevporten for a bruke denne
funksjonen.

BILDE 1

GENERELLE SPESIFIKASJONER

FORINGSSTAG

Dremel Moto-Saw 2-in-1 Compact Scroll Saw
MS20

Spenningsangivelse 220-240 V ~ 50/60 Hz
Wattangivelse 70 W

Hastighet uten belastning n, 1500-2250 min-"'

Maks. skjeeredybde 18 mm

Hullkildybde 250 mm

Slaglengde 8 mm

Vekt 1,1 kg
SKJGTELEDNINGER

Bruk skjateledninger som er helt rullet ut med en kapasitet
pa 5A.

SLA ALLTID AV VERKT@YET F@R DU
BYTTER INNSATSVERKT@Y, FLENS

A ADVARSEL
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Foringsstaget kan brukes i begge styreskinnene.

Dette innsatsverktayet kan brukes som en skyvespak eller
som feringsstag/-kant. Nar den brukes som skyvespak er
det ikke behov for a lase den i skinnene med lasespaken
for anleggsflaten.

Faringsstaget kan brukes i forskjellige vinkler. Lasne
vingemutteren pa fgringsstaget og drei hode til gnske
stilling for & justere vinkelen.

Faringsstaget kan lases pa plass ved a dreie lasespaken
for anleggsflaten. Innkoplingen vil forhindre at
foringsstaget glir pa skinnen. BILDE 10-12

KOMME | GANG

Takk for at du kjepte Dremel Moto-Saw. Moto-Saw-
verktgyet er en kompakt og meget brukervennlig 2-i-1
lgvsag. Den kan brukes enten fastmontert i basen eller



som handverktgy. Verktgyet er beregnet pa a utfere

rette og krumme skar i forskjellige materialer, blant annet
myke tresorter, laminert plater, laminat, PVC eller myke
metallplater, ved bruk av det aktuelle innsatsverktgyet som
anbefales av Dremel.

Nar Moto-Saw brukes fastmontert gis du frihet til & skjeere
forskjellige materialer mens du holder arbeidsstykket med
begge hender. P4 denne maten kan du gjennomfere
forskjellige hobby- eller trearbeidsprosjekter pa en presis
og lett mate.

Det anbefales & bruke Moto-Saw som et handverktoy

nar arbeidsstykket er for stort eller sitter fast, og derfor
ikke kan settes pa basen. Typisk handholdt bruk omfatter
dekkplatearbeid eller utskjeering av mindre materialstykker.
Som handverktay fungerer Moto-Saw som en motorisert
levsag/dekupgrsag.

STASJONAR MODUS

Serg for at basen er forsvarlig festet til en flat
arbeidsflate ved hjelp av de medfelgende klemmene.
Basen kan permanent festes til en arbeidsbenk med
vanlige skruer gjennom de 2 hullene som sitter pa
toppen av basen. BILDE 1

IKKE sitt eller len deg pa basen. Basen er beregnet pa
a stette materialene som skjeeres.

Nar basen er festet kan du dokke Moto-Saw-sagen i
den: for forst kabelen gjennom hullet i basen og klikk
deretter enheten pa plass i basen. Moto-Saw-enheten
er forsvarlig dokket nar den handholdte enheten og
den stasjonzere basen er i plan. BILDE 2-4

Bare Dremel Moto-Saw ma brukes i basen. Andre
elektroverktgy er ikke beregnet pa bruke sammen med
basen.

For bedre arbeidsmilje og for bedre siktlinjer kan du
feste en stevsuger til stavporten.

Nar sagbladet er satt inn i henhold til
bruksanvisningen, er verktgyet klar til bruk. BILDE 5-9
Start verktoyet og la det né riktig hastighet for du farer
det mot arbeidsstykket. IKKE vri bryteren pa ("ON”) og
av ("OFF”) nar verktayet er under belastning.

Trykk ned holdefoten pa arbeidsstykket for & forhindre
det fra & hoppe. Hold arbeidsstykket med to hender
naer sagbladet for & minimere vibrasjon.

SE KAPITTELET | DENNE
A ADVARSEL HANDBOKEN OM PERSONLIG

SIKKERHET.

9.

Ikke skyv arbeidsstykket hardt mot sagbladene. Disse
bladene er for finarbeid. Det er derfor viktig at bladet
far tid til & skjeere materialene. For mye trykk pa
arbeidsstykket vil fogre til at bladet brekker fer tiden.

. For du starter arbeidet pa prosjektet, bar du

proveskjaere i noen materialrester.

HANDHOLDT MODUS

Hold inne hurtigutlgserknappen mens du kopler Moto-
Saw-enheten fra basen. BILDE 13

Nar verktoyet er frakoplet, kan du holde det i handen.
BILDE 14

Serg for at du har et fast grep om verktgyet nar du
bruker det som handverktgy. BILDE 14

Prov a stille opp flaten pa enheten med bunnen av
arbeidsstykket for & redusere vibrasjon. BILDE 15
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Du finner nyttige tips og svar pa spersmal som ofte stilles
pa www.dremel.com.

Forebyggende vedlikehold utfart av ukyndige personer kan
fore til at innvendige deler og ledninger blir satt feil inn,
noe som kan forarsake alvorlig fare. Vi anbefaler at alt
verktayvedlikehold utferes av et Dremel-serviceverksted.
Du unngér skade fra uventet oppstart eller elektrisk

stgt ved & fierne stepselet fra vegguttaket for du foretar
vedlikehold eller rengjaring.

RENGJGRING

FOR A UNNGA ULYKKER, KOBLE
A ADVARSEL ALLTID VERKTQYET OG/ELLER
LADER FRA STROMFORSYNINGEN FGR RENGJZRING.
Det er mest effektivt & bruke trykkluft til & rengjore verktayet.

Bruk alltid vernebriller nar du rengjer verktey med trykkluft.

Ventilasjonsapninger og brytere ma holdes rene og frie
for fremmedlegemer. Ikke forsgk a foreta rengjering ved a
stikke spisse gjenstander inn gjennom apningene.

NOEN RENGJ@RINGSMIDLER OG
A ADVARSEL LGSEMIDLER SKADER PLASTDELER.
Noen av disse er bensin, karbontetraklorid, klorholdige

rensemidler, ammoniakk og rengjeringsmidler som inneholder
ammoniakk.

INNEHOLDER INGEN DELER SOM
A ADVARSEL VEDLIKEHOLDES AV BRUKER.
Forebyggende vedlikehold utfert av ukyndige personer kan
fore til at innvendige deler og ledninger blir feilkoblet, noe
som kan forarsake alvorlig fare. Vi anbefaler at all
verktayvedlikehold utfares av et Dremel-serviceverksted.
SERVICEPERSONELL: Koble fra verktayet og/eller laderen
fra stremforsyningen far vedlikehold.

Garantien for dette DREMEL-produktet gis i henhold til
lovfestede/landsspesifikke lover og forskrifter. Skader
grunnet normal slitasje, overbelastning eller feil bruk
dekkes ikke av garantien.

Dersom du gnsker & klage pa produktet, tar du med
verktgyet i montert stand sammen med kjgpsbevis til
forhandleren.

KONTAKTE DREMEL

Hvis du ensker flere opplysninger om Dremels
produktutvalg, brukerstette og hotline, kan du se pa
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nederland



~ FI | KAANNOS ALKUPERAISISTA OHJEISTA

LUE NAMA OHJEET
KAYTA SUOJALASEJA

KAYTA KUULOSUOJAIMIA

KAKSOISERISTYS (MAADOITUSJOHTO EI OLE
PAKOLLINEN)

ALA HAVITA SAHKOTYOKALUJA,
LISATARVIKKEITA JA PAKKAUKSIA
TALOUSJATTEENA.

LUE KAIKKI OHJEET JA

A VAROITUS VARO-OHJEET. Alla olevien

ohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
séhkéiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sdilytad kaikki ohjeet ja varoitukset myé6hempaa kéayttéa
varten.
Termilld "séhkotydkalu” tarkoitetaan sdhkokayttéista
(séhkojohdolla varustettua) tybkalua tai akkuk&yttoista
(séhkoéjohdotonta) tydkalua.

TYOTURVALLISUUS

a. Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyéskentelyalueen epéjérjestys ja valaisemattomat
alueet voivat johtaa tapaturmiin.

b. Ala tydskentele sihkoétyokaluilla rijahdysalttiissa
ympadristossa, jossa on palavia nesteitd, kaasuja
tai polya. Sahkdtybkalut muodostavat kipinditd, jotka
saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

c. Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua
kayttdessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, kun
huomiosi suuntautuu muualle.

SAHKOTURVALLISUUS

a. Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia
pistorasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa
millddn tavalla. Al kiyta pistorasia-adaptereita
maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa.
Alkuperéisessé kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat
pistorasiat véhentévét sdhkdiskun vaaraa.

b. Valta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sdhkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c. Ala aseta sdhkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sdhkétyékalun
sisddn kasvattaa séhkoiskun riskia.

d. Al3 kdyta verkkojohtoa vaarin. Al kayta
verkkojohtoa sahkotyokalun kantamiseen,
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vetamiseen tai pistotulpan irrottamiseen
pistorasiasta. Pida johto loitolla kuumuudesta,
oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista osista.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
séhkoiskun vaaraa.

Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa.
Ulkokéyttoon soveltuvan jatkojohdon kéytto pienentéé
séhkoiskun vaaraa.

Jos sahkotyokalua on kaytettiva kosteissa
olosuhteissa, kdytd maavuodon suojakytkimella
(ELCB:lIa) suojattua virransyo6ttéd. Maavuodon
suojakytkimen kaytté pienentdd séhkoéiskun vaaraa.

HENKILOTURVALLISUUS

Ole valpas, kiinnitd huomiota tyéskentelyysi

ja noudata tervetta jarkea sahkotyokalua
kayttiessasi. Ald kiyta laitetta, jos olet vasynyt
tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamattomuus
sédhkétydkalua kaytettdessé saattaa johtaa vakavaan
loukkaantumiseen.

Kéayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kéyta aina
suojalaseja. Loukkaantumisriski&d voidaan vdhentéaa
kéayttamaélla olosuhteita vastaavia henkilékohtaisia
suojavarusteita, kuten hengityssuojainta,
luistamattomia turvakenkié, suojakypéréa tai
kuulonsuojaimia.

Estad vahingossa tapahtuva kdynnistys. Varmista,
ettd kdynnistyskytkin on OFF-asennossa seka
ennen laitteen liittdmista virtaldhteeseen ja/tai
akkuyksikkoon ettd ennen laitteen nostamista

ja kantamista. Jos kannat séhkétydkalua sormi
kéynnistyskytkimella tai kytket virran sé&hkétybkaluun
kéynnistyskytkimen ollessa kéyntiasennossa, altistat
itsesi onnettomuuksille.

Poista kaikki saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen
kuin kdynnistat sahkotyokalun. Tydkalu tai avain,
Jjoka sijaitsee laitteen py6rivdsséd osassa, saattaa
Johtaa loukkaantumiseen.

Ala kurkottele. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Taten voit paremmin
hallita s&hkétybkalua odottamattomissa tilanteissa.
Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ald kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet
ja kasineet loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet,
korut ja pitkéat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.
Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,
tulee sinun tarkistaa, ettda ne on liitetty ja etta niita
kaytetdan asianmukaisesti. Naiden laitteiden kaytté
véhentaé polyn aiheuttamia vaaroja.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA KASITTELY

Ala ylikuormita laitetta. Kayté kyseiseen tyohon
tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa sdhkétydkalua
kédyttden tyéskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle séhkétybkalu on tarkoitettu.

Ala kayta sahkotyokalua, jota ei voida kdynnistai
ja pysayttaa kaynnistyskytkimesta. Sdhkotydkalu,
Jjota ei endéd voida kdynnistaéa ja pyséyttaa
kéynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja téytyy korjata.
Irrota pistoke virtaldhteesta ja/tai akkuyksikosta
ennen kuin muutat asetuksia, vaihdat tarvikkeita
tai varastoit sahkotyokaluja. Nédmé turvatoimenpiteet
pienentévét séhkétybkalun tahattoman kaynnistyksen.
Séilyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niitd ei kaytets. Ald anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkotyokalua, jotka eivét ole perehtyneet
sen kayttoon tai jotka eivéat ole lukeneet tata



kayttoohjetta. Sdhkotydkalut ovat vaarallisia, jos niité
kayttavét kokemattomat henkilt.

Hoida sdhkotyokalusi huolella. Tarkista, etta
liikkuvat osat toimivat moitteettomasti ja etteivét
ne jumitu kiinni. Varmista liséksi, ettei niissa

ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jotka
saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sdhkotyokalun
toimintaan. Korjauta vioittuneet osat ennen
kayttoa. Monen tapaturman syyt 16ytyvét huonosti
huolletuista laitteista.

Pida sahanterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
terévid, eivét tartu helposti kiinni ja ovat helpommin
hallittavissa.

Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotyokaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin

huomioon tyéolosuhteet ja suoritettava toimenpide.

Séahkotybkalun kdytté muuhun kuin sille méaaréttyyn
kéyttdén saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

HUOLTO

Anna koulutettujen ammattihenkildiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvéksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, ettéd
séhkotyokalu séilyy turvallisena.

KUVIOSAHOJEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pida sahkotyokalusta kiinni vain eristetyista
tartuntapinnoista, kun suoritat toimenpidettd, jossa
leikkaava lisdvaruste voi koskettaa piilotettua
johdotusta tai tyokalun omaa virtajohtoa. Kosketus
Jénnitteiseen johtoon voi saattaa séhkétybékalun
metalliosat jénnitteisiksi ja johtaa sdhkdiskuun.

Pidi kadet loitolla sahauskohdasta. Al pane késié
ty6kappaleen alle. Sahanterééa kosketettaessa on
olemassa loukkaantumisvaara.

Kayta laitetta tyokappaleeseen vain silloin,

kun laite on kytketty paalle. Muuten vaarana

voi olla takaisku, kun leikkaustybkalu jumiutuu
ty6kappaleeseen.

Kun leikkaus on suoritettu, sammuta laite ja veda
sahanteré leikkauksesta pois vasta, kun tera on
pysahtynyt. Talla tavalla voit vélttaa takaiskun ja voit
asettaa laitteen alas turvallisesti.

Kayta vain teravia, ehjia sahanteria. Taittuneet tai
tylpét sahanterét voivat hajota tai aiheuttaa takaiskun.
Ala jarruta sahaa pysahdyksiin painamalla sita
sivulle sammuttamisen jalkeen. Sahanteré voi
vahingoittua, hajota tai aiheuttaa takaiskun.

Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien
syottojohtojen paikallistamiseksi tai kaanny
paikallisen jakeluyhtion puoleen. Kosketus
séhkéjohtoon saattaa johtaa tulipaloon ja sdhkdiskuun.
Kaasuputken vahingoittaminen saattaa johtaa
réjdhdykseen. Vesijohtoon tunkeutuminen aiheuttaa
aineellista vahinkoa tai saattaa johtaa séhkoGiskuun.
Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkkiin kiinnitetty tybkappale pysyy tukevammin
paikoillaan kuin kéddessé pidettyna.

Pida tyopaikka puhtaana. Materiaalien sekoitukset
ovat erityisen vaarallisia. Kevytmetallip6ly saattaa
syttyéd palamaan tai rdjahtaa.

Odota aina, etta laite on pysahtynyt kokonaan,
ennen kuin lasket sen kasistasi. Ty6kalu

voi jumiutua ja johtaa séhkétybkalun hallinnan
menetykseen.

43

k. Ala kdyta koskaan laitetta, jonka johto on
vahingoittunut. Ald koskaan koske vahingoittunutta
johtoa. Irrota verkkojohto, jos johto vahingoittuu
tyoskennellessési. Vahingoittunut johto liséa
séhkoiskun vaaraa.

YLEISIA TYOTASON TURVALLISUUSOHJEITA

Termilld "sahkétyokalu” tarkoitetaan sahkokayttoista
(séhkojohdolla varustettua) tydkalua tai akkukayttoista
(sadhkojohdotonta) tyokalua.

a. Irrota pistoke pistorasiasta ja/tai akku
sahkotyokalusta ennen saatéjen tekemista tai
lisdvarusteiden vaihtamista. Sdhkétydkalun tahaton
kédynnistyminen voi aiheuttaa onnettomuuksia.

b. Kokoa tydskentelyjalusta oikein ennen tydkalun
kiinnittamista. Oikea kokoaminen on térkeda
romahtamisriskin estdmiseksi.

c. Kiinnitad sdhkotyokalu varmasti
tyoskentelyjalustaan ennen kayttéa. Sahkotydkalun
liikkuminen tySskentelyjalustalla voi aiheuttaa hallinnan
menetyksen.

d. Sijoita tyoskentelyjalusta lujalle, tasaiselle ja
vaakasuoralle pohjalle. Jos tyéskentelyjalusta voi
liikkua tai heilua, sdhkétydkalua tai tybkappaletta ei voi
hallita vakaasti ja turvallisesti.

LUE KAIKKI

LI LN TURVALLISUUSVAROITUKSET JA

KAIKKI OHJEET, JOTKA TOIMITETAAN TYOTASON JA
SIIHEN KIINNITETTAVIEN SAHKOTYOKALUJEN KANSSA.
Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminly6nti saattaa
johtaa sédhkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki ohjeet ja varoitukset myohempaa kayttoa

varten.
ALA KOSKAAN TYOSTA
A VAROITUS ASBESTIPITOISIA MATERIAALEJA
(ASBESTIA PIDETAAN KARSINOGEENISENA).
NOUDATA SUOJATOIMENPITEITA,
A VAROITUS JOS TYOSSA SAATTAA SYNTYA
TERVEYDELLE VAARALLISTA, PALAVAA TAI
RAJAHDYSALTISTA POLYA (joitain pélyja pidetdan

karsinogeenisina). Kayta hengityssuojainta ja mahdollisesti
litettévissa olevaa pdlyn-/ lastunpoistolaitetta.

HAVITYS

Sahkotydkalu, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

VAIN EUROOPASSA

Ala heitd sahkoétydkaluja talousjatteisiin!
Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EY ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan, tulee kayttokelvottomat
sahkdotyokalut kerata erikseen ja toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.



YLEISET TEKNISET TIEDOT

Dremel Moto-Saw Pienikokoinen kaksi yhdessa
-sdhkdsaha

MS20

Nimellisjannite 220-240 V~50/60 Hz

Ottoteho 70 W

Tyhjakayntinopeus no 1 500-2 250 min~'

Maks. leikkuusyvyys 18 mm

Kurkun syvyys 250 mm

Vetopituus 8 mm

Paino 1,1 kg
JATKOJOHDOT

Kayta taysin suoristettua ja turvallista jatkojohtoa, jonka
kapasiteetti on 5 ampeeria.

KATKAISE VIRTA AINA TYOKALUSTA,
A VAROITUS ENNEN KUIN VAIHDAT TARVIKKEITA
TAI HOLKKEJA SEKA ENNEN TYOKALUN

HUOLTOTOIMENPITEITA. POISTA TALLOIN MYOS
AKKUYKSIKKO.

YLEISTA

Moto-Saw on pienikokoinen ja helppokayttdinen
monipuolinen verkkovirtakayttéinen kuviosaha. Sita
voidaan kayttaa joko kiinteassa tilassa, jolloin tyokalu

on kiinni jalustassaan, tai kddessé pidettavassa tilassa.
Tama tyokalu on suunniteltu tekemaan tarkkoja suoria ja
kaartuvia leikkauksia eri materiaaleihin, mukaan lukien
pehmea puu, kova puu, komposiittilauta, laminaatti,
PVC ja pehmea ohutlevy, kun sitéa kaytetdan Dremelin
suosittelemien tarvikkeiden kanssa.

KUVA 1

A. Jalkalevyn vapautuspainike

Jalkalevy

Tuen lukkovipu

Ohjainura

Runko

Polynimuriliitanta

. Virtakatkaisin
Nopeussaadin
Pidikkeet
Kiintea kiinnitysreika
Pikavapautuspainike
Moto-Saw

. Lisatarvikkeiden pikavapautusvipu

LISATARVIKKEIDEN ASENTAMINEN JA
IRROTTAMINEN

IRROTA PISTOKE VIRTALAHTEESTA
A VAROITUS ENNEN KOKOONPANON JA
SAATOTOIMENPITEIDEN ALOITTAMISTA TAI ENNEN

LISATARVIKKEIDEN VAIHTAMISTA. Némé turvatoimenpiteet
estévét tybkalun tahattoman kaynnistyksen.

ZErRCTIOMMOO®

KUVA 2-6
Katso kuvista 2-6 ohjeet kuinka lisatarvikkeet asennetaan
ja irrotetaan.

POLYNPOISTO

Tyokalu on varustettu polyportilla pélynpoistoa varten. Liita
imuriletku pdlynporttiin.
KUVA 1

REUNAOHJAIN

Reunaohjainta voidaan kayttdd kummassa tahansa
ohjainurassa.

Tata lisatarviketta voidaan kayttaa joko tyontétikkuna tai
reunaohjaimena/tukena. Kun sita kaytetdan tyontétikkuna,
sita ei tarvitse lukita uriin tuen lukkovivun avulla.

Opasta voi kayttaa eri kulmissa. Voit saataa kulmaa
I6ysdamalla ohjaimen siipimutteria ja kdantamalla paan
haluttuun asentoon.

Reunaohjain voidaan lukita paikalleen kdantamalla tuen
lukkovipua. Tama estda ohjainta liukumasta urassa. KUVA
10-12

KAYTON ALOITTAMINEN

Kiitos, etté olet hankkinut Dremel Moto-Saw -ty6kalun.
Moto-Saw on pienikokoinen ja helppokayttdinen kaksi
yhdessa -sahkosaha. Sité voidaan kayttaa joko kiintedssa
tilassa, jolloin tydkalu on kiinni jalustassaan, tai kéddessa
pidettavassa tilassa. Tama tyokalu on suunniteltu
tekemé&an tarkkoja suoria ja kaartuvia leikkauksia eri
materiaaleihin, mukaan lukien pehmea puu, kova puu,
komposiittilauta, laminaatti, PVC ja pehmeé ohutlevy,
kun sita kaytetddn Dremelin suosittelemien tarvikkeiden
kanssa.

Moto-Saw’n kayttaminen kiintedssa tilassa antaa sinulle
vapauden leikata eri materiaaleja niin, ettd molemmat
katesi pitavat tydkappaletta. Tassa tilassa voit viimeistella
erilaisia harrastus- ja puutydprojekteja tarkasti ja helposti.
Moto-Saw’n kayttaminen késikayttdisena on suositeltavaa
silloin, kun tydkappale on liilan suuri tai kiintea eika sita
voi asettaa jalustaan. Tyypillinen kasikayttinen tyo
sisaltéd kuviotyoté tai pienempien palojen leikkaamista
materiaalista. Kasikayttdisena Moto-Saw toimii
moottoroituna lehti-/kuviosahana.

KIINTEA TILA

1. Varmista, etta jalusta on kiinnitetty tasaiseen
tyépintaan mukana toimitettavien puristimien avulla.
Jalusta voidaan kiinnittda pysyvasti tyépenkkiin
tavallisilla ruuveilla jalustan paalla olevien 2 reian
avulla. KUVA 1

2. ALA istu jalustan paélle tai nojaa siihen. Jalusta on
tarkoitettu tukemaan leikattavia materiaaleja.

3. Kun jalusta on kiinnitetty, kiinnitd Moto-Saw siihen.
Syo6ta ensin johto jalustan reidsté ja napsauta laite
sitten jalustaan. Moto-Saw on tukevasti kiinnitetty, kun
kasikayttoinen yksikko ja kiinted jalusta ovat tiiviisti
toisiaan vasten. KUVA 2-4

4. Kayta vain Dremel Moto-Saw'ta jalustassa. Muita
sahkaotyokaluja ei ole tarkoitettu jalustan kanssa
kaytettavaksi.

5. Puhdasta tydymparistéa ja parempaa nakyvyytta
varten kiinnita imuri polyporttiin.

6. Kun sahantera on asetettu kayttboppaan mukaisesti,
ty6kalun on valmis kayttéon. KUVA 5-9

7. Kaynnista tyokalu ja anna sen saavuttaa taysi
nopeutensa, ennen kuin aloitat tydkappaleen
kasittelyn. ALA k&énna "ON’- ja "OFF”-kytkimia, kun
ty6kalu on kaytossa.



8. Paina jalkalevy alas tytkappaleen paalle, jotta se
ei heiluisi. Voit minimoida tyokappaleen varahtelyn
pitamalla sitd sahanteran lahella.

A VAROITUS

9. Ala tydnna tydkappaletta liian voimakkaasta
sahanteraa vasten. Terét ovat tarkoitettu
hienovaraiseen kayttoon. Siksi on tarkeaa, etta teralla
on aikaa leikata materiaaleja. Ty6kappaleen liiallinen
paine aiheuttaa teran katkeamisen liian aikaisin.

. Ennen kuin aloitat projektisi, tee muutama
harjoitusleikkaus ylimaaraiselld materiaalilla.

KATSO TAMAN OPPAAN
HENKILOTURVALLISUUSLUKUA.

KASIKAYTTOINEN TILA

1. Pida pikavapautuspainike painettuna, kun irrotat Moto-
Saw-laitetta sen jalustasta. KUVA 13

2. Kun tyokalu on irrotettu, Moto-Saw’ta voi pitaa
kadessa. KUVA 14

3. Kun leikkaat kasikayttoisessa tilassa, varmista, etta
otteesi on hyva. KUVA 14

4. Yrita pitaa laitteen pintaa tydkappaleen pohjaa varten
tarinan vahentamista varten. KUVA 15

Hyddyllisia vinkkeja ja vastauksia usein kysyttyihin
kysymyksiin voit katsoa osoitteesta www.dremel.com.

Valtuuttamattomien henkilbiden suorittamat
ennaltaehkéiset huoltotoimet voivat johtaa sisédisten
Johtojen ja osien vdéréan sijoittamiseen, miké voi
aiheuttaa vakavan vaaran. Suosittelemme, ettd Dremelin
huoltopalvelu suorittaa kaikki tybkalun huoltotoimenpiteet.
Valta yllattavan kdynnistymisen tai sdhkéiskun vaara
irrottamalla pistoke aina pistorasiasta ennen huoltoa tai
puhdistusta.

PUHDISTUS

ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI
A VAROITUS IRROTA TYOKALU JA/TAI LATURI
VIRTALAHTEESTA ENNEN PUHDISTUSTA. Ty6kalun voi
puhdistaa tehokkaimmin paineilmalla. Kayta aina suojalaseja,
kun puhdistat tydkaluja paineilmalla.

lImanvaihtoaukot ja kytkimen vivut taytyy pitaa siisteina

ja puhtaina vieraista materiaaleista. Ala yritd puhdistaa

tyokalua tyontamalla aukkoihin teravia esineita.
TIETYT PUHDISTUSAINEET JA

A VAROITUS LIUOTTIMET VAHINGOITTAVAT

MUOVIOSIA. Néitd ovat muun muassa bensiini,
hiilitetrakloridi, klooria sisaltavat puhdistusliuotteet,
ammoniakki sek& ammoniakkia sisaltavat
talouspuhdistusaineet.

TYOKALUN SISALLA EI OLE
KAYTTAJAN HUOLLETTAVIA OSIA.

A VAROITUS
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Valtuuttamattomien henkildiden suorittamat ennaltaehkaiset
huoltotoimet voivat johtaa sisdisten johtojen ja osien vaaraan
sijoittamiseen, mika voi aiheuttaa vakavan vaaran.
Suosittelemme, ettd Dremelin huoltopalvelu suorittaa kaikki
tybkalun huoltotoimenpiteet. HUOLTOTEKNIKOT: Tydkalu ja/
tai laturi on irrotettava virtaldhteestd ennen huoltoa.

Talla DREMEL-tuotteella on lakisdateinen / maakohtaisten
saanndsten mukainen takuu. Normaalista kulumisesta
johtuvat vauriot, ylikuormitus ja vaara kasittely ovat tdman
takuun ulkopuolella.

Jos haluat tehda valituksen, 1aheta tydkalu tai
laturi purkamattomana yhdessa ostokuitin kanssa
jalleenmyyijalle.

DREMELIN YHTEYSTIEDOT

Lisatietoja Dremelin tuotevalikoimasta, tuesta ja hotlinesta
on osoitteessa www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Alankomaat

TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES | ES
ORIGINALES

LEA ESTAS INSTRUCCIONES

UTILICE PROTECCION OCULAR

UTILICE PROTECCION AUDITIVA

DOBLE AISLAMIENTO (SIN NECESIDAD DE
CABLE A TIERRA)

NO DESECHE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS, LOS ACCESORIOS NI LOS
EMBALAJES CON LOS RESIDUOS DOMESTICOS.

A LEA TODAS LAS
A ATENCION ADVERTENCIAS DE

SEGURIDAD Y TODAS LAS INSTRUCCIONES.
En caso de no atenerse a las advertencias e instrucciones
siguientes, ello puede provocar una electrocucion, incendio
y/o lesiones graves.
Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
futura consulta.
El término “herramienta eléctrica” utilizado en las
advertencias alude a la herramienta eléctrica, tanto la que se
enchufa a la red eléctrica (con cable) como a la funciona con
bateria (sin cable).



PUESTO DE TRABAJO

Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de
trabajo. E/ desorden y una iluminacién deficiente en
las areas de trabajo pueden provocar accidentes.

No utilice la herramienta eléctrica en un entorno
con peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo.
Las herramientas eléctricas producen chispas que
pueden llegar a inflamar los materiales en polvo o
vapores.

Mantenga a los nifios y los espectadores
apartados mientras utilice una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control sobre el aparato.

SEGURIDAD ELECTRICA

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utilizada. No
es admisible modificar el enchufe en forma alguna.
No emplee adaptadores en aparatos dotados

con una toma de tierra. Los enchufes sin modificar
adecuados a las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

Evite que su cuerpo toque partes conectadas

a tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a

una sacudida eléctrica es mayor si su cuerpo tiene
contacto con tierra.

No exponga el aparato a la lluvia ni a la humedad.
Existe el peligro de recibir una descarga eléctrica si
penetran ciertos liquidos en el aparato eléctrico.
Trate el cable con cuidado. No utilice el cable de
red para transportar o colgar el aparato, ni tire de
él para sacar el enchufe de la toma de corriente.
Mantenga el cable de red alejado del calor, el
aceite, esquinas cortantes o piezas moviles. Los
cables dafiados o enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica en

la intemperie utilice solamente cables de
prolongacion homologados para su uso en
exteriores. La utilizacion de un cable de prolongacion
adecuado para su uso en exteriores reduce el riesgo
de una descarga eléctrica.

Si no tuviese mas remedio que usar una
herramienta eléctrica en un lugar humedo, utilice
una fuente de alimentacion protegida con un
disyuntor por corriente diferencial (ELCB). La
utilizacién de un disyuntor por corriente diferencial
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

SEGURIDAD DE PERSONAS

Esté atento a lo que hace y emplee la herramienta
eléctrica con sentido comun. No utilice el aparato
si esta cansado o bajo la influencia del alcohol,
drogas o medicamentos. E/ no estar atento durante
el uso de un aparato puede provocarle serias lesiones.
Utilice un equipo de proteccién personal. Lleve
siempre produccion ocular. E/ riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo
y la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada,
se utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

Evite que la herramienta se ponga en marcha
accidentalmente. Asegurese de que el interruptor
esté en la posicion de apagado antes de conectar
la herramienta a la fuente de alimentacion o a

las pilas, recoger o transportar la herramienta
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eléctrica. Si transporta el aparato sujetandolo por
el interruptor de conexién/desconexién, o si pone en
tension el aparato conectado, ello puede dar lugar a
un accidente.

d. Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas
antes de conectar la herramienta eléctrica.

Una herramienta o llave colocada en una pieza
rotatoria puede provocar lesiones al ponerse en
funcionamiento.

e. No fuerce el acceso a lugares dificiles de alcanzar.
Trabaje sobre una base firme y mantenga el
equilibrio en todo momento. Ello le permitira
controlar mejor el aparato en caso de presentarse una
situacion inesperada.

f. Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta holgada ni joyas. Mantenga
su pelo, vestimenta y guantes alejados de las
piezas moviles. La vestimenta holgada, el pelo largo
y las joyas se pueden enganchar con las piezas en
movimiento.

g. Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese de que
estos estén montados y se usen debidamente. E/
empleo de estos equipos reduce los riesgos derivados
del polvo.

USO Y TRATO CUIDADOSO DE LAS HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a. No sobrecargue el aparato. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas
seguro dentro del margen de potencia indicado.

b. No utilice la herramienta con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no puedan
controlarse mediante el interruptor son peligrosas y
deben hacerse reparar.

c. Desconecte el enchufe de la toma de corriente o la
bateria de la herramienta eléctrica antes de realizar
en ella cualquier ajuste, cambiar accesorios o
almacenarla. Estas medidas preventivas de seguridad
reducen el riesgo de conexién accidental del aparato.

d. Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No permita la utilizacion
del aparato a aquellas personas que no estén
familiarizadas con su uso o que no hayan leido
estas instrucciones. Las herramientas eléctricas
utilizadas por personas inexpertas son peligrosas.

e. Realice el mantenimiento de los aparatos. Controle
si funcionan correctamente, sin atascarse, las
partes moviles del aparato, y si existen piezas
rotas o deterioradas que pudieran afectar al
funcionamiento de la herramienta. Si estan
dafnadas, haga reparar la herramienta eléctrica
antes de utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a aparatos con un mantenimiento deficiente.

f. Mantenga los accesorios limpios y afilados. Los
accesorios mantenidos correctamente con bordes
cortantes afilados tienen menos probabilidades de
bloquearse y son mas féaciles de controlar.

g. Utilice herramientas eléctricas, accesorios, etc. de
acuerdo a estas instrucciones. Considere en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. £/
uso de herramientas eléctricas para trabajos diferentes
de aquellos para los que han sido concebidas puede
resultar peligroso.



SERVICIO

a.

Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional que emplee exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
velara por la seguridad del aparato.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD PARA SIERRAS DE
VAIVEN

Siempre que realice una operacién en la que el
accesorio de corte pueda tocar cables que estén
ocultos o su propio cable, sostenga la herramienta
eléctrica por las zonas de sujecion aisladas. E/
contacto con conductores bajo tensién puede hacer
que las partes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

Mantenga alejadas las manos del area de corte.
No toque debajo de la pieza de trabajo. Podria
accidentarse al tocar la hoja de sierra.

No aplique la maquina a la pieza de trabajo hasta
que no esté encendida. De otro modo, existe el
riesgo de que se produzca tensién de retroceso si la
herramienta de corte se atasca en la pieza de trabajo.
Cuando haya terminado el corte, desconecte la
maquina y extraiga la hoja de sierra del corte,
pero no antes de que esta se haya detenido por
completo. Asi podra evitar la tensién de retroceso y
depositar la maquina con seguridad.

Use solo hojas de sierra afiladas y en buen
estado. Las hojas de sierra curvadas o romas pueden
romperse o provocar tension de retroceso.

Tras desconectar la herramienta, no detenga la
hoja de sierra aplicando presion lateral. La hoja de
sierra podria dafiarse, romperse o provocar tension
de retroceso.

Utilice unos aparatos de exploracion adecuados
para detectar posibles tuberias de agua y gas o
cables eléctricos ocultos, o consulte a la compaiiia
local que le abastece con energia. E/ contacto con
cables eléctricos puede electrocutarle o causar un
incendio. Los dafios efectuados a las tuberias de gas
pueden provocar una explosion. La perforacién de una
tuberia de agua puede redundar en dafios materiales
0 provocar una electrocucion.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién, o en un
tornillo de banco, se mantiene sujeta de forma mucho
mas segura que con la mano.

Mantenga limpio su puesto de trabajo. La mezcla
de diversos materiales es especialmente peligrosa.
Las aleaciones ligeras en polvo pueden arder o
explotar.

Espere siempre a que la maquina se haya detenido
por completo antes de depositarla. La insercién de
la herramienta puede atascarse y provocar la pérdida
de control sobre la herramienta eléctrica.

No use nunca la maquina con un cable dafado.
Mientras trabaje, no toque el cable dafado ni tire
del enchufe de la toma de corriente cuando el
cable esté dafado. Los cables dafiados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD GENERALES
RELATIVAS AL SOPORTE DE TRABAJO

El término “herramienta eléctrica” utilizado en las
advertencias alude a la herramienta eléctrica, tanto la
que se enchufa a la red eléctrica (con cable) como a la
funciona con bateria (sin cable).

a. Desconecte el enchufe de la fuente de
alimentacion o el paquete de pilas de la
herramienta mecanica antes de efectuar ajustes
o cambiar accesorios. E/ inicio accidental de la
herramienta mecanica ocasiona accidentes.

Monte debidamente el soporte de trabajo antes
de montar la herramienta. Es importante realizar el
montaje de manera apropiada para impedir que se
desplome.

Fije bien la herramienta mecanica al soporte de
trabajo antes de usarla. E/ deslizamiento de la
herramienta eléctrica por el soporte de trabajo puede
ocasionar una pérdida de control sobre ella.
Coloque el soporte de trabajo sobre una superficie
sélida, plana y nivelada. Si el soporte de trabajo
puede moverse o balancearse, la herramienta
mecanica o la pieza de trabajo no podra controlarse

de manera estable y segura.

i LEA TODAS LAS ADVERTENCIAS DE
A ATENCION SEGURIDAD Y TODAS LAS
INSTRUCCIONES SUMINISTRADAS CON EL SOPORTE
DE TRABAJO Y LA HERRAMIENTA ELECTRICA QUE
DEBA MONTAR. En caso de no atenerse a las advertencias
e instrucciones siguientes, ello puede provocar una
electrocucion, incendio y/o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su

futura consulta.
NO TRABAJE MATERIALES QUE

A ATENCION CONTENGAN AMIANTO (EL AMIANTO

ES CANCERIGENO).

"Y1l TOME MEDIDAS DE PROTECCION
A ATENCION ADECUADAS SI AL TRABAJAR
PUDIERA GENERARSE POLVO COMBUSTIBLE,
EXPLOSIVO, O NOCIVO PARA LA SALUD (ciertos tipos de
polvo son cancerigenos); coléquese una mascarilla antipolvo
y, si su herramienta viene equipada con la conexion
correspondiente, utilice ademas un equipo de extraccion de
polvo/astillas adecuado.

ELIMINACION

Recomendamos que las herramientas eléctricas,
accesorios y embalajes sean sometidos a un proceso de
reciclaje respetuoso con el medio ambiente.

SOLO PARA LOS PAISES DE LA UE

iNo arroje las herramientas eléctricas a la
basura!

Conforme a la Directiva europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos, tras su conversion en ley

nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un
reciclaje ecoldgico.



ESPECIFICACIONES GENERALES

Motosierra y sierra de arco compacta 2 en 1

Dremel MS20

Tension nominal 220-240V~50/60Hz
Watts nominales 70W

Velocidad sin carga: no 1500-2250 min~'
Profund. max. de corte 18 mm

Profund. del cuello 250 mm

Longitud de carrera: 8 mm

Peso 1,1 Kg

CABLES DE PROLONGACION

Cables de prolongacion totalmente desenrollados y
seguros con una capacidad de 5 amperios.

Tl DESACTIVE SIEMPRE LA
A ATENCION HERRAMIENTA ANTES DE CAMBIAR
DE ACCESORIO O DE COLLAR DE APRIETE, O DE

REALIZAR UN MANTENIMIENTO A LA HERRAMIENTA, Y
EXTRAIGA LA BATERIA.

GENERAL

La motosierra es una sierra de arco 2 en 1 compacta y
muy féacil de usar. Puede utilizarse en modo estacionario,
cuando la herramienta esté acoplada en su base, o en
modo manual. Esta herramienta se ha disefiado para
realizar cortes rectos o curvos precisos en distintos
materiales, entre otros: madera blanda, madera dura,
tableros compuestos, madera laminar, PVC o planchas
metalicas suaves mediante el uso de los accesorios
aplicables recomendados por Dremel.

IMAGEN 1
A. Boton de liberacion del pie de fijacion
Pie de fijaciéon
Palanca de blogueo del soporte de guia
. Carril de guia
Base
Conexion del aspirador
. Interruptor de encendido/apagado
Interruptor del indicador de velocidad
Abrazaderas de fijacion
Orificio de fijacion permanente
Boton de rapida liberacion
Motosierra
. Palanca de cambio rapido de accesorios

ZrXCTIETMUOD

INSTALACION Y EXTRACCION DE ACCESORIOS

\J1fl DESCONECTE EL ENCHUFE DE LA
A ATENCION FUENTE DE ALIMENTACION ANTES
DE REALIZAR CUALQUIER MONTAJE, AJUSTE O

CAMBIO DE ACCESORIO. Esta medida preventiva reduce
el riesgo de iniciar accidentalmente el aparato.

IMAGEN 2-6

Consulte las imagenes de la 2 a la 6 para obtener
instrucciones sobre la instalaciéon y extraccion de los
accesorios.

EXTRACCION DE POLVO

La herramienta esta equipada con un conector de salida
de polvo para extraer el polvo. Para usar esta funcion,
enganche una manguera de vacio en el conector de
salida de polvo.

IMAGEN 1

GUIA DE BORDE

La guia de borde puede utilizarse en cualquiera de los
carriles de guia.

Este complemento puede usarse como empujador o como
guia/soporte de guia. Cuando se usa como empujador,

no hay necesidad de bloquearlo en los carriles con la
palanca de bloqueo del soporte de guia.

La guia puede utilizarse en distintos angulos. Para ajustar
el angulo, afloje el tornillo alado de la guia y gire la
cabeza a la posicion deseada.

La guia de borde puede bloquearse en su sitio girando la
palanca de bloqueo del soporte de guia. Si se actua de
esta forma se impedira que la guia se deslice por el carril.
IMAGEN 10-12

INTRODUCCION

Gracias por adquirir la motosierra Dremel. La motosierra
es una sierra de arco 2 en 1 compacta y muy facil de
usar. Puede utilizarse en modo estacionario, cuando

la herramienta esté acoplada en su base, o en modo
manual. Esta herramienta se ha disefiado para realizar
cortes rectos o curvos precisos en distintos materiales,
entre otros: madera blanda, madera dura, tableros
compuestos, madera laminar, PVC o planchas metélicas
suaves mediante el uso de los accesorios aplicables
recomendados por Dremel.

El uso de la motosierra en modo estacionario le dara la
libertad de cortar distintos materiales mientras sujeta la
pieza de trabajo con ambas manos. En este modo puede
llevar a cabo distintos proyectos en madera de manera
precisa y sencilla, para el trabajo o como pasatiempo.
El uso de la motosierra en modo manual es aconsejable
cuando la pieza de trabajo es demasiado grande o fija
como para poder colocarse sobre la base. Tipicamente,
el uso manual es para trabajos de remate o el corte

de piezas de material pequefias. En modo manual, la
motosierra funciona como una sierra de calar/de remate
motorizada.

MODO ESTACIONARIO

1. Asegurese de que la base esté firmemente sujeta
a una superficie de trabajo plana con ayuda de las
abrazaderas suministradas.

La base puede asegurarse permanentemente a un
banco de trabajo si se colocan tornillos ordinarios en
los 2 orificios situados en la parte superior de la base.
IMAGEN 1

2. NO se siente ni se incline sobre la base. La base esta
concebida para soportar los materiales que se estan
cortando.

3. Una vez haya asegurado la base, acople a ella la
motosierra: primero pase el cable a través del orificio
de la base y, a continuacion, solo tiene que encajar la
unidad en la base. La motosierra estara bien acoplada
cuando la unidad manual y la base estacionaria estén
niveladas. IMAGEN 2-4

4. Solo use la motosierra Dremel en la base. La base



no esta pensada para su uso con otras herramientas
eléctricas.

5. Enganche un aspirador al conector de salida de polvo
para obtener un entorno de trabajo limpio y una mejor
linea de visibilidad.

6. Una vez haya insertado la hoja de sierra segun se
especifica en la guia de usuario, la herramienta estara
lista para su uso. IMAGEN 5-9

7. Inicie la herramienta y déjela que alcance su velocidad
maxima antes de que entre en contacto con la pieza
de trabajo. NO encienda ni apague el interruptor
mientras la herramienta esté bajo carga.

8. Presione el pie de sujecién en su pieza de trabajo
para evitar que esta rebote. Para minimizar las
vibraciones, sujete la pieza de trabajo con ambas
manos cerca de la hoja de sierra.

MANUAL.

CONSULTE EL CAPITULO
SEGURIDAD PERSONAL DE ESTE

9. No empuje la pieza de trabajo con demasiada fuerza
contra las hojas de sierra. Estas hojas son para un
uso delicado. Por tanto, es importante que la hoja
tenga tiempo de cortar los materiales. Una presion
excesiva sobre la pieza de trabajo provocara que la
hoja se desenganche.

. Antes de empezar a trabajar en su proyecto, realice
algunos cortes de practica sobre material de desecho.

MODO MANUAL

1. Siga presionando el boton de rapida liberacion
mientras desengancha la unidad de motosierra de su
base.

IMAGEN 13

2. Una vez desenganchada, podra sostener la motosierra
en la mano. IMAGEN 14

3. Mientras corte en modo manual, asegurese de agarrar
con firmeza la herramienta. IMAGEN 14

4. Intente alinear la superficie de la unidad contra
el fondo de la pieza de trabajo para reducir las
vibraciones. IMAGEN 15

Para acceder a sugerencias Utiles y a las preguntas mas
frecuentes, visite www.dremel.com.

El mantenimiento preventivo debe ser realizado por
personal autorizado, si no fuera asi la colocacion
inadecuada del cableado y los componentes internos
puede dar lugar a un grave riesgo. Se recomienda que
cualquier reparacioén de la herramienta se realice en las
instalaciones de Dremel. Para no correr el riesgo de
hacerse dafio por arrancar accidentalmente la herramienta
o por una descarga eléctrica, saque siempre el enchufe
de la toma de corriente antes de reparar o limpiar la
herramienta.

LIMPIEZA

PARA EVITAR ACCIDENTES,

BN DESCONECTE SIEMPRE LA

HERRAMIENTA O EL CARGADOR DE LA FUENTE DE
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ALIMENTACION ANTES DE EFECTUAR UNA LIMPIEZA. £/
aire comprimido es el medio de limpieza mas eficaz. Utilice
siempre gafas protectoras cuando limpie herramientas con
aire comprimido.

Los orificios de ventilacién y los interruptores deben
mantenerse limpios y libres de materia extrafia. No intente
limpiar la herramienta insertando objetos puntiagudos por

las aberturas.
" CIERTOS AGENTES LIMPIADORES Y
A ATENCION DISOLVENTES DANARAN LAS
PIEZAS DE PLASTICO. Algunos de estos agentes son:
gasolina, tetracloruro de carbono, disolventes de limpieza
clorados, amoniaco y detergentes para el hogar a base de
amoniaco.

i SIN PIEZAS UTILIZABLES POR EL

A ATENCION USUARIO EN EL INTERIOR. El
mantenimiento preventivo debe ser realizado por personal
autorizado, si no fuera asi la conexion incorrecta del
cableado y los componentes internos puede dar lugar a un
grave peligro. Se recomienda que cualquier reparacion de la
herramienta se realice en un centro de servicio Dremel.
TECNICOS DE MANTENIMIENTO: Desconecte la
herramienta o el cargador de la fuente de alimentacién antes
de realizar un mantenimiento.

Este producto de DREMEL est& garantizado de acuerdo
con el reglamento estatutario o especifico de cada

pais; cualquier problema debido al desgaste normal, a
una sobrecarga de la herramienta o a un uso indebido
quedara excluido de la garantia.

Si desea presentar una queja, envie la herramienta
desmontada junto con un justificante de compra al
distribuidor que se la haya vendido.

DATOS DE CONTACTO DE DREMEL

Para obtener mas informacién sobre la gama de
productos Dremel, el soporte técnico o la linea de
atencion al cliente de Dremel, visite www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Paises Bajos

TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

LEIA ESTAS INSTRUGOES

USE OCULOS DE PROTEGAO

USE PROTEGAO AURICULAR

ISOLAMENTO DUPLO (NAO NECESSITA DE FIO
TERRA)




NAO COLOQUE FERRAMENTAS ELETRICAS,
ACESSORIOS E EMBALAGENS NO LIXO COMUM

X

LEIA TODOS OS AVISOS DE

A ATE“GAO SEGURANGCAE

INSTRUGOES. O ndo cumprimento dos avisos e

instrugdes podera resultar em eletrocusséo, incéndio e/ou
lesbes graves.

Guarde todos os avisos e instrugoes para posteriores
consultas.

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se a sua
ferramenta ligada a corrente elétrica (cabo) ou alimentada
por bateria (sem cabo).

SEGURANGA NA AREA DE TRABALHO

Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa
e bem iluminada. Areas desarrumadas e pouco
iluminadas podem causar acidentes.

Néao deve manusear ferramentas elétricas em
ambientes com materiais explosivos, como por
exemplo liquidos, gases ou pés inflamaveis. As
ferramentas elétricas geram faiscas que podem
inflamar pés ou vapores.

Mantenha criangas e outras pessoas afastadas
da ferramenta elétrica durante a utilizagdo. As
distragbes podem provocar perda de controlo da
ferramenta.

SEGURANGA ELETRICA

A ficha de ligagdo da ferramenta elétrica deve ser
indicada para a tomada. Nao tente modificar a
ficha. Nao utilize nenhum tipo de adaptador para
a ficha em ferramentas elétricas ligadas a terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas apropriadas
reduzem o risco de eletrocusséo.

Evite tocar ou encostar-se a superficies em
contacto com o solo, tais como tubos, radiadores,
fogdes e frigorificos. Ha um risco elevado de
eletrocussdo se o corpo servir de canal para a
corrente de terra.

Nao deixe a ferramenta a chuva nem permita que
a mesma se molhe. A infiltragdo de agua numa
ferramenta elétrica aumenta o risco de eletrocusséo.
Nao force o cabo. Nunca deve transportar, puxar
ou desligar a ferramenta elétrica pelo cabo.
Mantenha o cabo afastado de fontes de calor, éleo,
arestas afiadas ou pegas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de
eletrocusséo.

Quando utilizar uma ferramenta elétrica no
exterior, use uma extensao elétrica indicada para
uso externo. A utilizagdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de
eletrocusséo.

Se nao puder evitar ter de operar uma ferramenta
elétrica num local humido, utilize uma fonte de
alimentacao protegida por um disjuntor com
corrente de fuga a terra. A utilizacdo de um disjuntor
com corrente de fuga a terra reduz o risco de
eletrocusséo.
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PROTEGAO PESSOAL

Esteja atento, tenha cuidado com o que esta

a fazer e seja prudente quando trabalhar com

a ferramenta elétrica. Nao utilize a ferramenta
elétrica quando estiver fatigado ou sob influéncia
de drogas, alcool ou medicamentos. Um momento
de descuido ao utilizar ferramentas elétricas pode
provocar lesées graves.

Utilize equipamento de protegao pessoal e use
sempre oculos de protegao. Utilizar equipamento
de protegdo, como mascara antipoeiras e sapatos
antiderrapantes, capacete de seguranca ou prote¢do
auricular de acordo com o tipo e aplicagédo da
ferramenta elétrica, reduz o risco de lesées.

Evite ligar a ferramenta de forma involuntaria.
Antes de introduzir a ficha na fonte de alimentagao
elou a bateria, pegar ou transportar a ferramenta
elétrica, assegure-se de que o interruptor esta na
posicao desligada. Poderdo ocorrer acidentes se
tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se esta for ligada a corrente pronta a
funcionar com o botdo ligado.

Retire ferramentas de ajuste ou chaves inglesas
antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta
ou chave deixada numa pega da ferramenta elétrica
em movimento pode provocar lesées.

Nao tente exceder os seus limites de alcance
Mantenha sempre uma posigao firme e equilibrada.
Desta forma podera controlar melhor a ferramenta
elétrica em situagées inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga nem
joalharia. Mantenha o cabelo, vestuario e luvas
afastados das pecas em movimento. Joalharia,
roupas largas ou cabelos longos podem ficar presos
nas pecas em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de recolha

ou de aspiracdo de poeiras, assegure-se de que
estdo encaixados e sdo utilizados corretamente.

A utilizagdo destes dispositivos pode reduzir o perigo
associado a poeiras.

UTILIZAGAO E CUIDADOS A TER COM A
ERRAMENTA ELETRICA

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a
ferramenta elétrica mais adequada ao trabalho que
vai executar. £ melhor e mais seguro trabalhar com a
ferramenta elétrica apropriada no regime de poténcia
indicado.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor
estiver defeituoso. Uma ferramenta elétrica que nédo
pode ser controlada através do interruptor torna-se
perigosa e deve ser reparada.

Desligue a ficha da fonte de alimentacéo e/ou a
bateria antes de executar ajustes na ferramenta
elétrica, substituir acessérios ou guardar a
ferramenta. Tais medidas preventivas de seguranga
reduzem o risco de ligagdo acidental da ferramenta
elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas desligadas fora
do alcance das criangas e nao permita que sejam
manuseadas por pessoas nao familiarizadas com
a utilizagdo das mesmas ou que nédo tenham lido
estas instrugoes. As ferramentas elétricas tornam-se
perigosas nas mdos de pessoas inexperientes.
Mantenha a ferramenta elétrica em bom

estado. Verifique se existem pegas moveis
desalinhadas ou emperradas, pecgas fissuradas

e outras condigées que possam comprometer o
funcionamento da ferramenta elétrica. Se estiver
danificada, mande-a reparar antes de voltar a



utiliza-la. Muitos acidentes surgem por falta de
manutencdo adequada das ferramentas elétricas.
Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. As ferramentas de corte bem cuidadas e
com arestas de corte afiadas emperram com menos
frequéncia e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta elétrica, acessorios e
ponteiras, entre outros, de acordo com estas
instrucoes e tendo em conta as condigoes de
trabalho e a tarefa a ser executada. A utilizacédo de
ferramentas elétricas para outras tarefas que nao as
previstas podera originar situagées perigosas.

ASSISTENCIA TECNICA

A sua ferramenta elétrica deve ser reparada por
pessoal técnico qualificado e as pegcas s6 podem
ser substituidas por outras idénticas. Desta forma é
assegurada a seguranga da ferramenta elétrica.

AVISOS DE SEGURANCA PARA SERRAS TICO-TICO

Segure a ferramenta elétrica nas superficies
isoladas quando executar trabalhos em que o
acessorio de corte pode tocar em fios escondidos
ou no proéprio cabo. O contacto do acessério de
corte com um cabo sob tensdo pode colocar sob
tensdo as pegas metélicas da ferramenta elétrica e
provocar choque elétrico.

Mantenha as maos afastadas do alcance da serra.
Nao toque na pega a ser trabalhada pelo lado de
baixo. Ha perigo de lesbées no caso de contacto com a
léamina de serra.

Utilize a maquina na peca a ser trabalhada
somente quando esta estiver ligada. Caso contrario,
existe perigo de contragolpe quando a ferramenta de
corte fica presa na pega a ser trabalhada.

Quando tiver concluido o processo de corte,
desligue a maquina e de seguida retire a lamina de
serra do corte somente quando esta se encontrar
imobilizada. Desta forma, evita contragolpes e pode
pousar a méaquina com seguranga.

Utilize somente laminas afiadas e sem defeitos.
Laminas de serra dobradas ou ndo afiadas podem
quebrar ou originar contragolpes.

N&o pare a lamina de serra aplicando presséo
lateral apos ter desligado. A /amina de serra pode
ficar danificada, quebrar ou originar contragolpes.
Utilize detetores apropriados para encontrar cabos
escondidos, ou solicite assisténcia a empresa

de servigos publicos local. O contacto com cabos
elétricos pode provocar um incéndio e choques
elétricos. Danos em tubos de gas podem provocar
uma explosdo. A penetragdo num cano de agua causa
danos materiais ou pode provocar um choque elétrico.
Fixe a pega a ser trabalhada. Se a peca a ser
trabalhada for fixa com dispositivos de aperto ou num
torno de bancada, fica mais firme do que se a segurar
com a mao.

Mantenha o seu local de trabalho limpo. Misturas
de material sdo especialmente perigosas. P6 de metal
leve pode queimar ou explodir.

Aguarde sempre até que a maquina fique
totalmente imobilizada antes de a pousar. O
encaixe da ferramenta pode ficar preso e o utilizador
pode perder o controlo da ferramenta elétrica.

k. Nunca utilize a maquina se esta possuir algum
cabo danificado. Nao toque no cabo danificado e
retire a ficha elétrica caso o cabo seja danificado
durante o funcionamento da ferramenta. Os cabos
danificados aumentam o risco de choque elétrico.

AVISOS GERAIS DE SEGURANGCA DO SUPORTE DE
TRABALHO

O termo “ferramenta elétrica” nos avisos refere-se a sua
ferramenta ligada a corrente elétrica (cabo) ou alimentada
por bateria (sem cabo).

a. Desligue a ficha da fonte de alimentagdo e/ou a
bateria da ferramenta elétrica antes de ajustar
ou substituir acessoérios. Alguns acidentes s&o
provocados pelo arranque acidental da ferramenta
elétrica.

b. Monte o suporte de trabalho de forma adequada
antes de instalar a ferramenta. £ importante monta-
lo correctamente para evitar que se desmonte.

c. Antes de utilizar a ferramenta elétrica, fixe-a bem
ao suporte de trabalho. A instabilidade do suporte
pode levar a perda de controlo da ferramenta elétrica.

d. Posicione o suporte de trabalho numa superficie
estavel, plana e nivelada. Quando o suporte de
trabalho tende a oscilar ou trepidar, ndo é possivel
controlar devidamente a ferramenta elétrica ou a pega

em que esta a trabalhar.
i LEIA TODOS OS AVISOS DE
A ATENGAO SEGURANGA E INSTRUGOES
DISPONIBILIZADOS COM O SUPORTE DE TRABALHO E
FERRAMENTA ELETRICA A SER INSTALADA. O ndo
cumprimento dos avisos e instrugbes podera resultar em
eletrocusséo, incéndio e/ou lesbes graves.

Guarde todos os avisos e instrugdes para posteriores

consultas.
NAO TRABALHE COM MATERIAIS

A ATENGAO QUE CONTENHAM AMIANTO (O

AMIANTO E CONSIDERADO CANCERIGENO).

A TOME MEDIDAS DE PROTECAO SE,
A ATENGAO DURANTE O TRABALHO, HOUVER A
POSSIBILIDADE DE SEREM PRODUZIDOS POS NOCIVOS
A SAUDE, INFLAMAVEIS OU EXPLOSIVOS (alguns pés
sao considerados cancerigenos); usar uma mascara
antipoeiras e, se possivel, montar um dispositivo de
aspiracdo de po/aparas.

ELIMINAGAO

Maquina, acessorios e embalagens devem ser separados
e enviados para a reciclagem adequada.



APENAS PARA PAISES EUROPEUS

INSTALAR E DESINSTALAR ACESSORIOS

Nao coloque ferramentas elétricas no lixo
comum!

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/CE
relativa aos Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletronicos e as respetivas implementagoes
nas leis nacionais, as ferramentas elétricas

que perderam utilidade devem ser separadas,
recolhidas e eliminadas de forma ecoldgica.

ESPECIFICAGOES GERAIS

Serra Tico-tico Compacta 2 em 1 Dremel Moto-Saw
MS20

Tens&o nominal 220-240 V~50/60 Hz

Poténcia em watts 70W

Velocidade em vazio no 1500 - 2250 min”'
Profundidade méax. de corte 18 mm
Profundidade de insergéo 250 mm
Comprimento do golpe 8 mm

Peso 1,1 Kg

EXTENSOES ELETRICAS

Utilize extensdes elétricas totalmente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 5 A.

i A FERRAMENTA DEVE SER SEMPRE
A AE“GAO DESLIGADA ANTES DE SUBSTITUIR
ACESSORIOS E PINCAS DE TORNO, EFETUAR

QUALQUER TRABALHO DE MANUTENGAO OU RETIRAR
A BATERIA.

i DESLIGUE A FICHA DA FONTE DE
A ATENGAO ALIMENTAGAO ANTES DE INSTALAR,
AJUSTAR OU SUBSTITUIR ACESSORIOS. Tais medidas
preventivas de seguranga reduzem o risco de ligagdo
acidental da ferramenta.

FIGURAS 2 A6
Consulte as figuras 2 a 6 para obter instrugdes sobre a
instalagdo e desinstalagdo de acessoérios.

EXTRAGAO DE POEIRAS

A sua ferramenta vem equipada com um coletor para
extrair poeiras. Para utilizar esta funcionalidade, encaixe
um tubo de aspiragdo no coletor de poeiras.

FIGURA 1

REGUA DE CORTADOR

A régua de cortador pode ser utilizada em qualquer umas
das calhas guia.

Este acessorio pode ser utilizado como ferramenta de
empurrar ou como delimitador/régua de cortador. Quando
utilizado como ferramenta de empurrar, ndo é necessario
fixa-lo nas calhas com o manipulo de bloqueio do
delimitador.

A régua pode ser utilizada em diversos angulos. Para
ajustar o angulo, desaperte o parafuso borboleta na régua
e rode a cabega para a posigao desejada.

A régua de cortador pode ser bloqueada no respetivo
local, girando o manipulo de bloqueio do delimitador.
Fazé-lo, impedira que a régua deslize pela calha.
FIGURAS 10 a 12

GERAL

INICIAGAO

A Moto-Saw é uma serra tico-tico compacta 2 em 1

de facil utilizacédo. Tanto pode ser utilizada no modo
estacionario, quando a ferramenta se encontra fixa na
respetiva base, como no modo manual. Esta ferramenta
permite efetuar cortes retos e curvos precisos em diversos
materiais, incluindo madeira macia, madeira dura, tdbuas
de compdsito, laminados, PVC ou folha de metal macia,
utilizando os acessorios indicados, conforme recomendado
pela Dremel.

FIGURA 1

A. Botdo de Desengate da Patilha de Fixagao
Patilha de Fixagao

Manipulo de Bloqueio do Delimitador
Calha guia

Base

Ligagao para Aspirador

. Interruptor Ligar/Desligar

Botéo de Velocidades

Grampos de Fixagdo

Orificio de Fixagdo Permanente

Botao de Desengate Rapido

Moto-Saw

. Manipulo de Substituicdo Rapida de Acessérios

ErRCTIOMMUO®
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Obrigado por comprar a Dremel Moto-Saw. A Moto-Saw
€ uma serra tico-tico compacta 2 em 1 de facil utilizagéo.
Tanto pode ser utilizada no modo estacionario, quando
a ferramenta se encontra fixa na respetiva base, como
no modo manual. Esta ferramenta permite efetuar cortes
retos e curvos precisos em diversos materiais, incluindo
madeira macia, madeira dura, tdbuas de compdsito,
laminados, PVC ou folha de metal macia, utilizando

os acessorios indicados, conforme recomendado pela
Dremel.

Utilizar a Moto-Saw no modo estacionario permite-lhe
cortar diferentes materiais, recorrendo a ambas as maos
para segurar a pecga que esta a ser trabalhada. Neste
modo, pode realizar de forma facil e precisa diversos
projetos de trabalho em madeira ou relacionados com os
seus passatempos.

Utilizar a Moto-Saw no modo manual é aconselhavel
quando a pega a ser trabalhada ¢ demasiado grande

ou fixa e ndo pode ser colocada na base. Normalmente,
a utilizagédo da ferramenta neste modo é util para,

por exemplo, executar trabalhos de recorte ou cortar
partes mais pequenas de materiais. No modo manual, a
Moto-Saw funciona como uma serra de recortes/de arco
motorizada.



MODO ESTACIONARIO

1. Certifique-se de que a base se encontra fixa de modo
seguro a uma superficie de trabalho plana com a
ajuda dos grampos fornecidos.

A base pode ficar fixa permanentemente a uma
bancada com parafusos normais colocados através
de 2 orificios localizados na parte superior da base.
FIGURA 1

2. NAO se sente nem se incline na base. O objetivo da
base é suportar os materiais que estdo a ser cortados.

3. Assim que a base esteja fixa, assente a Moto-Saw
na mesma: primeiro passe o cabo através do orificio
da base e depois basta colocar a unidade na base.
Assim que esta estiver na posigdo adequada, ira
ouvir um clique. A Moto-Saw encontra-se assente
de modo seguro quando a unidade manual e a base
estaciondria se encontram encaixadas e niveladas.
FIGURAS 2 a 4

4. Na base, s6 pode colocar a Dremel Moto-Saw. A base
nédo é adequada a outras ferramentas elétricas.

5. Para que possa ter um ambiente de trabalho mais
limpo e uma melhor visibilidade, encaixe um aspirador
no coletor de poeiras.

6. Quando a lamina estiver instalada de acordo com
o guia do utilizador, a ferramenta esta pronta a ser
utilizada. FIGURAS 5 a 9

7. Ligue a ferramenta e deixe-a atingir a velocidade
correta antes de tocar na peca a ser trabalhada. NAO
utilize o interruptor LIGAR/DESLIGAR enquanto a
ferramenta estiver em carga de trabalho.

8. Empurre a Patilha de Fixagdo em direg@o a pega a ser
trabalhada para prevenir ricochetes. Para minimizar
a vibragado, segure a pega que esta a ser trabalhada
com as duas maos perto da lamina de serra.

MANUAL.

CONSULTE O CAPITULO DE
PROTEGAO PESSOAL DESTE

9. Né&o empurre a peca a ser trabalhada com muita forga
contra as laminas de serra. Estas laminas devem ser
utilizadas com cuidado. Assim sendo, é essencial que
a lamina tenha tempo para cortas os materiais. Aplicar
demasiada pressdo na pega a ser trabalhada fara com
que a lamina quebre.

10. Antes de comegar a trabalhar no seu projeto,
experimente praticar num pedago de material
inutilizado.

MODO MANUAL

1. Mantenha o Botéo de Desengate Rapido pressionado
quando estiver a retirar a Moto-Saw da base. FIGURA
13

2. Quando a Moto-Saw estiver separada da base, pode
segura-la nas suas méaos. FIGURA 14

3. Ao efetuar cortes em modo manual, certifique-se de
que segura firmemente na ferramenta. FIGURA 14

4. Tente alinhar a superficie da unidade com a parte
inferior da peca a ser trabalhada para reduzir a
vibragdo. FIGURA 15

Para obter dicas uteis e consultar as perguntas mais
frequentes, visite www.dremel.com.
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A manutengéo preventiva realizada por pessoal ndo
autorizado pode resultar no deslocamento dos fios

e componentes internos, originando sérios perigos.
Recomendamos que todo o tipo de assisténcia técnica
prestada a ferramenta seja efetuada num representante
da Dremel. Para evitar lesbes devido a ligagdo acidental
da maquina ou choques elétricos, retire sempre a ficha da
tomada antes de efetuar qualquer trabalho de manutengdo
ou limpeza.

LIMPEZA

A PARA EVITAR ACIDENTES, DESLIGUE
A ATENGAO SEMPRE A FERRAMENTA E/OU O
CARREGADOR DA FONTE DE ALIMENTAGAO ANTES DE
LIMPAR. A ferramenta pode ser limpa com maior eficacia
utilizando ar comprimido seco. Use sempre 6culos de
protecédo quando limpar ferramentas com ar comprimido.

As aberturas de ventilagéo e os interruptores devem
permanecer limpos e sem residuos. N&o tente limpar a
ferramenta enfiando objetos pontiagudos pelas aberturas.
i DETERMINADOS AGENTES E
A TENGAO SOLVENTES DE LIMPEZA DANIFICAM
OS PLASTICOS. Eis alguns deles: gasolina, tetracloreto de

carbono, solventes de limpeza clorados, amonia e
detergentes para o lar que contém amonia.

i NAO MEXER NO INTERIOR DA

A ATENGAO FERRAMENTA. Os trabalhos de
manutengéo preventiva executados por pessoal ndo
autorizado podem resultar na ligagéo incorreta dos fios
internos e montagem inadequada de componentes, o que
podera representar um verdadeiro perigo. Recomendamos
que todos os servigos de assisténcia sejam executados por
um Centro de Assisténcia Dremel. AO TECNICO: Desligue
primeiro a ferramenta e/ou o carregador da fonte de
alimentagéo antes de iniciar os trabalho de manutencgéo.

A garantia deste produto da DREMEL esta em
conformidade com a legislagéo de cada pais. A garantia
ndo cobre avarias provocadas pelo desgaste normal,
sobrecargas ou utilizagdo indevida.

Em caso de reclamacgéo, envie a ferramenta ou o
carregador inteiros com o comprovativo de compra para o
seu agente autorizado.

CONTACTAR A DREMEL

Para obter mais informagdes sobre a gama de produtos
da Dremel, o apoio ao cliente e o nimero da linha direta,
va a www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holanda



“EL |  META®PAZH TON NPQTOTYNQN
OAHTION

AIABAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ

XPHZIMOMOIHZTE NPOZTATEYTIKA T'YAAIA

XPHZIMOMOIHZTE NPOZTATEYTIKA AKOHZ

AINAH MONQEH (AEN AMAITEITAI AFQrOx
TEIQZHS)

MHN NETATE TA HAEKTPIKA EPTAAEIA, TA
EZAPTHMATA KAI TIZ LYZKEYAZIEZ MAZI ME TA
OIKIAKA AMOPPIMMATA

AIABAZITE OAEZ TIZ
NPOEIAONOIHZEIZ
AZO®AAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHTIEZ. H un
oUPPGPPWON LE TIS TTPOEIBOTTOINOEIS Kai TIS 08nYies utopei va
odnynoel o€ nAekTpomrAnéia, gwrid kai/fj o€ coBapd
TPQUUATIONO.
PuAdére 6Aeg Tic mposgiSotroifoeiS Kai TiS 0dnyies yia
HeAAovTIKI) avagopd.
O 6pog “NAeKTPIKG epyaeio” aTig TPoEIdOTTOINOEIS avapépeTal
0€ NAEKTPIKG epyaleia Tou Tpogodorouvral e peUua Qo 10
OikTuO pevparog (evoupuara) 1 o€ NAEKTPIKG epyalgia mou
TpOQodOTOUVTAI LUE PEUNA aTTO pTTaTapies (aoUpuara).

AZOAAEIA XQPOY EPTAZIAZ

a. AlaTnpeiTe TO XWPOo epyaaiag kaBapod Kai
TakToTroINpévo. H araia Kal ol OKOTEIVES TTEPIOXES
TPOKAAOUV aruxnuara.

b. Mnv xpnoipotroleite NAEKTPIKA £pyaAEia o€ XWwpPoug
HE EKPNKTIKN QTHOCPAIPA, OTTWG TT.X. TTOpoUTia
EUQPAEKTWV UYPWV, aEPIWV 1} OKOVNG. Ta NAEKTPIKG
epyaleia dnuioupyouv oTmvVBHpES, ol oTToiol uTTopolv
va avagAééouv tn okoévn 1 Tic avabuuIdoEs.

c. Otav xpnoipotrolgite éva nAEKTPIKO £pyaAeio,
va KPATATE PAKPIA Ta TTaNd1G Kal Ta GAAQ
TTOPEUPICKOUEVA ATOUA. Z€ TTEPITTTWON ATOOTTAcnS
NG TTPOOOXNS 0AS UTTOPEI va XGOETE TOV éAgyx0 TOU
gpyaAeiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

a. To @ig Tou nAekTpIKOU £pyaAgiou TPETTEl va
Taip1adel Pe TNV pija peUpaTOG. ZE KAMia
TEPITITWON SEV EMITPETETAI N UETATPOTTH TOU
@IG. MnVv XpnOIUOTIOIEITE TTPOCAPUOYEIG PIG PE
veiwpéva NAEKTPIKG gpyaleia. Ta un peramoinuéva
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@IS Kal ol KaTAAANAES TTpileg peiwvouy Tov Kivouvo
nAekrpormrAnéiag.

. ATTOQUYETE TNV ETTAQPH TOU CWHATOG COG HE

YEIWHPEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG CWANVEG, BEPUAVTIKA
owpaTa, £0TiEg Kal yuyeia. Orav 10 owpa oag givar
yeiwpévo, auéaverar o kivouvog nAektporrAnéiag.

Mnv ekBéteTe Ta NAEKTPIKA epyaleia otn Bpoxn i
aTnv vypacia. H dieioduan vepou g€ éva nAeKTPIKO
gpyaleio auédvel Tov kivduvo nAektporrAnéiag.

Mnv xpnoiyotrolgite To KaAwdio pe AdBog TPOTTOUG.
Mnv xpnoiygotrolciTe To KOAWSIO YIA VA PHETAPEPETE
A va TpaBAgeTe To NAEKTPIKG epyaleio, i yia va
BydAete To @Ig ammé Tnv mpifa. NMpopuAdsre To
KaAwS10 atréd BeppudTnTa, AddIO, KOPTEPEG OKUEG 1
KIvoUpeva avTikeipeva. Ta @Bapuéva r umepdeuéva
kaAwdia auédvouv Tov kivduvo nAektpormAnéiag.

Ortav gpydleoTe pe Eva NAEKTPIKO gpyaleio oTnv
UTraI0po, va XPNOIUOTIoIEiTE KAAWSIO ETTEKTOONG
(pTraAavTéda) katdAAnAo yia xpon oTnv Utaifpo.
H xprion evég kaAwdiou kardAAnAou yia v Umraibpo
ueiwver Tov Kivduvo nAektporrAnéiag.

Edv mpémrel omwaodATTOTE Vo XPNOIMOTIOINOETE
€va NAeKTPIKO epyaleio og évav uypod Xwpo,
XPNOIUOTIOINOTE Wi TTAPOX) PEUPATOG ME
QAVIXVEUTH peUPATOG SI0pPONRg TTPOG TN YN (PeAE
dlaguyng). H xpnon avixveurr peuuarog diappong
Helwver Tov Kivouvo nAektporrAnéiag.

NPOZQMIKH AZOAAEIA

Na gioTe TpooekTIKOi, va SiveTe TTpocoXN

OTNV EPYACia TTOU KAVETE KAl VA XEIPIJEOTE

pe Tepiokewn To NAEKTPIKS epyaAeio. Mnv
XPNOIHOTIOIEITE £va NAEKTPIKO epyaAeio OTav gioTe
KOUPOOHEVOI 1) UTTO TNV ETTHPEIA VAPKWTIKWY,
OIVOTTVEUUATOG 1| @appdkwyv. Mia oryun ampooeéiag
KQTd TOV XEIPIOUO TOU NAEKTPIKOU Epyalgiou utropei va
odénynoel oe 0ofapous TPAUUATICUOUS TOU XEIPIOTH.
Na xpnoipotroigite TPoowTKO £§OTTAIOCUO
mpooTaciag. Na XpnoipoTolgiTe wavToTE
TPOCTATEVUTIKA YUaAld. H xprion kardAAnAou
eéomAiopoU aopalcgiag, 6mws pdoka mpooraoiag

arré 1 okovn, avrioAiobnTika umrodnuara acalsiag,
TTPOOTATEUTIKO KPAVOS 1) WTACTTIOES, UEIWVEI TOV
KIVOUVO TPQUUATIOUWV.

Atro@uyeTte TNV aBEANTN eKKivnon kai AgiToupyia.
BeBaiwBeite 6T1 0 S10KOTITNG BpiokeTal oTn Béon
OFF 1rpiv ouvdéoeTe To epyaAeio oTo peupa Kai/f
HE TIG PTTATOPIEG, KABWG KOl TTPIV ONKWOETE
HETa@EPETE TO epyaleio. Orav perapépere NAEKTPIKG
epyaleia pe To SAKTUASG oag oTo S1aKoTTTn, N érav
OUVOETETE NAEKTPIKG EpYaAgia o€ pia TTapoxn peuuaTog
ue 1o d1akémTn Agiroupyiag orn 6éon ON, utrdpxel
KivOUVOS aruxnuarog.

. AtropakpuUveTte ka8 kAeISi pUBUIONG N KAE1DI

TOOK TTpoTOoU B£0ETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio o€
Aeitoupyia. Eva kAeidi Took 1 éva kAidi pubuIons
mpooapTNUEVO O’ éva TTEPIOTPEQPOUEVO eEGPTHUA

TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou utropei va odnynoel og
TPaULATIONOUS.

Mnv uTrepekTIPdTE TOV £0UTO 0ag. Na Aapfdvere
OWOoTH OTAOoN KOl VO KPATATE TIAVTOTE TNV
100ppoTria gag. Auté Bonbd orov KaAuTepo

€Aeyxo ToU nAekTpIKOU epyaAgiou o€ TTepiTTTwon
aTTPOCOOKNTWY KATAOTATEWV.

Na @opdrte owoTh evdupacia. Mnv @opdrte @apdid
pouUxa N koounuata. Kpardre Ta paAAid, Ta pouxa
Kal To YAVTIO 00G HAKPIA OTTO Ta KIVOUHEVA HEPN.
XaAapd pouxa, koounuara f pakpid paAiia umopei va
gUTTAQKOUV OTa KIvoUuEva LEPN.

. Otav umdpyouv diatdgelg yio olvdeon oe

avappo®non Kal cuAdoyn okovng, BeBaiwdeite 6TI



gival ouvdedepéveg Kal XpNOIMOTTOIOUVTAl CWOTA.
H xprion autwv twv SIaTdéewv UTTOPEI va UEILITEI TOV
KivOUVO TTOU TTPOKaAEiTal ammé 1 okov.

XPHZH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

Mnv “Jopilete” TOo NAeKTPIKS epyaleio. Na
XPNOIYOTIOIEITE TO CWOTO NAEKTPIKO £pyaAEio

yia TNV gpyacia oag. To owoTd nAEKTpIKG epyaleio
KaBioTd TNV epyacia oag kaAUtepn kar acparéotepn
orav epyaderar otV TaxuTnTa yia mnv ormoia
KATAOKEUAOTNKE.

Mnv xpnoipotrolgite To NAEKTPIKG epyaAeio gdv o
B1aKOTITNG SeV PTTOPEl VO evepyoTroindei kal va
atrevepyoTtroinBei. Eva nAektpiké epyalgio to omoio
Oev urmopei va eAsyxOBei pe o d1akoTITN €ivar TIKivVOUVO
Kal TTPETTEN VA ETTIOKEUAOTE.

Mpiv kdveTe otroleadnToTe PUBPioElg, aAAASeTE
£§apTAHATA I} ATTOBNKEUCETE TO NAEKTPIKO EpyaAEio,
ATTOOUVBECTE TO PIG aTTd TV Trpila peUpaTog K/
KOl OTTOCUVOECTE T OUOCTOIXiO MTTATAPIWY ATT6 TO
NAekTPIKO epyaleio. Ta mpoAnmrikd pérpa aopalsiag
HEIVOUV TOV KIVOUVO TNG EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou kard AGOog.

Noa @uAdTe Ta NAEKTPIKA epyaAgia TTou de
XPNOIHOTToIoUVTaAl HOKPIA aTrd Ta TraIdId Kol unv
EMTPEYETE TN XPNHON Tou NAekTPIKOU epyaleiou

o€ dTopa Trou Bev gival eOIKEIWPEVA UE QUTO

TO NAEKTPIKO £pyaAeio N Ye auTEG TIG 0dnyieg
AeiToupyiag Tou nAekTpIkoU epyaleiou. Ta NAEKTPIKG
epyalsia givar emikivouva orav xpnaoiyorroiodvral amo
dmeipa droua.

ZuvTnpeite Ta NAeKTPIKA epyaAeia. Na eAEyXeTE TNV
gUBUYPAPHION Kal TIG CUVBEOEIG TWV KIVOUPEVWYV
£EapTNHATWY, £GV £XOUV PBOPEG, KABWS Kal
oTIBATroTe GAAO pTTopEi Vo eTTNPEATEl TN AgiToupyia
TWV NAEKTPIKWV gpyaAeiwv. Edv umrdpyxouv Inpitg,
BWOoTE TO NAEKTPIKO EPYAAEio yia ETMIOKEUN TIPIV TO
XPNOIUOTIOINOETE. H KAk ouvTIAPNON TwV NAEKTPIKWY
gpyaleiwv aroteAel aitia TOAAWY aruxnudTwy.
Alatnpeite Ta epyaleia KOTTAG KOPTEPA Kal KabBapd.
Ta owoTd ouvinpnuéva epyasia KOTTAS e KOPTEPES
AKUES KOTTHS UTTAOKGpOUV SUCKOAGTEPa Kai EAEyxovrTal
EUKOAOTEPQ.

Noa xpnoipotroigite To NAEKTPIKS £pyaAEio Kal Ta
£EUPTANATA TOU CUPPWVA PE QUTEG TIG 0BNYiES,
AapBdvovrag utrown TiIg CUVONKEG Epyaciag

Kal TNV Epyacia TTou TPETEl va yivel. H xpron

TOU NAEKTPIKOU gpyalgiou yia epyaadies mou dev
mpoBAEmovral yia autd utmopei va dnuioupyroel
EMMIKIVOUVES KATAOTAOEIS.

LEPBIZ

AwoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag yia oépig
0’ éva EIBIKEVUPEVO OTIG ETTIOKEUEG GTOMO, TO
OTT0i0 XPNOINOTIOIEI HOVO YVATIA AVTOAAOGKTIKA
egaprapara. Eror eaopaliferar n diaripnon g
aopdAeiag Tou nAekTpikoU epyaleiou.

NPOEIAOMOIHZEIZ AZQAAEIAZ A ZETEX

Na midvere To NAeKTPIKO epyaAcio amd Tig
HOVWHEVEG eTIQPAVEIEG AaBAG OTAV EKTEAEITE
E£PYACIEG KATA TIG OTTOIEG TO EEAPTNHA KOTTAG
HTTOpEi Vo £€pBEl o€ ETTOQN PE KPUUPEVOUG
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NAEKTPIKOUG aywyoUg A pe To dIkd Tou KaAwdio. H
emmaQn pe évav NAEKTPoPopo aywyd umopei va Béoel Ta
LETaAIKG pépn Tou nAekTpikoU epyaAgiou umd Tdon kai
mpokaAéoer 101 nAekTporAnéia.

b. Na kpatdre Ta Xépla 0ag HOKPIA ATTO TNV TTEPIOXN
KOTAG. Mnv Bdlere 1a xépia oag kdrw amod 1o
avrikeipevo epyaciag. Tuxov emagn pe v mpiovoAaua
UTTOPEl va TTPOKAAETE! TPQUUATIOUOUS.

c. Na epappoleTe TO pNXAVNHOA OTO AVTIKEINEVO
epyaoiag povo agoul 1o BéoeTe o€ AsiToupyia.
AlagopeTika utrdpxel kivduvog “kAoronuarog” eav
UTTAOKGpEI TO EpyaAgio KOTTNS OTO QVTIKEIUEVO Epyaaiag.

d. Otav oAokAnpwOsei n KOTrM, ATTEVEPYOTTOINOTE TO
pnxavnua kol TPaBRgTe TNV TPIovOoAapa £Ew amod
TNV Topn Povo agouU akivnrotroinBei. Me aurd rov
TPOTTO UTTOPEITE va ammopUyeTe To KAGTOonua kai va
APHOETE KATW TO unxavnua ue acpdAeia.

e. Na XpnoipoTroleiTe HOVO KOQPTEPEG TTPIOVOAAUEG OE
dyoyn katdoTaon. O oTPaBwWHEVES 1) OTOUWUEVES
TTPIOVOAQUES EVOEXETAI va OTTATOUV 1) Va TTPOKAAéoOUV
‘kAéronua’.

f. Mnv oTapardre Tnv TpiovoAaua e@apuodovrag
TAEUPIKN TTiECT AQOU OTTEVEPYOTTOINOETE TO
epyaAeio. H mpiovoAaua evdéxeral va KaraoTpagei, va
Omaoel ) va KAOToNoEl.

g. Na xpnoipotroigite KATAAANAEG CUOKEUEG
AViXVEUONG YIO TOV EVTOTTIOHO KPUPWV YPAUHWV
SIKTOWV KOIVIIG WPEAEING OTNV TTEPIOXN EPYATiAG
| va CUPBOUAEUECTE TNV TOTTIKN ETAIPIA KOIVAG
weéAelag. H emagn e ypaupés peuparog Ummopei va
odnynoer o mupkayid kai nAekrpomAnéia. H mpoékAnon
{nuiag o’ évav aywyoé agpiou utropei va odnynaoei
o€ ékpnén. To 1pUmnua evég owAnva vepou Ba
mmpokaAéoel UAIKES {nuiég n/kai nAektpommAnéia.

h. Na ao@aAileTe To avTikeipevo epyaciag. To
QVTIKEIIEVO EPYATIas OUYKPATEITAI ATPAAETTEQA LIE
OQIYKTAPES N PE TNV TOTTOBETNON O€ uia UEyyevn, Tapd
LE Ta Xépla oag.

i. Na Siatnpeite TavTa KaBapo ToV XWPO epyaciag.
Ta piypara amrd diagopa UAIKG givar 1d1airépws
emkivéuva. H okévn amé eAagpd uéraAda umopei va
avapAexBei N va ekpayei.

j.  MpIV OKOUPTTAOETE KATW TO PNXAVNHA, VO
TEPIPEVETE TTAVTA VA OTAMATAOEI TTARPWG. To
e&aprnua Tou NAeKTPIKOU gpyaleiou ptropei va
UTTAOKGpEl, pe amotéAeoua amwAgia Tou gAEyxou Tou
epyaAeiou.

k. Mnv XpnOIYOTIOIEITE TTOTE TO UNXAVNHO ME
PBappévo kaAwdio. Edv To kaAwdio Tabel nuid
KOTA T SIGPKEIO TNG EPYATIQg, NV TO ayYileTe Kal
OTTOCUVOECTE TO QIG OTTO TNV TTAPOXN PEUHATOG.
Ta @bapuéva kaAwdia auéavouv Tov Kivouvo
nAekrpormrAnéiag.

FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ TA
NATKOYZ EPTAZIAZ

O 6pog “nNAeKTPIKO £pYaAEi0” OTIG TTPOEISOTTOINTEIG
AavaQEPETAl € NAEKTPIKA EPYAAEia TTOU Tpo@odoTouvTal JE

pelpa amod 1o JikTUo PeUHATOG (EVoUpHATA) 1) O€ NAEKTPIKA

epyaAeia TTou Tpo@odoToUVTal PE PEUUA OTTO PTTOTAPIEG

(aoUppara).

a. [Mpiv kavere omrolieodnTroTe pubpioeig | aAAGgeTe
£§aPTANATA, OTTOOUVSEDTE TO QIG OTT6 TNV TrPila
pPEUPATOG KAI/A TN CUCTOIXia PTTATAPIWY AT TO
NAEKTPIKO epyaleio. EGv 10 NAeKTPIKO epyaleio TeOei
Kkard AdBog o€ Asiroupyia, urmopei va mpokAnBoliv
aruxnuara.

b. ZuvappoAoynoTte cwoTd TOV TTAYKO £pyaaiag
TIPIV OTEPEWOETE TO EpyaAeio o’ autdv. H oworn
ouvappoAdynon eivar onuavrikn yia v mpoéAnwn
TUXOV TITWONS 1 KATAPPEUONG.



c. Mpiv awd TN XPAON, OTEPEWOTE NE ATPAAEI
TO NAEKTPIKO £pyaAgio oTOV TTAYKO £pyaciag. H
HETaKivNON TOU NAEKTPIKOU €pyaAgiou aTov TTdyko
Epyaaoiag UTmopei va mpoKaAéoel amwAsia Tou eAEyxou.
d. TomoBeTAOTE TOV TTAYKO EPYACiOG OE HIO OTEPEN,
emiTedn ka1l opI{ovTIa EMIQAVEIN. EQV 0 TAYKOS
epyaoiag umopei va uerakivnBei 1y va doveirai, dev
Oa eAéyxere OTAOEPG Kal e aOPAAEIa TO NAEKTPIKO
gpyaAeio 1 To avrikeiuEvo epyaaiag.

AIABALITE OAEZ TIZ
MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ KAI
OAEZ TIZ OAHTIEZ MOY MAPEXONTAI ME TON MArKo
EPTAZIAZ KAl ME TO HAEKTPIKO EPFAAEIO NMOY GA
TOMNOGETHZETE Z’ AYTON. H un oupudpewaon ue 1is
TTPOEISOTTOINOEIS Kal TIS 08nyies UTTopel va 0dnynaoel og
nAektpomAnéia, pwrid kai/j o€ gofapd TpauuaTouo.

DuAGgTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl TIG 0dNYiEg yia
HEAAOVTIKA avagopd.

MHN KATEPTAZEZTE YAIKA NOY
MEPIEXOYN AMIANTO (O AMIANTOZ

OEQPEITAI KAPKINOIONO YAIKO).

NA AAMBANETE MPOZTATEYTIKA
METPA OTAN KATA THN EPrAzIA
ZAZ ENAEXETAI NA AHMIOYPIHOEI ENIBAABHZ,
EYOAEKTH H EKPHKTIKH ZKONH (opiopéva €idn okévng
BewpolvTal KAPKIVOYOVa) — va QopdTe PAoKa TTPOaTACIag
aTmd TN OKOVN Kal va XpnoIJoTIoIETE dIdTagn avappopnang
oKovNG/pokavIdIWV/ypeQIiv GTTou gival duvaTov.

AMNOPPIYH

Ta pynxavAuaTa, Ta €EUPTANATA KAl Ol CUCKEUQTIEG TTPETTEL
Va avaKUKAWVOVTAI HE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKG epyaAeia oTa OIKIOKA
aToppiyparal

Z0uewva pe Tnv Eupwraikr) Odnyia 2012/19/EK
OXETIKA pe Ta ATTOBANTA HAEKTPIKOU Kal
HAekTpovikoU E€otrAiopoU kai Tn YeTagopd TNG
odnyiag autrig oTo €BVIKO dikalo, gival TTAéov
UTTOXPEWTIKO T AXPNOTa NAEKTPIKA epyaleia va
OUMéyovTal EXWPIOTA Kal va avaKUKAWvVoVTal PE
TPOTTO PIANIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.

MONO A EYPQIAIKEE XQPEX

FENIKEZ NMPOAIATPAGEZ

Dremel Moto-Saw, Zuptrayng Zéya 2-oe-1
MS20

OvopaoTikr Téon 220-240V~50/60Hz

OvopaoTikA 10XUg
TaxuTnTta Xwpig @opTio

MéyioTto BdBog KoTIg
BdbBog emetepyaoiag
Mnkog TaAivopdéunong
Bdpog

70 W

ng 1500-2250/ava
AeTITO

18 xIA.

250 xIA.

8 XIA.

1,1 KIAG
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EMEKTAZEIZ KAAQAIOY PEYMATOZ

Na xpnoipotroleite ac@aAr KOAWdIa TTEKTAONG
(uTTaAavTédeg) 5 AuTrép, Ta otroia va EeTUAIYETE TTARPWG.

NA ANENEPIOMOIEITE NANTOTE TO
EPTAAEIO KAI NA AMOZYNAEETE TH
ZYZTOIXIA MMATAPIQN MPIN AAAAZETE EEAPTHMATA
H ®QAIEZ, H NPIN ENIZKEYAZETE TO EPFAAEIO.

FENIKA

To epyaAeio Moto-Saw eivail pia TTOAU €UKoAn GTn

xpAon oéya 2-oe-1, piIkpwv dilaoTdoswv. MTopei va
XpnoipotroinBei gite og oTaTikf SIAPOPPWOTN, OTEPEWHEVN
oTn Bdon Tng, eite EAeUBEPN, KPATWVTAG TNV OTO XEPI.
AuTé To epyaheio eival oxedlaopévo yia TV eKTEAEON
€UBUYPAPPWY KAl KAUTTUAWY TOpWVY akpiBeiag o€ didpopa
UAIKG, 6TTwg Hahakd EUAo, okAnpod EUAO, ouvBETIKEG
em@aveleg, laminate, PVC 1} @UAAa pahakoU peTéAAou
XPNOIPOTTOIWVTAG Ta KATAAANAa e€apTrpaTa TToU
ouvioTwvTal atmd Tnv Dremel.

EIKONA 1
. Kouptri amac@dAiong TéApaTog ouyKpatnong
MéApa ouykpdtnong
MoxA6g ao@aAiong TTPOCTATEUTIKOU
Auldkwaon odnynong
Bdon
Z0vdeon OUOKEURG avappo®naong
. AiakoTTng Aeiroupyiag (On/Off)
AI0KOTITNG €TTIAOYAG TaXUTNTAG
ZQIKTAPEG OTEPEWONG
O yoévIung oTepéwaong
KoupTri ypriyopng ammac@aAiong
Zéya
. MoxAdg ypriyopng aAAayng e€aptnudTwyv

>

ZErXCTIEMMOUOW®

TONOOETHZH KAI AQAIPEZH EZAPTHMATQON

AMOZYNAEZTE TO ®IZ AMO THN
NAPOXH PEYMATOZ MPIN
EKTEAEZETE OMOIEZAHMOTE EPrAZIEZ
ZYNAPMOAOIHZHZ, PYOMIZHZ H AANATHZ

E=APTHMATQN. Ta mpoAnmrikd pérpa aopdAsiag peiwvouy
TOV KivOUVO aKoUOIag EKKivnang Tou NAEKTpIKoU epyaAgiou.

EIKONA 2-6
Mo odnyieg OXETIKA e TNV TOTTOBETNON Kal TNV apaipeon
€CAPTNHATWY, AVOTPEETE OTIG EIKOVEG 2 €wg 6.

EZArQrH ZKONHZ

To epyaheio oag dlabétel pia Bupida okévng, yia Thv
e€aywyn TNG okoévng. MNa va XpnoIPOTIOINOETE QUTO TO
XAPOKTNPIOTIKG, OUVOEDTE Evav CWARVA avappo@nong otn
Bupida okévng.

EIKONA 1

OAHIOz AKMHZ

O 00nyo6g aKUAG MTTOPEi Va XpnaoipoTroindei ot
OTTOIAdATIOTE ATTO TIG AUAAKWOEIG 0drynong.

AuTd TO TTPOCAPTNUA PTTOPET VO XPNOINOTIOINBEI WG
papdog Trieong 1 wg 0dnyog aKUAG/TTPOOTATEUTIKO.
Otav xpnolpoTroleital wg pdpdog Trieang, dev xpeiddeTal



KAEIdWHA OTIG AUAAKWOEIG JE TOV HOXAG ao@AAIoNGg
TIPOCTATEUTIKOU.

O 0dnyo6g pTopei va XxpnoigoTroindei oe SIAPOPES YWVIES.
MNa va puBpioeTe TN ywvia, XaAapwaoTe TNV TTETaA0UdA Kai
TIEPIOTPEWTE TNV KEQAAR OTNV €TMOUUNTY B€o.

Mrropeite va kKAeIdWoeTe TOV 0dNYyd aKung o€ Pia Béon
yupifovtag Tov poxA6d ac@dAiong TrpooTaTeuTikou. H
evepyoTroinor Tou eutrodigel TNV oAioBnon Tou odnyou
otnv auAdkworn. EIKONA 10-12

ZEKINQNTAZ

>ag euxaploToUpe TTou eTmAéEaTe To Dremel Moto-

Saw. To epyaAeio Moto-Saw eival pia TToAU €UKOAN 0TN
xpron oéya 2-og-1, pikpwv diactdoswv. MTopei va
XPNolpoTToINGei eite o€ OTATIKA JIAPOPPWON, OTEPEWHEVN
aTtn BAon NG, £ite eEAeUBEPN, KPATWVTAG TNV OTO XEPI.
AuTd TO epyaAeio gival oxedIATPEVO yia TNV EKTEAEDN
€UBUYPaPPWY Kal KAPTTUAWY TOpWwYV akpieiag ot didpopa
UAIKG, OTTwg paiakd §uAo, okAnpd §UAo, CUVOETIKEG
emeaveieg, laminate, PVC 1} UAa paAakou petdAAou
XPNOIUOTTOIWVTAG T KATAAANAQ e€apTripaTa TToU
ouvioTwvTal atrd v Dremel.

H xprion Tou Moto-Saw o€ oTatikr dlagdpewon oag divel
TNV eAeuBepia va KOBETE BIGPOPA UAIKG KPATWVTAG TO
QVTIKEIYEVO €pyaciag kal Me Ta OU0 gag XEPIA. Z€ QUTAV
TN SIAUOPPWOT, PTTOPEITE VO BIEKTTEPAIWVETE SIAPOPES
£pYQOieg 1 va KaTepyadeaTe EUAIVO aVTIKEIYEVA PE aKpiBela
Kal EUKOAIa.

H xprion Tou Moto-Saw KpaTwVvTag To GTO XEPI CUVIOTATAI
OTav TO AVTIKEIPEVO £pyaciag eival TTOAU peydho fy oTaBepd
OTEPEWHEVO KATTOU Kal dev UTTOPE] va TOTTOBETNOET GTN
Bdaon. Tummikd TTapadeiypata XpAoNG YE KPATNHA TOU
£pYaAeiou OTO XEPI €ival Ol ECWTEPIKEG TOPEG KAl Ol KOTTEG
OXETIKA MIKPWV KOPHOTIWV UAIKWYV. Katd Tn xprion pe
KpATNUa oT1o Xépl, To Moto-Saw AeiToupyei WG NAEKTPIKA
géya {UAOKOTITIKAG.

ZTATIKH AIAMOP®QZH

1. BeBaiwBeite 6T n Baon eival oTEPEWPEVN HE AOPAAEI
o€ pia eTTiTTedn eM@AveEIa epyaaiag Ye Tn Bondeia Twv
TTOPEXOMEVWYV OQIKTHPWV.

H Bdaon ptopei va oTepewBei povipa oe évav Tayko
epyaciag pe aTTAéG BidEG, XPNOIYOTTOIWVTAG TIG 2
OTTEG TTOU UTTAPXOUV OTNV £TMavw TTAEUpd TNG Bdong.
EIKONA 1

2. MHN kd&6eate ot Bdon kal unv oTnpifeoTe TTEVW TNG.
H Bdon mpoopiletal yia TN OTAPIEN TWV UAIKWV TTOU
KOBovTal.

3. Agou aogahioTei n Bdon, oTepewaTe T0 Moto-Saw
O’ auTAV: apxIKd TTepAoTe TO KOAWSIO Péoa aTod TNV
o1 TNG BACNG Kal KATOTTIV KOUPTIWOTE ATTAWG TN
povada péoa atn Bdon. To Moto-Saw éxel oTepewBei
HE ao@GAEIa 6TaV N PHOVAda XEIPOG Kal N OTATIKA Baon
BpiokovTal aTo idio emiredo. EIKONA 2-4

4. X Baon va xpnoiyoTroleite pévo 1o epyaleio Dremel
Moto-Saw. H Bdon dev eival oxediacuévn yia xprion He
GAAa NAeKTPIKG epyaleia.

5. Ta kaBapd TepIBdAAov epyaaciag kal KaAUTEPO OTITIKO
edio, OUVOEDTE Hia CUOKEUR avappo@naong otn
Bupida okdvNng.

6. A@oU €ICAYETE TNV TTPIOVOAGUA OTIWG TTEPIYPAPETAI
OTO €YXEIPIBIO XPAONG, TO EpYaAEio eival ETOIO yia
Aeitoupyia. EIKONA 5-9

7. ZeKIVAOTE TO EPYOAEIO KOl TTEPIUEVETE PEXPI VO PTATEI
0Tn OWOTH TAXUTNTA TIPIV TO OKOUUTIAOETE OTO
avTikeipevo epyaciag. MHN evaAAdooeTe TOv BIOKOTITN
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peTagy Twv Béoewv “ON” kai “OFF” 6tav 10 gpyaAeio
AeIToupyei UTTé YopTio.

8. TMiéoTe KATW TO TTEAPA OUYKPATNONG, ETTAVW
OTO QVTIKEIMEVO EPYOOIAgG, VIO VO ATTOTPEWETE
TIg avaTndroelg. MNa va eAaXIOTOTIOINOETE TOUG
KPadaouoUg, KPATAOTE TO QVTIKEIMEVO EPYATIiag KOVTA
oTtnv TrpiovoAapa Kail ge Ta dUo oag XEpIa.

ANATPEZTE ZTHN ENOTHTA TOY

ErXEIPIAIOY ZXETIKA ME THN

NPOZQMIKH AZQAAEIA.

9. Mnv médeTe TO AVTIKEIPEVO pyaaiag pe UTTEPBOAIKN
dUvapn emavw oTig TTpIovoAapeg. O Aapeg
TrpoopifovTal yia HOAGKH XPAon. ZUVETTWG, N Adua
TIPETTEl Va EXEI ETTAPKI XPOVO YIa va KOWEl Ta UAIKG.
YTrepBoAIkA TTieon OTO QVTIKEIPEVO £pyaadiag Ba €Xel WG
armmotéAeopa Tpdwpn Bpavon TG Aduag.

. Mpiv EeKIVAOETE TNV £pyacia 00G, KAVTE HEPIKEG
BOKIJAOTIKEG KOTTEG OE AXPNOTA UAIKA.

XPHZH ME KPATHMA ZTO XEPI

1. TNa va amoouvdéoete Tn Hovdada Tou Moto-Saw atréd
T Bdon, kparioTe Trarnuévo 1o KoupTri ypriyopng
ammac@aAiong. EIKONA 13

2. Agou amoouvdebei To Moto-Saw, ptopeite va 10
kpaTAoeTe 0To Xépl. EIKONA 14

3. Katé tnv KOt hE KPATNUO OTO XEPI, Va TTIAVETE
o1aBepd 10 epyaleio. EIKONA 14

4. TpoomaBroTe va euBUYPAPMICETE TNV ETTIPAVEIQ
NG HOVAdag He TNV KATW TTAEUPA TOU QVTIKEINEVOU
£PYQOIAg yIa VA PEIWOETE TOUG KPadaauoug.
EIKONA 15

Mo XpAoINEG OCUPPBOUAEG Kal ATTAVTAOEIG OE EPWTAOEIG
TTOU TiBEVTal GUXVA, ETTIOKEQPTEITE TO OIKTUAKO TOTTO WWW.
dremel.com.

Eav yiver mpoAnmmikny ouvrripnon armé un-s§ouaiodornuéva
droua, 1a ECWTEPIKG KaAwdia, ol aywyoi Kai Ta éapriuara
pmopei va tormoBetnBolv oe AdBog Béoeis kai va
mpokAnBouv goBapoi Tpaupariouoi. la omoiadnmore
gpyaaia ouviipnong f EMOKEUNS TwV EPYaAgiwy, oag
ouvioToUpe va armeubuvearte o€ pia Movada Emokevwv
Dremel. Na v amoeuyn tpauuatioywy Adyw EaQViknig
ekkivnong 1 nAektpomAnéiag, va amoouvoéere mTAvToTe 1O
@IS amro TNV TPida Tou ToiXoU TTPOTOU eKTEAéDETE TO TEPPIS
n 10 KaBdapioua.

KAGAPIZMOZ

I'lA NA AMO®YTETE TYXON
ATYXHMATA, NA AMOZYNAEETE
MANTA TO EPTAAEIO KAI/H TO ®OPTIZTH AMO THN
MHIH TPO®OAOZIAZ PEYMATOZ MPIN AMO TON
KAGAPIZMO. O mio amoreAsouarikos 1pomos kabapiouol Tou
epyakeiou eivar e Enpd oupmmieouévo aépa. Otav kabapilete
epyaAeia pe CUPTTIEOPEVO aépa, va QOPATe TTAVTA YUaAId
ao@aAgiag.

O1 Bupideg agPIOPOU Kal O HOXAOI TwV JIOKOTITWV TTPETTE
va diatnpouvTal kaBapoi Kal eEAeUBepol atd {éva owpaTa.



Mnv mrpooTraBioeTe va kabapioeTe To epyaleio elodyovTag
HUTEPA avTIKEiyeva péoa atd Ta avoiyuara.

OPIZMENA YAIKA KAGAPIZMOY KAl
AIAAYTEZ MPOKAAOYN ZHMIEZ ZTA
MAAZTIKA MEPH. Opiopéva ammoé autd eivar: Bevdivn,
TeTpaxAwpdavBpakag, xAwpiwpéva diaAvpara kabapiopou,
apHwvia kal uypd KaBapiopoU OIKIOKAG XPHong TTou
TIEPIEXOUV apHwWvViaL.

AEN YMAPXOYN EEAPTHMATA Moy
MMOPEITE NA ENIZKEYAZETE
MONOI ZTO EZQTEPIKO. Edv yivel TTpoAnTITIKA ouvTripnon
até pn-e§ouaiodoTnuéva ATopa, Ta E0WTEPIKA KAAWDIA, Ol
aywyoi Kal Ta e§apTApATA UTTopEi va ouvdeBolv pe AdBog
TPOTIO Kal va TTpokAnBoUv coBapoi TpaupaTiopoi. Ma
orToIadNTTOTE Epyacia ouvriiPNonNg 1 ETMIOKEUNS TwV
gpyaleiwv, oag ouviotolue va ameubuveote o€ éva Kévipo
Emokeuwv Dremel. TEXNIKOI: Ammoouvdéore 1o gpyaleio
Kai/fj 10 popTioTH airé TV 1TNYR TP0P0d0TIaS PEULATOS TTEIV
arré TN ouvVIHPNON/ETTIOKEU).

Autd 10 Trpoidv DREMEL ¢ivail eyyunuévo oUp@wva pe

TN VOpOBETia Kal TOUG KavovIoPoUG TNG OUYKEKPIPEVNG
xwpag. O1 BAGBEeg TTou ogeilovTal € QUTIOAOYIKA PBoPd,
UTTEPPOPTWON 1 ECQAAPEVO XEIPIOPO DEV KAAUTITOVTAI ATTO
v gyyunon.

e TrepiTTwon TPoBAfuaTog, OTEIATE TO epyaleio

] TO QOPTIOTH OTOV TTPOPNBEUTH Tag, XWPIG va To
QTTOOUVAPHOAOYACETE, padi PE TO TTAPACTATIKO AyOPdS.

EMA®H ME THN DREMEL

MepioodTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TO TTPOIOVTA
Dremel, utrooTrpign kai hotline Ba Bpeite otV 1I0TO0EAIDA
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, OAMavdia

m ORIJINAL YONERGELERIN GEVIRISI

BU TALIMATLARI GUVENLI BIR SEKILDE
SAKLAYIN

GOZ KORUMASI KULLANIN

@ ISITME KORUMASI KULLANIN

GIFT YALITIM (TOPRAKLAMA KABLOSU
GEREKMEMEKTEDIR)

ELEKTRIKLI ALETLERI, AKSESUARLARI VE
AMBALAJLARI EVSEL ATIK MALZEMELER ILE
BIRLIKTE GOPE ATMAYIN
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TUM GUVENLIK

@ A UYARI UYARILARINI VE TUM
TALIMATLARI OKUYUN. Uyarilara ve talimatlara

uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir

yaralanma tehlikesi ile karsilasabilirsiniz.

Gelecekte basvurmak lizere tiim uyarilari ve talimatlari

saklayin.

Uyarilardaki “Elektrikli alet” terimi ana elektrik sebekenize

bagl (kablolu) elektrikli aletleri ve pille ¢alisan (kablosuz)

elektrikli aletleri kapsamaktadir.

GALISMA YERI GUVENLIGI

Galistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. Karmasik ve
karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

. Yanici sivilar, gazlar veya tozlarin bulundugu

patlama tehlikesi olan yerlerde elektrikli aletleri
calistirmayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarir.
Elektrikli el aleti ile galisirken gocuklari ve
baskalarini uzak tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa
aletin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

ELEKTRIK GUVENLIGI

Aletin figi prize uymahdir. Fisi hicbir zaman
degistirmeyin. Koruyucu (topraklanmis) aletlerle
birlikte adaptor fig kullanmayin. Degistiriimemis fisler
ve uygun prizler elektrik carpma tehlikesini azaltir.
Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa
girmekten kaginin. Bedeniniz topraklanmigsa blyiik
bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.

Aleti yagmur altinda veya nemli yerlerde
birakmayin. Suyun elektrikli el aleti igine sizmasi
elektrik carpma tehlikesini artirir.

Kabloya sert muamele yapmayin. Aleti
kablosundan tutarak tagimayin, kabloyu kullanarak
asmayin veya figi kablodan cekerek ¢ikarmayin.
Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli cisimlerden
veya aletin hareketli pargalarindan uzak tutun.
Hasarli veya dolasmis kablo elektrik ¢arpma tehlikesini
artirir.

Bir elektrikli el aleti ile agik havada calisirken,
mutlaka agik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosu kullanin. A¢ik havada kullaniimaya uygun
uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik ¢arpma
tehlikesini azaltir.

Elektrikli bir aleti nemli bir ortamda kullanmaniz
gerekiyorsa, toprak sizintisi devre kesicisi

(ELCB) korumal bir elektrik prizi kullanin. Toprak
sizintisi devre kesicisinin kullaniimasi elektrik ¢carpma
tehlikesini azaltir.

KISILERIN GUVENLIG

Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve bir
elektrikli el aleti kullanirken sagduyulu olun.
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz aletinizi kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anlik dikkatsizlik énemli yaralanmalara
neden olabilir.

Kigisel koruma donanimi kullanin. Her zaman

g6z koruyucu takin. Elektrikli el aletinin tiir(i ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik



gibi koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini
azaltir.

istenmeden basglatiimasini 6nleyin. Giig kaynagina
velveya pile baglamadan, aleti almadan veya
tasimadan 6nce diigmesinin kapali konumda
bulundugundan emin olun. Aleti tasirken parmaginiz
salter lizerinde durursa ve alet agikken fisi prize
sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

Aleti calistirmadan énce ayar aletlerini veya
anahtarlan aletten gikarin. Aletin dénen pargalari
iginde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara
neden olabilir.

Cok fazla yaklagmayin. Galigirken durusunuz
giivenli olsun ve dengenizi her zaman saglayin.
Bdylece beklenmeyen durumlarda elektrikli aleti daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin
ve taki takmayin. Saglarinizi, giysilerinizi ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saglar veya takilar aletin
hareketli parcalarina takilabilir.

Toz emme ve toplama donanimlari cihaz ile
birlikte verildiyse, bunlarin diizgiin bicimde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.

Bu donanimlarin kullaniimasi tozdan kaynaklanacak
tehlikeleri azaltir.

ELEKTRIKLI EL ALETLERININ OZENLE KULLANIMI VE
BAKIMI

a.

Aleti asin olglide zorlamayin. Yaptiginiz islere
uygun elektrikli el aletleri kullanin. Dogru elektrikli
el aleti ile, belirlenen ¢alisma derecesinde daha iyi ve
glivenli galisirsiniz.

Salteri agilmayan veya kapanmayan elektrikli el
aletini kullanmayin. Salterden kontrol edilemeyen bir
elektrikli el aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

Herhangi bir ayarlama yapmadan, aksesuarlari
degistirmeden veya elektrikli aletleri
kullanmayacaginiz zamanlarda fisi elektrik
kaynagindan cekin ve/veya pili ¢ikarin. Bu dnleyici
glivenlik énlemleri, aletin yanliglikla ¢alismasini énler.
Kullanim digi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagdi bir yerde saklayin ve
elektrikli el aletinin kullanimini bilmeyen veya bu
talimatlardan haberdar olmayan kisilerin elektrikli
el aletini calistirmasina izin vermeyin. Elektrikli el
aletlerinin, aletin kullanimini bilmeyen kisiler tarafindan
kullaniimasi tehlikelidir.

Elektrikli el aletlerinin bakimini 6zenle yapin.
Aletlerin kusursuz olarak iglev gérmesini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli pargalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikigip sikismadiklarini,
parcgalarin hasarli olup olmadigini kontrol edin.
Alet hasarliysa, kullanmaya baglamadan 6nce
aleti onartin. Birgok is kazasi aletin k6tii bakimindan
kaynaklanir.

Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin
malzeme iginde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha
rahat kullanim olanagi saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uglar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet i¢in 6ngoriilen talimata gore
kullanin. Bu sirada ¢alisma kosullarini ve yaptiginiz
isi dikkate alin. Elektrikli el aletlerinin amaglanan
kullanimi diginda kullaniimasi tehlikeli durumlara yol
acabilir.

SERViS

Elektrikli aletinizin bakimi, nitelikli bir personel

tarafindan, yalnizca benzer pargalar kullanilarak
yapilmalidir. Bu durum elektrikli aletin glivenligini
korur.

TESTERELER IGIN GUVENLIK UYARILARI

a. Kesme aksesuarlarinin gizli kablo tesisatina veya
kendi kablosuna degebilecegi bir is yaparken,
elektrikli el aletini yalitimh tutma yiizeylerinden
tutun. Gerilim ileten kablolarla temas elektrikli el
aletinin metal pargalarini da elektrik akimina maruz
birakabilir ve elektrik carpmasina neden olabilir.

b. Ellerinizi kesme yapilan yerden uzak tutun. /s
parcgasini alttan kavramayin. Testere bigagdi ile temas
yaralanmalara neden olabilir.

c. Makineyi yalnizca agik oldugunda is parcasina
temas ettirin. Aksi halde, kesme aletinin is par¢asina
sikisarak, geri tepme tehlikesi bulunmaktadir.

d. Kesim tamamlandiginda, makineyi kapatin ve
testere bigagini yalnizca, sabitlendikten sonra
kesim alani digina gikartin. Bu sayede, geri
tepmeden sakinabilir ve makineyi emniyetli bir bicimde
yerine koyabilirsiniz.

e. Yalnizca, keskin ve kusursuz testere bigaklarini
kullanin. Egik veya kérelmis testere bigaklari kirilabilir
veya geri tepmeye neden olabilir.

f. Makineyi kapattiktan sonra, testere bigagina
yandan basin¢ uygulayarak durdurmaya
calismayin. Testere bicagi zarar gérebilir, kirilabilir
veya geri tepmeye neden olabilir.

g. Goriinmeyen ikmal hatlarini tespit etmek lizere
uygun tarama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal
sirketlerinden yardim alin. Elektrik kablolariyla temas
yaniklara ve elektrik garpmasina neden olabilir. Bir gaz
borusuna hasar vermek patlamalar ortaya cikarabilir.
Bir su borusuna girmek maddi hasara veya elektrik
carpmasina neden olabilir.

h. s pargasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha glivenli tutulur.

i. Caligma yerinizi daima temiz tutun. Malzeme
karisimlari ézellikle tehlikelidir. Hafif metal tozlari
yanabilir veya patlayabilir.

j. Makineyi yerine koymadan 6nce, her zaman
makine tamamen duruncaya kadar bekleyin.

Alet eki sikisabilir ve elektrikli aletin kontroliinii
kaybetmesine yol acabilir.

k. Makineyi higbir zaman kablosu hasarli durumda
kullanmayin. Galisirken kablosu hasar gordiigiinde,
hasarli kabloya dokunmayin ve prizden gekmeyin.
Hasarli kablolar, elektrik ¢arpma riskini artirir.

GALISMA TEZGAHI GENEL GUVENLIK UYARILARI

Uyarilardaki “Elektrikli alet” terimi ana elektrik sebekenize
bagli (kablolu) elektrikli aletleri ve pille galisan (kablosuz)
elektrikli aletleri kapsamaktadir.

a. Herhangi bir ayar yapmadan veya aksesuarlari
degistirmeden once fisi glic kaynagindan ve/veya
elektrikli el aletini pilden ayirin. Elektrikli el aletinin
yanlislikla calistirlmasi bazi kazalara sebep olabilir.

b. El aletini takmadan 6nce galigma tezgahini dogru
bir sekilde birlestirin. Cékme riskini 6nlemek icin,
dogru birlestirme énemlidir.

c. Kullanmadan 6nce elektrikli el aletini calisma
tezgahina sikica sabitleyin. Elektrikli el aletinin
calisma tezgahi lizerinde kaymasi kontroliin
kaybedilmesine yol agabilir.
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d. Calisma tezgahini saglam, diiz ve tesviyeli bir
ylizeye yerlestirin. Calisma tezgahi kayiyor veya
sallaniyorsa, elektrikli el aleti sikica tutulamaz ve

emniyetli bir sekilde kontrol edilemez.
A UYARI GALISMA TEZGAHIYLA VE UZERINE
MONTE EDILECEK ALETLE BIRLIKTE
SAGLANAN TUM GUVENLIK UYARILARI VE
TALIMATLARINI OKUYUN. Uyarilara ve talimatlara
uymadiginiz takdirde elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir
yaralanma tehlikesi ile karsilagabilirsiniz.

Gelecekte bagvurmak lizere tiim uyarilari ve talimatlar

saklayin.
ASBEST ICEREN MADDELERLE

A UYARI CALISMAYIN (ASBEST KANSEROJEN

BIR MADDE OLARAK KABUL EDILIR).

A UYARI GALISMA SIRASINDA SAGLIGA
ZARARLI, YANICI VEYA PATLAYICI
TOZLARIN GIKMA OLASILIGI VARSA GEREKLI
KORUYUCU ONLEMLERI ALIN (bazi tozlar kanserojen
sayilir); koruyucu toz maskesi takin ve eger aletinize
takilabiliyorsa bir toz/talas emme tertibati baglayin.

ATMA

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre
dostu bir yontemle tasfiye edilmek lzere geri donlistim
merkezine gonderilmelidir.

Elektrikli el aletini evsel ¢dplerin igine atmayin!
Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletlere
iliskin 2012/19/AT sayili Avrupa Birligi yonetmeligi
ve bunlarin tek Ulkelerin hukuklarina uyarlanmasi
uyarinca, kullanim émriint tamamlamis elektrikli
el aletleri ayri toplanmak ve gevre dostu bir
yontemle tasfiye edilmek Uzere yeniden kazanim
merkezlerine génderilimek zorundadir.

SADECE AVRUPA ULKELERI iGIN

GENEL SPESIFIKASYONLAR

Dremel Moto-Saw 2’si 1 Arada Kompakt Dekupaj
Testeresi MS20

Voltaj Araligi 220-240V~50/60Hz
Gig Tiketimi 70 W
Yikslz Hiz no 1500-2250 dk~'
Maks. Kesme Derinligi 18 mm
Bogaz Derinligi 250 mm
Strok Uzunlugu 8 mm
Agirhik 1.1 Kg
UZATMA KABLOLARI

5 Amp kapasiteli ve tamamen acilmis, giivenli uzatma
kablolari kullanin.
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UGLARI, TORNA AYNASINI

DEGISTIRMEDEN VEYA ALETIN
BAKIMINI YAPMADAN ONCE DAIMA ALETi KAPATIN VE
PiLi GIKARIN.

GENEL

Moto-Saw kompakt ve kullanimi ¢ok kolay bir 2'si 1 arada
dekupaj testeresidir. El aleti bazasina yerlestirildiginde
sabit modda veya elde kullanim modunda kullanilabilir.
Bu el aleti, Dremel'in 6nermis oldugu ilgili aksesuarlar
kullanilarak yumusak ahsap, sert ahsap, kompozit levhalar,
laminat, PVC veya yumusak sac dahil farkli malzemelerde
hassas diiz ve verevli kesimler gergeklestirmeye yoneliktir.

RESIM 1

A. Ayak Serbest Birakma Diigmesine Basili Tutun
Ayaga Basili Tutun
Parmaklik Kilidi Strgsu
Kilavuz Rayi

Temel birim

Elektrikli Stpurge Baglantisi
Acmalkapama Digmesi
Hizli Segim Digmesi
Emniyet Kelepgeleri

Kalici Sabitleme Deligi

Hizli Ayirma Digmesi
Moto-Saw

. Aksesuar Hizli Degisim Kolu

UGLARIN TAKILMASI VE SOKULMESI

ErRACTIOMMOUO®

HERHANGI BiR MONTAJ, AYARLAMA

L SUACLII Ve UG DEGISTIRME ISLEMINDEN

ONCE Figi ELEKTRIK PRIZINDEN SOKUN. Bu énleyici
glivenlik tedbirleri, aletin yanlighkla ¢alisma riskini azaltir.

RESIM 2-6
Aksesuarlarin takilmasi ve ¢ikartiimasi ile ilgili talimatlar
icin, litfen resim 2-6'ya bakin.

TOZ GIDERME

Aletinizde tozun giderilmesi igin bir toz agzi bulunmaktadir.
Bu 6zelligi kullanmak igin, toz ¢ikis portuna bir stpiirge
hortumu baglayin.

RESIM 1

KENAR KILAVUZU

Kenar kilavuzu her bir kilavuz rayinda kullanilabilir.

Bu ek itme gubugu veya kenar kilavuzu/parmaklig olarak
kullanilabilir. itme gubugu olarak kullanildiginda, parmaklik
kilit stirgisu ile raylara kilittenmesi gerekmez.

Kilavuz farkli agilardan kullanilabilir. Agisini ayarlamak
icin, kilavuz Gzerindeki kelebek vidayi gevsetin ve bashgi
istenilen konuma déndiriin.

Kenar kilavuzu, parmaklik kilit stirglisti gevrilerek yerine
kilitlenebilir. Bunu hareket ettirmek, kilavuzun ray tzerinde
hareketini engelleyecektir. RESIM 10-12



BASLARKEN

Dremel Moto-Saw’i satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
Moto-Saw kompakt ve kullanimi ¢ok kolay bir 2’si 1 arada
dekupaj testeresidir. El aleti bazasina yerlestirildiginde
sabit modda veya elde kullanim modunda kullanilabilir.

Bu el aleti, Dremel’in 6nermis oldugu ilgili aksesuarlar
kullanilarak yumusak ahsap, sert ahsap, kompozit levhalar,
laminat, PVC veya yumusak sac dahil farkli malzemelerde
hassas diiz ve kivriml kesimler gergeklestirmeye
yoneliktir.

Moto-Saw’ sabit modda kullanmak, size her iki elinizle

is pargasini tutarak farkl malzemeleri kesme 6zgurligi
sunar. Bu modda, farkli hobi veya ahsap projelerini hassas
ve kolay bir bicimde tamamlayabilirsiniz.

Is pargasi gok bliyiik veya sabit oldugunda ve baza
lizerine yerlestirilemeyeceginde, Moto-Saw’i elde kullanim
modunda kullanmaniz tavsiye edilir. Genel amagh elde
kullanim, oyma islerini ve malzemeleri kiicik parcalara
kesmeyi icerir. Elde kullanim modunda, Moto-Saw motorlu
oyma testeresi/kil testere gorevi gorir.

SABIT MOD

1. Bazanin, beraberinde saglanan kelepcelerle diiz bir
calisma zeminine baglandigindan emin olun.

Baza; list kisminda bulunan 2 adet delikten
vidalanarak, bir tezgah (izerine kalici olarak
sabitlenebilir. RESIM 1

2. Bazanin lzerine oturmayin veya yaslanmayin. Baza;
kesilecek malzemeleri desteklemeye yoneliktir.

3. Baza sabitlendiginde, Moto-Saw’i lizerine yerlestirin:
ilk 6nce, kablosunu bazanin deliginden gegirin ve tik
sesi duyuncaya dek Uniteyi konumlandirarak bazanin
Uzerine yerlestirin. El aleti ve sabit baza ylzeyleri
ortistugiinde, Moto-Saw emniyetli bir bigimde
oturtulmus olur. RESIM 2-4

4. Baza lzerinde sadece Dremel Moto-Saw’i kullanin.
Diger elektrikli aletler, baza ile kullanima uygun
degildir.

5. Temiz bir galisma ortami ve daha iyi gorls igin, toz
portuna bir elektrik sliplirgesi baglayin.

6. Testereniz kullanim kilavuzuna uygun bigimde
takildiginda, alet kullanima hazirdir. RESIM 5-9

7. Aleti is pargasina temas ettirmeden 6nce ¢alistirarak,
aletin tam hiza ulagsmasini bekleyin. Alet yiik
altindayken salteri “ACIK” ve “KAPALI” konuma
getirmeyin.

8. Sallanmasini 6nlemek igin, sabitleme ayagini is
parcanizin Ustline getirerek basili tutun. Titresimi
azaltmak icin, is parcanizi testere bigaginin yakinindan
elinizle tutun.

P77 I B KILAVUZUN KiSISEL GUVENLIK
BOLUMUNE BASVURUN.

9. s parganizi testereye dogru gok zorlayarak ittirmeyin.
Bu bigaklar, nazik bir bigimde kullaniimalidir. Bu
nedenle, bicagin malzemeleri kesmesi icin beklenmesi
énemlidir. is pargasina uygulanan asiri basing, bigagin
erken kérelmesine neden olur.

10. Projeniz tzerinde ¢alismaya baslamadan once,
atik malzemelerle alistirma amach birkag kesim
gergeklestirin.

ELDE KULLANIM MODU

1. Moto-Saw Unitesini bazasindan ¢ikartirken, Kolay
Gikartma Diigmesine basili tutun. RESIM 13

2. Alet ¢cikartildiginda, Moto-Saw’i elinizde tutabilirsiniz.
RESIM 14

3. Elde kullanim modunda kesim yaparken, aleti sikica
kavradiginizdan emin olun. RESIM 14

4. Titresimi azaltmak igin, Unitenin ylzeyini is pargasinin
tabaniyla hizalamayi deneyin. RESIM 15

Faydali ipuglari ve sik sorulan sorular icin litfen www.
dremel.com adresini ziyaret edin.

Onleyici bakimin yetkisiz kigiler tarafindan yapilmasi, dabhili
kablo ve bilesenlerin yanlis yerlestiriimesine yol agabilir, bu
da ciddi tehlike yaratir. Tiim alet bakimlarinin, bir Dremel
Servis Isletmesi tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.
Beklenmeyen c¢alisma veya elektrik carpmasina bagl
yaralanmalari énlemek igin, servis veya temizlik islemleri
éncesinde mutlaka el aletinizin elektrik baglantisini kesin.

TEMIZLEME

A UYARI KAZALARIN MEYDANA GELMESINi
ONLEMEK ICIN DAIMA
TEMIiZLEMEDEN ONCE ALETi VE/VEYA SARJ
MAKINESINi GUG KAYNAGINDAN AYIRIN. Alet, sikistiriimig
kuru hava ile temizlenebilir. Aleti basingh hava ile temizlerken
daima koruyucu gozlik takin.

Havalandirma agikliklari ve diigme kollari temiz ve yabanci
maddelerden arinmis bir sekilde tutulmalidir. Agikliklardan
sivri cisimler sokarak temizlemeye calismayin.

A UARl  BNA TEMIZLIK MADDELERI VE
: SOLVENTLER PLASTIK KISIMLARA
ZARAR VERIR. Bunlardan bazilari: benzin, karbon tetraklorid,

klorlu temizlik solventleri, amonyak ve amonyak iceren ev
deterjanlari.

A UYARI CIHAZIN i(;ERiSiNDE KULLANICININ

BAKIM UYGULAYABILECEGI
PARGALAR BULUNMAMAKTADIR. Onleyici bakimin yetkisiz
kisiler tarafindan yapilmasi, dahili kablo ve bilesenlerin yanhs
yerlestiriimesine yol agabilir, bu da ciddi tehlike yaratir. Tim
alet bakimlarinin, bir Dremel Servis Merkezi tarafindan
yapilmasini tavsiye ederiz. SERVIS GOREVLILERI: Servis
isleminden énce aleti ve/veya gli¢ kaynagini elektrik
kaynagindan ayirin.

Bu DREMEL urilind, yerel/ulusal yasal dizenlemelere
uygun bicimde, normal asinma ve eskimeden kaynaklanan
hasarlara karsi garanti kapsamindadir; asiri yiklenmeden
veya uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsamina alinmaz.

Bir sorun halinde, i¢i agilmamis durumdaki aleti ve sarj
aleti ile aligveris fisinizi bayinize gonderin.



DREMELE ULASIN

Dremel alet donanimi, destek ve yardim hatti hakkinda
daha fazla bilgi icin www.dremel.com adresini ziyaret edin.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Hollanda

¢S |  PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

PRECTETE SI TYTO POKYNY

POUZIVEJTE OCHRANU OCi

POUZIVEJTE OCHRANU SLUCHU

DVOJITA IZOLACE (NENi VYZADOVAN
UZEMNOVACI VODIC)

SPOLECNE S DOMOVNIM ODPADEM
NEVYHAZUJTE ELEKTRICKE NASTROJE,
PRISLUSENSTVI A OBALY.

T PRECTETE SI VSECHNA
A VAROVANI BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI A VESKERE POKYNY. Pokud

zastrcky. Neupravené zéastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko elektrického tderu.

Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy,
jako napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky.
Je-li Vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko
elektrického uderu.

Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody
do elektrického stroje zvySuje nebezpeci elektrického
uderu.

Dbejte na spravné pouzivani kabelu. Nepouzivejte
jej jako pomucku k noseni ¢i zavéSovani stroje
nebo k vytahovani zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebo
pohyblivych dili stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko elektrického tderu.

Pfi venkovnim pouziti elektrického pfristroje
pouzijte prodluzovaci kabel vhodny pro venkovni
pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny
pro pouZziti venku, snizuje riziko elektrického uderu.
Je-li nevyhnutelné pouzivat pfistroj ve vihku,
pouzijte napajeni chranéné ochrannym jisticem
(ELCB). Nasazeni ochranného jistice snizuje riziko
uderu elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pfistupujte k praci s elektronaradim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéki. Moment nepozornosti pri
pouziti elektronaradi mize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochranné pomuicky a vzdy

ochranné bryle. Vzdy pouzivejte ochranné bryle.
Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska
proti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou
podrazZkou, ochranna prilba nebo sluchatka, podle
druhu nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.
Zabrarite neumysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se jesté nez zastréite zastréku do
zasuvky, ze je elektronaradi vypnuté. Mate-Ii pri
noSeni stroje prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to muze vést k trazum.
Nez stroj zapnete, odstraiite sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi

upozornéni a pokyny nebudou dodrzeny, mize dojit k v otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

zasazeni elektrickym proudem, k pozaru a/nebo k vaznému e. Nepreceiujte se. Zajistéte si bezpecny postoj
zranéni. a vzdy udrzujte rovnovahu. Tim mizete stroj v
VSechna upozornéni a pokyny si uloZte tak, abyste do neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

nich mohli v budoucnu nahliZet. f. Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

Termin ,elektricky pristroj“, ktery se vyskytuje v upozornénich,
se vztahuje k vasemu elektrickému pfistroji napajenému ze
sité (kabelem) nebo k elektrickému pfistroji napajenému
baterii (bez kabelu).

nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte
daleko od pohybujicich se dilG. Volny odév, sperky
nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohybujicimi
se dily.

BEZPECNOST V PRACOVNI OBLASTI

Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a uklizené.
Neporadek a neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k drazdam.

Se strojem nepracujte v prostiedi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi
vytvari jiskry, které mohou prach nebo pary zapalit.
Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
muzete ztratit kontrolu nad strojem.

BEZPECNOST PRI PRACI S ELEKTRINOU

Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
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Lze-li namontovat odsavaci zafizeni, presvédcte
se, Zze jsou pripojeny a spravné pouzity. PouZiti
téchto zafizeni snizuje ohroZeni prachem.

SVEDOMITE ZACHAZENi A POUZiVANi
ELEKTRONARADI

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.
Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spinac je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout
je nebezpecné a musi se opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dila
pfisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstrante akumulator.
Toto preventivni opatfeni zabrani neimysinému
zapnuti stroje.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo



dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje funguji a nevzpficuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je
omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte
pred nasazenim stroje opravit. Mnoho trazu méa
pricinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
se méné vzpficuji a daji se lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, pfrislusenstvi, nastavce
apod. podle téchto pokynu a také pritom
respektujte pracovni podminky a provadénou
¢innost. PouZiti elektronaradi na jiné prace nez pro
které jsou urcené, muze vést k nebezpecnym situacim.

SERVIS

Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost
stroje zlistane zachovéana.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K LUPINKOVE PILE

PFi ¢innostech, pfi kterych by mohlo fezaci
prisluSenstvi zasahnout skryté vedeni nebo vlastni
sitovy kabel, berte elektrické naradi pouze za
izolovanou rukojet. Kontakt fezaciho prislusenstvi s
elektrickym vedenim pod napétim muze privést napéti
i na kovové dily elektrického naradi a vést k uderu
elektrickym proudem.

Udrzujte ruce ve vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pri kontaktu s pilovym listem
existuje nebezpeci poranéni.

Stroj ved'te proti obrobku pouze v zapnutém stavu.
V opacném pripadé hrozi nebezpeci zpétného razu,
pokud se nasazeny nastroj v obrobku vzpfici.

Po dokonceni fezani vypnéte stroj a pilovy list
vytahnéte z fezu az poté, co se stroj zcela zastavi.
Timto zpusobem zabranite zpétnému razu a budete
moci bezpecné stroj uloZit.

Pouzivejte pouze ostré, bezvadné pilové nastroje.
Zprohybané nebo neostré pilové listy mohou poskodit
naradi nebo zplsobit zpétny raz.

Po vypnuti nebrzdéte pilovy list boénim
protitlakem. Pilovy list se mizZe poskodit, zlomit nebo
zplsobit zpétny raz.

Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte
mistni dodavatelskou spolecnost. Kontakt s
elektrickym vedenim mize vést k poZaru a uderu
elektrickym proudem. Poskozeni vedeni plynu muze
vést k vybuchu. Proniknuti do vodovodniho potrubi
zpusobi vécné Skody nebo mizZe zplsobit tder
elektrickym proudem.

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny svorkou
nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi rukou.
Udrzujte své pracovni misto Cisté. Smési materialt
Jsou obzvlast Skodlivé. Prach lehkych kovi mize horet
nebo explodovat.

Nez jej odlozite, pockejte, az se elektrické naradi
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zastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektrickym naradim.

k. Nikdy nepouzivejte elektrické naradi s poSkozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace poskodi,
pak se jej nedotykejte a vytahnéte sitovou
zastréku. Poskozené kabely zvysuji riziko elektrického
uderu.

OBECNA BEZPECNOSTNi VAROVANI TYKAJICi SE
PRACOVNIHO STOJANU

Termin ,elektricky pfistroj“, ktery se vyskytuje v
upozornénich, se vztahuje k Vasemu elektrickému pfistroji
napajenému ze sité (kabelem) nebo k elektrickému
pfistroji napajenému baterii (bez kabelu).

a. Pred sefizenim nebo vyménou prislusenstvi
vytahnéte zastréku z elektrické zasuvky anebo
blok baterii z elektrického naradi. Nahodné spusteni
elektrického naradi muze zpusobit nehodu.

b. Pfed montazi naradi spravné sestavte pracovni
stojan. Spravné sestaveni je dllezité, aby se
odstranilo nebezpeci zborceni.

c. Pred pouzitim bezpecné pripevnéte naradi k
pracovnimu stojanu. Elektrické naradi, které se
posunuje na pracovnim stojanu, mdze byt pri¢inou
ztraty kontroly.

d. Pracovni stojan umistéte na pevny, rovny a
vodorovny povrch. Pokud se pracovni stojan
otaci, posouvéa nebo kyve, neni mozné rovnomérné
a bezpecné ovladat elektrické naradi nebo

opracovavanou soucast.

‘YTl PRECTETE SI VSECHNA
A VAROVANI BEZPECNOSTNi VAROVANI A
VSECHNY POKYNY, KTERE JSOU DODANY K
PRACOVNIMU STOJANU A K ELEKTRICKEMU NARADI,
KTERE MA BYT NAMONTOVANO. Pokud upozornéni a
pokyny nebudou dodrzeny, mize dojit k zasazeni elektrickym
proudem, k poZaru a/nebo k vaznému zranéni.

VsSechna upozornéni a pokyny si ulozte tak, abyste do

nich mohli v budoucnu nahlizet.
¥ NEOPRACOVAVEJTE ZADNY
A VAROVANI MATERIAL OBSAHUJICi AZBEST

(AZBEST JE KARCINOGENNI).

'AT/fl UCINTE OCHRANNA OPATRENI,

A VAROVANI POKUD PRI PRACI MUZE VZNIKNOUT
ZDRAVIi SKODLIVY, HORLAVY NEBO VYBUSNY PRACH
(néktery prach je karcinogenni); noste ochrannou masku proti
prachu a pouzijte, Ize-li jej pfipojit, odsavani prachu ¢i tfisek.

ZPRACOVANI ODPADU

Elektronaradi, pfislusenstvi a obaly by mély byt tfidény
a sbirany k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

POUZE PRO EVROPSKE ZEME

Sitova naradi nevyhazujte do komunalniho
odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji
implementace v narodnich zakonech musi byt
vyfazena sitova naradi sbirana oddélené a



likvidovana zpusobem neposkozujicim Zivotni prostredi.

OBECNE SPECIFIKACE

Elektricka pila Dremel 2 v 1, kompaktni lupinkova pila
MS20

Jmenovité napéti 220-240 V~50/60 Hz

Vykonova zatizitelnost 70W

Otacky bez zatizeni Nne 1 500-2 250 min~'
Maximalni hloubka Fezu 18 mm

Hloubka otvoru 250 mm

Délka zdvihu 8 mm

Hmotnost 1,1 kg

PRODLUZOVACI KABELY

Bezpecné prodluzovaci sitové kabely o zatiZitelnosti 5 A
pouzivejte Uplné rozvinuté.

TT§ PRED VYMENOU PRACOVNIHO
A VARUAI | NASTAVCE, UPINACIHO POUZDRA
NEBO PROVADENIM UDRZBY VZDY PRISTROJ VYPNETE
A VYJMETE Z NEJ BLOK BATERII.

OBECNE

Elektricka pila je kompaktni, lupinkova pila 2 v 1 se také
velmi snadno pouziva. Mize se pouzivat jak stacionarné,
pokud je nafadi upevnéno ve vlastni zakladné, nebo v
ruce. Toto naradi je uréeno k provadéni pfesnych rovnych
i obloukovych ezl v riznych materidlech véetné mékkého
a tvrdého dreva, skladanych desek, laminatu, PVC

nebo mékkého plechu pomoci vhodného prislusenstvi
doporuceného spole¢nosti Dremel.

OBRAZEK 1
A. PFidrzné uvolfiovaci tlacitko
Pridrzna patka
Stavéci paka
Vodici lista
Zéakladna
Pripojeni vysavace
. Spina¢/vypina¢
Voli¢ rychlosti
Zaijistovaci sponka
Staly upeviiovaci otvor
Tlacitko pro rychlé uvolnéni
Elektricka pila
. Packa pro rychlou vyménu pfislusenstvi

ZErRCTIOMMOO®

INSTALACE A VYJIMANI PRISLUSENSTVI
T PRED JAKYMKOLI PROVADENIM
A VAROVANI MONTAZE, SERIZOVANI NEBO PRED
VYMENOU PRISLUSENSTVi ODPOJTE ZASTRCKU ZE
ZASUVKY. Toto preventivni opatfeni zabrani netimysinému

zapnuti stroje.

OBRAZEK 2-6
O instalaci a vyjimani pfislusenstvi se dozvite vice na
obrazcich 2 az 6.
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ODSAVANI PRACHU

Va$ nastroj je vybaven prachovym portem, ktery slouzi
k odsavani prachu. Aby bylo mozné vyuzivat tuto funkci,
pfipevnéte trubici vysavace k prachovému portu.
OBRAZEK 1

HRANOVE VODITKO

Hranové voditko Ize pouzivat v kterékoli vodici listé.
Tento nastavec Ize pouzit jako posuvnou ty¢ nebo

jako hranové voditko/hrazeni. Pokud jej pouzivate jako
posuvnou ty¢, neni tfeba jej usazovat do pricek pomoci
stavéci paky.

Voditko Ize pouzivat pod riiznymi ahly. Uhel nastavite
povolenim kfidlového Sroubu na voditku a oto¢enim hlavy
do poZadované pozice.

Hranové voditko Ize zablokovat na misté otocenim stavéci
paky. Pokud tak ucinite, zabranite skluzu voditka do
pricky. OBRAZEK 10-12

ZACINAME

Dékujeme vam za zakoupeni elektrické pily znacky
Dremel. Elektricka pila je kompaktni, lupinkova pila 2

v 1 se také velmi snadno pouziva. Muze se pouzivat

jak stacionarné, pokud je naradi upevnéno ve vlastni
zakladné, nebo v ruce. Toto naradi je ur€eno k provadéni
pfresnych rovnych i obloukovych fezl v riznych
materialech véetné mékkého a tvrdého dreva, skladanych
desek, laminatu, PVC nebo mékkého plechu pomoci
vhodného pfisluSenstvi doporuc¢eného spolecnosti Dremel.
Pouziti elektrické pily stacionarné umozriuje vice svobody
v fezani ruznych materiall, kdy opracovavany kus drzite
obéma rukama. Timto zplisobem mUzete presné a snadno
dokongit rtzné drevarské prace.

Pouziti elektrické pily v ruénim reZimu se doporucuje v
pfipadech, kdy je opracovavany kus pfili§ velky nebo je
pfipevnény, a proto jej neni mozné polozit na zakladnu.
Typické ru¢ni ¢innosti zahrnuji lamaci prace nebo fezani
mensich kust materialt. V ruénim rezimu odpovidaji
funkce elektrické pily motorizovanému lamani/lupinkové
pile.

STACIONARNI REZIM

1. Zkontrolujte, zda je zakladna bezpectné pfipevnéna
k rovnému pracovnimu povrchu pomoci dodanych
sponek.

Zakladnu je mozné trvale pfipevnit k pracovnimu
stolu pomoci béznych Sroubt do 2 otvord umisténych
nahofe na zakladné. OBRAZEK 1

2. NESEDEJTE Sl ani se NEOPIREJTE o zakladnu.
Zakladna je ur¢ena k podpofe materialt uréenych k
fezani.

3. Po zajisténi zékladny na ni pfipevnéte elektrickou pilu:
nejprve pfipevnéte kabel skrz otvor zakladny, poté
jednoduse jednotku zacvaknéte do zakladny. Elektricka
pila je bezpe¢né usazena poté, co je ru¢ni jednotka a
stacionarni zakladna v jedné roviné. OBRAZEK 2-4

4. Na zakladné pouzivejte pouze elektrickou pilu znacky
Dremel. Jiné elektrické naradi neni ur¢eno pro pouziti
s touto zakladnou.

5. Aby bylo pracovni okoli udrzovano v Cistoté a abyste
lépe vidéli na praci, pfipevnéte vysava¢ k prachovému
portu.

6. Poté, co jste pilovy list viozili tak, jak je popsano v



uzivatelské prirucce, naradi je pfipraveno k pouziti.
OBRAZEK 5-9

7. Zapnéte naradi a nechte jej pfed pfistoupenim k
opracovavanému kusu se rozbé&hnout do spravnych
otagek. B&hem zatizeni nafadi NEPREPINEJTE
spina¢ do polohy ,ZAPNUTO" nebo ,VYPNUTO".

8. Zatlacenim pridrzné patky na obrobek predejdete
vyskoCeni obrobku. Drzenim obrobku obéma rukama
blizko pilového listu minimalizujete vibrace.

T VIZ KAPITOLA BEZPECNOST OSOB V
A VAROVANI TOMTO NAVODU.

9. Netlacte obrobkem pfrili§ silné proti pilovym listm.
Tyto listy jsou uréeny k jemnému pouziti. Proto je
velice dllezité, aby mély listy dostatek ¢asu na fezani
materialu. Nadmérnym tlakem na obrobek zpusobite
pred€asné zlomeni lisu.

10. Pred zacatkem praci provedte nékolik cvicnym fezl do
odpadového materialu.

RUCNi REZIM

1. Béhem vyjimani elektrické pily ze zakladny drzte stale
stisknuté tlagitko pro rychlé uvolnéni. OBRAZEK 13

2. Po vyjmuti narfadi muzete drzet elektrickou pilu v ruce.
OBRAZEK 14

3. Pri fezani v ru¢nim rezimu kontrolujte, zda naradi
drzite pevné. OBRAZEK 14

4. Zkuste vyrovnat povrch jednotky proti spodni ¢asti
obrobku, aby se sniZily vibrace. OBRAZEK 15

Uzite¢né rady a Casto kladené otazky naleznete na
webovych strankach www.dremel.com.

Preventivni udrzba provadéna nepovolanymi osobami
muze zavinit nespravné zapojeni vnitfnich vodict

a umisténi soucasti a zplsobit tak vaznou nehodu.
Doporucujeme vam, abyste veskerou Udrzbu svéfovali
servisnim strediskiim spolec¢nosti Dremel. Abyste se
vyhnuli Urazu zplisobenému neoéekavanym zapnutim
naradi, nebo elektrickym proudem, vzdy pred cCisténim
nebo pred provadénim Gdrzby vytdhnéte zastrcku ze sité.

CISTENI

Tl ABYSTE ZABRANILI NEHODAM,

A VAROVANI PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE
PRISTROJ ANEBO NABIJECKU OD ZDROJE NAPAJENI.
Pristroj Ize nejefektivnéji vycistit stlacenym suchym
vzduchem. Vzdy si nasadte ochranné bryle pfi ¢isténi
stlaéenym vzduchem.

Ventilacni otvory a packy vypinaci musi byt udrzovany
Cisté a bez pfitomnosti cizi hmoty. Nepokousejte se Cistit
pristroj vkladanim zahrocenych predmét otvorem.

T URCITE CISTICI PROSTREDKY A
AROVANI ROZPOUSTEDLA POSKOZUJI DiLY Z
UMELE HMOTY. Patfi mezi né: benzin, tetrachlormetan,

chlorovana ¢istici rozpoustédla, amoniak a domaci prostfedky
obsahujici amoniak.

A DILY UVNITR PRISTROJE NEMUZE
A VAROVANI OPRAVOVAT SAM UZIVATEL. Udrzba
provedend nepovolanym persondlem muze mit za nasledek
Spatné umisténi drath a dill, coz muze predstavovat vazné
nebezpeci. Doporucujeme provadét veskery servis pristroje
v servisnim centru Dremel. OPRAVARI: Pred provadénim
servisu odpojte pristroj a nabijecku od zdroje napéjeni.

Na tento produkt DREMEL se vztahuje zaruka podle
nafizeni platnych v pfislusné zemi.Na poskozeni v
disledku bézného opotfebeni, nadmérného zatizeni nebo
nespravného zachazeni se zaruka nevztahuje.

V pripadé reklamace zaslete pfistroj nebo nabijecku
vecelku spolu s dokladem o koupi vaSemu prodejci.

KONTAKTUJTE SPOLECNOST DREMEL

Dalsi informace o sortimentu, podpore a lince hotline
spole¢nosti Dremel naleznete na webové strance www.
dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nizozemsko

TLUMACZENIE ORYGINALNEJ [ PL
INSTRUKCJI

NALEZY PRZECZYTAC INSTRUKCJE

NALEZY UZYWAC OKULAROW OCHRONNYCH

NALEZY UZYWAC StUCHAWEK OCHRONNYCH

PODWOJNA IZOLACJA (PRZEWOD UZIEMIAJACY
NIE JEST WYMAGANY)

NIE WYRZUQAC ELEKTRONARZEDZI, OSPRZETU
| OPAKOWAN WRAZ Z ODPADAMI DOMOWYMI

3 NALEZY PRZECZYTAC
AOSTRZEZENIE WSZYSTKIE ZASADY
BEZPIECZENSTWA ORAZ CALA INSTRUKCJE.
Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen oraz instrukcji moze
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciafa.
Ostrzezenia oraz instrukcje nalezy zachowa¢ do
wykorzystania w przyszfosci.



Pojecie ,elektronarzedzie” uzywane we wszystkich
ostrzezeniach odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych
pradem (z przewodem zasilajgcym) lub na baterie
(bezprzewodowe).

BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a. Miejsce pracy nalezy utrzymywac¢ w czystosci
i dobrze oswietlone. Nieuporzgdkowane i
nieo$wietlone miejsce pracy moze byc przyczyna
wypadkow.

b. Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzi w otoczeniach
zagrozonych wybuchem, w ktérych znajduja sie na

przyktad tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W trakcie

pracy elektronarzedziami powstajg iskry, ktére moga
podpali¢ pyt lub opary.

c. Elektronarzedzie trzymac¢ podczas pracy z daleka
od dzieci i innych osoéb. Przy odwréceniu uwagi
mozna straci¢ kontrole nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a. Wtyczki elektronarzedzi musza pasowa¢ do
gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek
sposob. Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych
razem z uziemionymi elektronarzedziami.
Niezmienione wtyczki i pasujgce gniazda zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem.

b. Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia
pradem, gdy ciato jest uziemione.

c. Elektronarzedzia nalezy trzymac zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Whikniecie wody do
elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d. Nie obcigza¢ przewodu. Nigdy nie uzywa¢ kabla
do przenoszenia, zawieszania narzedzia, ani
do wyciggania wtyczki z gniazda. Kabel nalezy
trzymac z daleka od wysokich temperatur,
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci.
Uszkodzone lub poplatane kable zwigkszajg ryzyko
porazenia pragdem.

e. Podczas uzywania elektronarzedzia na zewnatrz,
nalezy korzystac¢ z przedtuzacza przystosowanego
do pracy na wolnym powietrzu. Uzycie kabla
dopuszczonego do stosowania na zewnagtrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

f. Jezeli nie mozna unikna¢ uzytkowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy
korzystac¢ ze zrédta zasilania chronionego
wytacznikiem réznicowo-pradowym (ELCB).
Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-
pradowego zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

BEZPIECZENSTWO 0SOB

a. Nalezy zachowa¢ ostroznos¢, kierowac sie
rozsadkiem podczas uzywania elektronarzedzia.
Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w przypadku
zmeczenia, pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi podczas uzytkowania
elektronarzedzi moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

b. Nalezy zawsze nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne. Nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.
Noszenie osobistego wyposazenia ochronnego jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe buty robocze,
hetm ochronny lub ochrona stuchu, w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania elektronarzedzia zmniejsza
ryzyko obrazen ciafa.

c. Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed
wlozeniem wtyczki nalezy upewnic sie, czy
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f.

przetacznik jest wytaczony. Przenoszenie
elektronarzedzi z palcem potozonym na przetgczniku
lub podtgczanie do pradu wtgczonych elektronarzedzi
moze doprowadzi¢ do wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
narzedzie nastawcze i klucz. Narzedzie lub klucz
pozostawiony w ruchomej czesci elektronarzedzia
moze spowodowac obrazenia ciata.

Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy
dbac o bezpieczng pozycje pracy i zawsze
utrzymywac¢ réwnowage. Dzigki temu mozliwa

Jjest lepsza kontrola narzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy
nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie
i rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych
elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dfugie wtosy
mogg zostac pociggniete przez poruszajgce sie czesci.
Jezeli narzedzia dostosowano do podtgczenia
odciagu i odbioru pytéw, to nalezy dopilnowac,
aby zostaly one podtiaczone i byly odpowiednio
uzywane. Uzycie tych urzadzen moze zmniejszy¢
zagrozenia zwigzane z pytami.

UZYTKOWANIE | PRZECHOWYWANIE
ELEKTRONARZEDZIA

Elektronarzedzia nie nalezy przecigzac. Nalezy
uzywac elektronarzedzia odpowiedniego do danego
projektu. Odpowiednim narzedziem pracuje sie lepiej i
bezpieczniej w podanym zakresie sprawno$ci.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego
wigcznik/wytacznik nie dziata. Elektronarzedzie,
ktérego nie mozna wigczyc¢ lub wytgczyc¢ jest
niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

Przed regulacja narzedzia, wymiang osprzetu

lub po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda i/lub usungé
akumulator. Takie Srodki zapobiegawcze zmniejszajg
ryzyko przypadkowego wigczenia elektronarzedzia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci i nie nalezy pozwala¢,

aby uruchamiaty go osoby nie znajace tego
elektronarzedzia i instrukcji. Elektronarzedzia
uzywane przez osoby nieprzeszkolone stwarzajg
zagrozenie.

O elektronarzedzia nalezy dbac. Nalezy
kontrolowac, czy nie nastapito przestawienie lub
zacigecie ruchomych czesci, uszkodzenie czesci
lub inny stan, ktéry moze wptywac na dziatanie
elektronarzedzi. W przypadku uszkodzenia
elektronarzedzie nalezy odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtfasciwg
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tnagcy powinien by¢ zawsze ostry i czysty.
Prawidfowo przechowywane akcesoria tngce z ostrymi
krawedziami tngcymi rzadziej sie blokujg i tatwiej sie
Jje prowadzi.

Elektronarzedzie, wyposazenie dodatkowe,

osprzet itp. nalezy wykorzystywac¢ zgodnie z
podanymi instrukcjami oraz w sposo6b okreslony
dla konkretnego rodzaju elektronarzedzia,
uwzgledniajagc warunki pracy oraz projekt jaki
nalezy wykonaé. Uzycie elektronarzedzia do innych
prac niz przewidziane moze byc¢ niebezpieczne.

SERWIS

Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecac tylko
wykwalifikowanemu fachowcowi i uzywa¢ tylko
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo zostanie zachowane.



WSKAZOWKI BEZPIECZE RSEIXVA DOTYCZACE

WYRZYNA

Podczas wykonywania czynnosci, przy ktérych
akcesoria do ciecia moga zetkna¢ sie z
niewidocznym okablowaniem lub przewodem
urzadzenia, elektronarzedzie nalezy trzymac za
izolowang powierzchnie. Kontakt z przewodem sieci
zasilajgcej moze spowodowac przekazanie napigcia
na cze$ci metalowe elektronarzedzia, co mogtoby
spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

Rece nalezy trzymacé z dala od obszaru cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia.
Przed przytozeniem elektronarzedzia do
obrabianego przedmiotu nalezy je wtaczyé. W
przeciwnym wypadku, w chwili wigczenia, urzadzenie
moze zostac zakleszczone w obrabianym przedmiocie
lub gwattownie odrzucone.

Po zakonczeniu cigcia nalezy wylaczy¢ urzadzenie
i wyja¢ brzeszczot z obrabianego przedmiotu
dopiero wtedy, gdy catkowicie si¢ zatrzyma.
Umozliwia to uniknigcie efektu odrzutu i bezpieczne
wyjecie urzgdzenia.

Nalezy uzywa¢ jedynie brzeszczotéw odpowiednio
ostrych, bez jakichkolwiek wad. Brzeszczoty wygiete
lub stepione mogg ztamac sig lub spowodowac nagty
odrzut urzgdzenia.

Przed wytaczeniem urzadzenia nie nalezy
zatrzymywac brzeszczotu poprzez wywarcie
nacisku bocznego. Moze to spowodowac
uszkodzenie i ztamanie brzeszczotu lub nagte
odrzucenie urzgdzenia.

Nalezy uzywa¢ odpowiednich detektoréw w celu
lokalizacji ukrytych przewodoéw zasilajacych lub
skorzysta¢ z pomocy zaktadéw miejskich. Kontakt
z przewodami znajdujgcymi sie pod napieciem moze
doprowadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia
elektrycznego. Uszkodzenie przewodu gazowego
moze doprowadzi¢ do wybuchu. Whiknigcie do
przewodu wodociggowego powoduje szkody rzeczowe
lub moze spowodowac porazenie elektryczne.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu
mocujgcym lub imadle jest bezpieczniejsze niz
trzymanie go w reku.

Miejsce pracy nalezy utrzymywac¢ w czystosci.
Mieszanki materiatow sg szczegélnie niebezpieczne.
Pyt z metalu lekkiego moze sie zapali¢ lub wybuchnac.
Przed odlozeniem urzadzenia nalezy odczekac, az
catkowicie sie zatrzyma. W przeciwnym wypadku
urzgdzenie moze ulec zakleszczeniu, co grozi utratg
kontroli nad elektronarzedziem.

Nie wolno uzywa¢ urzadzenia, jezeli jego przewod
zasilajacy jest uszkodzony. Nie wolno dotykaé
uszkodzonego przewodu, a jezeli ulegt on
uszkodzeniu podczas pracy, nalezy natychmiast
wyjac wtyczke z gniazdka zasilania. Uszkodzenie
przewodu grozi porazeniem pradem elektrycznym.
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OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DOTYCZACE STANOWISK ROBOCZYCH

Pojecie ,elektronarzedzie” uzywane we wszystkich
ostrzezeniach odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych
pradem (z przewodem zasilajgcym) lub na baterie
(bezprzewodowe).

a. Przed regulacjg lub wymiang wyposazenia
dodatkowego, nalezy odtaczy¢ wtyczke od zrédia
zasilania i/lub wyjaé akumulator z elektronarzedzia.
Przypadkowe uruchomienie elektronarzedzia moze by¢
przyczyng wypadku.

b. Przed rozpoczeciem mocowania narzedzia
nalezy odpowiednio zmontowac¢ stolik roboczy.
Odpowiednie zmontowanie stolika jest wazne,
poniewaz moze zapobiec ryzyku spadniecia.

c. Przed rozpoczegciem pracy elektronarzedzie nalezy
dobrze przymocowac¢ do stolika roboczego.
Elektronarzedzie przesuwajgce sie na stoliku moze
spowodowac utrate kontroli.

d. Stolik roboczy nalezy umiesci¢ na solidnej, ptaskiej
i wypoziomowanej powierzchni. Jezeli stolik bedzie
sie obracac lub kotysac, elektronarzedzie lub materiat
obrabiany moga nie by¢ odpowiednio kontrolowane.

3 NALEZY DOKLADNIE PRZECZYTAC
AOSTRZEZENIE WSZYSTKIE WSKAZOWKI

BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE DOSTARCZONE ZE

STOJAKIEM ROBOCZYM ORAZ ELEKTRONARZEDZIEM.

Nieprzestrzeganie ponizszych ostrzezen oraz instrukcji moze

spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub cigezkie obrazenia

ciafa.

Ostrzezenia oraz instrukcje nalezy zachowa¢ do
wykorzystania w przysztosci.

NIE NALEZY OBRABIAC MATERIALU

AOSTRZEZENIE ZAWIERAJACEGO AZBEST (AZBEST

JEST RAKOTWORCZY).

3 W PRZYPADKU, GDY PODCZAS
AOSTRZEZENIE PRACY ELEKTRONARZEDZIA
POWSTAJA SZKODLIWE DLA ZDROWIA, tATWOPALNE
LUB WYBUCHOWE PYLY, NALEZY ZASTOSOWAC
ODPOWIEDNIE SRODKI OCHRONNE (niektére pyly sg
rakotworcze); zaleca sig uzywanie maski przeciwpytowej, a
po zakonczeniu pracy odsysanie pytu i widrow.

USUWANIE ODPADOW

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania zgodnego z
zasadami ochrony $rodowiska.

DOTYCZY TYLKO PANSTW EUROPEJSKICH

X

Nie wyrzuca¢ elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Europejska Dyrektywg 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego

i elektronicznego oraz dostosowaniem jej do
prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy
posegregowac i zutylizowa¢ w sposoéb przyjazny
dla $rodowiska.



OGOLNE DANE TECHNICZNE

Wyrzynarka brzeszczotowa 2-w-1 Dremel
MS20

Napiecie znamionowe 220-240 V~50/60 Hz

Moc znamionowa 70W

Predkos$¢ bez obciazenia no 1500-2250 min~'

Maks. gteboko$¢ cigcia 18 mm

Wysieg 250 mm

Dtugos¢ skoku 8 mm

Masa 1,1 kg
PRZEDLUZACZE

Nalezy stosowa¢ catkowicie rozwiniete i bezpieczne kable
odpowiednie dla pradu 5 A.

3 PRZED WYMIANA OSPRZETU, TULEI
AOSTRZEZENIE ZACISKOWEJ LUB PRZED
PRZEGLADEM NARZEDZIE NALEZY WYLACZYC |
WYJAC Z NIEGO AKUMULATOR.

ODPYLANIE

Narzedzie jest wyposazone w dysze zasysajgcg do
odpylania. Aby korzystanie z tej funkcji byto mozliwe, do
odpowiedniego ztgcza musi zosta¢ poditgczony odkurzacz.
RYSUNEK 1

PROWADNICA KRAWEDZIOWA

Prowadnica krawedziowa moze zosta¢ zatozona w kazdej
z szyn prowadnicy.

Akcesorium moze by¢ wykorzystywane jako popychacz
lub prowadnica krawedziowa/ostona. W przypadku
wykorzystywania jako popychacz, prowadnica nie musi
by¢ mocowana w szynach za pomocg dzwigni blokowania
ostony.

Prowadnica moze by¢ uzywana pod réznym katem.

Aby zmieni¢ kat nalezy odkreci¢ $rube motylkowa na
prowadnicy i przekreci¢ gtéwke do odpowiedniego
potozenia.

Prowadnica krawedziowa moze zosta¢ zablokowana w
miejscu poprzez przekrecenie dzwigni blokowania ostony.
W ten spos6b prowadnica nie bedzie $lizgac si¢ w szynie.
RYSUNKI 10-12

INFORMACJE OGOLNE

URUCHAMIANIE

Wyrzynarka brzeszczotowa 2-w-1 do pracy stacjonarnej
i odrecznej. Moze ona by¢ uzywana zaréwno w trybie
stacjonarnym, po zamocowaniu narzedzia w podstawie,
lub do pracy odrecznej. Narzedzie jest przeznaczone do
wykonywania precyzyjnych, prostych i krzywoliniowych
cie¢ w réznego rodzaju materiatach — takich jak migkkie
i twarde drewno, ptyty kompozytowe, laminat, PCV lub
miekkie blachy metalowe — przy uzyciu akcesoriow
zalecanych przez marke Dremel.

RYSUNEK 1

A. Przycisk zwalniania docisku
Stopa dociskajgca

Dzwignia blokowania ostony
Szyna prowadnicy

Podstawa

Przytgcze do odkurzacza
Wytacznik

Pokretto regulacji predkosci
Zaciski zabezpieczajgce
Otwoér do montazu na state
Przycisk szybkiego zwalniania
Wyrzynarka brzeszczotowa

. Dzwignia szybkiej wymiany akcesoriéw

ErRCTIOMMUOW

MONTAZ | DEMONTAZ AKCESORIOW

> PRZED MONTAZEM, REGULACJA
AOSTRHE"IE LUB ZMIANA AKCESORIOW NALEZY
ODLACZYC WTYCZKE OD ZRODLA ZASILANIA.
Przestrzeganie tych wskazéwek bezpieczenstwa zapewnia

ograniczenie ryzyka niezamierzonego uruchomienia
urzgdzenia.

RYSUNKI 2-6
Na rysunkach od 2 do 6 zamieszczone zostaly instrukcje
montazu i demontazu akcesoriow.
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Dziekujemy za zakup wyrzynarki brzeczotowej Dremel.
Wyrzynarka brzeszczotowa 2-w-1 do pracy stacjonarnej

i odrecznej. Urzadzenie moze by¢ wykorzystywane w
trybie stacjonarnym, w ktérym narzedzie jest zablokowane
w podstawie, lub w trybie podrecznym. Narzedzie jest
przeznaczone do wykonywania precyzyjnych, prostych

i krzywoliniowych cie¢ w réznego rodzaju materiatach —
takich jak migkkie i twarde drewno, ptyty kompozytowe,
laminat, PCV lub miekkie blachy metalowe — przy uzyciu
akcesoriéw zalecanych przez marke Dremel.
Wykorzystywanie wyrzynarki w trybie stacjonarnym
umozliwia cigcie réznego rodzaju materiatéw; w tym trybie
obrabiany przedmiot moze by¢ trzymany jednoczesnie
obiema regkami. Tryb ten umozliwia majsterkowanie lub
wykonywanie bardziej skomplikowanych prac zwigzanych
z obrébkg drewna w sposéb precyzyjny i tatwy.
Wykorzystywanie wyrzynarki jako urzgdzenia recznego
jest zalecane, gdy obrabiany przedmiot jest zbyt dtugi
lub zamocowany i z tego powodu nie moze zosta¢
umieszczony w podstawie. Typowe projekty odreczne
obejmujg przecinanie lub wycinanie niewielkich czesci
materiatu. W trybie odrecznym urzadzenie pracuje jako
pita/wyrzynarka silnikowa.

TRYB STACJONARNY

1. Nalezy upewni¢ sig, ze podstawa jest prawidtowo
zamocowana do ptaskiej powierzchni roboczej za
pomoca zaciskéw dostarczonych w zestawie.
Podstawa moze zosta¢ zamocowana na state do
stanowiska roboczego za posrednictwem 2 otworéw
znajdujgcych sig w gornej czesci podstawy.
RYSUNEK 1

2. NIE WOLNO siada¢ na podstawie ani opiera¢ sie
0 nig. Podstawa jest przeznaczona do podpierania
przycinanych materiatow.

3. Po zamocowaniu podstawy nalezy osadzi¢ w niej
wyrzynarke: najpierw przeprowadzi¢ przewdd przez
otwor w podstawie, a nastepnie po prostu wsungé
urzadzenie w podstawe. Wyrzynarka jest zamocowana
w sposoOb prawidtowy, gdy jednostka podrgczna i



stacjonarna podstawa znajdujg sie w jednej linii. CZYSZCZENIE
RYSUNKI 2-4

4. Podstawa moze by¢ wykorzystywana jedynie z
wyrzynarka Dremel. Zadne inne elektronarzedzia nie AOSTRZEZENE ABY UNIKNAC WYPADKOW NALEZY
mogg by¢ wykorzystywane razem z podstawa. PRZED CZYSZCZENIEM ZAWSZE

5. Dla zapewnienia czystosci i lepszej widocznosci WYLACZYC URZADZENIE I/LUB LADOWARKE ZE
na stanowisku pracy, do ztgcza odpylania nalezy ZRODLA ZASILANIA. Narzedzie najlepiej czysci sie
podigczy¢ odkurzacz. skompresowanym suchym powietrzem. Podczas czyszczenia

6. Jezeli tylko brzeszczot zostat zatozony w sposéb skompresowanym powietrzem nalezy zawsze nosi¢ okulary
okreslony w instrukcji obstugi, narzedzie jest gotowe ochronne.
do pracy. RYSUNKI 5-9

7. Wigczy¢ narzedzie i przed przytozeniem go do Otwory wentylacyjne i przetgczniki nalezy utrzymywac w
obrabianego przedmiotu odczeka¢, az osiggnie czystosci i wolne od obcych ciat. Nie nalezy prébowac¢
prawidtowg predkos¢ roboczg. NIE WOLNO zmienia¢ czysci¢ narzedzia poprzez wktadanie ostrych przedmiotow
pozycji wytacznika (,WL.” lub ,WYL."), gdy narzedzie w otwory.
znajduje sie pod obcigzeniem.

8. Przytozy¢ stope dociskajacg do obrabianego AOSTRZEiENIE NIEKTORE SRODKI CZYSTOSCI |
przedmiotu, aby uniemozliwi¢ jego odbijanie. W celu ROZPUSZCZALNIKI MOGA
zmniejszenia wibracji nalezy przytrzymywac obrabiany USZKODZIC PLASTIKOWE CZESCI. Niektore z nich to:
przedmiot obiema rekami, w poblizu brzeszczotu. benzyna, czterochlorek wegla, chlorowane rozpuszczalniki

czyszczace, amoniak i detergenty gospodarstwa domowego,
5 PATRZ ROZDZIAL NINIEJSZEJ ktére zawierajg amoniak.
AOSTRZEZENIE INSTRUKCJI DOTYCZACY

BEZPIECZENSTWA UZYTKOWNIKA.

9. Nie nalezy dociska¢ obrabianego przedmiotu do
brzeszczotu wyrzynarki zbyt mocno. Brzeszczoty sg

przeznaczone do delikatnego uzycia. W zwigzku z tym AOSTRZEZENE NIE NALEi'Y SAMODZIELNIE
brzeszczot potrzebuje pewnego czasu na wykonanie OTWIERAC NARZEDZIA. Profilaktyczna

ciecia. Zbyt mocne dociskanie do obrabianego konserwacja przeprowadzona przez nieupowazniong do tego
przedmiotu moze spowodowac¢ przedwczesne zuzycie osobe moze doprowadzi¢ do zmian w potgczeniach
brzeszczotu. wewnetrznych przewodéw lub komponentéw a to moze
10. Przed rozpoczgciem wiasciwej pracy nalezy wykonac stworzy¢é powazne niebezpieczenstwo. Zalecamy, aby serwis
kilka cig¢ prébnych, wykorzystujgc niepotrzebne narzedzia odbywat sie tylko w Dziale Serwisu Bosch.
skrawki materiatu. SERWISANT: Nalezy odigczy¢ narzedzie i/lub tadowarke od
Zrédfa zasilania przed konserwacja.
TRYB ODRECZNY
Produkt DREMEL jest objety gwarancjg zgodnag
1. Aby odtgczy¢ pite od podstawy, nalezy wcisng¢ i z przepisami migdzynarodowymi/krajowymi; gwarancja nie
przytrzymac przycisk szybkiego zwalniania. obejmuje uszkodzen powstatych w wyniku normalnego
RYSUNEK 13 zuzycia elementow, przecigzenia lub nieprawidtowego
2. Gdy narzedzie zostanie zwolnione, wyrzynarka moze uzytkowania.
by¢ trzymana w rece. RYSUNEK 14
3. Podczas wykonywania ciecia w trybie odrecznym W przypadku reklamacji, nalezy wysta¢ niezdemontowane
nalezy zawsze mocno trzymac narzedzie. narzedzie lub tadowarke wraz z dowodem zakupu do
RYSUNEK 14 sprzedawcy.
4. W celu zmniejszenia wibracji nalezy stara¢ sig
przytrzymywaé powierzchnie urzadzenia przy dolnej KONTAKT Z PRODUCENTEM MARKI DREMEL

krawedzi obrabianego przedmiotu. RYSUNEK 15
Wiecej informacji dotyczacych asortymentu Dremel,
obstugi technicznej i infolinii znajduje sie na stronie www.
dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holandia

MPEBOf HA OPUTVHATTHUTE | BG
MHCTPYKLIWK

Przydatne wskazéwki i odpowiedzi na czesto zadawane
pytania sg dostepne na stronie www.dremel.com.

Konserwacja profilaktyczna wykonywana przez osoby
nieuprawnione moze powodowac przemieszczenie
wewnetrznych przewoddw i komponentéw, co moze

by¢ przyczyng powaznego zagrozenia. Zalecamy,

aby wszystkie prace serwisowe dotyczgce narzedzi

byty wykonywane przez Dziat Serwisowy firmy Bosch.
Aby unikng¢ obrazen ciata spowodowanych przez
nieoczekiwane wigczenie lub porazenie pragdem, przed
przystapieniem do serwisu lub czyszczenia nalezy zawsze
wyciggng¢ wtyczke z gniazdka.

NPOYETETE TE3W UHCTPYKLIUK

U3MON3BAWTE 3ALIMUTA 3A OUUTE
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U3MON3BAWUTE 3ALLMTA 3A CNYXA

[BOMHA W30NALMSA (HE E HEOBXOAUM
3A3EMABALL NPOBOAHWUK)

HE U3XBLPNAWUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTH,
AKCECOAPU U OMAKOBKW 3AE[IHO C
OMAKWHCKUTE OTMAOBLLKX

MPOYETETE BCUYKU
A BHUMA NPEOYNPEXAEHUA 3A
BE30MACHOCT U BCUYKN UHCTPYKLUW.

HecnassaHemo Ha nocoyeHume ro-00sy npedynpexoeHusi u

uHcmpyKyuu Moxe 0a npedussuka enekmpuyecku yoap,
noxap u/unu cepuo3Ho HapaHsieaHe.

3anaseme ecuyku npedynpex9deHusi U UHCMPYKYUU 3a
6b0ewju cnpasku.

TepMuHbM ,MexaHU3uUpaH UHcCmpymeHm” e
npedynpexdeHusima ce omHacs 3a eawusi 3axpaHeaH om
mpexama (c kaben) unu 3a pabomeuwj Ha 6amepuu (6e3
kaben) MexaHu3upaH UHCMpPYMEeHM.

BE3OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

a. MopabpxanTe paGOTHOTO CU MSICTO YUCTO U
noapeaeHo. besnopsadbkbm u HedocmambyHOMO
oceemrneHue mozam 0a rpedussukam mpydosu
3710M0TyKU.

b. He pa6oTeTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTH
BbB B3pMBOOMAacHa cpeaa, Npu Hanuuve
Ha necHo3ananuMmn Te4YHOCTH, rasoBe
Mnu npaxoo6pa3Hu MaTepuanm.
EnekmpouHcmpymeHmume mozam Oa omoensm

uckpu, koumo Moeam 0a 8b3rIaMeHsim pPaxoobpasHu

Mamepuanu unu napu.

c. [pbXTe Aeua M CTpaHUYHU NUUA Aaney ot
eNeKTPOUHCTPYMEHTa No Bpeme Ha pabora.
OmkKroHsasaHe Ha 8HUMaHUemo moxe 0a dosede 00
3aeyba Ha KOHMPOS 8bPXY €NeKMPOUHCMPyMeHmMa.

BE3OMACHOCT MPU PABOTA C EJIEKTPUYECKM TOK

a. LllencenbT Ha enNneKTPOMHCTPYMeHTa TpsAGBa Aa
CbLOTBETCTBA Ha U3MON3BaHUsA eneKkTpUYecku
KOHTakT. B HMKaKbB crnyyan He NMPOMeHsiTe

KOHCTpyKuuMsiTa Ha wencena. Korato paGotute cbe

3a3eMeHu (3aHyneHun) eNeKTPOUHCTPYMEHTHU He
u3nonsBanTe aganTepu 3a wencena. [lonsgaHemo
Ha Opu2uHaHu Wercenu u KoHmaKkmu Hamarnsiea
pucka om mokos ydap.

b. WU3Gareante ponupa Ha TaAnorto Bu fo 3asemeHu
WNK 3aHyNeHu NOBBPXHOCTU, Hanp. TPBL6M,
paguaTopu, NeyYku u xnagunuuum. Koeamo
msinomo Bu e 3a3eMeHo usnu 3aHyneHo, puckbm om
8b3HUKBaHEe Ha MoKog ydap € Mo-2ossiM.

c. lMpepnasBaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHTa OT
AbXA Unu Bnara. [IpoHukeaHemo Ha 800a 6
e/1eKmpouUHCMpyMeHma rnosuwasa oracHocmma om
moko8 ydap.

d. WUsnonsBaiite kabena caMo no npeAHa3HauyeHue.
He nonsBaiiTe kabena 3a HoceHe Ha

eNeKTPOUHCTPYMEHTa, 3a TerneHe unu 3a
M3BaxpaaHe Ha wencena ot KoHTakTa. lMasete
kabena oT HarpsiBaHe, omacrnsiBaHe, ocTpu pb6oBe
UNU ABUXKELM ce YacTu. [lospedeHu unu ycykaHu
kabernu ysenuyagam pucka om mokos ydap.

Mpu paboTta c eNeKTPOUHCTPYMEHTa Ha OTKPUTO
u3nonsBanTe yaobIDKUTENEH Kaben, noaxoasuy 3a
pa6oTa Ha oTKpUTO. M3n0n138aHemo Ha ydbrxumern,
npedHasHa4yeH 3a paboma Ha OmKpUMo, Hamasnsea
pucka om mokos ydap.

Ako pa6oTaTta ¢ MeXaHU3UPaH UHCTPYMEHT

Ha BNaXHO MACTO e HeusbexHa, usnonssante
M3TOYHUK C¢ AechekTHOTOKOBA 3awmTa (ELCB).
U3nonzeaHemo Ha npedna3eH npekbceay 3a ymeyHu
mokKoge Hamarssiea orracHocCmma om 8b3HUK8aHe Ha
mokoe yoap.

NNYHW NPEONA3HW CPEACTBA

BbaeTte BHMMaTENHU, crnefete BHUMATENHO
AeNCTBUATA CU U paboTeTe NpeanasnuBo

C eneKTPOUHCTpymeHTa. He nsnonsBainte
eneKTPOUHCTPYMEHTa, KOrato cTe YMOPEHMU unm
noA BrMSIHUETO Ha HapKOTUYHU BeLLeCTBa, ankoxon
unu ynowsawm nekapcrea. EOUH muz pascessHocm
npu paboma ¢ enekKmpouHcmpymeHma mMoxe 0a
dosede 00 cepuUO3HU HapaHsIBaHUSI.

W3nonsBaiiTe npegnasHa ekunupoBka. BuHaru
HoceTe npeanasHuU CpeAcTBa 3a o4uTe U yluTe.
HoceHemo Ha nodxodsuwu npedna3Hu cpedcmea kamo
duxamersiHa macka, 30pasu MIbMHO 3ameopeHU CbC
cmaburneH epalighep 0byeKu, Kkacka, unu aHmugoHU
Hamarisiea pucka om HapaHsi8aHUusl.

U36sAreaiiTe BKIOYBAHETO Ha €NIEKTPOMHCTPYMeEHTa
no HeBHMMaHue. MNpeau oa BKNuUTe wWencena B
3axpaHBallaTa Mpexa ce yBepeTe, Ye MyCKOBUAT
npeKkbCBay € B NonoXeHue ,,u3kn4veHo”. Axo npu
HoceHe Ha enekmpouHcmpymeHma Obpxume npbema
CU 8bpXy MycKoBUSsI NpeKbceay uru ako nodagame
3axpaHealwo HanpexeHue Ha eneKkmpouHCmpymMeHma,
Ko2amo e 8K/IH0YeH, 8b3HUKea ornacHocm om
3r10oyKa.

Mpeau Aa BKNOYUTE €NIEKTPOUHCTPYMEHTa
oTcTpaHeTe BCUYKU MOMOLUHM MHCTPYMEHTHU

M raeyHu KrovoBe OT Hero. [aeyeH Koy unu
romMoweH UHCmpymeHm, 3abpaseH 3akayeH Ha
8bpmsa ce Yacm Ha eniekmpouHCMpyMeHma Moxe
0a NpuUYUHU HapaHsI8aHUs!.

He ce npotsranTe ¢ ycunue. Pa6oTtete B cTabunHo
nomnoxeHue Ha TANOTO CU U NoaAbpXanTe
paBHOBecue npe3 LsNoTo BpeMe. Taka we Moxeme
no-0obpe 0a KOHMponupame eneKmMpPoUHCMpPyMeHma,
aKo 8b3HUKHE Heo4YakeaHa cumyayusi.

HoceTte nogxoaswo o6nekno. He paborete ¢
LIMPOKU Apexu unu GuxyTa. [ipbKTe KocaTta

CH, ApexuTe U pbKaBULUTE CU Ha Ge3onacHo
pa3cTosiHme OT BLbPTALWM ce YacTu. LLupokume
dpexu, buxyma unu Obr2ume Kocu mo2am 0a ce
3akadam om ebpmswume ce Yacmu.

Ako ce npeaBuXAa U3NON3BaHETO Ha
acnupauuoHHa ypen6a, ce yBeperte, Ye TA e
BKINioYeHa M paboTu HopMmanHo. M3ron3gaHemo Ha
makasa ypedba Hamarssiea ornacHocmma 3a 30pagemo
cebp3aHa CbC 3anpawasaqe.

N3MNON3BAHE U NOAOBPXAHE HA
ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE
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He npetoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
W3nonsBanTe enekTPOMHCTPYyMeHTa caMo no
HEroBoTO npeAgHa3Ha4veHwue. lje pabomume
ro-0o6pe u no-6e3onacHo, Ko2zamo u3rnonsgame



n00X00AWUs e1eKmpouHcmMpyMeHm & 3adadeHusi om
npou3godumerns duana3oH Ha HamoeapeaHe.

He n3nonsBsaiiTe eneKTPOUHCTPYMEHT,

YUIATO MYCKOB NpPeKbCBay € NoBpeAeH.
EnekmpouHcmpymeHm, kolimo He moxe Oa ce
8K/IIOY8a U U3KI/I048a C npeKkbceaya e ornaceH u
mpsibea 0a 6b0e peMOoHmMuUpaH.

Mpeau ga NnpoMmeHsiTe HACTPOWMKUTE Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA, Aa 3aMeHsATe paboTHN
VHCTPYMEHTU U AONBIHUTENHU NpUcnocoGneHus,
KaKTO M KoraTto NpoAgbiKUTENIHO BpeMe HAMa Aa
n3nonssaTte eNneKTPOUHCTPYMEHTa, U3KMtouBaiTe
wencena ot 3axpaHBaliaTta Mpexa u/unu
u3BaxpanTe akymynatopHarta 6atepus. Tasu
MsipKa npemaxea oracHocmma om 3adelicmeaHe Ha
€/1eKMPOUHCMPYMEHMa M0 He8HUMaHUe.

KoraTo He M3nonsBarte eneKTPOUHCTPYMEHTa

ro cbxpaHsiBaTe U3BBLH obcera Ha geua u

He NMo3BonsBaiTe Ha NULA He3ano3HaTu ¢
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa UMK C Te3U UHCTPYKLUU

Aa paboTAT ¢ Hero. EnekmpouHcmpymeHmume ca
onacHu 8 pbuyeme Ha Heoby4yeHu nompebumernu.
MoaapbXKa Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE.
MpoBepeTe 3a pa3mecTBaHETO UMW 3aTAraHeTo Ha
NOABMXHUTE YacTU, OTHYNEHU HaCTU U BCUYKU
ApYyr1 o6cToATencTea, KOUTO MoraT Aa BRUAAT

Ha pa6oTara Ha eneKTPOMHCTpPyMeHTa. AKo e
noBpe/eH, NonpaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa npeaun
Aa ro usnonssare. MHO20 3/10M10M1yKU ca npuYUHeHuU
om nowo noddbpKaHU enekKmpoUHCMpPYMEHMU.
MaseTe pexewwmTe UHCTPYMEHT OCTPU U YUCTMU.
lNpasunHo nod0bpxaHUMe pexewu UHCMpyMeHmu ¢
ocmpu pexewu prbose ce 3aknuHeam no-psioko U ca
o-11ecHU 3a ynpaeneHue.

W3non3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA,
KOHCYMaTUBUTE U HaKpalHULUTE KbM Hero
crnopej Te3n UHCTPYKUMM 1 NpeAHa3Ha4YeHMeTo Ha
OTAENHUA TUN eNeKTPOMHCTPYMEHT, B3eMaiku noa
BHUMaHuWe ycrnoBusita Ha pa6oTta U Buaa pa6ora,
KOWTO TpsAGBa Aa ce U3BBLPLUN. M310/138aHEMO Ha
efleKmpouHcmpymeHma 3a pabomu, pasiuyHu om
mesu, 3a kKoumo e npedHa3HayeH, mozam Oa dosedam
do onacHocmu.

OBCIYXBAHE

PemoHTuMpaiiTe Baluma enekKTpOMHCTPYMEHT
caMo OT KBanuduumpaH nepcoHan U3nonssawy
caMO OpUrMHanHu pe3epBHU YacTu. Tosa we Bu
2apaHmupa, Je ce 3anasea 6esonacHocmma Ha
efleKmpouHcmpyMeHma.

NPELYNPEXOEHWA 3A BE3OMACHOCT 3A
MALUUHHWA TPUOHHU

[pbXTe eneKTPOMHCTPYMeHTa 3a U3onupaHure,
npeAHa3Ha4yeHu 3a LenTa NoBbPXHOCTU, KOraTo
npu U3BbLpPLIBaHaTa OT Bac onepauus uma
BEPOATHOCT peXeLMAT HaKpalHuK Aa Brese

C KOHTaKT CbC CKPUT UIN CbC COGCTBEHUS CU
Kaben. Pexewusm KOHCyMamue 8 KOHmakm ¢
POBOOHUK 100 HarpexeHue Moxe 0a omeede
HanpexeHuemo Ao 02oneHume MemarnHu Yacmu
Ha enekKmpouHcmpymMeHma u da ce cmuzHe 00
enekmpuyecku ydap Ha ornepamopa.

[pbXTe pbLeTe CU Ha pa3CcTOsiHWE OT 30HaTa Ha

psasaHe. He nunatme nod obpabomsaHusi dematin.
Cwuwecmsysa onacHocm da ce HapaHume, ako
donpeme pexewjusi nucm.

c. [JonupaiTe MaluMHaTa KbM AeTanna camo
cnep KaTto TA e BKNKYeHa. B npomuseH cryyal
cblecmesysa onacHoCm om omkam, Ko2amo pexeujust
uHCMpymeHm 3axeaHe Oemalina.

d. KoraTto cpe3bT e HanpaBeH, U3KMnoYeTe MallMHaTa
1 cnepj ToBa U3AbpnanTe OCTPUETO UBHBLH paspesa
caMo criefj KaTo OCTPUETO € HEeNoABUXHO. /10
mo3u Ha4yuH moxeme Oa uzbezHeme omkamsbm u da
ocmasume mMawuHama o 6e30naceH HayuH.

e. W3nonsBsaiTe camo ocTpu, 6e3 ocTpueta 6e3
HepocTaTbun. O2bHamu unu 3ambreHu ocmpuema
moxe Oa ce cyynsm unu 0a dogedam om omkam.

f. He uynete ocTpuerta, 3a Aa cnpeTe KaTo
NpUNoXuTe HaCTUCK OTCTPaHMU cred U3KIloYBaHe.
Ocmpuemo moxe da 6b0e nospedeHo, cyyneHo unu
da ce cmueHe 00 omkam.

g. Wsnonseaiite noaxoaswm npu6opwu, 3a aa
OTKpMeTe eBeHTYanHo CKPUTU NoA NOBbPXHOCTTA
Tpb6onpoBOoAU, UMK ce OObLPHETE KbM
CbOTBETHOTO MECTHO CHaGAUTENHO APYXeCTBO.
BriusaHemo 8 CbPUKOCHO8EHUE C MPOBOOHULU MO0
HarnpexeHue mMoxe 0a rnpedussuka roxap U Mokos
yo0ap. YepexdaHemo Ha ea30rposod moxe da dosede
do ekcnnoausi. lNospexdaHemo Ha 8000NpPoe8od uma 3a
rnocrnedcmeue 20/1eMU MamepuasHu wemu u Moxe 0a
npedu3suka mokos yoap.

h. ®ukcupaiite obpaboTBaHus getaun. Jemadn,
3axeaHam ¢ nodxodswu npucrnocobneHus unu ckobu,
e 3acmoropeH Mo-30paso U Cu2ypHO, OMKOIIKOMO, aKo
20 ObpX)UME C pbKa.

i. MopabpxanTe paGOTHOTO CM MSACTO YUCTO.
Cmecume om pa3nuyHu Mamepuarnu ca 0co6eHo
onacHu. @UHU CMPYXKU om neku Memanu mo2am Oa
ce camosb3nnameHsam unu 0a ekcrinooupam.

j- BwuHaru usyakBanTe AoKaToO MallMHaTa He cnpe

HanbMHO Npeau Aa A ocTaBuTe. HakpalHUKbM Moxe
Oda ce 3aknuHu u da dosede 0o 3acyba Ha KOHMPOI
Had enekmpouHcmpymeHma.

k. Hukora He uanonsBsaiTe maliMHaTa ¢ NoBpeAeH
kaben. He gokocBaiTe noBpedeH kaben, a
n3abpnaiTe Lencena oTr KOHTaKTa, korato
kabena 6bAe noBpeAeH No Bpeme Ha paborTa.
lMospedeHume kabenu ysenuyasam pucka om MmMoKoe

ydap.

OBLLKM NPEAYNPEXAEHNA 3A BE3ONACHOCT 3A
PABOTEH CTEHA

TepMUHBT ,MEXaHU3NpaH WHCTPYMEHT” B
npeaynpexneHusTa ce oTHacs 3a BalUWsi 3axXpaHBaH oT
Mpexarta (c kaben) unu 3a pabotely Ha 6atepun (6e3
kaben) MexaHusnpaH MHCTPYMEHT.

a. MsBaxpaiTe wencena oT 3axpaHBalyus
M3TOYHUK M/MNK KomnnekTa 6atepum ot
eneKTPOVMHCTPYMEHTa, Npeau Aa U3BbpluBaTe
PerynupoBKMU UMK CMsiHa Ha NPUHAANEXHOCTU.
CnyyallHomo eKrYeaHe Ha UHCMpyMeHma e fpuyuHa
3a HSIKOU UHYUdeHmu.

b. Mpeau aa moHTUpaTe MHCTPYMeHTa, crnobete
npaBuIHO paboTHUA cTeHA. Tosa e 8axHO 3a
npedomepamsisaHe Ha pucka om rnadaHe.

c. Mpeau ynorpe6a 3akpeneTe 3apaBo
€NeKTPOUHCTPYMEHTa KbM PaGoTHUA CTeHA.
UsmecmearHemo My ebpxy cmeHOa moxe 0a 0ogede
do 3acybama Ha ynpasrneHue.

d. MocTtaBeTe paboTHUSA CTeHA BbPXY cConuAaHa,
nnocka u paBHa NOBBLPXHOCT. Ako pabomHusm
cmeHO Moxe 0a ce ommecmea unu frrnee, Hama o0a



Mmoxeme 0a ynpasnasame cmabusHo u 6e30rn1acHo
eniekKmpouHcmpymeHma unu demadisn.

NMPOYETETE BCUYKU
A\ BHUMAHVE Hrametlobnuiy

BE30OMACHOCT U BCUYKU NUHCTPYKLIUK, KOUTO CA
MPEOOCTABEHU 3AEHO C PABOTHUA CTEHA U
ENEKTPOUHCTPYMEHTA, KOUTO A BbOE MOHTUPAH.
HecnassaHemo Ha nocoYeHume no-0osy npedynpexdeHus u
UHCMPYKUUU Moxe 0a npedu3suka erekmpuyecku yoap,
noxap U/unu cepuo3HO HapaHs8aHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHnsa u UHCTPYKLMK 3a
Obaewm cnpaBku.

HE OBEPABOTBAWTE MATEPWAT,
A BHUMAHUE CbAbPXALL A3BECT (ASBECTDBT E
KAHUEPOIEHEH).

AKO BCIEACTBUE HA

A BHUMAHUE W3BBLPLUBAHATA JEMHOCT MOXE
[A CE OTAENU BPEOEH 3A 3OPABETO,
JNIECHO3ANANUM UMK B3PUBOONMACEH MPAX,
MPEOBAPUTENHO B3UMAWUTE NMOAXOOALLN
NPEAMNA3HU MEPKW (Hsikon npaxoBe ca KaHLEeporeHH!);
paboTeTe ¢ AuxaTternHa macka u, ako € Bb3MOXHO, BKITO4ETE
acnupauvoHHa ypeaba.

BPAKYBAHE

C ornep onassaHe Ha OKofHaTa cpega
€NEeKTPOUHCTPYMEHTBT, AOMbLIHUTENHUTE NPUCNOCOGNEHNS
1 onakoBkaTa TpsbBa Aa GbaaT NoAnoXeHu Ha
noaxopsia npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MNON3BaHe Ha
CbAbpPXaLUTE Ce B TAX CYpPOBUHU.

He n3xBbpnante enekTpouUHCTPYMEHTUTE Mnpu
6utoBuTE oTnagbLym!

CwrnacHo OupekTuBata Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO GpakyBaHu eneKTPUYECKU U eneKkTPOHHU
YCTPOWCTBA U yTBbpXAaBaHETO 1 KaTo
HaLWOHAaneH 3aKOH ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO HE MoraT [a ce u3nonaear rnoseve, Tpsbsa
na ce cbbupat otaenHo u aa 6baat nognaraHu
Ha noaxoAsia npepaboTka 3a ornon3oTeopsiBaHe
Ha CbabpXalluTe ce B TSX BTOPUYHU CYPOBUHN.

CAMO 3A EBPOMENCKW CTPAHM

YOBIDKUTENHA KABENU

M3nonseante n3uano passutv U 30paBu yAbIDKATENHN
kabenu ¢ moLHocT 5 A.

BUHATU U3KIIOYBAUTE
A BHUMAHWE WHCTPYMEHTA, NPEOU OA
CMEHSATE AKCECOAPW, HAKPAVHULIA UK
U3BBLPLUBAHE HA TEXHUYECKO OBCITYXXBAHE HA
WHCTPYMEHTA U CBANAWTE BATEPUUTE.

OBLUO

MOTOPHWSIT TPUOH € KOMMNaKTEH ¥ MHOTO NeCEH 3a
ynotpeba neHtoB TpuoH 2-B-1. Toit Mmoxe ga 6bae
M3Mon3BaH B CTaLUMOHAPEH PEXUM, KOTaTo UHCTPYMEHTBT
e npvkpeneH kbM 6asata cv Mbu B pbyeH pexum. Tosn
VHCTPYMEHT € NpefHa3HayeH 3a W3BbpLUBaHe Ha NpPeLn3Hun
NpaBu 1 KPUBM CPsi3BAHUS B Pasnu4HW mMaTtepuany,
BKITOUYUTENHO MEKO U TBbPAO AbPBO, KOMMO3UTHU MaHenu,
namuHart, PVC unu mek nucTtoB MeTan ¢ nomoluta Ha
CbOTBETHUTE akcecoapu, npenopbyann ot Dremel.

OUTYPA 1

A. bByToH 3a ocBOGOX/AaBeH Ha kpaka 3a 3agbpxaHe
Hagony

Kpak 3a 3agbpxaHe Hapony

JlocT 3a GnokupaHe Ha npeanasuTens
Bopelua penca

OcHoBa

Bpb3ka 3a npaxocmykayka
MpeskntouBaTen Bkn./U3kn.
MpeBknioyBaTen Ha ckanarta 3a o6opoTu
dukeupalum cTakm

OTBOp 3a NOCTOSIHHO (hUKCMpaHe

ByToH 3a 6bp30 ocBoGoXaaBaHe
MoTtopeH TpunoH

JlocT 3a 6bp3a cMmsiHa Ha akcecoapu

NOCTABAHE W CBANAHE HA AKCECOAPHU

ZrxcTIOMMOOW

PA3KAYETE LUEMNCENA OT
A BHVUMAHUE 3AXPAHBALLMA KOHTAKT, MPEOU
OA CTTIOBABATE, PEIYNUPATE UNU UHCTPYMEHTA
WUNN CMEHATE AKCECOAPMW. Takuea npesaHmusHU MePKU
3a 6esornacHocm Hamarsieam pucka om cry4alHo
cmapmupaHe Ha UHCMpyMeHma.

OUTYPA 2-6
Mons BmxTe durypu 2 o 6 3a MHCTPYKLMN OTHOCHO
VHCTanMpaHeTo 1 OTCTpaHsABaHETO Ha akcecoapu.

OBLM CNELIMOUKALINK

WU3BNMNYAHE HA NMPAXA

Dremel MoTtopeH TpuoH 2-8-1 KomnakTeH TpUOH 3a
MopenupaHe

MS20

HomuHanHo HanpexeHve
HomwuHanHa moLyHocT 70W

O6opoTtu 6e3 HaToBapBaHe ng 1500-2 250 MuH™"
MakcvmanHa abn6oyrHa Ha pszaHe 18 Mm

220-240 V~50/60 Hz

[ObnboynHa Ha ceyeHve 250 mm
ObmxuHa Ha xopa 8 mm
Terno 1,1 kr
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BalumaT MHCTPYMEHT e o6opyABaH C OTBOP 3@ U3BNUYaHe
Ha npax. 3a ga uanonasaTe Tasun yHKUMS, NpukaveTe
MapKy4 Ha mpaxocmykadka KbM ropTa 3a W3Bnu4aHe Ha
npax.

DUTYPA 1

BOLAY 3A KPAS HA JETAWNA

BogaubT 3a kpas Ha AeTann moxe Aa 6bae nanonssaH
3aeAHo C KOSTO M [a e Boaelua penca.

Tosa npwucnocobrneHne Moxe ga 6bae M3nona3saHo kaTto
npbyka 3a n3byTBaHe UNK KaTo bIOB Boday/mpeanasuTen.



KoraTo ce u3nonaea kato npbyka 3a GyTaHe, HmMa Hyxaa
oT GrokupaHeTo My B perica ¢ nocta 3a 6rnokvupaHe Ha
npegnasvren.

BopaubT Moxe Aa Gbae M3nonssaH Npu pasnuyHu briu.
3a ga perynupate brona, pasxnaberte kpunyarata raika
Ha Bofaya W 3aBbpTeTe rnaBata B UCKaHOTO MOSIoXeHMe.
‘brnosusT Bogay Moxe aa 6bae GnokupaH Ha MSICTO CbC
3aBbpTaHe Ha nocTa 3a GrnokupaHe Ha npeanasuTen.
M3nonsBaiku ToBa Le NpefoTBpaTUTe Nb3raHeTo Ha
Bofava B pencarta. PUMYPA 10-12

HAYATO

Bnarogapvm Bu 3a nokynkata Ha MOTOpHMS TPUOH
Dremel. MOTOPHUSIT TPUOH € KOMMaKTEH W MHOTO fNleceH
3a ynotpeba neHtoB TpuoH 2-B-1. Toit Moxe faa 6bae
13Mos3BaH B CTaLMOHaPEH PeXuM, Npu 3akpensaHeTo My
KbM OCHOBaTa, UM B pbYeH pexumM. To3n UHCTPYMEHT

e npegHasHa4yeH 3a M3BbpLUBAHE Ha NPELU3HU NpaBu u
KPVUBU CPS3BaHWS B PasfnvyHW Matepuanu, BKNIOYUTENHO
MeKo W TBbPAO AbPBO, KOMMO3UTHU NAHENM, namuHar,
PVC unu mek nucTtoB MeTan ¢ NoMoLyTa Ha CbOTBETHUTE
akcecoapw, npenopbyaHu ot Dremel.

M3nonaBaHeTo Ha MOTOPHWS TPUOH B CTALMOHAPEH Pexum
BU JaBa cBobojara Aa pexeTte pasnuyHu matepuanu
13nonaBanku ABeTe cu pble 3a AbpXaHe Ha aeTanna. B
TO3W PEXMM MOXETe Aa OCbLUECTBUTE PasfiMyHu Xo6u unm
[bPBOAENCKM NMPOEKTN NIECHO U NPeLM3HO.

M3non3BaHeTo Ha MOTOPHUS TPUOH B PbYEH PEXUM U
nNpenopbYUTENIHO, KOraTo AeTalinbT € NpekaneHo ronsam
unm cpukcmpaH n 3a ToBa He Moxe Aa 6bae nocTaBeH
BbpXy OCHOBaTa. TunuyHa paboTta B pbyeH pexum
BKIIOYBA KOMUpHa paboTa Unn uspsassaHe Ha Manku
4acTu oT maTepuanu. B pbYeH pexum MOTOPHUST TPUOH
PYHKLIMOHMpPA KaTo MOTOPU3UPaH KOMMpeH/opHaMeHTEH
TPUWOH.

CTALMOHAPEH PEXWUM

1. YBepeTe ce, 4e ocHoBaTa € npukadYeHa CUrypHo
KbM nriocka paboTHa MOBBLPXHOCT C MOMOLLTA Ha
npeaocTaBeHuTe CTAru.

OcHoBaTta mMoxe Aa 6bae NoCTOsSHHO hMKCMpaHa Kbm
paboTHa maca ¢ 06UKHOBEHW BUHTOBE Mpe3 2 oTBopa
B ropHara 4acTt Ha ocHoBaTa. PUTYPA 1

2. HE csapaiite n He ce obnsraiiTe Ha ocHoBarta.
OcBHoBaTa e npeaHasHavyeHa Ja nogabpxa
maTtepuanuTe, KouTo e GbaaT pssaHu.

3. Cnep kaTto ocHoBaTa e pmkcupaHa, npukayere
MOTOpPHMSI TPUOH B Hesi: NbpBO npekapanTe kabena
npe3 oTBOpa B OCHOBaTa, a crief ToBa NpocTo
LpakHeTe ypefda B ocHoBaTa. MOTOPHUAT TPUOH
€ BKIIYEH CULLIYPHO, KOraTo pbyHUs ypea n
cTauvoHapHaTa OCHOBa ca NbTHO eAWH CNPSMO ApYr.
DPUTYPA 2-4

4. B Ta3n ocHoBa M3nonasanTte camo MOTOPEeH
TpuoH Dremel. [pyrn enekTpoMHCTPYMEHTH He ca
npepHasHadeHn 3a ynotpeba B Tasn ocHosa.

5. 8a uucra paboTHa cpega v 3a no-gobpa BMAMMOCT,
npukaveTe npaxocMmykadka KbM nopTa 3a U3BnuyaHe
Ha npax.

6. Cnep KaTo BalLeTO OCTPUE € NOCTaBEHO CbIMacHO
VHCTPYKLUMATA 3a eKCnroTauusl, UHCTPYMEHTBT € roToB
3a pabota. PUIYPA 5-9

7. CrapTupainTe UHCTPYMEHTa 1 ro ocTaBeTe Aa [OCTUTHe
[oCTaTbyHu 060pOTU, NPEAN OCbLUECTBABaHe Ha
KOHTaKT cbC 3aroTtoBkaTa. HE npesknioysainTe

npeskmtoyBatens ,BKIM” n ,U3KI", nokato
MHCTPYMEHTBT € HaToBapeH.

8. HatucHeTe Hagony kpaka 3a 3afgbpxaHe Hagony
BbpXy CBOSI IETaln, 3a Aa NpefoTBpatute MbpaaHeTo
my. 3a Aa MuHUMKU3MpaTe BubpauusTa Ha aeTanna,
OpbXTe Aetanna c Ase pble 6nv3o Ao ocTpuero.

BWXTE IMABATA 3A JINYHA
A BHUMAHWE 3ALLUUTA B TO3U HAPBYHUK.

9. He GyTaiiTe cBOS AeTaln NpekaneHo CUMHO cpeLly
ocTpueTo. Tean ocTpueTa ca 3a AenukatHa pabota.
ETo 3alo e BaXHO OCTpMETO Aa uma Bpeme Aa
oTpexe martepuana. MNpekaneHo ronemMus HaTucK
BbpXy AeTaiina 6u JoBeno Ao paHHO cyyrnBaHe Ha
ocTpueTo.

10. MNpepawn 3anoyBaHe Ha paboTa BbPXY CBOS MPOEKT,

HanpaBeTe HAKOMIKO paspe3a BbpXy oTnagbyeH
maTepwuar, 3a fia npakTukysarTe.

PBYEH PEXUM

1. lNpopbmkaBanTe Aa HaTuckate BGyToHa 3a 6bpP30
ocBoboxaaBaHe [OKaTo pas3kavaTe MOTOPHUSI TPUOH OT
ocHosata my. PUMYPA 13

2. Cnep kaTo MHCTPYMEHTBT € paskayeH, MOTOPHUS
TPUOH MoXe Aa 6bae abpxaH ¢ pbka. OUMYPA 14

3. [okaTo pexeTe B PbYEH PEXUM Ce yBepeTe, Ye
MOXeTe fa Abpxute HCTpymeTa 3apaso. PUTYPA 14

4. OnwuTaiTe Aa u3paBHUTE NOBBPXHOCTTA Ha ypeaa
CNpsiBMO CBOS AeTaus, 3a Aa Hamanute BubpauuumTe.
PUTYPA 15

3a nonesHn cbBETW U YeCTO 3afjaBaHn BbNPOCK, MONS,
nocetete www.dremel.com.

lModdpbxxkama, usebplweHa om HernpasocrnocobHu nuya,
moxe Oa dosede 00 pasamecmeaHe Ha 8bmpewHuUme
NPOBOOHUUU U KOMIOHeHmMU, koemo rpedcmaernsiea
cepuosHa onacHocm. [pernopbysame uHCMpPyMeHMbM

da ce obcnyxea camo om cepsus Ha Dremel. 3a da ce
u3bezHe HapaHsigaHe om cry4aliHO 8K/oY8aHe Ulu MOKO8
ydap, 8uHazu u3sknroysalime werncena om KoHmMakma
npedu paboma no UHCMPYMeHma unu rno4yucmeaHe.

NOYUCTBAHE

3A A NPEAOTBPATUTE
A BHUMAHUE WHUWAOEHTW, NPEOU NOYUCTBAHE
BUHATU U3KIIOYBANTE UHCTPYMEHTA UWNU
3APSIIHOTO YCTPOWCTBO OT 3AXPAHBAHETO.
WHempymeHmbm ce noyucmea Hali-006pe CbC Cyx cabCmeH
8b30yx. Mpy TakoBa NoYMCTBaHe BUHArM HoceTe npeanasHu
ounna.

BeHTUNaumoHHMTE OTBOPU M NocTYeTaTa 3a NPEBKMNOYBaHE
TpsibBa Aa ce nopgabpxaTt YiCTU 1 6e3 Hanmune Ha Yyxau

Tena. He ce onutBante Aa noyvcTeaTte MHCTPyMEHTa ypes

NoCTaBsiHE Ha YyXOW NMPEeAMETU B OTBOPUTE My.

HAKOW MOYUCTBALLM NPEMAPATU
A BHUMAHUE W PA3TBOPUTENW MOBPEXOAT
MNACTMACOBUTE YACTW. Mexay Tsx ca: 6eH3uH,



BbIIiepoeH TeTpaxnopug, no4ncTealln pasTBopuTenu, KouTo
CbAbpPXaT XJI0p, aMOHAK N OMaKUHCKM NnoYnucTBallm
npenaparn, KOUTO CbAbpXaT aMOHSK.

WHCTPYMEHTBT HE CbAbPXA
A BHUMAHUE YACTHU, KOUTO U3UCKBAT

OBCNYXBAHE OT NOTPEBUTENA. lMNpesaHTuBHaTa
NoAAPbBXKA, N3BbPLUBAHA OT HEYNbIIHOMOLLEH NepcoHarn,
MOXe [a npeauaBuka paamecTBaHe Ha BbTpelHuTe kabenu n
KOMMOHEHTU, KOETO fa A0BeAe A0 Bb3HUKBAHE Ha Cepuo3Ha
onacHocT. [Iperopbyeame 8u da ussbpligame Ysnomo
obcryxeaHe Ha UHCMpyMeHma 8 Cepeu3sHUsl UeHmbp Ha
Dremel. 3A CEPBU3HUTE TEXHULN: lMNpedu usebpweaHe
Ha obcryx)eaHe U3Ktodeme UHCMpyMeHma u/unu 3apsiOHomo
ycmpoUlicmeo om 3axpaHsauusi U3MOYHUK.

Toaun npogykt Ha DREMEL ce npegnara ¢ rapaHuus,
CbLOTBETCTBALLA HA 3aKOHOBO OMpefeneHNTe/KOHKPETHN 3a
cTpaHaTa pasnopeabu; noBpean, NPUYMHEHN OT HOPManHO
n3HoCBaHe W n3xabsiBaHe, NpeToBapBaHe WUNn HenpasuHa
eKcnroataums He ce BKIIOYBAT B rapaHuusTa.

B cnyyait Ha peknamauus uanpartete Ha npoaaBaya
WNHCTPYMEHTa W/Unun 3apsigHOTO YCTPOMCTBO B HepasrnobeH
BUf, 3ae[HO C JOKyMEHT 3a nokynkara.

3A BPB3KA C DREMEL

3a noeeye MHGOpPMaLMS OTHOCHO acCOPTUMEHTa,
nogapbXkaTta u ropeliata nuHna Ha Dremel nocetete
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, XonaHaus

HU | Az EREDETI ELGIRASOK FORDITASA

OLVASSA EL EZEKET AZ ELOIRASOKAT

HASZNALJON VEDOSZEMUVEGET

HASZNALJON FULVEDOT

KETTOS SZIGETELES (NINCS SZUKSEG
FOLDELO VEZETEKRE)

NE DOBJA KI A VILLAMOS GEPET,
TARTOZEKAIT ES CSOMAGOLASAT A
HAZTARTASI HULLADEKKAL EGYUTT
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OLVASSA EL AZ OSSZES
A FIGYELEM BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETEST ES MINDEN ELOIRAST! Ha
nem tartja be a figyelmeztetéseket és el6irdsokat, akkor az
aramlitéshez, tizh6z és/vagy stlyos személyi sériilésekhez
vezethet.
Orizze meg a figyelmeztetéseket és az elbirdsokat
késobbi hasznalatra.
Az ,elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi
figyelmeztetések mindegyikében a haldzati feszliltségrél
miik6dé (vezetékes) szerszamot vagy akkumulatoros (vezeték
nélkiili) szerszamot jelenti.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a. A munkahely legyen tiszta és jol megvilagitott.

A rendezetlen és nem megfelel6en meguvilagitott
munkateriilet balesetekhez vezethet.

b. Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
éghetd folyadékok, gazok vagy porok vannak.

Az elektromos kéziszerszamok szikrakat keltenek,
amelyek a port vagy a géz6ket meggydjthatjak.

c. Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét, elveszitheti az
uralmat a berendezés felett.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

a. A késziilék csatlakozodugéjanak illeszkednie
kell a dugaszoléaljzatba. A csatlakoz6dugét
semmilyen médon sem szabad megvaltoztatni.
Védofoldeléssel ellatott elektromos
kéziszerszamokhoz ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. Ha nem médositja a csatlakoz6dugét és
a dugo illeszkedik az aljzatba, azzal csdkkentheti az
aramiités kockazatat.

b. Keriilje a foldelt felliletek, példaul csovek,
flitotestek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az
aramlitési veszély megnévekszik, ha a teste le van
foldelve.

c. Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot
az eso6tdl vagy nedvességtdl. Ha viz kerlil egy
elektromos kéziszerszamba, az megnéveli az
aramlités veszélyét.

d. Soha ne hasznalja az elektromos kabelt a
rendeltetésétdl eltéré célra. A szerszamot soha ne
hordozza a kabelnél fogva, és soha ne huzza ki a
halézati csatlakoz6 dugot a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktél, olajtol, éles élektdl és
mozg6 gépalkatrészektél. A megrongalédott vagy
megtekeredett kabel néveli az aramiités veszélyét.

e. Ha kiiltéren miikodteti a kéziszerszamot, akkor
kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbitét
hasznaljon. A szabadban valé hasznélatra
engedélyezett hosszabbité hasznéalata csékkenti az
aramlités veszélyét.

f. Ha az elektromos kéziszerszamot nedves helyen
kell hasznalnia, akkor Fi-relés védelemmel
ellatott aljzatot hasznaljon! A foldzarlat-megszakito
alkalmazésa csGkkenti az aramiités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

a. Munka kézben mindig legyen 6vatos, ligyeljen



arra, amit csinal, és meggondoltan dolgozzon

az elektromos kéziszerszammal. Ha faradt, vagy
gyogyszerek, alkohol vagy orvossagok hatasa alatt
all, ne hasznalja a kéziszerszamot. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznalata k6zben komoly
sériilésekhez vezethet.

Viseljen személyi védofelszerelést. Mindig viseljen
védészemiiveget. A személyi véddfelszerelések, mint
porvédé maszk, cstszasbiztos védbcips, véddsisak
és flilvédé hasznalata a megfelel6 kérilmények
érdekében csokkenti a személyes sériiléseket.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe

helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt
csatlakoztatna a halézathoz és/vagy felszerelné

az akkumulatort, felvenné vagy hordozna a
szerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kbzben az ujjat a kapcsolén tartja, vagy ha
a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, az balesetekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallitészerszamot vagy
tokmanykulcsot. Az elektromos kéziszerszam forgéd
részében felejtett beallitészerszam vagy tokmanykulcs
sériiléseket okozhat.

Ne prébaljon tul messzire nyulni a
kéziszerszammal. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensulyat megtartsa. /gy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat

és a kesztyljét a mozgo részektol. A b6 ruhat, az
ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni
a por elszivasahoz és Osszegylijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. Ezen
berendezések hasznélata csékkenti a munka soran
keletkez6 por veszélyes hatasat.

AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAM KEZELESE ES
HASZNALATA

Ne terhelje tul a kéziszerszamot. A munkajahoz
csak az arra szolgal6 elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal
a megadott teljesitménytartomanyon beliil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.
Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy vegye ki az akkumulatort az elektromos
kéziszerszambol, miel6tt a szerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot eltarolja. Ez az eldvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan lizembe
helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik
nem ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak

el ezt az utmutatot. Az elektromos kéziszerszamok
veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

Az elektromos kéziszerszamot megfeleléen

tartsa karban. Ellendrizze, hogy a mozgé
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alkatrészek kifogastalanul miikddnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikodésére. A kéziszerszam megrongalédott
részeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg.
Sok olyan baleset térténik, amelyet az elektromos
kéziszerszam nem kielégit6é karbantartasara lehet
visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoéélekkel rendelkezd
és gondosan apolt vagészerszamok ritkabban
ékelédnek be és azokat kénnyebben lehet vezetni és
irdnyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen el6irasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkakoriilményeket és a kivitelezendé munka
sajatossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltéré célokra valé alkalmazasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

SZERVIZ-ELLENORZES

Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személy javithatja, kizarolag eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
KISZUROFURESZEKHEZ

A szigetelt fogofeliileten tartsa az elektromos
kéziszerszamot, ha miikédtetés kozben a vagoél
egy rejtett vezetéket vagy a sajat elektromos
zsindrjat érintheti. Ha a tartozék fesziiltség alatt allo
vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam szabadon
allo fémrészei szintén fesziiltség alé kertiilhetnek és
aramlitést okozhatnak.

Tartsa tavol a kezét a vagasi teriilettél. Ne nydljon a
megmunkalasra keriil6 munkadarab ala. Ha megérinti
a flirészlapot, megsériilhet.

A szerszamot csak a bekapcsolasa utan illessze

a munkadarabhoz. Ellenkezé esetben fennall a
visszarugas veszélye, amikor a vagészerszam belekap
a munkadarabba.

A vagas végén kapcsolja ki a szerszamot, és csak
azutan hazza ki a pengét a munkadarabbol, ha a
szerszam mar leallt. Ezzel elkeriilheté a visszarugas,
és biztonsagosan lehelyezheti a szerszamot.

Csak éles, hibatlan pengét hasznaljon. A meghajlott
vagy életlen penge eltérhet vagy visszarugast okozhat.
Ne fékezze le a flirészpengét oldaliranyu
megfogassal a kikapcsolas utan. A flirészpenge
megsértilhet, eltérhet vagy visszartugast okozhat.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon
alkalmas fémkeresé késziiléket, vagy kérje ki

a helyi energiaellaté vallalat tanacsat. Ha egy
elektromos vezetéket a géppel megérint, az tiizhéz

és aramlitéshez vezethet. Gazvezeték megrongalasa
robbanast eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit
meg, anyagi karok keletkeznek, vagy aramiitést
szenvedhet.

A megmunkalasra keriil6 munkadarabot
megfeleléen rogzitse. Egy befogd szerkezettel vagy



satuval régzitett munkadarab biztonségosabban van
régzitve, mintha csak a kezével tartana.

i. Tartsa tisztdn a munkahelyét. Az anyagkeverékek
kiiléndsen veszélyesek. A kénnyli fémek pora éghetd
és robbanasveszélyes.

j.-  Mindig varja meg, hogy a gép teljesen lealljon,
miel6tt a foldre helyezi. A szerszambetét elakadhat,
és ezért elvesziti uralmat a szerszam felett.

k. Soha ne hasznalja a gépet sériilt tapkabellel.

Ne érintse meg a sériilt kabelt, és ne huzza ki a
konnektorbél, ha munka kdzben megsériil a kabel.
A sérlilt kabel aramlitést okozhat.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK AZ
ALLVANYRA VONATKOZOAN

Az ,elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi
figyelmeztetések mindegyikében a halozati fesziltségrél
miikodo (vezetékes) szerszamot vagy akkumulatoros
(vezeték nélkili) szerszamot jelenti.

a. Huzza ki a csatlakozot a halozati aljzatbél és/
vagy tavolitsa el az akkumulatort a szerszambal,
miel6tt allit a szerelvényen vagy tartozékot cserél!
A szerszam véletlen elinditasa okozza a balesetek
egy részét.

b. Gondosan allitsa 6ssze a munkaallvanyt, miel6tt
rahelyezi a szerszamot! A megfelel6 ésszeallitas
fontos, hogy megel6zze az ésszedblés veszélyét.

c. A hasznalat el6tt biztonsagosan rogzitse a
szerszamot az allvanyra! A szerszam elcsuszasa az
allvanyon az iranyitas elvesztését okozhatja.

d. Helyezze az allvanyt stabil, sima és vizszintes
felliletre! Ha az allvany elmozdul vagy razkédik,
akkor a szerszam vagy a munkadarab nem iranyithaté

egyenletesen és biztonsagosan.
OLVASSA EL AZ OSSZES

A FIGYELEM BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES
HASZNALATI UTASITAST AZ ALLVANYRA ES A
FELSZERELNI KIVANT SZERSZAMGEPRE
VONATKOZOAN. Ha nem tartja be a figyelmeztetéseket és
el6irdsokat, akkor az aramiitéshez, tlizhdz és/vagy stlyos
személyi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg a figyelmeztetéseket és az elbirasokat

késoébbi hasznalatra.
NE MUNKALJON MEG A
A FIGYEEM BERENDEZESSEL AZBESZTET
TARTALMAZO ANYAGOKAT (AZ AZBESZTNEK
RAKKELTO HATASA VAN).

HOZZA MEG A SZUKSEGES

VEDOINTEZKEDESEKET, HA A
MUNKAK SORAN EGESZSEGKAROSITO HATASU,
EGHETO VAGY ROBBANEKONY POROK
KELETKEZHETNEK (egyes porfajtak rakkelté hatasuak);
viselien porvédé alarcot és hasznaljon, ha hozza lehet
csatlakoztatni a berendezéshez, egy por-/forgacselszivéd
berendezést.

KORNYEZET HASZNOSITAS

Az elektromos kéziszerszamot, a tartozékokat és
a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

76

CSAK AZ EUROPAI ORSZAGOK SZAMARA

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Az Elektromos és elektronikus hulladékokra
vonatkozé 2012/19/EK sz. Eurdpai Iranyelvnek,
és az adott orszagok jogharmonizaciojanak
megfeleléen a mar hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat elkiilénitve 6ssze kell gydjteni,
és kornyezetvédelmi szempontbol megfeleld
modon kell eltavolitani.

X

ALTALANOS MUSZAKI ADATOK

Dremel Moto-Saw 2-in-1 kompakt kiszurofiirész
MS20

Névleges feszliltség 220-240 V~50/60 Hz

Névleges teljesitmény 70 W

Terhelés nélkili fordulatszam N 1500-2250 min~'
Max. vagasmélység 18 mm
Garatmélység 250 mm
Lokethossz 8 mm

Suly 1,1 kg

HOSSZABBITO KABELEK

Hasznaljon teljesen letekert, 5 A terhelhet&ségu,
biztonsagos hosszabbitd kabeleket.

m MINDIG KAPCSOLJA KI A
SZERSZAMOT, MIELOTT
TARTOZEKOKAT VAGY BEFOGOHUVELYT CSEREL,
ILLETVE SZERVIZELI A SZERSZAMOT, ES VEGYE Kl AZ

AKKUMULATORT.

ALTALANOS TUDNIVALOK

A Moto-Saw egy kompakt, kdnnyen hasznalhato 2-in-1
kiszuroéflirész. Egyrészrél rogzitett médban hasznalhatd,
amikor a szerszam a talpra van szerelve, masrészrol
kéziszerszamként is funkcional. A szerszammal preciz
egyenes és ivelt vagasok készitheték kilonb6z6
anyagokban, tébbek kdz6tt puhafaban, keményfaban,
rétegelt lemezekben, laminalt lapokban, PVC-ben vagy
vékony fémlemezekben a Dremel altal ajanlott megfeleld
tartozékokkal.

1. ABRA

A. Leszoritétalp kioldbgomb
B. Leszoritotalp

C. Korlatrogzité kar
D. Vezetésin

E. Talp

F. Porszivé-csatlakozé
G. Be/Ki kapcsold

H. Sebességbeallito tarcsa
. Rogzitébilincsek

J.  Furat allando rogzitéshez
K. Gyorskiold6 gomb

L. Moto-Saw

M. Tartozék gyorscserél6 kar



TARTOZEKOK FELSZERELESE ES ELTAVOLITASA

HUZZA KI A CSATLAKOZODUGOT A
A FIGYELEM DUGASZOLOALJZATBOL, MIELOTT
AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMON SZERELEST VAGY
BEALLITASI MUNKAKAT VEGEZ, ILLETVE
TARTOZEKOKAT CSEREL. Ezzel az dvintézkedéssel
megakadalyozhatd a szerszam akaratlan elinditasa.

2-6. ABRAK
A tartozékok be- és kiszerelésérd| tovabbi informaciok a
2-6 abran lathatok.

PORELSZIVAS

A kéziszerszam porkifuvo nyilassal rendelkezik a por
elszivasahoz. A funkcié hasznalatdhoz csatlakoztasson
egy porszivot a porelszivéd csatlakozora.

1. ABRA

SZELVEZETO

A szélvezetd a vezetsinek barmelyikében hasznalhato.
A tartozék nyomérudként vagy élvezetdként/korlatként is
hasznalhatd. Nyomoérudként valé hasznalatkor nem kell
régziteni a sinekben a korlatrogzité karral.

A vezetd kiilbnb6z6 szdgekben is hasznéalhatd. A szdg
bedllitdsahoz lazitsa ki a szarnyasanyat a vezetén, és
forgassa el a fejet a kivant allasba.

A szélvezet6 a korlatrogzité karral régzithet6 a helyén.
Ennek hasznalataval megakadalyozhat6, hogy a vezeté
elcstisszon a sinben. 10-12. ABRAK

AZ ELSO LEPESEK

Kdszonjuk, hogy megvasarolta a Dremel Moto-Saw
szerszamot! A Moto-Saw egy kompakt, kénnyen
hasznalhato 2-in-1 kiszuroflirész. Egyrészrél rogzitett
modban hasznalhatd, amikor a szerszam a talpra van
szerelve, masrészrél kéziszerszamként is funkcional. A
szerszammal preciz egyenes és ivelt vagasok készithetdk
kulénboz6 anyagokban, tobbek kdzétt puhafaban,
keményfaban, rétegelt lemezekben, laminalt lapokban,
PVC-ben vagy vékony fémlemezekben a Dremel altal
ajanlott megfelelé tartozékokkal.

A Moto-Saw rogzitett helyzetben valé hasznalata biztositja
a szabadsagot ahhoz, hogy a kiilénb6z6 anyagok
vagasanal a munkadarabot mindkét kézzel tarthassa.
Ebben a médban precizen és kénnyen végezhet barmilyen
barkacsolasi vagy famegmunkalasi feladatot.

A Moto-Saw kéziszerszamként térténé hasznalata

akkor javasolt, ha a munkadarab tul nagy vagy le van
régzitve, ezért nem helyezheté a gépalapra. Tipikus
kéziszerszamos alkalmazas a kanyaritoé vagas vagy kisebb
anyagok darabolasa. Kézi médban a Moto-Saw elektromos
kanyaritéfirészként/ivflirészként funcional.

ROGZITETT MOD

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a géptalp megfeleléen
régzitve van egy sik fellletre a mellékelt
rogzitébilincsekkel.

A géptalp normal csavarokkal is a munkaasztalhoz
rogzithetd a géptalp tetején talalhaté 2 furaton
keresztiil. 1. ABRA

2. NE Uljon vagy hajoljon a géptalpra. A géptalp a
vagandé anyagok megtartasara készult.

3. A géptalp rogzitése utan szerelje fel a Moto-Saw
szerszamot: el6szor vezesse at a kabelt a géptalp
furatan, majd kattintsa be a szerszamot a helyére. A
Moto-Saw rogzitése akkor megfeleld, ha a kézi egység
és a géptalp egy vonalba esnek. 2-4. ABRAK

4. A géptalpra csak a Dremel Moto-Saw szerszamot
szerelje fel. A géptalppal mas elektromos
kéziszerszamok nem hasznalhatok.

5. A tiszta munkakdrnyezet és a jobb lathatésag kedvéért
csatlakoztasson porszivét a porelszivé csatlakozora.

6. Ha behelyezte a flirészlapot az utmutatonak
megfeleléen, a szerszam készen all a hasznélatra.
5-9. ABRAK

7. Inditsa el a gépet, és hagyja, hogy elérje a teljes
fordulatszamot, mielétt hozzaérintené az anyaghoz.
NE kapcsolja BE vagy Kl a gépet terhelés alatt.

8. Nyomja le a leszoritétalpat a munkadarabra, hogy
az ne mozoghasson munka kozben. A rezgés
minimalizalasa érdekében fogja a munkadarabot
mindkét kezével a flirészlaphoz kozel.

W OLVASSA EL A KEZIKONYV
: SZEMELYES BIZTONSAGI
FEJEZETET.

9. Ne nyomja tul erésen a munkadarabot a fiirészlapnak.
A flrészlap finom munkahoz késziilt. Ezért fontos,
hogy a flirészlapnak legyen ideje elvagni az anyagot.
Ha tulsdgosan nekinyomja a munkadarabot, a
flrészlap eltorhet.

10. A munka elkezdése el6tt végezzen néhany
probavagast hulladékanyagon.

KEZISZERSZAM-MOD

1. Nyomja le a Gyorskioldé gombot, és vegye le a Moto-
Saw szerszamot a géptalprol. 13. ABRA

2. A szerszam leszerelése utdn a Moto-Saw kézben
tartva is hasznalhaté. 14. ABRA

3. Kézi médban vald vagaskor tartsa szilardan a
szerszamot. 14. ABRA

4. lllessze a szerszam feliletét a munkadarab alsé
sikjahoz a rezgések csdkkentése érdekében. 15.
ABRA

Hasznos tippekhez és gyakran ismétl6dé kérdésekhez
latogasson el a www.dremel.com webhelyre.

A nem hozzaérté személyek altal végzett karbantartas

a belsd alkatrészek és vezetékek helytelen
visszahelyezésével jarhat és komoly veszélyeket okozhat.
Javasoljuk, hogy valamennyi karbantartasi munkat a
Dremel szervizképviseleteivel végeztessen el. A varatlan
elindulas és az aramiités elkeriilésének érdekében javitas
vagy tisztitdas megkezdése elbtt huzza ki a szerszam
csatlakozédugdjat a fali csatlakozoéaljzatbol.



TISZTITAS

A BALESETEK ELKERULESE
A FIGYELEM ERDEKEBEN TISZTITAS ELOTT
MINDIG ARAMTALANITSA A SZERSZAMOT ES/VAGY A
TOLTOT. A szerszamot a leghatékonyabban szaraz siiritett
levegével lehet megtisztitani. Mindig viseljen
védészemiiveget, amikor a szerszamot slritett levegével
tisztitja.

A szell6zényilasokat, a kapcsolokat és a karokat mindig

tartsa tisztan és idegen anyagoktol mentesen. Ne probalja

meg a szerszam nyilasait hegyes targyakkal megtisztitani.
EGYES TISZTITOSZEREK ES

A FIGYELEM OLDOSZEREK KART OKOZHATNAK A

MUANYAG ALKATRESZEKBEN. llyenek példaul a
kovetkezék: benzin, szén tetraklorid, klort tartalmazo tisztitd
oldészerek, ammonia és ammoniat tartalmazé haztartasi
tisztitoszerek.

FELHASZNALO ALTAL NEM

A FIGYELEM JAVITHATO BELSO ALKATRESZEKET
TARTALMAZ. A jogosulatlan személy altal végzett megel6z6
karbantartés a bels6 vezetékek és alkatrészek rossz helyre
torténd bekotésével komoly veszélyt okozhat. Azt ajanljuk,
hogy a szerszam javitasat bizza Dremel szervizkdzpontra.
SZERVIZES SZAKEMBEREKNEK: A javitas elétt sziintesse
meg a szerszam és/vagy a télté csatlakozasat az
aramforrashoz.

A DREMEL termék garanciaja megfelel a térvényi, illetve
orszagspecifikus eléirasoknak; a normalis hasznalatbdl
eredd kopas és elhasznalodas, tulterhelés és helytelen
kezelés miatt bekOvetkezd karosodasokra a garancia nem
terjed ki.

Panasz esetén kiildje vissza a szerszamot vagy a toltét
szétszerelés nélkil a vasarlast igazolé6 dokumentumokkal
egyutt a keresked6hoz.

A DREMEL ELERHETOSEGEI

A Dremel termékvalasztékaval, tamogatasaval és
barmilyen kérdéssel kapcsolatban a www.dremel.com
cimen talal informaciot.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Hollandia

RO |  TRADUCERE A INSTRUCTIUNILO
ORIGINALE

CITITI ACESTE INSTRUCTIUNI

FOLOSITI ECHIPAMENT DE PROTECTIE VIZUALA
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FOLOSITI CASTI DE PROTECTIE

IZOLATIE DUBLA (NU ESTE NECESAR UN
CABLU DE IMPAMANTARE)

NU ARUNCATI UNEALTA ELECTRICA,
ACCESORIILE $I AMBALAJUL ACESTEIA
IMPREUNA CU GUNOIUL MENAJER.

CITITI TOATE
A ATENTIE INSTRUCTIUNILE DE

SIGURANTA $I DE UTILIZARE. Nerespectarea
acestor instructiuni poate duce la electrocutare, incendiu si/
sau accidente grave.
Pastrati instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul ,unealta electrica” din aceste instructiuni se refera
la unealta electrica alimentata de la retea (prin cablu de
alimentare) sau acumulatori (fdré cablu) de care dispuneti.

SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a. Pastrati curatenia si ordinea la locul de munca.
Dezordinea si sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

b. Nu lucrati cu unealta in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scéntei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c. Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane
in timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este
distrasa atentia puteti pierde controlul asupra uneltei.

SIGURANTA ELECTRICA

a. Stecherul uneltei trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in niciun caz permisa
modificarea stecherului. Nu folositi fige adaptoare
la uneltele legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

b. Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si
frigidere. Existd un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este legat la pamant.

c. Feriti unealta de ploaie sau umezeala. Patrunderea
apei intr-o scula electricd mareste riscul de
electrocutare.

d. Nu trageti de cablu. Nu utilizati niciodata cablul
pentru a transporta, a atarna sau a deconecta
unealta electrica. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate in migcare.
Cablurile deteriorate sau incurcate méresc riscul de
electrocutare.

e. Cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor potrivit pentru
lucrul in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

f. Daca operarea unei unelte electrice intr-o locatie
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata prin disjunctor cu scurgere la



pamant (ELCB). Folosirea unui intrerupator de circuit
cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSOANELOR

Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica.

Nu folositi unealta cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii uneltei poate duce la réaniri grave.

Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. intotdeauna
purtati protectie pentru ochi si urechi. Purtarea
echipamentului personal de protectie, precum mascé
antipraf, incaltaminte de protectie antiderapanta, casca
de protectie sau casti de protectie, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul de rénire.
Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza, asigurati-va ca scula
electrica este oprita. Daca atunci cand transportati
unealta electrica tineti degetul pe intrerupéator sau
dacé porniti unealta electrica inainte de a o racorda la
reteaua de curent, puteti provoca accidente.

nainte de pornirea uneltei electrice indepértati
dispozitivele de reglare sau cheile fixe din aceasta.
Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o componenta a
uneltei electrice care se roteste poate duce la raniri.
Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie stabila

si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti
putea controla mai bine unealta electrica in situatii
neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate

in migcare. Imbracamintea larga, parul lung sau
podoabele pot fi prinse in piesele aflate in miscare.
Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea
acestor echipamente diminueazé poluarea cu praf.

UTILIZAREA S| MANEVRAREA ATENTA A SCULELOR
ELECTRICE

Nu suprasolicitati unealta electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata
acelui scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai
bine si mai sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electrica, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje la
unealta electrica, a schimba accesorii sau de a
pune unealta electrica la o parte. Aceastd masura
de prevedere impiedicéa pornirea involuntara a uneltei
electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu unealta
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta
sau care nu au citit aceste instructiuni. Nu /gsati sa
lucreze cu magina persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste instructiuni.
ntretineti-va unealta electrici cu grija. Controlati
daca componentele mobile ale uneltei electrice
functioneaza impecabil si daca nu se blocheaza,
sau daca exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea uneltei. inainte de
utilizare dati la reparat piesele deteriorate. Cauza
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multor accidente a fost intretinerea necorespunzatoare
a sculelor electrice.

Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de
taiere. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si
pot fi conduse mai ugor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni si in asa
fel cum este prevazut pentru acest tip special de
unealta electrica. Tineti cont de conditiile de lucru
si de activitatea care trebuie desfasurata. Folosirea
sculelor electrice in alt scop decéat pentru utilizarile
prevézute, poate duce la situatii periculoase.

SERVICE

incredintati unealta electrica pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta
siguranta uneltei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU FERASTRAUL
MECANIC

a.

Cand executati o operatiune in care accesoriile de
taiere ar putea atinge cablaje mascate sau propriul
cordon de alimentare, tineti unealta electrica de
suprafetele de prindere izolate. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale sculei electrice si poate
conduce la electrocutarea operatorului.

Tineti mainile in afara sectorului de debitare.

Nu apucati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de
contact cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.
Aplicati aparatul pe piesa de prelucrat numai cand
acesta este conectat. /n caz contrar, exista riscul de
recul, daca dispozitivul de taiere se blocheaza in piesa
prelucrata.

Dupa finalizarea taierii, deconectati aparatul si
scoateti panza ferastraului din taietura numai dupa
oprirea completa a uneltei. /n acest mod puteti

evita reculul si puteti depune aparatul in conditii de
siguranta.

Utilizati numai panze de ferastrau ascutite si lipsite
de defecte. O panza de ferastrau curbata sau tocita
se poate rupe sau poate recula.

Dupa deconectarea aparatului, nu incercati sa
opriti panza de ferastrau exercitand o presiune
laterala asupra acesteia. Lama feréstraului se poate
deteriora, se poate rupe sau poate recula.

Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conductele de alimentare ascunse sau adresati-
va in acest scop, regiei locale furnizoare de
utilitati. Contactul cu conductorii electrici poate

duce la incendiu si electrocutare. Deteriorarea unei
conducte de gaz poate provoca explozii. Spargerea
unei conducte de apa cauzeaza pagube materiale sau
poate duce la electrocutare.

Fixati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta
mai sigur decat cu ména dumneavoastra.

Pastrati curatenia la locul de munca. Amestecurile
de materiale sunt foarte periculoase. Pulberea de
metal usor poate arde sau exploda.

inainte de a depune jos aparatul, agteptati ca



acesta sa se opreasca complet. Piesa inserata se
poate bloca conducénd la pierderea controlului asupra
sculei electrice.

k. Nu utilizati niciodatd un aparat al carui cablu este
defect. Nu atingeti un cablu defect si nu scoateti
din priza un cablu defect in timp ce lucrati.
Cablurile defecte maresc riscul de electrocutare.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
BANCUL DE LUCRU

Termenul ,unealta electricad” din aceste instructiuni se
referd la unealta electrica alimentata de la retea (prin
cablu de alimentare) sau acumulatori (fara cablu) de care
dispuneti.

a. Inainte de a efectua orice reglaj sau de a inlocui
accesoriile, deconectati scula electrica de la sursa
de alimentare scotand stecherul din priza si/
sau bateria din sculd. Pornirea accidentald a sculei
electrice poate fi cauza unor accidente.

b. Asamblati in mod corect bancul de lucru,
inainte de a monta scula pe acesta. Asamblarea
corespunzétoare are un rol important in prevenirea
riscului de prébusire a acestuia.

c. Inainte de a utiliza scula electrica, fixati-o bine pe
bancul de lucru. Miscarea constantd a sculei electrice
pe bancul de lucru poate conduce la pierderea
controlului asupra acesteia.

d. Asezati bancul de lucru pe o suprafata solida,
neteda si orizontald. Daca bancul de lucru se miscéa
sau se balanseaza, nu se asigura un control constant
$§i sigur asupra sculei electrice sau asupra piesei de

prelucrat.
CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE $§I
A ATENTIE ATENTIONARILE DE SIGURANTA
FURNIZATE IMPREUNA CU BANCUL DE LUCRU $I
SCULA ELECTRICA CARE URMEAZA A FI MONTATA PE
ACESTA. Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.

Pastrati instructiunile pentru referinte ulterioare.
NU PRELUCRATI MATERIALE CARE
A ATENTIE CONTIN AZBEST (AZBESTUL ESTE

CONSIDERAT A FI CANCERIGEN).

LUATI MASURI DE PROTECTIE DACA

iN TIMPUL LUCRULUI SE POT
PRODUCE PULBERI NOCIVE, INFLAMABILE SAU
EXPLOZIBILE (anumite pulberi sunt considerate a fi
cancerigene); purtati o masca de protectie antipraf si folositi o
instalatie de aspirare a prafului/ aschiilor, in situatia in care
exista posibilitatea racordarii acesteia..

ELIMINARE

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate cétre o statie de revalorificare ecologica.
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NUMAI PENTRU TARILE EUROPENE

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/CE privind
masinile si aparatele electrice si electronice
uzate si transpunerea acesteia in legislatia
nationald, sculele electrice scoase din uz trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.

)

SPECIFICATII GENERALE

Motoferastrau Dremel 2-in-1 ferastrau compact
MS20

Tensiune nominala 220-240 V~ 50/60 Hz

Putere electrica 70 W

Turatie fara sarcina no 1500-2250 min~'
Adancimea max. de taiere 18 mm

Adancimea santului 250 mm

Lungimea cursei 8 mm

Greutate 1,1 kg

CABLURI DE PRELUNGIRE

Folositi cabluri de prelungire sigure si complet desfasurate,
cu o capacitate nominala de 5 A.

OPRITI INTOTDEAUNA UNEALTA
A ATE"TIE INAINTE DE A SCHIMBA
ACCESORIILE, SISTEMELE DE PRINDERE SAU DE A

EFECTUA OPERATIUNI DE INTRETINERE A ACESTEIA $I
DEMONTATI BATERIA.

GENERALITATI

Motoferastrdu este un ferastrau de traforaj, 2-in-1,
compact si foarte usor de utilizat. Acesta poate fi utilizat
fie in regim fix, cand unealta este fixata de baza, fie in
regim portabil. Unealta este proiectata pentru a efectua
cu exactitate taieturi drepte si curbe in diferite materiale,
inclusiv lemn de esenta moale sau tare, placi aglomerate,
laminate, PVC sau folii din metale moi utilizand accesoriile
aplicabile recomandate de Dremel.

FIGURA 1
Buton de eliberare a piciorului de fixare
Picior de fixare
Dispozitiv de blocare
Sina de ghidare
Baza
Racord pentru aspirator
. Comutator Pornit/Oprit
Disc selector pentru viteza
Cleme de fixare
Orificiu pentru fixare permanenta
Buton de eliberare rapida
Motoferastrau
. Dispozitiv de schimbare rapida a accesoriilor

Zrxc-IOmMmoow



INSTALAREA $| DEMONTAREA ACCESORIILOR

DECONECTATI FISA DE ALIMENTARE
A ATENTIE DE LA SURSA INAINTE DE A
ASAMBLA, A REGLA SAU DE A SCHIMBA ACCESORIILE.
Astfel de masuri de siguranta preventive reduc riscul de
pornire accidentala a uneltei.

FIGURILE 2-6
Consultati figurile 2 — 6 pentru instructiuni privind
montarea si demontarea accesoriilor.

EXTRAGEREA PRAFULUI

Scula dumneavoastra este prevazuta cu un orificiu pentru
extragerea prafului. Pentru a folosi aceasta caracteristica,
atasati furtunul pentru vid la orificiul de aspirare a prafului.
FIGURA 1

GHIDAJ PENTRU MUCHII

Ghidajul pentru muchii poate fi utilizat in oricare dintre
sine de ghidare.

Acest dispozitiv poate fi utilizat ca impingator sau ca
ghidaj/protectie pentru muchii. Cand este utilizat ca
impingator, este necesara blocarea acestuia pe sine cu
ajutorul dispozitivului de blocare.

Ghidajul poate fi utilizat sub diferite unghiuri. Pentru a regla
unghiul, slabiti surubul fluture de pe ghidaj si rotiti capul
acestuia in pozitia dorita.

Ghidajul pentru muchii poate fi blocat prin rotirea
dispozitivului de blocare. Prin actionarea acestuia se
previne alunecarea ghidajului pe sine. FIGURILE 10 -12

PREGATIREA UNELTEI

Va multumim ca ati cumparat motoferastraul Dremel.
Motoferastrau este un ferastrau de traforaj, 2-in-1,
compact si foarte usor de utilizat. Acesta poate fi utilizat
fie in regim fix, cand unealta este fixata de baza, fie in
regim portabil. Unealta este proiectatd pentru a efectua
cu exactitate taieturi drepte si curbe in diferite materiale,
inclusiv lemn de esentd moale sau tare, placi aglomerate,
laminate, PVC sau folii din metale moi utilizand accesoriile
aplicabile recomandate de Dremel.

Utilizarea n regim fix a motoferastraului va confera
libertatea de a taia diferite materiale in timp ce tineti
piesa de prelucrat cu ambele maini. in acest regim, puteti
finaliza, exact si usor, diferite hobby-uri sau proiecte de
prelucrare a lemnului.

Utilizarea motoferastraului in regim portabil este
recomandata in cazul in care piesa de prelucrat este

prea mare sau fixa si de aceea nu poate fi asezata pe
baza. Exploatarea in regim tipic portabil include lucrari de
decupare sau de taiere a unor bucati mai mici de material.
Tn regim portabil, motoferastriul functioneaza ca fierastrau
pentru decupaj/de traforaj.

REGIM FIX

1. Asigurati-va ca baza este bine fixatd de o suprafata de
lucru neteda cu ajutorul clemelor furnizate.
Baza poate fi fixata permanent pe bancul de lucru
cu doua suruburi obignuite introduse in cele 2 orificii
aflate in partea superioara a bazei. FIGURA 1

2. NU va agezati pe baza si NU va sprijiniti de aceasta.

Baza este proiectata pentru a sustine materialele care
urmeaza a fi taiate.

3. O data baza fixata, prindeti motoferastraul de aceasta:
mai intéi, treceti cablul prin orificiul bazei si apoi,
cuplati pur si simplu unitatea la baza. Motoferastraul
este fixat corect cand unitatea portabila si baza fixa
sunt la acelasi nivel. FIGURILE 2-4

4. Folositi motoferastraul Dremel numai daca este fixat
de baza. Celelalte scule electrice nu sunt proiectate
pentru utilizare impreuna cu baza.

5. Pentru un mediu de lucru curat si 0 mai buna
vizibilitate, atasati un aspirator la orificiul de aspirare
a prafului.

6. O data ce panza ferastraului a fost inserata conform
ghidului utilizatorului, unealta este gata de functionare.
FIGURILE 5-9

7. Porniti unealta si lasati-o sa atinga viteza corecta
inainte de a lua contact cu piesa de prelucrat. NU
aduceti intrerupatorul in pozitia ,ON” (Pornit) si ,OFF”
(Oprit) in timp ce unealta se afld sub sarcina.

8. Apasati in jos piciorul de fixare pe piesa de prelucrat
pentru a preveni instabilitatea pe verticala a acesteia.
Pentru a reduce vibratiile, {ineti piesa de prelucrat cu
ambele maini si aproape de panza ferastraului.

CONSULTATI CAPITOLUL |
,»SIGURANTA PERSONALA” DIN
PREZENTUL MANUAL.

9. Nu apasati prea tare piesa de prelucrat pe panza
ferastraului. Aceste panze sunt destinate efectuarii
unor lucrari delicate. Din acest motiv, este important
ca panza sa aiba timp sa taie materialele. O presiune
excesiva exercitatd asupra piesei de prelucrat conduce
la ruperea prematura a panzei.

10. Tnainte de a incepe sé lucrati la proiect, efectuati
cateva taieri de proba pe un rest de material.

MOD PORTABIL

1. La detasarea de baza a unitatii motoferastraului,
mentineti apasat butonul de eliberare rapida. FIGURA
13

2. Dupa detasarea sculei, motoferastraul poate fi {inut in
mana. FIGURA 14

3. In timpul taierii in regim portabil, asigurati-va ca aveti
o priza sigura asupra uneltei. FIGURA 14

4. Tncercati s& aliniati suprafata unitatji la partea
inferioara a piesei de prelucrat pentru a reduce
vibratiile. FIGURA 15

Pentru sfaturi utile si intrebari frecvente, vizitati site-ul
www.dremel.com.

Intretinerea preventivé executats de o persoana
neautorizatd poate duce la conectarea gresita a firelor
si a componentelor interne, care pot cauza un pericol
serios. V& recomandam ca toate operatiile de service
s& le executati la un punct de service Dremel. Pentru
a evita ranirea cauzatd de o pornire accidentala sau
electrocutarea, totdeauna scoateti stecherul din priza,
inainte de-a executa lucrdri de service sau curatare.



CURATARE

PENTRU A EVITA ACCIDENTELE,
A ATENTIE INTOTDEAUNA DECUPLATI DE LA
RETEAUA DE ALIMENTARE SCULA ELECTRICA /
INCARCATORUL INAINTE DE A LE CURATA. Scula
electrica poate fi curataté cel mai eficient cu aer comprimat
uscat. La curatarea sculelor cu aer comprimat, intotdeauna
purtati ochelari de protectie.

Orificiile de ventilare si manetele comutatoarelor trebuie
mentinute curate, fara existenta unor corpuri straine. Nu
incercati curatirea sculei electrice prin introducerea n
orificii a unor obiecte cu varf ascutit.

UNII AGENTI DE CURATARE $I

SOLVENTII POT DETERIORA
COMPONENTELE DIN MATERIAL PLASTIC. Unii dintre
acestia sunt: gazolina, tetraclorura de carbon, solventii de
curatat cu continut de clor, amoniacul si detergentii casnici cu
continut de amoniac.

IN INTERIOR NU EXISTA

A ATENTIE COMPONENTE CARE POT FI
REPARATE DE UTILIZATOR. in urma lucrarilor de intretinere
preventive executate de persoane neautorizate conductorii si
componentele interioare isi pot schimba locul, ce poate duce
la accidente serioase. Recomanddm ca toate lucrérile la
scula electrica sa fie executate la un Centru Service Dremel.
PERSONAL SERVICE: Inaintea executérii unor lucréri de
reparatii la scula electrica / incdrcétor, intrerupeti alimentarea
de la retea.

Garantia pentru acest produs DREMEL este stabilita in
conformitate cu reglementarile legale specifice fiecarei
tari; nu oferim garantie in cazul uzurilor specifice la o
utilizare normala, respectiv in cazul in care scula a fost
supraincarcata sau utilizatéd necorespunzator.

n caz de reclamatie, expediati furnizorului dvs. scula
demontata sau incarcatorul si dovada achizitionarii.

CONTACT DREMEL

Pentru mai multe informatii despre sortimentele Dremel,
suport si telefon suport clienti, vizitati pagina
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Olanda

" RU | MEPEBO/] OPUTMHATbHbIX
MHCTPYKLINI

MPOYTUTE OAHHBIE UHCTPYKLIUK

MCMOMb3YATE CPENCTBA 3ALMTHI MA3
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MCMONb3YWTE CPEACTBA 3ALUUTbLI OPTAHOB
CITYXA

LBOVHAS U30NALMA (HE TPEBYETCS KABENb
3A3EMIJIEHKA)

HE BbIBPACBIBAWTE 3MEKTPUYECKUN
WHCTPYMEHT, HACAKU W YNAKOBKY BMECTE
C BbITOBbIM MYCOPOM

MPOYTUTE BCE
A BHVMAHUE WHCTPYKLUU U
NPEAYNPEXAEHUA MO BE3OMNACHOCTW.

HecobrnitodeHue npueedeHHbIX UHCmpyKyul u
npedynpex0eHuli MoXem npueecmu K MopaxeHuto MoKoMm,
B03HUKHOBEHUIO M0Xapa Uu/unu nosyqyeHuto cepbe3HbIX
mpaem.

CoxpaHume uHcmpykyuu u npedynpexdeHus ons
nocnedyrouje2o Ucnosib308aHUs.

TepMuH «3nekmpuyeckuli UHCMpPYMeHM» 80 8Cex
npedynpexO0eHUsiXx OMHOCUMCS K 31eKMPUYECKUM
uHcmpymeHmanm, pabomarowum om anekmpocemu
(Mpo8odHkIM) unnu om b6amapel (6ecrpo8odHbIM).

BE3ONACHOCTb PABOYEIO MECTA

a. PaGouyee mecTo cneayeT copepxaTb B YMCTOTE
u nopsigke. becriopsidok Ha paboyem mecme u e2o
1710X0€e oceewjeHue Mo2ym npueecmu K HecyacmHbIM
cryyasm.

b. 3anpelwaeTtcs nonb3oBaTbcsA
3NEKTPOMHCTPYMEHTaMU BO B3PbIBOONACHOM
cpede, B KOTOPOW HaXxoAsiITCA BOCMNaMeHsilolmnecs
XKUAKOCTU, rasbl UNU Nbifb. IIEKMPOUHCMPYMEHMbI
UCKpsiIM, 4mo Moxem rpueecmu K 80CMIaMeHeHUI0
MbIIU UNU 2a308.

c. MMpwu paGoTe c aNeKTPOUHCTPYMEHTOM He
noanyckanWTe 6nNU3ko AeTe U NOCTOPOHHUX.
HeeHumamenbHocmb 60 epemsi pabombi Moxem
npusecmu K nomepe KOHMPOssi Had UHCMPYMEHMOM.

TEXHUKA BE3ONACHOCTU MNPWN 3KCMNYATALIUK
ANEKTPUYECKMX CUCTEM

a. llrencenbHas BUNKa aneKTPOUHCTPYMEHTa
AOMKHA NOAXOAUTL K LUTENCENbHOW| po3eTke.
3anpewaetcsa moaucMUNpoBaTh WTENCENbHYHO
BUNKy. 3anpelyaeTca NpMMeHATL aganTepbl Ans
WTencenbHbIX BUNMOK 3MIEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aWMTHLIM 3a3eMneHneM. HemoduguyuposaHHble
wmercernbHbIe 8UIKU U cOOMeemcmeaytowue
wmerncernbHble PO3emKU CHUXatom PUCK MopaxeHusi
371€EKMPOMOKOM.

b. MMpepoTBpallainTe TenecHbI KOHTaKT C
3a3eMIeHHbIMU MOBEPXHOCTAAMU, Hanpumep
Tpy6ammu, anemMeHTaMn OTOMIMEHUA, KYXOHHbIMU
NAUTaMu u XornoaunbHUKamu. [pu 3a3emneHuu
mena ysenu4yueaemcsi PUCK MOPaxeHusi
271EKMPUYECKUM MOKOM.

c. 3awwmwante anNeKTPOMHCTPYMEHT OT
[oXas u cbipocTu. [lpu nonadaHuu 6o0kb! 8



271eKMPOUHCMPYMEHM 108bILIAEMCS] PUCK MOPaXEHUsT
271eKMPUYECKUM MOKOM.

WUcnonb3yiTe kabenb TONLKO MO Ha3Ha4YeHUIo.
Hukoraa He ucnonb3yite kabenb

cucTeMamm, NpoBepsinTe NPaBUNbHOCTb UX
npucoeavHeHUe U UCNONb30BaHUA. Mcronb308aHue
amux cucmem CHuXaem ornacHocms go3delicmeusi
Mbiu.

3NEKTPOUHCTPYMEHTA ANl ero NepeHoCkKu,
NOATArMBAHUA UNN BbIKMIOYEHUA BUNKN U3
po3eTku. 3awumianTe kabenb oT BO3geNCTBUSA

OKCNNYATALMA ANEKTPOMHCTPYMEHTA W YXO[
3A HUM

BbICOKUX TeMMnepaTyp, Macna, ocTpbIX KPOMOK
WU NOABUXHLIX YacTel 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.
lMospexdeHHbIl unu cxnecmHymsili kaberb
rogbiwaem puck rnopaxeHusi SMeKMpPUYECKUM MOKOM.
Mpu pa6oTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BHE
nomeLeHnit Heo6xoANMMO MCnonbL30BaTh
COOTBETCTBYIOLWNIA YANUHUTENb. Vcronb308aHue
kabensi, nooxodsiuie2o 0nsi pabomsi Ha OMKPLIMOM
8030yxe, CHUXaem PUCK MOPaxeHUs1 351eKMpUYeCKUM
MOKOM.

Ecnu HeBO3MOXHO U36exaTb UCMNONb30BaHUSA
3MEeKTPOVHCTPYMEHTa B YCMOBUSAX BRaXHOWN cpeapbl,
ucnonb3ynTe 6MoK NMTaHUA ¢ aBTOMaTUYECKUM
BbIKIlOYaTenem, UMeroLeM (YHKLUIO 3alUTbl

npu yteuke Ha 3emnio (ELCB). Mcronb3osaHue
ycmpolicmea 3awumsl 0m ymeyKku 8 3eMII0 CHUXaem
PUCK 371eKMPUYECKO20 MOPax eHUs.

BE3OMACHOCTb

ByAbTe BHMMaTenbHbl. CrieauTte 3a CBOMMHU
AEeWCTBUSMMU NPU paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
He pab6oTtaiiTe c aneKTPOUHCTPYMEHTOM,

ecnu Bbl yCTanu, HaxoAuTechb nop BRUsiHUEM
HapKOTUKOB, CMIMPTHbIX HaNUTKOB UMW NieKapcTB.
Maneliwas HesHumamernsHocmb npu pabome ¢
271eKMPOUHCMPYMEHMOM MOXem npusecmu K
cepbesHbIM mpasmam.

WUcnonb3yiTe cpeacTBa UHAMBUAYaNbHOMN
3awuThl. Becerga HageBanTe 3aliMTHBLIE OYKMU.
Takue cpedcmea uHOusUOyannbHOU 3awumel, Kak
POMUBONbINbHbIE PECTUPaMOPbI, 3auumHasi

06y8b ¢ HECKOMb3KOU Modoweol, 3aujumHeil

wnem unu cpedcmea 3awumasl Op2aHos cryxa,
coomeemcmsytoujue 8udy 8bInonHsEMbIX pabom,
CHUXarm PUCK MoyYeHUs mpaem.

MpuHUMaiTe Mepbl ANSA NpeAoTBPaLLEHUA
CINy4alHOro BKITHOYEHUS INEKTPOUHCTPYMEHTA. f.
Mepea TeM Kak BCTaBUTb BUMKY B LUTeNCesbHYO
po3eTKy, y6eauTecb, YTO 3MEKTPOMHCTPYMEHT
BbIKNIOYEH. [Teped mpaHcrnopmuposkol
271eKMPOUHCMPYMEHMa OmKIIrYalime UCMOYHUK
numarusi, a nepeHocsi UHcmpymeHm, He 0epxume
naney Ha ebiknoyamene. HecobnodeHue amux mep
MOXXem rpueecmu K Hec4acmHomMy Criyyaro.
Mpexae 4eM BKMOYUTb INEKTPOUHCTPYMEHT,
y6upanTe MHCTPYMEHTbI U KI4U, KoTopble
MCnonb30Banucb AN ero HaCTPOMKM.
UHCmpymMeHmbI unu Kio4u, Haxodsuuecsi 60

He neperpyxaiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI TONbKO

B COOTBETCTBUM C UX NpeAHa3Ha4YeHUEeM.
SeppexkmueHocms u besonacHocmb
ar1ekKmpouHcmpymeHma 6ydem makcumarnbHoU

npu ocyujecmeneHuu pabom c pekomeHAyemol
CKOPOCMBbIO.

He ucnonb3yiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT

C HeucnpaeBHbIM BbIKNOYaTenem.
BrnekmpouHcmpymMeHm, Komophbil HE803MOXHO
BKIIOYUMb UMU 8bIKITYUMb MPU MOMOWU
8bIK/I04amerns, I8Msiemcsi onacHbIM, €20 Heobxo0uMo
ompeMoHmuposame.

MNMepen Hanagkon MHCTPYMeHTa M 3aMeHON
HacafokK, a TaKkke Mo OKOH4YaHMU PaGoTbl
BbITallUTE WTENCENbHYIO BUIKY U3 PO3ETKN
n/vnu BbIHLTE akKymynaTop. [aHHas mepa
npedocmopoxHocmu npedomspawaem cryvalHoe
8KIIIOYEHUE UHCMpPYMeHma.

XpaHuTe Hencnornb3yeMblie 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTax, HeOCTYNHbIX AnA Aetei. He nasante
3MEKTPOMHCTPYMEHT TE€M, KTO He 3HaeT, Kak

ero Ucnonb3oBaTb, UMW He 03HAKOMWUIICS C
HaCTOAWMNMMN UHCTPYKLUUAMU. DIIEKMPOUHCMPYMEHM
8 pykax Heoby4yeHHo20 yenoseka npedcmassnsem
onacHocme.

MNoppepxuBaiTe 3NEKTPOUMHCTPYMEHT B paGoueM
cocTosiHuu. MpoBepsiiTe IOCTUPOBKY U cuenneHue
ABUXYLLMXCA YacTen 3NeKTPOMHCTPYMEHTa,
cTapanTecb BOBpPeMsi OGHapyXUTb MOMOMKU U
n3beratb NOBPeXAeHUN, OTPULATENBHO BRMSIOLMX
Ha ero pa6oTocnoco6HocTb. Ecnu nHcTpymeHT
noBpexaeH, ero Heo6XoAMMO OTPEMOHTMPOBaTL
[0 Havyana paboTbl. HeydosrnemeopumernsHoe
obcryxusaHue 371eKmpoUHCMPYMeHmMos siensiemcs
npu4uHoOl 60/1bWO20 YuCa HeCHacmHbIX Crly4Yaes.
CneauTte 3a TeM, YTOObI PeXyLUnUit INeMeHT
ocTaBaricsl OCTPbIM U YUCTbIM. [TpagurnbHbIl yxo0
3a pexywumMu aneMeHmamu CHUXaem eeposimHOCMb
3aKMUHUBaHUSs U yrpowaem ux aKCrayamayuio.
MpuUMeHsAHTe 3NEeKTPOMHCTPYMEHT, Hacaaku u
npoyve NPUHaANEXKHOCTU B COOTBETCTBUM C
HaCTOSAWMUMMU MHCTPYKLUSIMU, YYUTbIBasi ycroBusi
3KCnnyaTauuMu U BUA BbINONHsAEMOW paboThbl.
Ucronb3oeaHue anekmpouHcmpymeHma 8 uesnsix,
OMIIUYHbIX 0m mex, Ot KOmopPbIX OH NpPedHa3HayeH,
MOXem rpueecmu K 803HUKHOBEHUIO OMAaCHbIX
cumyauyud.

epawarowelicss yacmu dMIeKmMpoUHCMPyMeHma, Mozym
rpusecmu K mpaemam.

PEMOHT

Bo Bpemsi pa6oTbl He BbITArMBaiTe UHCTPYMEHT
cnuvwkom aganeko. Becerga 3aHumainte

yCTONYMBOE MOJIOXEHUE N AepXuTe paBHOBecue.
Bnazodapsi amomy anekmpouHcmpymeHm nyqwe
KOHMposupyemcsi 8 HecmaHOapmHbIX cumyauyusix.
WUcnonb3yiiTe cneuoaexay. He HapeBanTe
LWIMPOKYIO oaexay M ykpaleHusi. Bonocbl, ogexaa
M NepyaTKu AOMKHbI HAXOAUTLCA Ha AOCTaTOYHOM
paccTosiHUM OT ABUXKYLUMXCH INIEeMEHTOB. LLlupokas
o00ex0a, OfUHHbIE 80/10CkI UMU yKpaweHUs Mo2ym
6bIMb 3aMsHymMbl 8pawaroUuMUcs yacmsamu
3M1eKMpoUHCMpyMeHma.

Ecnu ycTpoicTBa nocTaBnsiiorcs ¢
NbINeoTCachiBalOWMMMU U NbINec6opHbIMU
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PeMOHT 3MeKTPOMHCTPYMEHTA AOKeH
OCYLLECTBNATLCA TONMbKO KBanupUUUPOBaHHbLIM
NepcoHanom n UCKMIOYUTENBHO C NPUMEHeHnemM
OpUrMHanbHbIX 3anacHbIX Yacten. dmum
obecriequgaemcsi coxpaHHocmb 6e3onacHocmu
areKmpouHcmpymeHma.



MEPbI BE3ONMACHOCTU NPU PABOTE C
ANEKTPUYECKUM NOB3NKOM

Bo Bpems paGoTbl AepKUTe MHCTPYMEHT 3a
V30NMPOBaHHYIO MOBEPXHOCTb, NPeAHa3HaYeHHY0
ANS XBaTa, TaK KaK PexyLiui 3NeMeHT MOXeT
KacaTbCsl CKpbITOM NMPOBOAKU UK kabens
nuTaHusA. KoHmakm ¢ nposodom, Haxo0suumcs

100 HanpspkeHUeM, MoXem Mpueecmu K MopaxeHuro
371eKMPUYECKUM MOKOM.

Bo Bpemsi paboThbl Pyku He AOMKHbI HAXOAUTHLCA
B 30He pacnuna. 3oHa nod 3a2omoskoll makxe
mpasmoonacHa. KoHmakm ¢ nunbHbIM MOT0MHOM
MOXem rpusecmu K mpasme.

HauuHaiiTe o6pabaTbiBaTh 3aroToBKY TONbLKO
nocre BKIKOYEHUS UHCTPYMeHTa. B npomugHom
cryyae 803HUKaem pPUCK 3aK/TUHUBAHUS Pexyueao
aneMeHma, Ymo Moxem npusecmu K o6pamHomy
ydapy.

Mocrne OKOHYaHMA Pe3KU BbIKMIOYUTE UHCTPYMEHT.
BbIHUMAaTb NMUNBHOE NOMOTHO MOXHO TONbKO
nocre ero nofHoW OCTaHOBKWU. Takum 06pasom ebl
uckrnoyaeme puck 803HUKHOBEHUST obpamHoz0 ydapa
UHCMpPYMEHma U Moxeme MoIoXUMb e20, He PUCKYs
nonyyums mpasmy.

Ucnonb3yiTe TONbLKO OCTpble NMUIbHbLIE NOMOTHA,
He umetowme aedeKToB. Eciu nosomHo noeHymo
unu 3amynusnock, OHO MOXem CrIoMambCs Unu
8bI36amb 0b6pamHbIl yoap.

He nbiTaTecb 0CTaHOBUTL MUIbHOE MOMOTHO,
npunarasi 6okoBoe ycunue nocne BbIKOYEHUA
VHCTpYMeHTa. Omo Moxem rpusecmu K
rnospexdeHuro unu rnoromMKe rnoromsda nubo ewizeams
obpamHbill yoap.

ns oGHapyXeHUs1 CKPbITbIX KOMMYHMKaUUi
ucnonb3yiTe cneuuanbHble MeTannouckarenu
unu o6paTuTecb B MECTHYIO 3MEKTPOCTaHLUIO
obwero Ha3HaYeHuUs. HapyweHue yerocmHocmu
NUHUG anekmpuyeckoli cemu Moxem npusecmu

K roxapy Urnu rnopaxeHuto 371eKmpomoKom.
lMospexdeHue eazonpogoda Moxem npusecmu K
83pbisy. [ospexdeHue 8000pogoda Moxem HaHecmu
MamepuanbHbil yuepb enadenbuyam KOMMYHabHbIX
cemell U 8bI386aMb MOPAXEHUE INEKMPUYECKUM
MOKOM.

3akpenuTte 3aroToBKy. 3a20moska, ycmaHoeneHHas
8 3aXumHoe npucrocobneHue unu 8 Mucku,
yoepxusaemcsi 6oree HalexHO, YeM & pyKe.
MopnepxuBaiiTe YNCTOTY Ha pabGoyem MecTe.
Ocobyto onacHocmbe Mo2ym npedcmaernsims cMecu
pasnuyHsix Mamepuanos. lbins om usdenul u3
I1e2KuX Criiaso8 Moxem 60CrIaMeHUmMbCs uu
830p8ambCsl.

Mpexae YeM NONOXUTbL UHCTPYMEHT, oba3aTenbHO
AOXAUTECH ero MosiHoW OCTaHOBKU. Pexyuwee
10710MHO MOXem 3aK/IuHUMb, YmMo Moxem npueecmu
K omepe KOHmMporsi Had UHCMPYMEHMOM.

Hukoraa He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT C
noBpexaeHHbIM kabenem. He npukacanTechb k
noBpexaeHHoMy kabento. Ecnu kabenb 6bin
noBpeXAeH Bo BpeMs paboTbl, BbIHLTE BUNKY U3
po3eTku. [lospexdeHHbIl Kabenb Moxem cmamb
MPUYUHOU MOPaXeHUs! 3NeKMPUYECKUM MOKOM.
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OBLUME MEPbI BE3ONACHOCTU HA PABOYEM MECTE

TepMUH «3NEeKTPUYECKUIA NHCTPYMEHT» BO BCEX
npeaynpexaeHusx OTHOCUTCS K 3MEKTPUYECKUM
VHCTpyMeHTaM, paGoTaloLLyM OT 3N1eKTPoceTn
(npoBoAHbIM) Unn oT 6aTtapen (6ecnpoBOAHbIM).

a. [lNepepn perynupoBKoi UNM 3amMeHON Hacafok
OTCOeAUHUTE BUMKY OT UCTOYHUKA NUTaHUA u/

WUINU aKKyMYnATOPHbIW 6GMOK OT MHCTpyMeHTa. B
MPOMUBHOM Clly4ae HeyMbIWIEHHOE BKITIOYEHUE
UHCMpyMeHma Moxem cmamb Mpu4uHoU
HecyacmHo20 cryyas.

b. Mepep ycTaHoBKOM MHCTPYMeHTa cobepuTte
pabouumit cTon Hapnexawmm obpasoM. [IpasusnbHasi
cbopka ymeHbwaem 8eposimHOCMb MOTOMKU.

c. Mepen Hayanom pa6oTbl HafleXXHO 3aKpenuTe
MHCTPYMEHT Ha paboyem cTone. MHcmpymeHm He
dormkeH nepemewamscs no paboyemy cmorny.

d. YctaHoBuTe paGoumit cTon Ha TBEpPAOW NIOCKOWN
POBHOW MOBEPXHOCTU. Heycmoliyueoe rnonoxeHue
paboyeeo cmona 3ampyOHsiem HOpMasnbHYy0
JKCMTyamayuio U rnosbiliaem 8eposimHoCcmb Mpasmbi.

W3YYUTE BCE MEPbI

A BHUMAHVE BE30MACHOCTU U NUHCTPYKLIUW,
MPUNATAIOLLMECA K PABOYEMY CTONY U
WHCTPYMEHTY, KOTOPbIE Bbl COBUPAETECbH
NCNONb30BATb. HecobnodeHue amux UHCMpYKyuUl u Mep
6e30r1acHOCMU MOXem MpUeecmu K MopaxeHuto
3/1eKMPUYECKUM MOKOM, 803HUKHOBEHUIO roxapa u/unu
1OMTy4EeHUI0 CEePbEe3HbIX MPasM.

CoxpaHuTe MHCTPYKUUKU U NpeaynpexaeHus ans
nocrnieqyrwouwiero UCNosib3oBaHUA.

HE OBPABATBLIBAITE MATEPUATTbI,
LRI conepxame ACEECT (ACBECT
ABNSETCA KAHLEPOrEHOM).

MPUMWUTE MEPbI 3ALLUUTHI, ECNA
A BH/IMAHVE BO BPEMSl PAGOTbI BO3MOXHO
BO3HUKHOBEHWE BPEHOW NS 300POBbS,
FOPIOYEN UMK B3PbIBOOMACHOM MbIMU (HekoTopbie
BMAbI NbIU ABNAKTCA KaHLlepOI'eHHbIMIA); nonbayﬁTect.

NPOTUBOMBINEBLIM PECMMPATOPOM U NO BO3MOXHOCTU
NPUMEHSIATE OTCOC MbINN UMKN CTPYXKKU..

YTUNU3ALMA

OTCnyXUBLUME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, Hacaaku
1 yNakoBKW criedyeT cAaBaTb Ha 9KONOrMYECKU YUCTYH0
PeuMpKynALMI0 OTXOLOB.

TONbKO AN EBPONENCKUX CTPAH

He BbiGpackiBanTe aMeKTPOUHCTPYMEHTbI B
KOMMYyHanbHbI mycopll!

CornacHo EBponetiickoin Oupektuse 2012/19/EC o
CTapbIX 3MEeKTPUYECKNX U SNEKTPOHHbIX
WHCTPYMEHTax u npubopax, a Takke o
NPeTBOPEHUN 3TOWN AUPEKTUBbI B HALMOHaNbHOe
npaBo, OTCMYXWBLUWE CBON CPOK 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTbI AOIMKHbI OTAENbHO cobupaTbes U
CAAaBaTbCs Ha 3KOMOMMYECKU YUCTYHO YTUIM3aLMIO.

WMHbopmauusa o cepTudmkate COOTBETCTBIS pacnonoxeHa
Ha nocnefHel ctpaHuue HacTosawen NHCTpykuun.



OBLWWE TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIN

KomnakTHbIN YHUBepcanbHbIA 3MeKTPU4YecKuin nob63mk
Dremel

MS20

HomuHanbHoe HanpsxeHne 220-240 B ~50/60 Iy
HomuHanbHas MoLHOCTb 70 Bt

CkopocTb 6e3 Harpysku 1500-2250 06/MuH.

Makc. rnybuHa pesaHus 18 mm
my6uHa 3axona 250 mm
OnuHa xopa 8 Mm
Bec 1,1 kr
YANWUHUTENU

Vcnonb3ayiTe NONMHOCTbIO pa3BepHyTble U GesonacHble
YANMHUTENW, PacCYMTaHHbIE Ha TOK HEe MeHee 5 A.

MEPE[ 3AMEHOW HACALOK,
RS 2 AMEHOM LIAHTM 1 PEMOHTOM
MHCTPYMEHTA OTKMIOYAITE ETO U BbIHUMANTE
AKKYMYTISITOP.

OBLLAA UHOOPMALIA

[aHHas moaenb npeacTaBnset coboit KOMNaKTHbIN,
yAOGHbIN B MCNONb30BaHUW 3NeKTpUYeckuii nobsuk, ans
KOTOPOro NpeayCMOTPEHO ABa pexuma aKkcniyatauum:
PYYHOI 1 C 3aKpensieHnem Ha OropHOI NoaoLLBe
(cTaumoHapHsbI). HacToALWwmii MHCTPYMEHT NpeaHasHayeH
ANSA BbINOMHEHNA TOYHOTO NMPSAMOrO U KPUBOSIMHENHOMO
pacnuna pasnuyHbix MaTepuanos (Msrkas u TBepaas
ApeBecnHa, MHOrOCNOWHbIE MANUTbLI, NamuHart, MNBX
(nonuBUHUNXNOPUA), MATKUA NUCTOBOW MeTann v apyrve)
npy NOMOLLM creunanbHbIX HacafdoK, PeKoMeHayeMbIX
komnaHuen Dremel.

PUCYHOK 1

KHonka pa36nokvpoBKu MPWKUMHON HOXKN

MpwXxMMHasa Hoxka

dukcaTop HanpasnsoLWMX LWNH

Hanpasnsiowas wuHa

OnopHasi nogoLsa

Matpy6ok ans neinecoca

. Bbikntovyatens
MHOrono3nLMOHHLI NepeknoyaTents CKopocTH
CTtpy6umHbI
OTBepcTue ans kpennexus Gontamm
KHonka Ans CHATWUS MHCTPYMeHTa
OnekTpuyeckuin nob3ank

. Pblyar ansa 6bicTpoii cMeHbl Hacafok

ZErxc-IeMmMoOO®R

YCTAHOBKA U CHATUE HACALIOK

NEPEQ CEOPKOW, 3AMEHON
A\ BHUNAHVE HACA[IOK U HANALIKOW
WHCTPYMEHTA OTKIHOYAUTE EFO OT ICTOYHUKA
NUTAHUA. faHHasi mepa 6e3onacHocmu npedomepawaem

cryyaliHoe BKITHEHUEe UHCMpyMeHma.

PUCYHKW 2-6
Ha pucyHkax 2—6 nokasaHo, kak ycTaHaBnvBaTb U
CHUMaTb Hacapku.

YOANEHUE NblA

NHcTpymMeHT obopyaosaH natpybkom Ans noaknoveHns
nbinecoca. [Ana yaaneHus Nbinv NoAKIYUTe LWaHr
nbinecoca k naTpyoky.

PUCYHOK 1

LUTAHTA YMOPA

LLiTaHry ynopa MOXHO MCNonb3oBaTb B Nio6o 13 ABYX
HanpasnsoLLMX LWNH.

370 NpUcnocobneHne MOXHO UCMONb30BaTh B Ka4ecTse
TonKaTens UK Kak HanpaenstoLLyto nuHernky. Ecnn oHo
1cnonb3yeTcst Kak TonkaTtesb, He 3aXuManTe ero B WUHaxX
npv nomMowym cukcartopa.

Pa6ouuii yron WwraHm MoxHO U3MeHsITb. [ins atoro
ocnabbTe BUHT Ha LUTaHre U NOBEPHUTE €€ B HYXHOE
nonoxeHue.

LTaHry ynopa MOXHO 3aduKcrpoBaTb Npy NOMOLLM
chukcaTopa HanpaenswLWmMX WYH. Mocne 3Toro oHa

He CMOXeT nepemeLlaTbCs Mo HanpaensioLEN LNHE.
PUCYHKWN 10-12

HAYATO PABOTbI

Cnacubo, 4yto npuobpenn nHcTpymeHT Dremel.

[aHHasi mogenb npeacTaensieT coboit KOMMNAKTHLIN 1
YAOGHbIN B MCMOMNb30BaHUN 3MIEKTPUYECKUin No63vk, Ans
KOTOPOro NpeaycMOTPEHO [ABa pexumMa akcnnyartauuu:
PYYHOM U C 3aKpenneHneM Ha OMopHOW noaoLLBe
(cTaumoHapHslit). HacTosLWwmii MHCTPYMEHT NpeaHasHayYeH
[ANS BbINOMHEHUS1 TOYHOTO NMPSIMOTO U KPUBOIMHEHOTO
pacnuna pasnuuHblX Matepuanos (Msrkasi u TBepaas
[peBecyHa, MHOTOCMoViHble NnuTbl, namuHart, MNBX
(NONVMBUHUNXIIOPUA), MATKUIA NUCTOBON MeTann v apyrue)
npy NOMOLLM crieumarnbHbIX HacafoK, PeKOMEHAYEeMbIX
komnaHwvei Dremel.

3akpenuB anekTpuyeckuii No63nk Ha OMOPHON NoAoLLBe,
Bbl MOXeTe AepxaTb obpabaTbiBaemyto feTanb obenmn
pykamu. 3To ynpollaeT npoueaypy pacnuna matepuanos
1 no3sornser 4obuTbcA Gonbluein TOYHOCTH.

Ecnun obpabatbiBaeMoe nsgenve He MOXeT GbiTb
pa3MeLLeHO Ha OMOPHOW NOAOLLUBE B CUIY CBOUX pasMepoB
WKW N0 APYIUM MPUYKMHAM, PEKOMEHAYETCSt UCMONb3oBaTh
PYYHOWN pexuM. B py4HOM pexume MHCTPYMEHT MOXHO
1cnonb3oBaTh Ans Hapesku Npodunsi no hopme CMEXHOro
aneMeHTa unu pacnuna HebonbLUMX KyCKOB Pas3nuyHbIX
MaTtepuanos. B py4HOM pexumMe MHCTPYMEHT paboTaeT kak
ANeKTPUYecKnii Nob3uK.

CTALMOHAPHBbIA PEXUM

1. Y6eauTech, Y4TO OMNOpHasi NodoLIBa HaAeXHO
3akpenneHa Ha nnockol paboyern NOBEPXHOCTH Mpu
nomoLLy CTpyBLMH, NOCTaBNseMbIX B KOMMNIEKTe ¢
VHCTPYMEHTOM.

OnopHYH NOAOLLBY MOXHO NPUKPENUTL K paboyemy
cTony 06bl4HbIMM GonTaMu Npu NOMOLLY ABYX
oTBepcTuii B ee BepxHen Yactu. PUCYHOK 1

2. HE CIEQYET caauTbCs MU onuparbest Ha
nogowwsy. OHa npeaHasHayYeHa AnNs KpenneHus
obpabaTtbiBaeMbIx MaTepvarnos.

3. Tocne Toro kak noAoLLBa 3aKpenneHa, ycTaHoBUTE
Ha Hee WHCTPYMEHT. [Ina 3Toro CHayana npoTsiHuTe
kabenb Yepes oTBepCTME B NOAOLLBE, @ 3aTeM NpocTo
BCTaBbTe B Hee nobavk Ao wenyka. MIHCTpymMeHT
CYMTaETCs HaAeXHO 3aPUKCUPOBaHHbLIM, €Crun



CbeMHas ero 4acTb Haxo4UTCSH Ha OJHOM YPOBHE CO
cTaumoHapHoi onopHoi nogowwson. PUCYHKU 2—4

4. Ha paHHOI OMOPHO MOAOLUBE MOXHO yCTaHaBnMBaTb
TONbKO anekTpuyeckuit no63vk Dremel. OHa He
npegHasHadyeHa Ansa UCrnonb3oBaHua ¢ Apyrumu
AMNEKTPONHCTPYMEHTaMM.

5. [nsa nopaepxaHusi YACTOTbl Ha paboyem mecTe
1 nyywero o63opa obpabaTbiBaeMoro nagenus
NnoaknYmMTE K Nblinec6opHoMy naTpy6GKy nbinecoc.

6. [locne ycTaHOBKM MUMBHOMO MOMOTHA COrMacHo
VHCTPYKLUMM MO 3KCnyaTaumy MHCTPYMEHT roTOB K
pa6ote. PUICYHKWN 5-9

7. 3anyctute UHCTPYMEHT U AanTe emMy HabpaTb MOMHy
CKOPOCTb, Npexae Yem NpucTynuTb K pesaHuto
sarotoskn. HE BKIMKOYAUTE n HE BbIKIMIOYANTE
VHCTPYMEHT, KOrja OH HaxoAWTCsi NOA, Harpy3kon.

8. OnycTuTe NPUXUMHYIO HOXKY, YTOObI CHU3UTL
BepTUkanbHble konebaHus 3arotoBku. YTobbl
YMEHbLNTL BUGpaLMIo, AepKuTe 3aroToBKy obevrmu
pykamu 6nvbke K NUIbHOMY MOJSIOTHY.

A BHUMAHVE

PYKOBOLOCTBA.

O3HAKOMbLTECH C IMABOW
«BE30OMACHOCTb» HACTOALWLEIO

9. He cnepyet ype3amepHO AaBWTb 3aroTOBKOW Ha
NUNbHOE MOMIOTHO, MOCKOMNbKY OHO MpeAHasHavyeHo Ans
TOHKOW paboTbl. MONOTHO AOMKHO camo pa3pesaTb
maTepuan. YpeamepHoe [JaBreHne Ha 3aroToBKY
npvBeneT K NpexaeBpeMEeHHOMY pa3pbiBy MOMOTHA.

. Npexae Yem HaunHaTb 06pabOTKy 3aroTOBKM,
BbINOSHWATE NPOGHbIA Pacnui HEHYXHbIX 06pas3LoB
matepuana.

PYYHOW PEXUM

1. YaepxuBasi KHOMKY ANsi CHATUS| UHCTPYMEHTa HaxaTon,
OTCOEAMHNTE WHCTPYMEHT OT OMOPHOW NOAOLLBbI.
PVCYHOK 13

2. Tlocne aTOro UHCTPYMEHT MOXHO WUCMONb30BaTh B
pyyHom pexume. PUCYHOK 14

3. Bo Bpemsi pe3ku B py4YHOM peXUME MHCTPYMEHT HY>KHO
nepxatb kpenko. PUCYHOK 14

4. Yrobbl ymMeHbLNTL BUBpaLuio, cTapaiTech AepxaTb
MOBEPXHOCTb MHCTPYMEHTa NapanfienbHO HUKHeN
YacTtu 3arotoBkn. PUCYHOK 15

MonesHyto nHopmaLuo 1 OTBETHI Ha YacTo 3aaaBaemble
BOMPOCHLI MOXHO HaWTh Ha BeG-caiTe www.dremel.com.

TexHuyeckoe obcryxusaHue, 8blnoTHEHHOe
Hecreyuanucmom, Moxem npueecmu K HenpagussHol
cbopke u npedcmasnsims MOMEHYUabHYy 0nacHoCMb.
PekomeHdyemcsi npogodums ob6cryxusaHue ecex
UHCMPYMEeHmMoe 8 cepauCHbIX ueHmpax ¢upmbi Dremel.
[ns mozo ymobki npedomepamums rnopaxeHue
271eKMPUYECKUM MOKOM UsTU MPOU380IIbHbIL 3amycK
UHcmpymeHma, ecezda 8biHUMalme WmMerncenbHylo UKy
uHcmpymeHma u3 posemku rneped pabomamu o yxody
unu neped yucmkod.
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OYUCTKA

BO U3BEXXAHUE HECYACTHbIX

A BHUMAHWE CNYYAEB UHCTPYMEHT WU
3APAHOE YCTPOUCTBO HEOEXOAUMO OTKIMIOYATb
OT UCTOYHWUKA NMUTAHUA NEPEL OYMCTKOMN.
Haubornee 3ghgheKmuBHO UHCMPYMEHM MOXHO 04UCMUMb C
oMoWbIo cxamoeo cyxo2o 8030yxa. Mpun ouncTke
VHCTPYMEHTOB C NOMOLLbIO CKAaTOro Bo3yxa Heobxoaumo
BCerga MCrorb3oBaThb 3alNUTHBIE OUKM.

BeHTUNSALMOHHBIE OTBEPCTUSI U NepeksyaTen
[OIMKHBI BbITb YNCTBIMK U HE COAepPXKaTb MOCTOPOHHUX
maTtepuanos. He nbiTaTecb O4UCTUTL UHCTPYMEHT,
BCTaBNSAsi OCTPble 06beKTbl Yepe3 OTBEpCTHE.

HEKOTOPBIE YHCTSILUME CPEACTBA
A BHIMAHVE Hyvsvsymsiiviymde
NOBPEOUTH MIACTMACCOBBIE YACTH. Hanpnwep:
66H3I/1H, TeTpaxnopug yrnepoga, pacteoputenu Ha ocHose
Xopa, HaLaTbIPHBII CIMPT 1 BLITOBLIE MOKLLME CPEACTBa,
COAEpXaLlMe HaLLATIPHBIV CIMPT.

B 3TOM YCTPOUCTBE HET

A BHUMAHME OETANEW, KOTOPbIE MOIYT
OBCIYXXUBATbCA MOJIb3OBATEJNEM. BbinonHeHue
NPEeBEHTUBHOTO TEXOBCYXMBaHNS HEKBANNMULMPOBAHHLIMM
Nonb30BaTeNsiMU MOXET MPUBECTU K CMELLEHUIO BHYTPEHHNX
NPOBOAOB 1 KOMMOHEHTOB, YTO MOXET BbI3BaTb CEPbE3HYI0
onacHocTb. Mbl pekomeHAyem ronb3o8amscs Ons
obcry)usaHUsi UHCMPYMeHmMa yCci1y2aMu CepeucHo20 UeHmpa
Dremel. IPUMEYAHWE /15 CIIELUMATINCTOB 10
CEPBUCY. Meped Hayanom peMOoHMHbIX pabom Heobxooumo
OMKIIIOYUMb UHCMPYMeHm U 3apsidHoe ycmpolicmeo om
UCMOYHUKa MUMaHUSI.

Ha pannyto npoagykumio DREMEL pacnpoctpaHsietcs
rapaHTVUs B COOTBETCTBUM C 3aKOHoAATENbHbLIMU
NONOXEHNSAMM, NPUHATLIMU B CTPaHe NpoAaxu 1
aKcnnyatauun. FapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
NoBpeXAeHNsl, BO3HMKalOLMe B pesyribTate HopMarnbHOro
N3HOCa W HenpaBWUbHOW 3KcnyaTaumn.

B crnyyae BO3HWKHOBEHWSI NPETEH3NI UHCTPYMEHT Miu
3apsaHOe YCTPOWCTBO CriefyeT oTnpasuTb Aunepy B
Hepa3obpaHHOM BUAE C LOKYMEHTOM, NOATBEPXKAAOLLMM
nokynky y aunepa.

FAE NONYYUTb UHOOPMALIMIO O MPOAYKLUK
DREMEL

[ns nonyyeHvst JONOMHUTENbHON WHOPMALMM MO
accopTuMeHTy ToBapoB Dremel, cryx6e noaaepxku u
TEeXHUYecKoW noaaepxke no teneoHy noceTute cant
www.dremel.com.

MoutoBbin agpec: Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Hupepnaxap!



TYNHYCKA H¥CKAYNAP AYOAPMACHI

@ OCbl HYCKAYNAP[bI OKbIHbI3

Ke3[I KOPFAY K¥PANbIH MAWBANAHY

ECTY MYLUECIH KOPFAWTBIH B¥/bIMAbI
NAALANAHY

EKI ECE OKLUAYNAY (KEPTE T¥/AbIKTANIFAH
CbIM KAXET EMEC)

ANEKTPIIK KYPANOAPAbI, AKCECCYAPNAPbI
XOHE KANTAMAHbI TYPbICTbIK KANAbIK
MATEPWAIIMEH BIPTE KOKbICKA TACTAMAHbI3

BAPIILIK KAYINCI3OIK
@ Y L FkePTynER! MEH

H¥CKAVYIAPbIH OKbIHbI3. Eckepmynep meH
HycKaynapObl opbiHOamay candapbiHaH MoK COfybl, 6pm
WbIFybl X8He/Hemece aybip xapakammaybl MyMKiH.

Bapnbik eckepmynep MeH HyckaynapObl 6onawakma
Kapay ywiH cakman KoUbIHbI3.

Ecxepmynepdeei “Kyam Kypasnbl” mepMuHi xeni apKbibl
JKyMbic icmelmiH (cbiMObl) Kyam KypasnbiH Hemece bamapesi
apKbInbl XYMbIC icmelmiH (CbIMCbI3) Kyam KyparbiH 6indipeoi.

X¥MbIC OPHbIHbIH KAYINCI3AIr

a. JXKyMbIC OpHbI Ta3a api XapblIK XaKCbl TYCeTiH
6onybl KaxeT. XKyMbIC OpHbIHbIH Ma3a eMec XoHe
KapaHfbl 60nybl candapbiHaH OKbIC OKuFranap OpbIH
anaosl.

b. KyaT KypangapbIH TyTaHfbIlW CYMbIKTLIKTap,
rasfap opHanackaH Hemece LIaHAbl Xep CUSAKTbI
XapbInbicka KayinTi opranapaa nawaanaH6aHbI3.
Kyam kypandapbl waH Hemece mymiHOi mymaHObIpybi
MYMKIH YWKbIHOap wbirapalsbl.

c. Kyart KkypanblH nanpanaHfaH kesge 6ananap meH
ailHanaparbl agamaap anwak Typybl Kaxer. backa
Hapceze anaHday candapbiHaH 3eliH XoranmybiHbI3
MYMKIH.

QNEKTP XYMENEPIH NANBANAHYOAFbI KAYINCI3OIK
TEXHUKACbI

a. MexaHukanblK KypanablH WTenceni po3eTkara
cankec kenyi kaxeT. Ewkawan wrencenbai
esrepTneHis. Ewkanaan agantep wrekepiH
Kepre TyMbIKTanfaH KyaTt KypangapbiMeH
nauaanaH6aHbI3. ©32epminmeseH wmerncens0ep MeH
calikec KeflemiH po3emkanap 3/1eKmp MoabiHbIH COfy
KayniH azalimaosl.

b. Ky6bipnap, paguatopnap, ras nnutanapbl XaHe
TOHA3bITKALITAP CUAKTbI Xepre TyWbIKTanfaH

3aTTapfa AeHeHi3ai Turisberis. JeHeHi3 xepae
mydbIKmarica, 351eKmp moablHbIH COfy Kayrli XoFaphbl.

c. KyaTt KypangapblH XaH6bIp acTbiHa Hemece
bINFanAabl XXepnepre KoMmaHbI3. Kyam KyparnsiHa cy
Kipce, anekmp moabl COFybl MyMKiH.

d. CbIMAbI OpbIHCLI3 NaWaanaH6aHbI3. Ewkawan
cbIMAbI KyaT KypanblH Tacy, TapTy Hemece KyaT
Ke3iHeH axblpaTy yLWiH nanaanaH6aHbI3. Cbimabl
bICTbIK XXepAeH, Mau, eTKip weTTep Hemece
KblKbIManbl GernweKkTepAeH aniliak yCTaHbI3.
BakbiMOarnfaH Hemece wamackaH cbimoOap arekmp
moebiHbIH COFY KayriH apmmbipalsbl.

e. Kyart KypanbiH Aanapa nanpanaHfai kesge,
panana navaanaHyfa 6onaTtbiH y3apTKbilW CbIMbIH
navganaHbliHbi3. [anada nalidanaHyra 6onamsiH
cbiMObI natidanaHraHOa 371eKMpP MoabiHbIH COFy Kayri
azaAodbl.

f. blnfan xepae MexaHuKanbIK Kypanabl
nanpanaHyfra Typa Kerce, Xepre akkaH Xaraanaa
TOKThbI axbipaTkawneH (ELCB) kopranfaH
XabAbIKTbl NanaanaHbIHbI3. )Kepze akkaH xardalda
moKmbI axblpamkawmsl rnatidanaHraH0a anekmp
moebiHbIH COFy Kayri a3asibl.

XEKE KAYINCI3AIK

a. Kyart KypanblH nanpanaHfaH kesge a6an 60nbiHbI3,
He icTen XaTKaHbIHbI3Fa KapaHbi3 XaHe 3ehiH
KOMbIHbI3. LLapwan TypcaHbI3 Hemece ecipTki,
iwimaik Hemece Aapi-Aapmek KabbingaraH
6oncaHbI3, KyaT KypanbiH naWganad6aHbi3. Kyam
KypandapblH nalidanaHraH ke30e anaHracapribi
candapblHaH XeKe ayblp Xapakam asnybiHbl3 MyMKiH.

b. Xeke KopfaHbic XababifbIH NakAanaHbIHbI3.
OpkawaH ke3ai Kopray 6yNbIMbIH KWiHi3. [L/laHHaH
KopralmbIH Macka, CbipraHamalmbiH apHalbl asiK-
KUiM, Kacka Hemece ecmy MyweciH KopFalmasiH 6ylibiM
CUSIKMbI KOpFaHbIC XabO0birbiH muicmi xardalinapda
natidananraHOa Xeke xapakam arny Kayni a3asobl.

c. Kypangabl abaiicbI3 icke KocnaHbI3. Kypanab!
KeTepy HeMece TacbiManpay apKbisbl KyaT ke3iHe
XaHe/Hemece GaTapesifa Kocnac GypbiH KOCKbIL
owwipyni eKeHiH TeKcepiHi3. Kyam KypandapbiH
KOCKblWbIHaH ycmar macbiManday Hemece KOCKbIW
Kocynbl Kylide KyammaHOobipy candapbiHaH OKbIC
oKufranap OpblH anybl MYMKIH.

d. KyaTt KypanbliH icke kocnac 6ypblH 6apnblik
COMbIHAbI GYpanTbIH KINTTi anbin TacTaHbI3.
Kyam KypanbiHbiH aliHanamslH 6ernieiHe 6ekiminzeH
CcoMbIHObI BypalimbiH Kinm eke xapakam asnyfa
oKeryi MyMKiH.

e. KaTtTbl TapTnaHbi3. [lypbIC TYPbIHbI3 XaHe Tene-
TeHAIKTI cakTaHbI3. by ke3delicok xardalinapda
Kyam KyparibiH aKkcbipak 6ackapyra MymkiHOik 6epedi.

f. TwicTi TypAe kuiHiHi3. KeH Knim KMMeHi3 xaHe
alweken TaknaHbi3. LawbIHbI3Abl, KUIMiHI3Ai XaHe
KONnFabbIHbI3Abl XbUMKbIManb! 6enwekrepaeH
anuwak yctaHbI3. KeH kuim, awekel Hemece y3blH
waw XblmxeiMarnbsl 6enwekmepae iniHin Kamybl
MYMKiH.

g. WaHAabl TapTy KOChINbIMBLI MEH WaHAbl XUHay
KOHTEeWHepi YLWiH Kypbinfbinap KamramacbI3
eTince, onap XanfaHfaHblHa XaHe TUICTi Typae
nanganaHbinaTbiHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Ocb/
Kypbinfbinapdbl natdanaHy waHHbIH Kayinmi
acepnepiH azalimybl MyMKiH.

KYAT K¥PAMNbIH MAAOANAHY XOHE KYTIM KOPCETY

a. Kyart KypanbiHa Kkyw TycipmeHis. Konpgany
MaKcaTblHa CaWiKec KyaT KyparbiH naiaanaHbiHbI3.



Aypbic Kyam Kyparnbl e3iHiH apHalbl xblndamoblfbIHOa
Kymbicmbl edayip muimOi api kayinci3 opbiHOalobl.
Kockbiw KyaT KypanblH icke Kocbin, ewipmece,
OHbI NanpanaH6aHbI3. KOCKbIW apKbirbl
backapbiimalmblH Ke3 Ken2eH Kyam Kyparnbl Kayinmi
JKOHE OHbl XOHOeY Kaxem.

PeTTey apekeTTepiH opblHAay, akceccyaprnapabl
e3repTy Hemece KyaT KypanaapbiH cakKrayfa Kol
anabiHAa wrencenbAi KyaT Ke3iHeH XaHe/Hemece
GaTtapesfaH axblpaTbiHbI3. MyHOal cakmbik
wapanapbl Kyam KyparbiHblH Ke30elCoK iCKke KOCbly
KayniH asatimadkbi.

Boc xypic KyaT KypanaapblH 6ananapabiy

KOnbl XXeTNeuTiH XXepAe cakTaHbI3 XaHe KyaT
KypanbiMeH HeMece OCbl HyCKaynapMeH TaHbIC
emec ajlamFa KyaT KypanblH napanaHyfa pykcat
6epMeHi3. Kyam Kypandapbi xammbIKmbipblaMaraH
natidanaHywnblnap KonbiHOa Kayinmi.

KyaTt KypanaapbiHa TeXHUKanbIK KbI3MeT
KepceTiHi3. XbimkbiManb! 6enwekTepaid KMcaoblH
HeMece laTacyblH, 6enwekTepail 6y3binybIH
XoHe MexaHuKanbIK KypanaapAblH XXYMbICbIHA
acep eTyi MyMKiH 6apnbIK Xafaanabl TEKCEPiHi3.
3akbIm 6ap Gonca, KyaT KypanbIH naiganaH6ac
OYpbIH, OHbI XOHAEeHI3. KernmeeaeH OKbIC oKufranap
Kyam KypanoapbiHa OypbIC eMec mexHUKarsblK Kbi3Mem
Kepcemy candapbiHaH OpbiH anaodkbi.

Keckiw Kypanaapabl eTKip XoHe Ta3a Kyiae
ycTaHbI3. Tuicmi mypde mexHukasbik Kbi3mem
KepcemineeH wemmepi emkip Keckiw Kypandap
6byeinin Kanmalobl xoHe onapdbl backapy oHall.
XKyMblic XaFaannapbiH XXaHe OpbIHAAY KaxeT
XYMBICTbI Ha3apfa ana oTbIpbIN, MeXaHUKanbIK
Kypanpbl, akceccyapnapabl XoHe anmarnbl-
canmanbl KeckilTi XaHe T. 6. ocbl HycKaynapfa
calikec navpanaHbiHbI3. Kyam KyparnbiH Makcammal
natidanaHydaH backawa natidanarHraHoa kayinmi
Xardall OpbIH anybl MyMKiH.

KbIBMET KOPCETY

KyaTt KypanbIHbI3abl Tek 6ipaen Kocankbl
GenwekTep nanpganaHaTbiH GinikTi )XeHaey
6oMbIHIIA MaMaHFa KbI3MET KepceTyiHe
TanceIpbIHbI3. by Kyam Kyparnb! KayincisdiaiHii
cakmarybiH Kammamachi3 emeoi.

OO APAJTAPbIHA APHAIIFAH KAYINCI3AIK
ECKEPTYNEPI

Keckiw akceccyap XacbIpblH CbiIMFa Hemece ©3iHiH
CbIMbIHa TUIN KeTyi MyMKiH 6onfaH XyMbICTbI
opbiHAay GapbicbiHAa MexaHuKanbIK Kypanabl
OKLUaymnaHfaH KbICKbIWMNEH YCTaHbI3. J1ekmp moebl
bap cbiMFa muin KemkeH Keckiw akceccyap Kyam
KyparnblHbIH awblk Memann 6enwekmepiHe mok
emkisin, natidanaHywbiHbl MOK COFybl MyMKiH.
KonpapbiHbi3abl apanay aiimarbiHaH anwiak xepae
YCTaHbI3. BylibIMHbIH acmbiHa KOrbIHbI30b! CanMaHbi3.
ApaHbIH Xy3iHe muin KemceHi3, xxapakammaybl
MYMKIH.

KypbInfbiHbl GyiibiMFa TeK KOCynbl Kynae
KonpaHbIHbI3. OUmnece, Keckiw Kypan bylsimoa
mypsbIn Kanca, bylbiM Kepi ceprinyi MyMKiH.

Kecy npoueci asakranfaH ke3fe KypbinfbliHbl oLWipin,
apaHbIH XY3iH TOKTaraH Ke3fe FaHa, KecinreH

XepAeH TapThin WhifapbiHbI3. Ocbialiwa, Kepi
cepriinydiH andblH anbirn, KypblifbiHbl Kayincis ewipe
anachbls.

e. Tek oTKip, akaybl XOK apa Xy3aepiH
navpanaHblHbI3. byainzeH Hemece micmepi emkip
emec aparnap CbIHbIM Kemyi Hemece Kepi ceprinyi
MYMKiH.

f. ©OwipreH coH, XaHbIHaH Kyl TYCipy apKbinbl
apaHbIH XKy3iH TOKTaTnaHbI3. ApaHbiH Xy3i
3akbIMOarnybl, CbiHybl HEMece Kepi cepninyi MyMKiH.

g. OnekTpMmeH xabablKTay Xeninepi Xymbic
OpPHbIHAA XacCbIPbIFAHbIH aHbIKTay YLLiH TUiCTi
AeTeKkTopnapAbl NanaanaHbiHbI3 Hemece KemMek
YLWiH XeprinikTi KOMMyHanablK KacinopblHFa
xabapnachblIHbI3. SriekmpmeH xabobikmay xeninepiHe
muto epmke XaHe MOKMbIH COFybIHa oKeslyi MyMKiH.
a3 xeniciH 3akbiMOay xapbinbicka cebern 60mybl
mymkiH. Cy xericiHe Kipy MymnikmiH 3akbiMOanybiHa
oKenedi Hemece MOKMbIH COFYbIHa 9Kerlyi MyMKiH.

h. ByWbIMAbI 6eKiTiHi3. KbICKbIW KYpbiFbinapmMeH
Hemece Kbicnakma KbicblrifaH eHoey bernuweai KormeH
KbiCcKaHfa KaparaHoa MbiKmbipak 6ekiminedi.

i. XKyMbic OpHbIH Ta3a ycTaHbI3. Mamepuandap
Kocnanapbl aca Kayinmi 6osbin mabbinadsl. XKeHin
KocnanapOaH bornFaH waH epmmeHyi Hemece
JKapblybl MyMKIH.

j.  KypbInfbIHbl Xepre KoMmac 6ypbiH TONbIFbIMEH
TOKTaFraHbIH KYTiHi3. CaribiHFaH Kypbinifbl mypbir
Karnbin, Kyam KyparnbiH 6ackapy KubIHOaybl MyMKiH.

k. KypbInfbiHbl 3aKkbiMaanfaH kabenbmeH
navganaH6aHbi3. Kabenb 3akbiMaanfaH xarganga
XYMbIC icTey GapbICbiHAa Kabenbre TUMEHI3 XaHe
Xeni ThIFbIHLIH TapTnaHbI3. 3aksiMOarnfaH kabenboep
371eKMpP MoebIHbIH COFy KayriH apmmbipadsbi.

XKANMbI X¥MbIC ANAHBIHOAFbBI KAYINCI3AIK
ECKEPTYNEPI

EckepTynepperi “kyaT kypanbl” TEPMUHI xeni apKbinbl
XKYMbIC iCTENTIH (CbiMAbI) KyaT KypanblH Hemece GaTtapesi
apKblnbl XXyMbIC ICTEWTIH (CbIMCbI3) KyaT KypanbiH
6inaipeai.

a. PeTTey apekeTTepiH opbiHAay, akceccyapnapabl
aybICTbIPY anAblHAA WTencenbai KyaT Ke3iHeH
XoHe/Hemece GaTapesfaH axblpaTbiHbI3. Kyam
KyparbiHbiH abalicbi3da icke Kocblnybl Kelbip OKbIC
okuranapra cebern 6onadsbl.

b. Kypanabl opHaTtnac 6ypbiH XYMbIC TYfbIpbIH
THiciHwWe XuUHaHbI3. Kupan Kany KayniHiH andbiH
any ywiH muicmi mypoe x)uHay mMaHbI30bl 601bIn
mabbinaosbl.

c. Maipanan6ac GypbiH, KyaT KypanbiH XyMbIC
TYFbIpbIHA MbIKTan GekiTiHi3. Kyam KyparibiHbiH
JKYMbIC MYFbIpbIHOA XbIKYbl Kypanob! backapyoa
KUbIHOBIK myObIpybl MYMKIH.

d. XyMbiIC TYfbIpbIH TYPaKThIl, Xannak XoHe Teric
6eTKe OpHaTbIHbI3. XKYMbIC MyFbipbl XbIMKbINT HeMece
6ip xakka birbicambiH 6orca, Kyam KyparnblH Hemece
BylibIMObI mypakmbl XoHe Kayincia 6ackapy MyMKiH
emec.

OPHATBINATbIH X¥MbIC
T¥FbIPbIMEH XX8HE KYAT
K¥PANBIMEH KAMTAMACBI3 ETINIFEH BAPIbIK
KAYIMNCI3AIK ECKEPTYIH XXOHE BAPIbIK H¥CKAYAbI
OKbIHbI3. Eckepmynep meH HyckaynapObl opbiHOamay
candapbiHaH MOK COFybl, 6PpM WhbIFybl XoHe/Hemece aybip
JKapakammaybl MyMKiH.

Bapnbik eckepTynep MeH Hyckaynapabl 6onaluakra
Kapay YLWiH caKTan KOWbIHbI3.
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K¥PAMbIHOA ACBECTI BAP
A HASAP AYTAPHIHB3 MATEPUATOAPMEH X¥MbIC
ICTEMEHI3 (ACBECT KAHLEPOIEHAI AEN
ECENTENEN]I).

X¥MbIC KE3IHAE OEHCAVYIbIKKA
KAYIN TOHAOIPETIH, TYTAHATbIH
HEMECE XAPbINbICKA SKENYI MYMKIH LWAH MAXOA
BONFAH KE3[E CAKTbIK LUAPANAPbBIH KABbIJTAAHbI3
(kenbip WaH Typriepi kaHUueporeHai Aen ecenteneqi); WwWaHHaH
KOpFaiTbIH MackaHbl Kuin, LWarabl/yriHAiHI TapTy kababiFbl
XanfaHFaH Ke3ae XYMbIC iCTeHi3.

KOKbICKA TACTAY

Kypbinfbl, akceccyapnap eHe kantama kopLuaraH optara
3USIHCBI3 KalTa eHAey YLUiH cypbinTanybl Kepek.

GekiTinreH Kesde TypakTbl pexumae nanganadyra 6onagbl.
Byn kypan Dremel TapanblHaH YCbIHbINFaH TUICTi kepek-
XapakTapApl naganaHdy apkbinel Typni matepvangapaa,
COHBbIH iliHAe XyMcak aFall, KaTTbl afall, afaw webepi
TakTachl, namuHart, MXB Hemece xymcak, xyka kabaTTbl
Xannak metanga Aganaen TiriHeH XeaHe KUCbIK kecy
XKYMbICTapblH OpblHAAyFa apHarnfaH.

1-CYPET
Kybic 6ypfbiHbl Xbinaam 6ocaty TyimMeci
Kyblc Byprbl
LWekTeriwTi KynbinTay viHTiperi
BarbiTTaywbl pensc
Heri3
LLlaHcopFbIWTLI KOCy
. Kocy/OLwipy KockbiLbl
. XKbinaamabIKTel Tepy KOCKbILLbI
BekiTy KbiCcKblLLTapbI
TypakTbl 6ekiTy caHbinaybl
. Xbingam 6ocaty Tyimeci
Moto-Saw kypansl
. Akceccyapapl Xbingam aybICTbIpy WiHTiperi

ZSrAXC~IEIMUO®>

AKCECCYAPJIAPIbl OPHATY X8HE AlY

KyaT KypangapbiH TYPMbICTbIK KOKbICKa
TactamaHpla!

OnekTpnik )aHe aneKTPOHAbIK XabablkTap
kanabifbl ywin 2012/19/EC Eypona Hyckaynblifbl
MEH OHbIH YNTTbIK KyKbIKTapblHa y3ere acyblHa
caVikec eHfirapi naaanaHbinManTeiH KyaT
KypanaapblH 6enek xuHan, kopliaraH opTara
3UAHCBI3 XOMMEH KOKbICKa TacTay Kaxer.

TEK EYPONA MEMJIEKETTEPI YLUIH

CaiikecTik cepTudmkaTbl Typasbl aknapar ochbl
HyCKaynblKTbIH €H COHfbl BeTiHAe opHanackaH.

XANMblI CANATTAMATIAP

Dremel Moto-Saw 1-ae 2- warbIH O apacbl
MS20

HomwuHangp! kepHey 220-240 B~50/60 Ny

Homunanabl kyat 70 Bt

JKyKkTemecia xblngamablk ne 1500-2250 MUH™!
Makcumangpl kecy Teperairi 18 mm

MoiblH TepeHairi 250 mm

Kypic y3biHAbIFbI 8 Mm

Canwmarbl 1,1 kr

¥3APTKbILW CbIMOAP

TonbIfbIMEH TapKaTbinfaH XoHe 5 A CblibIMAbINbIKTaFbI
Kayincia y3apTKbIl CbiMAapbIH NaiaanaHbIiHbI3.

AKCECCYAPNAPObI, UAHTANAPObI
A HASAP ATAPLIHBES AYbICTbIPMAC B¥PbIH XX9HE
K¥PATFA KbISBMET KOPCETNEC B¥PbIH KYPANObI

OPKALLUAH ©LWLIPIHI3 XXOHE BATAPEAHbI
AXbIPATbIHbI3.

XANnbI

Moto-Saw - warbiH api KonaaHbInybl OHaN 2 OYHKUMSIIbI
oto apacbl. OHbl Kypan HerisiHae Hemece Komn pexumMiHae
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XXUHAY, PETTEY OPEKETTEPIH
YL O Ay HEMECE
AKCECCYAPIAPObI AYbICTbIPY ANAbIHOA
LWUTENCENBbAI KYAT KO3IHEH AXbIPATbIHbI3. MyHdal

cakmbIK wapanapbl KypanobiH ke30elicoK icke KoCbiy KayriH
asatimaoks!.

2-6 CYPET
Akceccyapnapibl OpHaTy Hemece any Typanbl Hyckaynap
YUWiH 2 - 6 cypeTTepai kapaHbi3.

WAHbI WbIFAPY

Kypanga wanabl Whifapyfa apHanfsaH cansinay 6ap. Ocbl
MYMKIHAIKTI naganaHy YLWiH WwaH WbiFapaTbiH caHblinayfa
LIAHCOPFbILL LUMaHTiCiH GeKiTIHi3.

1-CYPET

XKUEK BAFbITTAYbILbI

XKvek GarbiTTaybllWbIH Ke3 KenreH GafbiTTayLlbl penscre
navpanadyra Gonagbl.

Byn TipkemeHi uteprilw Hemece xuek HafFbITTarbILLbl/
LwekTeriwi peTinae nanpanaHyra 6onaael. Utepriw petinae
nanganaHbinfaH Kes3ae, OHbl LIeKTEeriLTi KynbinTay niHTiperi
apKbinbl penbcTepae KynbinTayablH KaXeTi oK.
BarbiTTaybiWwThl 9pTypni BypbllwTapaa nanganaHyra
6onapbl. BypbiwTel 6anTay ywiH GafbiTTaybIWTaFbI
KynakTbl GypaHaaHbl 6ocaTbiHbI3 XaHe 6acklH KaxeTTi
Kyhre anHanabIpbiHbI3.

BenwwekTiH weTtiHe apHanfaH G6aFbITTaybIlWThl LIEKTEriLUTi
KynbinTay WiHTiperiH 6ypy apkbinbl OpHbIHAA KySbinTayfa
6onaabl. ByHbl icke Kocy penbcTeri GafblTTaybILTHIH
cbipfyblH 6onabipmanael. 10-12 CYPET

X¥MBbICKA KIPICY

Dremel Moto-Saw KypanbiH caTbin anfaHblHbI3 YLUiH anfbic
anTambl3. Moto-Saw - WwafblH 8pi KongaHbinybl oHau 2
yHKUMANBI ot apackl. OHbl Kypan HeridiHae Hemece

KON pexumiHae GekiTinreH Kkeaae TypakTbl pexumae



nanganaHyra 6onagbl. byn kypan Dremel TapanbiHaH
YCbIHbINFAH TUICTi kKepek-)xapakTapabl naganaHy apkbinbl
TYpni MaTepvangapaa, COHbIH illiHAe XXyMcak aFall, KaTTbl
afaw, afaw webepi TakTacel, namvHart, MNXB Hemece
XyYMcak, Xyka kabaTTbl xannak metanaa ganaen TiriHeH
KOHE KUCbIK KECY XYMbICTapblH OpblHAAyFa apHanfaH.
Moto-Saw KyparnblH TypakTbl pexuMae nanganany

eHaey GenwieriH eki KonbiHbI3GEH ycTan Typbin apTypni
maTepuangapabl kecyre MyMkiHaik 6epeni. Ocbl pexumae
BpTYpni ayeckonnblk Hemece arall GenLeKTEPMEH XyMbIC
ictey xxobanapblH fan XoHe OHal asikTayblHbi3fa Gonaabl.
Moto-Saw kypanbiH eHaey Geniieri TbiM yrkeH He
GekiTinreH kesae, Herisre Ko MyMKIH emec GonfaHaa

KON pexuMinae naviaanaHy ycblHbinaabl. ©aeTTeri kon
KYMBICbIHA KeLlipMe xacay Hemece MaTepuanpapabiy
warbiH GenwekTepiH kecy xataabl. Kon pexumitae Moto-
Saw Kypankl MOTOpPIIbI KeLipy/Kbin apa peTiHae XYMbIC
icrengi.

T¥PAKTbI PEXUM

1. BepinreH KbickbllTapAbIH kKOMeriMeH Herisai Teric
6eTke MbIKTan GekiTiNreHiHe K3 XeTKI3iHi3.

Herisai spetTeri 6ypanpanapabliH KeMeriMeH Herisain
XKOFapFbl XafblHAa OpHanackaH 2 caHblnay apkbinbl
XyMbIC ycTeniHe Bipxona GekiTyre 6onagel. 1-CYPET

2. Herisre OTbIPMAHbI3 Hemece cyiieHGeHi3. Heri3
KecineTiH maTtepuangbl ycran Typyfa apHasfaH.

3. Herisni GekiTkeHHEH keiltiH, oFaH Moto-Saw KypanblH
OpHaTbIHpI3: anapiMeH kabenbai Heri3 caHbinaybl
apKbinbl canbiHbI3, coaaH KeniH xan faHa Kypangbl
Heridre GekiTiHi3. KonmeH 6ackapbinaTtblH Kypan MeH
TypakTbl Heri3 6ip AeHrenge GonraH kesge Moto-Saw
Kypanbl MbikTan Gekitineai. 2-4 CYPET

4. Dremel Moto-Saw KypanbiH Tek Herizge
nanpanaHbiHbi3. Backa anekTpnik KyaT kypanaapbl
HerizbeH nanganaHyra apHanvaraH.

5. 2KyMmbIC OpHbIHbIH Tasa 6onybl YLUiH XaHe KepiHICTiH,
KaKcbl 60Mybl YLUiH, WaHCOPFbILTHI LWaH, LWblFapaTblH
caHblnayfra GekiTiHi3.

6. TicTi apaHbl NanganaHyLlbl HyckaynblfblHa Calikec
canfaHHaH KeWiH, Kypan XymMmbicka AanbiH. 5-9 CYPET

7. Kypangbl icke KOCbIHbI3 aHe eHAey BenweriHe Tmec
BypbIH KypanablH AypbIC XblNAamablkka KenyiHe
MYMKiHAIK 6epiHi3. Kypan xykTeme acTbiHaa 6onfFaH
ke3fe kockbiwThl “KOCYIbI” xxaHe “OLWIPYNI” kyiire
opHaTnaHbI3.

8. ¥wbIn keTneyi ywiH backpllw askTbl GyibiMFa TYCipiHi3.
[Lipinai azanTy ywiH 6yMbiMabl eki KonbliHbI3OeH
apaHblH XKy3iHe XaKblH YCTaHbI3.

OCbl H¥CKAYNbIKTAFbI “XXEKE
A HASAP ATAPEIHb KAYINCI3AIK” TAPAYbIH KAPAHbI3.
9. bByibiMabl apaHbIH TiciHe Kapai KaTTbl UTepMeHi3. byn
XKY3A€Ep YKbINTbI nanaanaHyra apHanfaH. CoHabIKTaH,
Xy3[iH MaTepuangapabl acbiknai kecyi MaHbiaabl
6onbin Tabbinagpl. byibivFa WwamanaH TeiC KbiCbiM
TYCIpy Xy3aiH epTe CblHyblHa aKeneqi.
. XobaHpblzaa xymbicTbl 6acTamac BypbiH, MaTepuan
KMbIHABINAPbIHAA Kecin KepiHi3.

KOIn PEXUMI

1. Moto-Saw KypanblH HerisgeH axbipaTkaH kesae
Xbingam 6ocaty TynmeciH 6acbin TypbiHpI3. 13-CYPET

2. Kypangbl axblpaTkaHHaH keiiiH, Moto-Saw KypanbiH
KonblHbI34a ycrayFa 6onagbl. 14-CYPET

3. Kon pexumiHae kecy 6apbicbiHAa, Kypandbl MblKTan
yCTaraHblHpI3Fa Ke3 XeTki3iHi3. 14-CYPET

4. [ipingi azanTy yuwiH Kypan 6eTiH ByNbIMHbIK TOMEHTi
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WweTiHe kapama-Kapchl 6onatbiHAaNn TEHECTIPIHI3.
15-CYPET

Mapganbl KeHecTep MeH Xui KOMbINaTblH CypakTap YLUiH
www.dremel.com Be6-caiiTblHa KipiHi3.

Okinemmi emec Kbi3memkep npoghunakmukarsnbik
MexHuKanblK Kbi3Mem KepcemkeHOe ayblp 3aKbIMFa

oKeryi MyMKiH iWKi cbiM MeH KypamdacmapObiH OypbIC
emec opHanacybiHa akesnyi MyMKiH. Kypanra Kbiamem
Kepcemy XymbicmapbiHblH 6apnbifsl Dremel Kbismem
Kepcemy ylbIMbl apKblibl OpbIHOAybIHa KeHec bepemis.
Kesdelicok icke Kocbinbin kemydeH 6onambiH Xapakammsi
Hemece 3reKmp moebiHbIH COfybIH 60n10bIipMay YWiH,
Kbl3Mem Kepcemy Hemece masanay andbiH apkawaHoa
wmencens0i po3emkadaH CybIPbIHbI3.

TA3ANAY

OKbIC OKUFANAPObI BONAbLIPMAY
A HATAP AYIAPBIHBS YLWIH, TASANAY AnAbIHOA

K¥PANQbl XKOHE/HEMECE 3APAATAYLLbI K¥PANObI
OPKALLAHOA KYAT KO3IHEH AXbIPATbIHbI3. Kypan
CbifbliFaH Kyprak ayameH eme xakcbl ma3apaosl.
Kypangapap! CbifbiniFaH ayaMeH TasanaraH kesfe apkallaH ga
Kayincisgik kesingipikTepiH TafblHbI3.

Xenpety caHbinaynapbl xaHe KOCKbIL WiHTipekTepi Gerae
3aTTapgaH Tasa xaHe 6oc 6ony kaxerT. Ywkip 3aTTapapl
caHplnayFa Kiprisy apkbiribl Kypanibl TasanamaHpls.

KEWBIP TA3ANAFbILL 3ATTAP XOHE
A HAAP AYIAPGIHBS EPITIHAUEP NNACTUK

BONLWEKTEPAI 3AKbIMALOAWNbI. ConapasiH keitbipeyi:
GeH3VH, KeMipTeK TETPaxNopuAi, XNopnaHFaH TasanarbiLl
epiTiHAINep, aMMnak aHe ammuarsl 6ap TYPMbICTbIK KyFbiLL
3arTap.

ILWIHAE NAWOANAHYLWbI KbI3MET

A HASAP AYTAPBIH3 KOPCETYIE BOJNATbIH BONILUEKTEP
XKOK. ©kinetTi emec KblameTkep npodunakTukanblk
TEeXHVKanbIK KbI3MET KOPCETKEHAE ayblp 3aKbiMFa aKenyi
MYMKIH iLUKi CbIM MEH KypampacTtapablH AypbiC eMec
KOCbINbIMbIHA dKenyi MyMKiH. Kyparra kbismem kepcemy
JKyMbicmapbiHbiH 6aprbirbl Dremel Kbiamem kepcemy
opmarblifbl apKbibl OpbiHOaybIHa KEHeC 6epemis.
XKOHOEYLLITIEP: Kbismem kepcemmnec 6ypbiH Kypandbl
XKoHe/Hemece 3apsadmaybi KyparbiH Kyam Ke3iHeH
aXbIpambiHbI3.

Ocbl DREMEL eHimiHe GenrineHreH/HakTbl MEMIEKET
epexernepiHe caiikec keninaik 6epineni; To3y cangapblHaH
OpbIH anfaH 3akbIM, WamMaaaH TbIC XyKTeme Hemece
AypbIC emec eHAey Keningikke kipmengi.

LafbiM TyckeH xafganaa, bGenwekrenmereH kypan Hemece
3apsaTaybll KyparnblH KeHe caTbin anyfa KaTbiCTbl
nenenaepai aunepre xiGepiHia.



DREMEL ©HIMIEPI TYPAJIbl AKMAPATTbI KAMOAH
ANYFA BONALbI

Dremel eHimMaepi, kongay kepceTy xaHe GainaHbIc xenici
Typanbl KocbiMLIa aknapaTt any ywiH www.dremel.com
canTblHa OTiHj3.

MowTa mekerxanbl: Konijnenberg 60, 4825 BD Breda,
Hupepnahngbl memnekeTi

ALGSETE JUHISTE TOLGE

LUGEGE NEED JUHISED LABI

KASUTAGE SILMAKAITSMEID

KASUTAGE KUULMISKAITSEVAHENDEID

TOPELTISOLATSIOON (MAANDUSJUHET POLE
VAJA)

ELEKTRIT()GRIIS'_I"ADE, TARVIKUTE
JA PAKENDITE KAITLEMINE KOOS
MAJAPIDAMISJAATMETEGA ON KEELATUD

LUGEGE
A ETTEVAATUST TAHELEPANELIKULT LABI

KOIK OHUTUSJUHISED JA HOIATUSED.
Hoiatuste ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektril6ok,
tulekahju ja/véi rasked vigastused.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hili; ks
kasutamiseks alles.

Hoiatustes kasutatud termini ,elektritédriist” all peetakse
silmas elektriga té6tavaid (juhtmega) elektritdoriistu voi akuga
tootavaid (juhtmeta) elektritéoriistu.

TOOPIIRKONNA OHUTUS

a. Hoidke tookoht puhas ja korras. Té6piirkonnas
valitsev segadus ja té6koha ebapiisav valgustus véib
pohjustada énnetusi.

b. Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase voi tolmu. Elektriliste téériistadega té6tamisel
voivad tekkida sddemed, mis omakorda véivad tolmu
Ja aurud stiidata.

c. Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed
ja teised isikud toopiirkonnast eemal. Kui Teie
tédhelepanu juhitakse korvale, v6ib seade Teie kontrolli
alt véljuda.
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ELEKTRIOHUTUS

Seadme pistik peab pistikupessa sobima.

Pistikut ei tohi mingil viisil muuta. Arge

kasutage kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vdhendavad elektrilé6gi ohtu.

Viltige kehakontakti maandatud pindadega, naiteks
torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega. Kui Teie
keha on maandatud, on elektrilé6gi oht suurem.
Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Elektriseadmesse sattunud vesi suurendab elektrild6gi
ohtu.

Kasutage toitejuhet iiksnes nouetekohaselt.

Arge kasutage toitejuhet seadme kandmiseks,
tilesriputamiseks ega pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli,
teravate servade ja seadme liikuvate osade eest.
Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhe suurendab
elektril6dgi ohtu.

Kui tootate elektrilise tooriistaga valistingimustes,
kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mis

on ette ndhtud vélistingimustes kasutamiseks.
Vilistingimustes kasutamiseks sobiv pikendusjuhe
védhendab elektril6égi ohtu.

Kui elektritooriista kasutamine niiskes kohas

on viéltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitiga
kaitstud varustust. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine vdhendab elektrilb6gi ohtu.

INIMESTE OHUTUS

Olge tahelepanelik, jalgige oma tegevust ning
tegutsege elektrilise tooriistaga tootades
kaalutletult. Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud véi uimastite, alkoholi voi ravimite maju
all. Hetkeline tdhelepanematus seadme kasutamisel
v6ib pbhjustada raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite, nditeks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri
véi kuulmiskaitsevahendite kasutamine vdhendab
vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
pistikupessa lihendamist veenduge, et liiliti on
valjaliilitatud asendis. Kui hoiate seadme kandmisel
sérme liilitil voi (ihendate vooluvérku sissellilitatud
seadme, viib see pohjustada énnetusi.

Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
pdéérleva osa kiiljes olev reguleerimis- v6i mutrivoti
v6ib pbhjustada vigastusi.

Arge hinnake end iile. Vatke stabiilne té6asend

ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.
Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad
seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad
riided, ehted véi pikad juuksed vbivad sattuda seadme
liikuvate osade vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge,

et need on seadmega iihendatud ja et neid
kasutatakse digesti. Nende seadiste/seadmete
kasutamine vdhendab tolmust p6hjustatud ohte.

ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASITSEMINE JA
HOOLDAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist tooriista.



Sobiva elektrilise todriistaga téétate ettendhtud
Jéudluspiirides tbhusamalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline téoriist, mida ei saa enam llilitist
sisse ja vélja lilitada, on ohtlik ning tuleb toimetada
parandusse.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/

voi eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabinéu véldib seadme
tahtmatut kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu
lastele kittesaamatus kohas. Arge lubage seadet
kasutada isikutel, kes ei ole kursis seadme
toopohimottega ega ole tutvunud kéesolevate
juhistega. Asjatundmatute kasutajate kdes on
elektrilised toériistad ohtlikud.

Hooldage seadet korralikult. Veenduge, et seadme
liilkuvad osad tootavad korralikult ega kiildu kinni
ja et seadme osad ei ole katki v6i kahjustatud
maaral, mis voiks mojutada seadme veatut t66d.
Laske kahjustatud osad enne seadme kasutamist
parandada. Elektriliste t6driistade ebapiisav hooldus
on paljude énnetuste pbhjuseks.

Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hasti
hooldatud, teravate l6ikeservadega Ibiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jmt vastavalt siintoodud juhistele ning
nii, nagu konkreetse mudeli jaoks ette nahtud.
Arvestage seejuures tootingimuste ja teostatava
t60 iseloomuga. Elektriliste toriistade néuetevastane
kasutamine véib p6hjustada ohtlikke olukordi.

HOOLDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate seadme pideva ohutu t56.

TIKKSAE OHUTUSJUHISED

Hoidke seadet isoleeritud haardepindadest, kui
teete toimingut, kus I6ikeseade voib sattuda
kokkupuutesse varjatud juhtmestiku v6i seadme
enda toitekaabliga. Kontakt pinge all oleva
elektrijuhtmega voib seadme metallosad pingestada ja
pohjustada elektril6égi.

Hoidke kied téddeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sérmi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel véite
end vigastada.

Asetage seade toorikule ainult siis kui seade on
sisse liilitatud. Muidu tekib tagasil6égi saamise oht,
kui I6iketarvik jaéb toorikusse kinni.

Kui l16ikamine on I6petatud, liilitage seade vilja ja
tommake saeleht 16ikest valja alles siis, kui saeleht
on taielikult seiskunud. Sel moel véldite tagasilé6ke
Jja saate seadme turvaliselt seisata.

Kasutage ainult teravaid, veatuid saelehti.
Paindunud voi niirid saelehed véivad murduda voi
tekitada tagasilé6ke.

Arge pidurdage saelehte seda kiiljega millegi vastu
surudes, kui seade on vilja liilitatud. Saeleht véib
kahjustuda, murduda voi péhjustada tagasil66gi.
Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
otsimisseadmeid voi poorduge kohaliku elektri-,
gaasi- voi veevarustusfirma poole. Kokkupuutel
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elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja elektrilédgioht.
Gaasitorustiku vigastamisel tekib plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamine pohjustab materiaalse kahju
Jja voib tekitada elektril66gi.

h. Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik plisib kindlamalt kui
kéega hoides.

i. Hoidke oma téokoht puhas. Materjalisegud on
eriti ohtlikud. Kergmetallide tolm véib siittida voi
plahvatada.

j.  Oodake enne seadme ladustamist voi kaest
panemist alati seadme téielik seiskumine ara.
Téériista tédala ummistumine véib pbhjustada seadme
lile kontrolli kaotamise.

k. Arge kunagi kasutage kahjustunud toitejuhtmega
seadet. Arge puudutage kahjustunud toitejuhet ega
tommake seda tootaval seadmel vélja. Kahjustunud
toitejuhe suurendab elektrilbégi tekkimise ohtu.

TOOSTATIIVI ULDISED HOIATUSED

Hoiatustes kasutatud termini ,elektritdoriist* all peetakse
silmas elektriga toétavaid (juhtmega) elektritdoriistu voi
akuga todtavaid (juhtmeta) elektritddriistu.

a. Uhendage pistik toiteallikast ja/vdi eemaldage

oriistast aku, enne kui reguleerite voi vahetate
tarvikuid. Té6riista juhuslik kdivitumine véib
plhjustada 6nnetusi.

b. Enne tooriista koostamist pange toostatiiv
korralikult kokku. Korralik monteerimine on oluline, et
véltida lagunemise riski.

c. Enne kasutamist kinnitage tooriist kindlalt
toostatiivile. Tédriista nihkumine tééstatiivil voib
pbhjustada kontrolli kaotamise tédriista (le.

d. Paigutage toostatiiv kindlale, tasasele ja
horisontaalsele pinnale. Kui té6statiiv nihkub voi
koigub, siis ei saa tdoriista voi to6deldavat detaili
pusivalt ja turvaliselt kontrollida.

LUGEGE KOIKI HOIATUSI JA

JUHISEID, MIS TARNITI KOOS
TOOSTATIIVI JA KINNITATAVA TOORIISTAGA. Hoiatuste ja
Juhiste eiramise tagajérjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/
voi rasked vigastused.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutamiseks alles.

ARGE TOODELGE ASBESTI

NG EMI SiSALDAVAT MATERJALI (ASBEST

VOIB TEKITADA VAHKI).

RAKENDAGE KAITSEABINOUSID, KUI
A ETTEVAATUST TOOTAMISEL VOIB TEKKIDA
TERVISTKAHJUSTAVAT, SUTTIMIS- VOI
PLAHVATUSOHTLIKKU TOLMU (teatud liiki tolm véib
tekitada vahki); kandke tolmukaitsemaski ja voimaluse korral
kasutage tolmu-/killueemaldussisteemi.

UTILISEERIMINE

Elektrilised tooriistad, lisatarvikud ja pakend tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.



UKSNES ELI LIKMESRIIKIDELE

TARVIKUTE PAIGALDAMINE JA EEMALDAMINE

Arge kaidelge elektrilisi toriistu koos
olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

ndukogu direktiivile 2012/19/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
selle Ulevétmisele likmesriikide digusesse
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult ringlusse vétta.

X

ULDISED ANDMED

Dremel Moto-Saw kaks-iihes kompaktne tikksaag
MS20

Nimipinge 220-240 V~50/60 Hz

Nimivoimsus 70 W

Tihikaigusagedus no 1500-2250 min~'

Maksimaalne I6ikamissligavus 18 mm

Esiosa stigavus 250 mm

Kaigupikkus 8 mm

Kaal 1,1 kg
PIKENDUSJUHE

Kasutage lksnes taielikult lahti keritud ja kahjustusteta 5 A

kaitsmega pikendusjuhet.

ENNE TARVIKUTE VAHETAMIST VOI
A\ ETTEVAATUST TOORIISTA HOOLDAMIST LULITAGE
TOORIIST ALATI EELNEVALT VALJA JA EEMALDAGE
AKU.

ULDTEAVE

Moto-Saw on kompaktne ja vaga lihtsalt kasutatav
kaks-Uhes tikksaag. Seda saab kasutada statsionaarses
reziimis, kus seade paikneb oma alusel voi kdeshoidmise
reziimis. Tooriist on ette nahtud tapsete sirgjooneliste ja
kaarldigete tegemiseks erinevates materjalides, kaasa
arvatud okaspuupuit, lehtpuupuit, komposiitplaadid,
laminaatplaadid, PVC voi plekk, kasutades Dremeli
soovitatud lisatarvikuid.

JOONIS 1

Talla vabastamise nupp

Tald

Kaitsevore hoob

Juhik

Alus

Tolmuimeja Ghendus

. Sisse-/valjalulitamise Illiti
Pdorete regulaator

Pitskruvid

Statsionaarse kinnitamise ava
Kiirvabastamise nupp
Moto-Saw tikksaag

. Taiendav kiirvahetamise hoob

Erxc-IemMmMoUoOw»
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ENNE SEADME MONTAAZI,

REGULEERIMIST VOI TARVIKUTE
VAHETAMIST TOMMAKE SEADME TOITEPISTIK
PISTIKUPESAST VALJA. Sellised ennetavad
ohutusmeetmed véhendavad todriista juhusliku kéivitumise
riski.

JOONIS 2-6
Palun vaadake tarvikute paigaldamise ja eemaldamise
kohta juhtndore joonistel 2—6.

TOLMU EEMALDAMINE

Todriistal on tolmu eemaldamiseks tolmuava. Selle
funktsiooni kasutamiseks kinnitage tolmuimeja voolik
tolmuava kiilge.

JOONIS 1

SERVAJUHIK

Servajuhikut saab kasutada mdlema juhiku juures.
Seda kinnitatavat tarvikut saab kasutada
likkamisvahendina voi aarejuhiku/piirdena.
Likkamisvahendina kasutades ei ole vajadust seda
kaitsevore hoovaga juhikutele lukustada.

Juhikut saab kasutada erinevate nurkade all. Nurga
reguleerimiseks keerake juhiku kinnituskruvi lahti ja
keerake alus soovitud asendisse.

Aérejuhiku saab oma kohale lukustada, kui keerata
kaitsevore hooba. Selle kasutamine valistab juhiku
libisemist juhiku soones. JOONIS 10-12

TOOJUHISED

Taname teid Dremel Moto-Saw ostmise eest. Moto-

Saw on kompaktne ja véga lihtsalt kasutatav kaks-lihes
tikksaag. Seda saab kasutada statsionaarses reziimis,
kus seade paikneb oma alusel voi kdeshoidmise

reziimis. Tooriist on ette nahtud tapsete sirgjooneliste ja
kaarldigete tegemiseks erinevates materjalides, kaasa
arvatud okaspuupuit, lehtpuupuit, komposiitplaadid,
laminaatplaadid, PVC voi plekk, kasutades Dremeli
soovitatud lisatarvikuid.

Moto-Saw tikksae kasutamine statsionaarses reziimis
voimaldab teil Idigata erinevaid materjale, kasutades
tooriku hoidmiseks mdlemat katt. Selles reziimis saate
teha erinevad I6ikamisprotseduurid tépselt ja lihtsalt.
Moto-Saw tikksae kasutamine kdeshoidmise reziimis on
soovitav, kui toorik on liiga suur voi fikseeritud ja seda ei
ole voimalik alusele paigutada. Tavaparane kdeshoidmise
rakendus hdlmab tlikeldamist voi materjalist vaiksemate
tlikkida I6ikamist. Kéeshoidmise reziimis toimib Moto-Saw
tikksaag mootoriga johvsaena.

STATSIONAARNE REZIIM

1. Veenduge, et alus on turvaliselt (ihtlasele tédpinnale
kinnitatud ja kasutatakse kaasasolevaid pitskruvisid.
Aluse voib pusivalt kinnitada todlaua kiilge tavaliste
kruvidega, kasutades kahte aluse (laosas olevat 2
ava. JOONIS 1

2. ARGE istuge ega néjatuge aluse peale. Alus on
mdeldud ldigatavate materjalide toetamiseks.

3. Kui alus on kinnitatud, asetage Moto-Saw tikksaag



selle peale: esmalt viige toitejuhe labi aluse ava
ja seejarel lihtsalt kinnitage seade aluse kilge
kldpsatusega. Moto-Saw tikksaag on turvaliselt
kinnitatud, kui kdeshoitav osa ja statsionaarne alus on
samas tasapinnas. JOONIS 2-4

4. Kasutage ainult Dremeli Moto-Saw tikksae alust. Teiste
seadmete kasutamine koos selle alusega ei ole ette
nahtud.

5. Puhtama té6keskkonna ja I6ikepinna parema
nahtavuse jaoks kinnitage tolmuimeja tolmuava kilge.

6. Kui saeleht on sisestatud juhendi jérgi, on tooriist
kasutamisvalmis. JOONIS 5-9

7. Kaivitage tooriist ja laske tal enne toorikuga
kokkupuutumist saavutada &ige kiirus. Arge lilitage
seadet sisse ja vélja, kui tooriist on toorikuga
koormatud.

8. Vajutage talla nupp alla, tooriku kohale, et valtida selle
paigastnihkumist. Vibratsiooni vahendamiseks hoidke
toorikud kahe kaega saelehe lahedal.

VT JUHENDIST INIMESTE OHUTUSE
A ETTEVAATUST PEATUKKI.

9. Arge lilkkake oma toorikut saelehtede vastu liga
tugevalt. Saelehed on ette nahtud tundlikuks
kasutamiseks. Seetdttu on oluline, et saelehel oleks
aega materjali I6ikamiseks. Liigne surve toorikule
pohjustab saelehe varajase kulumise.

10. Enne oma t86 kallale asumist tehke praakmaterjalil
mdned I6iked harjutamiseks.

KAESHOIDMISE REZIIM

1. Vajutage kiirvabastamise nupule ajal, mil soovite Moto-
Saw tikksaagi aluselt eemaldada. JOONIS 13

2. Kui seade on eraldatud, voite Moto-Saw tikksaagi kdes
hoida. JOONIS 14

3. Kaeshoidmise reziimis |digates veenduge, et hoiate

tooriistast tugevalt kinni. JOONIS 14

Proovige seadme tald hoida vastu tooriku pinda, et

vibratsiooni véhendada. JOONIS 15

Kasulike néuannete ning korduma kippuvatele kisimustele
vastuste saamiseks kiilastage veebilehte www.dremel.com.

Vigastuste ja/véi ohtude ennetamiseks tohivad hooldus- ja
parandustéid teha ainult volitatud isikud. Soovitame lasta
hooldus- ja parandustdid teha liksnes Dremeli volitatud
parandustédkojas. Et viéltida juhuslikust sisseliilitamisest
pbhjustatud vigastusi ja elektrilédke, tuleb seade enne
hooldus- ja parandusté6de teostamist alati vélja liilitada.

PUHASTAMINE

ONNETUSE VALTIMISEKS
A\ ETTEVAATUST EEMALDAGE ALATI ENNE

PUHASTAMIST TOORIISTA PISTIK PISTIKUPESAST. Kéige
tohusamaks puhastusmeetodiks on kuiva suruéhu
kasutamine. Surudhuga seadet puhastades kandke alati
kaitseprille.

Ventilatsiooniavad ja lulitushoovad tuleb hoida puhastena
ja voorkehadeta. Arge sisestage tdoriista puhastamiseks
selle avadesse teravaotsalisi esemeid.

TEATUD PUHASTUSVAHENDID JA
A ETTEVAATUST LAHUSTID KAHJUSTAVAD PLASTOSI.
Sellised vahendid on naiteks: bensiin, siisinik tetrakloriid,

klooritud puhastuslahused, ammoniaak ja kodumajapidamises
kasutatavad puhastusvahendid, mis sisaldavad ammoniaaki.

SEE SEADE EIl SISALDA 0SI, MIDA

A ETTEVAATUST KASUTAJA VOIKS HOOLDADA.
Volitamata isikute poolt oskamatult teostatud ennetavad
hooldust6dd vdivad pohjustada seadme juhtmestiku ja
komponentide vaartalitiust ja tekitada tdsiseid ohuolukordi.
Hooldustééde teostamiseks on soovitatav péérduda Dremeli
teeninduskeskusse. TEHNIKUTELE: Enne seadme hooldamist
lihendage t6ériist ja/voi laadimisseade toiteallikast lahti.

DREMEL'i toodetega kaasnev garantii on kooskdlas
seadusjoudu omavate / vastavas riigis kehtivate
asjakohaste maarustega; garantii ei kata normaalset
fliusilist kulumist ega kahjustusi, mis on tingitud
Ulekoormusest v6i seadme sobimatul viisil kasutamisest.
Kaebuste korral saatke t6oriist voi laadimisseade
terviklikuna ja lahtimonteerimata ning koos ostukviitungiga
edasimijale.

DREMELI KONTAKTANDMED

Taiendavat teavet Dremeli tootevaliku, tugiteenuste ja
infoliini kohta vt www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD, Holland

ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS

PERSKAITYKITE SIAS INSTRUKCIJAS

DEVEKITE AKIY APSAUGOS PRIEMONES

DEVEKITE APSAUGA AUSIMS

DVIGUBA IZOLIACIJA (JZEMINIMAS
NEREIKALINGAS)

ELEKTRINIY [RANKIY, PRIEDY IR PAKUOCIY
NESALINKITE KARTU SU BUITINEMIS
ATLIEKOMIS



- PERSKAITYKITE VISUS
@ A !SPEJ'MAS SAUGOS PERSPEJIMUS IR
VISAS INSTRUKCIJAS. Jeigu nesilaikysite
perspejimy ir instrukcijy reikalavimy, galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisra ir (arba) rimtai susizeisti.
Visus perspéji ir instrukcijas iSsaugokite ateiciai.
Terminas ,elektrinis jrankis” visuose toliau pateiktuose
perspéejimuose reiskia maitinama i elektros tinklo (laidinj)
arba akumuliatoriaus (belaidj) elektrinj jrankj.

DARBO VIETOS SAUGA

a. Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsSviesta.
Netvarkingose ir neap$viestose vietose gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

b. Elektriniy jrankiy nenaudokite sprogioje aplinkoje.
Pavyzdziui ten, kur yra greitai uzsiliepsnojanciy
skys€iy, dujy arba dulkiy. Naudojant elektrinius
jrankius, jie kibirksciuoja, todel dulkés arba susikaupe
garai gali uZsiliepsnoti.

c. Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite prisiartinti
vaikams ir pasaliniams asmenims. Jeigu jasy
démesys bus blaskomas, galite nebesuvaldyti jrankio.

ELEKTROSAUGA

a. Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti elektros
lizda. Draudziama bet kokiu bidu keisti kiStuka.
Dirbdami su jzemintais elektriniais jrankiais
nenaudokite kiStuky adapteriy. Elektros smigio
tikimybe sumazinsite naudodami nepakeistus kistukus
ir juos atitinkan¢ius lizdus.

b. Stenkités neprisiliesti prie jzeminty pavirsiu,
pavyzdziui, vamzdziy, radiatoriy, virykliy ar
Saldytuvy. Jeigu jasy kinas bus jZemintas, elektros
smagio tikimybé bus didesné.

c. Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmés. Jeigu j elektrinj jrankj pateks vandens,
padidés elektros smuagio tikimybé.

d. Nenaudokite laido ne pagal paskirtj. Jokiu badu
elektrinio jrankio neneskite, netempkite ir i$ lizdo
netraukite uz laido. Laidg saugokite nuo karscio,
alyvos, astriy briauny ar judanciy daliy. Elektros
smagio tikimybé padidéja, jei naudojamas pazeistas
arba susimazges laidas.

e. Kai dirbate su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkama naudoti lauko salygomis.
Kai naudojamas darbui lauke skirtas laidas, sumazéja
elektros smagio tikimybé.

f. Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje vietoje,
naudokite nuotékio srovés apsauginiu iSjungikliu
apsaugota srovés $altinj. Naudojant nuotékio srovés
isjungiklj, sumazéja elektros smigio pavojus.

ZMONIY SAUGA

a. Naudodami elektrinj jrankj bikite budras,
stebékite, kg darote, ir vadovaukités sveiku protu.
Elektrinio jrankio nenaudokite, jeigu esate pavarge,
apsvaige nuo narkotiky, alkoholio ar vaisty.
Tereikia tik akimirkai nukreipti démes;j dirbant su
elektriniais jrankiais ir galite sunkiai susizeisti.

b. Naudokite saugos priemones. Biitinai uzsidékite
akiy apsauga. Tokios saugos priemonés kaip kaukée
nuo dulkiy, batai neslidzZiais padais, apsauginis
Salmas ar klausos apsaugos priemonés, naudojamos
atitinkamomis sglygomis, sumazins traumy tikimybe.
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c. Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso netycia.
Pries jjungdami j lizdg ir (arba) prie baterijos, pries
pakeldami arba pernesdami prietaisg patikrinkite,
ar jungiklis yra padétyje ,,off“. Jeigu elektrinj jrankj
nesite ant jungiklio uzdéje pirstg arba bandysite jrankj
prijungti prie elektros tinklo, kai jungiklis yra padétyje
,on*, galite susizeisti.

d. Prie$ jjungdami elektrinj jrankj, nuimkite visus
reguliavimo raktus ir verzliarakcius. Jeigu ant
besisukancios elektrinio jrankio dalies bus paliktas
uZdétas verZzliaraktis arba raktas, galite susizeisti.

e. Nebandykite pasiekti sunkiai pasiekiamy viety.
Visada stovékite tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra.
Taip galésite geriau suvaldyti jrankj nenumatytose
situacijose.

f. Vilkékite tinkama apranga. Nevilkékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokités, kad judanéios
dalys neprisiliesty prie plauky, drabuziy ar
pirstiniy. Placius drabuzius, papuo$alus ar ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

g. Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja dulkiy keliamas pavojus.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

a. Neperkraukite prietaiso. Naudokite jisy darbui
tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu
darbg atliksite geriau ir saugiau, jei naudosite jj
gamintojo numatytame galios diapazone.

b. Elektrinio jrankio nenaudokite, jei neveikia
jungiklis. Bet kuris elektrinis jrankis, kurio negalima
valdyti jungikliu, yra pavojingas ir jji batina remontuoti.

c. Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo
jrankius ar prie$ valydami prietaisa, iS elektros
tinklo lizdo istraukite kiStuka ir (arba) iSimkite
akumuliatoriy. Sios prevencinés saugos priemonés
sumazina netycinio elektrinio jrankio jjungimo rizikg.

d. Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje, taip pat
neleiskite asmenims, nemokantiems dirbti su
elektriniu jrankiu arba nesusipazinusiems su
Siomis instrukcijomis, naudotis elektriniu jrankiu.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
neapmokyti asmenys.

e. Priziarékite elektrinius jrankius. Patikrinkite,
ar judanéios dalys nepasislinkusios arba
nejstrigusios, ar néra sulGizusiy daliy ar kity
gedimuy, kurie gali turéti jtakos elektrinio jrankio
veikimui. Pastebéje gedimy, elektrinj jrankj
sutvarkykite prieS naudodami. Daugybé nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél netvarkingy elektriniy jrankiy.

f. Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svaris.
Jeigu pjovimo jrankiai su a$triomis pjaunamosiomis
lengviau valdyti.

g. Elektrinj jrankj, jo priedus, dalis ir pan.
naudokite laikydamiesi $iy instrukcijy ir pagal
konkreciam elektriniam jrankiui numatyta paskirtj,
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.
Jeigu elektrinis jrankis naudojamas ne pagal paskirtj,
gali susidaryti pavojinga situacija.

TECHNINE PRIEZIURA

a. Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
specialistai ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog elektrinis jrankis
i$liks saugus naudoti.



|SPEJAMIEJI PRANESIMAI DEL PJUKLELIY

a. Dirbdami aplinkoje, kur pjuklelis gali kliudyti
sienoje paslépta laidg ar paties jrankio maitinimo
laida, prietaisg laikykite uz izoliuoty pavirsiy.
Palietus laidg, kuriuo teka elektros srové, metalinése
elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir nutrenkti
elektros smagis.

b. Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite
ranky po ruosiniu. Dél kontakto su pjakleliu kyla
pavojus susizeisti.

c. Elektros jrankj prie ruosinio pridékite tik jjungta.
Kitu atveju pjakleliui jstrigus ruosinyje kyla atatrankos
pavojus.

d. Baigus pjauti, iSjunkite jrankj, o pjaklelj i$ jpjauto
ruosinio istraukite tik visiSkai jam sustojus. Tokiu
badu apsisaugosite nuo galimos atatrankos ir jrankj
galésite saugiai padéti.

e. Naudokite tik aStrius ir nepazeistus pjiklelius.
Sulenkti arba atsipe pjakleliai gali sulizti arba sukelti
atatrankos smuagj.

f. ISjungus jrankj nebandykite pjiklelio sustabdyti
naudodami $oninj spaudima j pjuklelj. Pjaklelis gali
paZzeistas, sultzti arba sukelti atatrankos smugj.

g. Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais
patikrinkite, ar po norimais apdirbti pavirsiais
néra pravesty elektros laidy, dujy ar vandentiekio
vamzdziy. Jei abejojate, galite pasikviesti j pagalba
vietinius komunaliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas
su elektros laidais gali sukelti gaisro bei elektros
smigio pavojy. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali jvykti
sprogimas. Pazeidus vandentiekio vamzdj, galima
padaryti daugybe nuostoliy.

h. |tvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uZzfiksuojamas Zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

i. Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy misiniai yra
ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly dulkés gali uZsidegti
arba sprogti.

j. Prie$ padedant elektrinj jrankj visuomet palaukite,
kol jis visiSkai sustos. Jrankio jdétinis priedas gali
uzstrigti ir jas galite prarasti elektrinio jrankio kontrole.

k. Niekada nenaudokite elektros jrankio su pazeistu
elektros maitinimo laidu. Nelieskite pazeisto
elektros maitinimo laido, darbo metu pazeidus
laida, iStraukite maitinimo laido kiStuka i$ elektros
maitinimo tinklo. PaZeistas laidas padidina elektros
smagio pavojy.

BENDRIEJI |SPEJIMAI DEL DARBO SU DARBINIU
STOVU

Terminas ,elektrinis jrankis” visuose toliau pateiktuose
perspéjimuose reiskia maitinamg i$ elektros tinklo (laidinj)
arba akumuliatoriaus (belaidj) elektrinj jrankj.

a. IStraukite kiStuka i$ maitinimo lizdo ir/arba
akumuliatoriy atjunkite nuo elektrinio jrankio, tik
po to reguliuokite arba keiskite priedus. Jei jrankis
pasileisty atsitiktinai, gali jvykti nelaimingas atvejis.

b. Tinkamai sumontuokite darbinj stovg ir tik tada
pritvirtinkite jrankj. Tinkamas sumontavimas yra
svarbus siekiant apsisaugoti nuo sugriuvimo.

c. Tvirtai pritvirtinkite elektrinj jrankj prie darbinio
stovo ir tik tada naudokités jrankiu. Darbo
metu elektriniam jrankiui pasislinkus jrankio galite
nesuvaldyti.

d. Pastatykite darbinj stova ant tvirto, plokséio ir
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lygaus pavirsiaus. Jei darbo metu darbinis stovas
judeés arba kilnosis, elektrinis jrankis ir ruosinys bus

nestabilds ir kels pavojy.
PERSKAITYKITE VISUS |SPEJIMUS IR

A !SPE‘"MAS VISAS, KARTU SU DARBINIU STOVU

IR ELEKTROS JRANKIU, TIEKIAMAS INSTRUKCIJAS.
Jeigu nesilaikysite perspéjimy ir instrukcijy reikalavimy, galite
gauti elektros smagj, sukelti gaisrg ir (arba) rimtai susizeisti.

Visus perspéjimus ir instrukcijas iSsaugokite ateiciai.
NEDIRBKITE SU MEDZIAGOMIS,

PNLESILES KURIY SUDETYJE YRA ASBESTO

(ASBESTAS LAIKOMAS KANCEROGENINE MEDZIAGA).

- IMKITES APSAUGOS PRIEMONIY, KAI
A !SPE‘"MAS DARBO METU GALI ATSIRASTI
SVEIKATAI KENKSMINGUY, LENGVAI UZSIDEGANCIY AR
SPROGIY DULKIY (kai kurios dulkés laikomos
kancerogeninémis); dévekite kauke nuo dulkiy ir, jeigu galima
prijungti, naudokite dulkiy/pjuveny istraukimo jranga..

UTILIZAVIMAS

|renginys, jo priedai ir pakuoté turi bati raSiuojami ir
atiduodami ekologiniam perdirbimui.

TIK EUROPOS SALIMS

Elektriniy jrankiy neiSmeskite kartu su buitinémis
Siukslémis!

Remiantis ES direktyva 2012/19/EB dél elektros
ir elektroninés jrangos atlieky ir jos perkélimu j
nacionaling teise, nebetinkami naudoti elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir utilizuojami
aplinkai nekenksmingu badu.

BENDRIEJI TECHNINIAI DUOMENYS

»Dremel Moto-Saw“ elektrinis pjiklas du-viename,
kompaktiSkos pjaustymo staklés

MS20

|tampa 220-240 V, ~50-60 Hz
Galingumas 70W

Greitis be apkrovos no 1500-2250 min~'!
Maks. pjovimo gylis 18 mm

Angos gylis 250 mm

Eiga 8 mm

Svoris 1,1 kg

ILGINAMIEJI LAIDAI

Naudokite visi$kai iSvyniotus ir saugius ilginamuosius
laidus, skirtus 5 A stiprumo srovei.

PRIES KEISDAMI PRIEDUS, |[VORES
ARBA ATLIKDAMI REMONTA

A |SPEJIMAS



VISUOMET ISJUNKITE |RANK] IR ISIMKITE
AKUMULIATORIY.

BENDROJI DALIS

,Moto-Saw*, tai kompaktiskas ir itin paprastai naudojamas
pjaustymo jrankis, du-viename. $j jrankj galima naudoti
stacionariai, jtvirtinus jj prie pagrindo, arba laikant rankoje.
Sis jrankis skirtas tiksliam tiesiy ir vingiuoty linijy pjovimui
skirtingose medziagose, jskaitant mink$ta mediena, kietg
medieng, kompozicines plokstes, laminatg, PVC arba
minkstg lakstinj metalg, jei naudojami tinkami ir ,Dremel”
rekomenduojami priedai.

1 PAV.

Prispaudimo kojelés nuleidimo mygtukas

Prispaudimo kojelé

Tvirtinimo svirtis

Kreipiantysis bégelis

Pagrindas

Dulkiy siurblio jungtis

. ljungimo / iSjungimo jungiklis
Greicio reguliatorius
Tvirtinantys verZtuvai
Kiaurymé ilgalaikiam tvirtinimui
Greito nuémimo mygtukas
Pjuklas ,Moto-Saw"

. Svirtis greitam priedo keitimui

Zrxc-IOMmMOOwR

PRIEDY UZDEJIMAS IR NUEMIMAS
- PRIES MONTUOJANT,
A !spEJIMAs REGULIUOJANT AR KEICIANT
PRIEDUS, VISADA ATJUNKITE NUO MAITINIMO

SALTINIO. Tokios prevencinés saugos priemonés sumazina
atsitiktinio prietaiso jjungimo rizika.

2-6 PAV.
Priedy uzdéjimas ir nuémimas pavaizduotas 2—-6
paveiksléliuose.

DULKIY ISSIURBIMAS

Irankyje yra paruo$ta dulkiy iSsiurbimo anga. Norédami
naudotis $ia funkcija, pritvirtinkite dulkiy siurblio Zarng prie
dulkiy siurblio jungties.

1 PAV.

KRASTO KREIPTUVAS

Krasto kreiptuvg galima naudoti bet kuriame
kreipianciajame beégelyje.

Sis priedas gali bati naudojamas ruoSinio stimimui

arba ruosinio krasto nukreipimui / sulaikymui. Priedg
naudojant ruosinio stimimui, jo tvirtinti su tvirtinimo svirtimi
kreipianciajame bégelyje nereikia.

Kreiptuvg galima naudoti pasuktg jvairiu kampu. Norédami
pakeisti kreiptuvo kampg, atlaisvinkite kreiptuvo verzle ir
pasukite galva j norimg padetj.

Krasto kreiptuvg galima jtvirtinti pasukus tvirtinimo svirtj.
Tai neleis kreiptuvui nuslysti j kreipiantjjj bégelj. 10-12 PAV.

DARBO PRADZIA

Dékojame, kad jsigijote §j ,Dremel Moto-Saw" pjikla.
,Moto-Saw", tai kompaktiSkas ir itin paprastai naudojamas
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pjaustymo jrankis, du-viename. $j jrankj galima naudoti
stacionariai, pritvirtinus jj prie pagrindo, arba laikant
rankoje. Sis jrankis skirtas tiksliam tiesiy ir vingiuoty

linijy pjovimui skirtingose medziagose, jskaitant minkstg
medieng, kietq medieng, kompozicines plokstes, laminatg,
PVC arba minksta lakstinj metala, jei naudojami tinkami ir
,Dremel“ rekomenduojami priedai.

Pjakla ,Moto-Saw" naudojant stacionariai, jums suteikiama
galimybé jvairiy medziagy ruo$inius pjauti laikant juos
abejomis rankomis. Naudojant stacionary rezimg, galite
tiksliai ir lengvai atlikti jvairius medienos ar kity medziagy
pjovimo darbus.

Rankinj rezimg rekomenduojama naudoti tik tais atvejais,
kai ruosinys yra per didelis arba kur nors jtvirtintas ir todél
negali bati pritvirtintas prie pagrindo. |prastai rankinis
pjovimo reZimas naudojamas norint kg nors perpjauti
arba nupjauti mazesne medziagos dalj. Naudojant

rankinj rezimg, ,Moto-Saw" pjlklas veikia kaip elektrinis
siaurapjaklis.

STACIONARUS REZIMAS

1. Uztikrinkite, kad pagrindas, naudojant tiekiamus
verztuvus, baty saugiai pritvirtintas prie plokS¢io
pavirSiaus.
ligesniam laikui pagrindg prie pavirSiaus galima
pritvirtinti standartiniais varztais, jstatant juos j
pagrindo virSuje esancCias 2 kiaurymes. 1 PAV.

2. NESISESKITE ant pagrindo ir nesiremkite j jj.
Pagrindas skirtas tik pjaunamos medziagos atramai.

3. Pritvirtinus pagrindg sumontuokite jame ,Moto-Saw*
pjuklg — pirmiausia per pagrinde esancig kiauryme
praveskite elektros laida, o tada paprasciausiai
istatykite pjdklg, kad Sis uZzsifiksuoty. ,Moto-Saw*
pjuklas yra saugiai sumontuotas, kai pjoklo plok§tuma
ir pagrindo pavirSius yra viename lygyje. 2-4 PAV.

4. | pjiklo pagrindg montuokite tik ,Dremel Moto-Saw*
pjiikla. Sis pagrindas néra skirtas kity prietaisy
montavimui.

5. Siekdami uztikrinti Svaresne darbo aplinkg ir ai§kesnj
pjovimo linijos vaizdg, naudokite dulkiy siurblio
funkcija.

6. Pjuklg sumontavus taip, kaip nurodyta naudotojo
vadove, jrankis yra paruostas darbui. 5-9 PAV.

7. ljunkite elektrinj prietaisg ir palaukite, kol pjaklelis
pasieks reikiama greit], tik tada leiskite pjakleliui
prisiliesti prie darbinio ruosinio. NEJUNKITE jjungimo-
i8jungimo jungiklio, kai pjdklelis lie€iasi prie ruosinio.

8. Nuleiskite prispaudzianciag kojele taip, kad $j prispausty
ruosinj ir neleisty jam judéti j virSy ir zemyn. Siekiant
sumazinti virpesius, laikykite ruosinj abejomis
rankomis, arti pjaklelio.

- ZIURETI SIO VADOVO SKYRIY
A !SPE‘"MAS »+ASMENINIS SAUGUMAS*“.

9. Nespauskite ruoSinio per stipriai. Pjukleliai skirti
subtiliam darbui. Pjaunant batina neskubéti ir suteikti
pakankamai laiko medziagos pjovimui. Stipriau
spaudziant ruo$inj grei€iau susidévi pjakleliai.

. Prie$ pradedant darbg su ruosiniu, iSbandykite

pjaunamag medziagg naudodami nereikalingus arba
sugadintus medziagos pavyzdzius.

RANKINIS REZIMAS

1. Norédami nuimti ,Moto-Saw" pjiklg nuo pagrindo,
laikykite nuspaustg greito nuémimo mygtukg. 13 PAV.

2. Nuémus ,Moto-Saw" nuo pagrindo, galite ji naudoti
laikydami rankoje. 14 PAV.

3. Dirbdami rankiniu rezimu, visada tvirtai laikykite
elektros jrankj. 14 PAV.



4. Stenkités, kad ruosinio dugnas atsiremty | pjaklo
ploks§tuma, tai sumazinsite virpesius. 15 PAV.

Naudingus patarimus ir daznai uzduodamus klausimus
galite rasti apsilanke adresu www.dremel.com.

Jei technine priezitrg ir profilaktikg atliks nejgalioti
asmenys, jie gali neteisingai sujungti vidinius laidus ar
kitus prietaiso komponentus, todel gali kilti rimtas pavojus.
Technine priezidra ir remonto darbus rekomenduojame
atlikti ,Dremel” klienty aptarnavimo skyriuose. Dél
saugumo kiekvieng kartg pries pradédami techninés
priezidros ir valymo darbus, iStraukite kiStuka i$ tinklo.

VALYMAS

- KAD ISVENGTUMETE NELAIMINGO
A !SPEJlMAS ATSITIKIMO, VISUOMET ATJUNKITE
JRANK] IR (ARBA) [KROVIKL] NUO MAITINIMO SALTINIO
IR TIK TADA J] VALYKITE. Jrankj efektyviausia valyti
suspaustu sausu oru. Valydami jrankj suspaustu sausu oru
visuomet dévékite apsauginius akinius.

Védinimo angos ir jungiklio svirtelés turi bati Svarios ir
neapkibusios jokiomis medziagomis. Nebandykite valyti
irankio per angas kiSdami jvairius astrius daiktus.

KAI KURIE VALYMO SKYSCIAI IR

A !spE‘"MAs TIRPIKLIAI PAZEIDZIA PLASTIKINES

DALIS. Prie tokiy priemoniy priskiriamas dyzelinas, anglies
tetrachloridas, chloro tirpikliai, amoniakas ir buitiniai skysciai
su amoniaku.

- VIDUJE NERA NAUDOTOJO TAISOMY
A !SPEJIMAS DETALIVY. Jei jrankis bus taisomas
paties naudotojo, o ne kvalifikuoto darbuotojo, gali bati
pazeisti vidiniai laidai ir komponentai, dél to Zmogus gali
rimtai susizeisti. Rekomenduojame jrankj perduoti remontuoti
,Dremel” aptarnavimo centrui. PERDAVIMAS CENTRUI:
Atjunkite jrankj ir (arba) jkrovikij nuo maitinimo Saltinio.

Siam DREMEL gaminiui suteikiama garantija atitinka $alyje
galiojancius jstatymus/reikalavimus; Garantija netaikoma
gedimams, atsiradusiems dél jrenginio natdralaus
susidéveéjimo, taip pat dél perkrovy arba jo netinkamo
naudojimo.

Reklamacijos atveju siyskite neisardytg jrankj su
atitinkamu pirkima patvirtinanc¢iu dokumentu savo
pardavéjui.

SUSISIEKITE SU DREMEL

Norédami suzinoti daugiau informacijos apie ,Dremel*,
apsilankykite tinklalapyje www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nyderlandai
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PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

PREBERITE TA NAVODILA

UPORABITE ZASCITO ZA OCI

UPORABITE GLUSNIKE

DVOJNA IZOLACIJA (OZEMLJITVENA ZICA NI
POTREBNA)

ELEKTRICNIH ORODIJ, NASTAVKOV IN
EMBALAZE NE ODLAGAJTE SKUPAJ Z OSTALIMI
GOSPODINJSKIMI ODPADKI

PREBERITE VSA

A OPOZORILO VARNOSTNA OPOZORILA IN

NAVODILA. Neupostevanje vseh opozoril in navodil
lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali resne poskodbe.
Shranite vsa opozorila in navodila za prihodnji ogled.
Izraz “elektricno orodje“ v opozorilih se nanasa na vase
orodje, priklju¢eno na elektricno omrezje (s kablom) ali
orodje, ki ga napaja akumulator (brez kabla).

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

o

Poskrbite, da bo delovno obmogcje €isto in dobro
osvetljeno. Na nepospravijenih in temnih mestih so
nezgode pogostejse.

b. Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivni
atmosferi, npr. ob prisotnosti vnetljivih tekocin,
plinov ali vnetljivega prahu. Elektricna orodja
ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

c. Med uporabo orodja morajo biti otroci in druge

osebe izven delovnega obmocja. V primeru, da

odvrnejo vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

ELEKTRICNA VARNOST

Vti¢ elektricnega orodja se mora ujemati z vti¢nico.
Vti¢a nikoli ne spreminjajte na kakr$enkoli nacin.
Pri uporabi ozemljenega elektricnega orodja

ne uporabljajte adapterskih vti¢ev. Z uporabo

nespremenjenega vtica in ustrezne vticnice zmanj$ate

nevarnost elektricnega udara.

b. Preprecite stik telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji in hladilniki. Ce je vase telo
ozemljeno, ste izpostavijeni povecani nevarnosti
elektricnega udara.

c. Elektricnega orodja ne izpostavljajte dezju in ga
ne uporabljajte v vlaznem okolju. Vdor vode v
elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d. Z elektri¢nim kablom ravnajte primerno. Nikoli ne



nosite orodja tako, da drzite kabel, ne vlecite za
kabel in ne odklapljajte vtica tako, da vlecete za
kabel. Kabel zavarujte pred vro¢ino, oljem, ostrimi
robovi in premikajocimi se deli. Poskodovani in
zavozlani kabli povecajo tveganje elektricnega udara.
Kadar elektricno orodje uporabljate na prostem,
uporabite podaljSek kabla, ki je za to primeren.
Uporaba kabla, ki je primeren za zunanjo rabo,
zmanj$a tveganje elektricnega udara.

Ce se uporabi elektriénega orodja na vlazni lokaciji
ni mogoce izogniti, uporabite napajanje, zasciteno
s prekinjaéem za uhajavi tok (ELCB). Prekinjevalec
elektricnega tokokroga zmanjsuje tveganje elektricnega
udara.

OSEBNA VARNOST

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in uporabljajte
zdravo pamet pri rokovanju z elektri¢nimi orodji.
Ne uporabljajte elektri¢nih orodij, ¢e ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepozornosti med uporabo elektricnega orodja lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Uporaba osebnih
zascitnih sredstev, na primer maske proti prahu,
nedrsecih zascitnih cevijev, zascitne celade in
gludnikov, odvisno od vrste in uporabe elektricnega
orodja, zmanjuje tveganje telesnih poskodb.

Pazite, da ne pride do nenamernega zagona. Pred
priklopom vtica preverite, ali je stikalo v polozaju
za izklop. Ne prenasajte elektricnega orodja s prstom
na stikalu in ne vklapljajte elektricnega orodja z
vkljucenim stikalom.

Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
nastavitvene kljuce. Kljuc, ki je ostal namescen

na vrtljivem delu elektricnega orodja, lahko povzroci
telesne poskodbe.

Ne nagibajte se prevec. Imejte pravilno telesno
drzo in poskrbite za ravnotezje. Tako boste lahko
bolje obdrzali nadzor nad elektricnim orodjem v
nepredvidljivih situacijah.

Nosite ustrezno obleko. Ne nosite visecih oblacil in
nakita. Pazite, da vasi lasje, obleka in rokavice ne
pridejo v stik s premikajocimi se deli. Premikajoci
se deli lahko zagrabijo vise¢o obleko, nakit in dolge
lase.

Ce je orodje opremljeno s prikljuékom za zbiranje
in odstranjevanje prahu, poskrbite za pravilno
prikljucitev in uporabo. Uporaba teh priprav lahko
zmanjsa tveganja zaradi prahu.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Uporabite
pravo elektricno orodje za vase potrebe. Z
ustreznim elektri¢nim orodjem boste delo opravili bolje
in varneje z mocjo, za katero je bilo zasnovano.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e stikalo za
vklopl/izklop ne deluje. Vsako elektricno orodje, ki ga
ni mogoce vklopiti ali izklopiti s stikalom, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz
elektricne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoca nepredviden zagon
orodja.

Elektriéno orodje, ki ni v uporabi, hranite izven
dosega otrok.Ne dovolite osebam, ki ne poznajo
elektricnega orodja oz. niso prebrale teh navodil,
da bi rokovale z elektriénim orodjem. Elektricno
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orodje postane nevarno v rokah neizkuSenih
uporabnikov.

Vzdrzujte elektricno orodje. Kontrolirajte orodje
glede napacno poravnanih ali blokiranih gibljivih
delov, poskodb delov ali kakrSnihkoli drugih stanj,
ki bi lahko vplivala na delovanje elektricnega
orodja. Ce je orodje poskodovano, ga pred
ponovno uporabo predajte v popravilo. Veliko
nezgod se zgodi prav zaradi slabo vzdrzevanega
elektricnega orodja.

Poskrbite, da bo rezalno orodje vedno ostro in
Cisto. Pravilno vzdrZzevana rezalna orodja z ostrimi
rezilnimi robovi so manj nagnjena k zatikanju in jih je
laZje voditi.

Elektricno orodje, pribor, nastavke itd. uporabljajte
v skladu s temi navodili za uporabo in v namen,
predviden za dolocen tip elektricnega orodja, ter
pri tem upostevajte delovne pogoje in vrsto dela,
ki ga zelite opraviti. Z uporabo elektri¢cnega orodja za
dela, katerim orodje ni namenjeno, povecate tveganje.

SERVIS

Elektricno orodje lahko popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, in to izkljuéno
z originalnimi nadomestnimi deli. Le tako bo
poskrbljeno za varnost vasega elektri¢nega orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA REZBARSKE ZAGE

Kadar izvajate postopek, pri katerem rezalni pribor
lahko pride v stik s skrito elektricno napeljavo

ali z lastnim napajalnim kablom, drzite elektricno
orodje na izoliranih oprijemalnih povrsinah. Stik

z napeljavo, ki je pod napetostjo povzroci, da so
posledi¢no tudi kovinski deli orodje pod napetostjo in
to vodi do elektricnega udara.

Ne priblizujte se z rokami obmo¢ju Zaganja. Ne
segajte pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko
povzroci telesne poskodbe.

Napravo uporabljajte na obdelovancu samo, ko

je ta vklopljena. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost povratnega udara, ko se rezalno orodje
zagozdi v obdelovancu.

Ko je rez kon¢an, izklopite napravo in potegnite
zagin list iz zareze, ampak Sele, ko se ta ustavi.
Na ta nacin se lahko izognete povratnemu udaru in
napravo varno odloZite.

Uporabljajte le ostre, brezhibne Zagine liste.
Upognjeni ali topi Zagini listi se lahko zlomijo ali
povzrocijo povratni udar.

Zaginega lista ne ustavljajte s stranskim
pritiskanjem, potem ko ste orodje izklopili. Zagin
list se lahko poskoduje, zlomi ali povzroci povratni
udar.

Za iskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte
pri lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko
ali plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci
pozar ali elektricni udar. PoSkodovan plinovod lahko
povzroci eksplozijo. Vdor v vodno linijo povzroci
premozenjsko Skodo ali lahko povzroci elektricni udar.
Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami
ali s primezem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Delovno mesto naj bo vedno ¢isto. Posebno
nevarne so me$anice materialov. Prah lahkih kovin se
lahko vname ali eksplodira.



j. Vedno pocakajte, da se naprava popolnoma
ustavi, preden jo odlozite. Vstavijeno orodje se
lahko zagozdi, kar lahko vodi do izgube nadzora nad
elektricnim orodjem.

k. Nikoli ne uporabljajte naprave s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poSskodovanega kabla in
ne vlecite vtikaca, ko je kabel poSkodovan med
delovanjem. Poskodovani kabli povelujejo tveganje
za elektricni udar.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA DELOVNO
STOJALO

Izraz “elektricno orodje* v opozorilih se nanasa na vase
orodje, priklju¢eno na elektricno omrezje (s kablom) ali
orodje, ki ga napaja akumulator (brez kabla).

a. lzkljucite vtika¢ iz vira napajanja in/ali baterije
iz orodja pred kakrsnimi koli spremembami
nastavitev ali dodatkov. NeZeleni zagoni orodja so
lahko vzrok nekaterim poSkodbam.

b. Primerno sestavite delovno stojalo pred
namestitvijo orodja. Primerno sestavijanje je
pomembno za preprecitev nevarnosti padca.

c. Pred uporabo trdno namestite orodje na delovno

stojalo. Premikanje orodja na delovnem stojalu lahko

povzroci izgubo nadzora.

Postavite delovno stojalo na trdno, ravno in

vodoravno povrsino. Ce se delovno stojalo premika

ali ziblje, orodja in obdelovanca ni mogoce varno
nadzirati.

PREBERITE VSA VARNOSTNA
A oozoml'o OPOZORILA IN NAVODILA, KI SO
PRILOZENA DELOVNEMU STOJALU IN ELEKTRICNEMU
ORODJU ZA NAMESTITEV. Neupostevanje vseh opozoril in

navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali resne
poskodbe.
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Shranite vsa opozorila in navodila za prihodnji ogled.

NE OBDELUJTE MATERIALOV, Kl
A OPOZORILO VSEBUJEJO AZBEST (AZBEST JE

RAKOTVOREN).

CE PRI DELU NASTAJA ZDRAVJU
A OPOZORILO SKODLJIV PRAH (nekateri prahovi so
rakotvorni), vnetljiv ali eksploziven prah, poskrbite za ustrezne

zascCitne ukrepe; nosite protipraSno masko in uporabite
naprave za odstranjevanje prahuliveri, ¢e so predvidene.

OKOLJE ODSTRANJEVANJE

Odsluzene stroje, pribor in embalazo morate razvrstiti in
predati v okolju prijazno recikliranje.

SAMO ZA EVROPSKE (EU) DRZAVE

Elektricnega orodja ne odlagajte skupaj z ostalimi
gospodinjskimi odpadki!

Skladno z evropsko direktivo 2012/19/ES o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim
izvajanjem v nacionalni zakonodaji je treba
odsluzeno elektricno orodje zbirati lo€eno in ga
odstranjevati na okolju prijazen naéin.

SPLOSNI PODATKI

Elektricna kompaktna zaga za rezbarjenje 2 v 1 Dremel
Moto-Saw
MS20

Napetostni razred 220-240 V~50/60 Hz

Nazivna mo¢ 70 W

Hitrost brez obremenitve N 1500-2250 min~'
Najvecja debelina reza 18 mm

Globina reza 250 mm

Dolzina giba 8 mm

Teza 1,1 kg

ELEKTRICNI PODALJSKI

Uporabljajte povsem odvite in varne elektricne podaljske
s kapaciteto 5 A.

PRED ZAMENJAVO NASTAVKOV,
A OPOZORILO OKROVOV ALI PRED

SERVISIRANJEM ORODJA VEDNO IZKLOPITE
ELEKTRICNO ORODJE IN ODSTRANITE BATERIJSKI
PAKET.

SPLOSNO

Moto-Saw je kompaktna Zaga za rezbarjenje 2 v 1, ki

je hkrati zelo enostavna za uporabo. Uporablja se lahko

v pritrjenem nacinu, ko je orodje pritrjeno na bazo ali v
ro¢nem nacinu, ko jo drzite v roki. To orodje je namenjeno
izdelavi natan¢nih ravnih in ukrivljenih rezov v razli¢nih
materialih, kot npr. mehak les, trdi les, iverne plosce,
laminat, PVC in mehke plo¢evine z uporabo primernih
dodatkov, ki jih priporo¢a Dremel.

SLIKA 1
A. Gumb za spust pridrzevalne noge
Pridrzevalna noga
. Nastavek za pritrditev vodila
. Vodilni tir
Baza
Prikljuéek za sesalec
. Stikalo Vklop/Izklop
. Stikalo za spreminjanje hitrosti
Varovalni primezZi
Luknja za stalno pritrditev
. Gumb za hitro locitev
Elektricna Zzaga
. Nastavek za hitro menjavanje dodatkov

NAMESTITEV IN ODSTRANJEVANJE DODATKOV

ZrXRCTIEOMMOUOD

ODKLOPITE VTIKAC 1Z NAPAJANJA,
A OPOZORILO PREDEN SESTAVITE, NASTAVITE ALI
ZAMENJATE NASTAVKE. Taks$ni preventivni varnostni ukrepi
zmanjsujejo tveganje za nenameren zagon orodja.

SLIKA 2-6
Za navodila za names$c¢anje in odstranjevanje dodatkov
glejte slike 2 do 6.



ODSESOVANJE PRAHU

Vase orodje vkljuuje odprtino za prah, ki omogoc¢a

odsesavanje prahu. Za uporabo te funkcije namestite cev

sesalca v odprtino za prah.
SLIKA 1

ROBNO VODILO

Robno vodilo se lahko uporablja v kateremkoli vodilnem
tiru.

Ta dodatek se lahko uporablja kot potisni pripomocek ali
kot robno vodilo/pregrada. Ko se uporablja kot potisni

pripomocek, ga ni potrebno pritrditi v tirih z nastavkom za

pritrditev vodila.
Vodilo se lahko uporablja.za razli¢ne kote. Za nastavitev

kota, odvijte krilni vijak na vodilu in obrnite glavo v Zeljen

polozaj.

Robno vodilo se lahko pritrdi z obra¢anjem nastavka za
pritrditev vodila. To bo preprecilo drsenje vodila po tiru.
SLIKA 10-12

PRIPRAVA NA DELO

Zahvaljujemo se vam za nakup elektricnega orodja Dremel

Moto-Saw. Moto-Saw je kompaktna Zaga za rezbarjenje
2 v 1, ki je hkrati zelo enostavna za uporabo. Uporablja
se lahko v pritrjenem nacinu, ko je orodje pritrjeno na

bazo ali v roénem nacinu. To orodje je namenjeno izdelavi
natan¢nih ravnih in ukrivljenih rezov v razli¢nih materialih,

kot npr. mehak les, trdi les, iverne plosce, laminat, PVC
in mehke plo¢evine z uporabo primernih dodatkov, ki jih
priporo¢a Dremel.

Uporaba Zage v pritrjenem nacinu vam daje svobodo za
rezanje razli¢nih materialov, tako da obdelovanec drzite
z obema rokama. V tem nacinu se lahko lotite razli¢nih
ljubiteljskih ali lesnoobdelovalnih projektov natanéno in
enostavno.

Uporaba Zage v ro¢énem nacinu je priporocljiva, ¢e je

obdelovanec prevelik ali pritrjen in ga zato ni mogoc¢e dati

na bazo. Tipi€no ro¢no operacijo predstavljajo rezbarska
dela ali rezanje manjsih kosov materialov. V roénem
nacinu, zaga deluje kot elektri¢na lok zaga.

pritiskajte stikala »VKLOP« in »IZKLOP« medtem, ko
je orodje obremenjeno.

8. Potisnite pridrzevalno nogo navzdol na obdelovanec,
da preprecite odbijanje. Da minimizirate vibriranje,
drzite obdelovanec z obema rokama blizu Zzaginega
lista.

GLEJTE POGLAVJE OSEBNA
A OPOZORILO VARNOST V TEM PRIROCNIKU.

9. Obdelovanca ne pritiskajte preve¢ ob Zagine liste. Ti
listi so za ob¢utljivo uporabo. Zato je pomembno, da
list ima Cas za rezanje materialov. Prekomeren pritisk
na obdelovanec bo povzrocil zgodnji zlom lista.

10. Preden zaénete delati na svojem projektu, naredite
nekaj poskusnih rezov na odpadnem materialu.

ROCNI NACIN

1. Pritiskajte gumb za hitro locitev, medtem ko loCujete
Zago od baze. SLIKA 13

2. Ko je orodje lo¢eno od baze, lahko Zzago drzite v roki.
SLIKA 14

3. Medtem, ko rezete v roénem nacinu, poskrbite za to,
da orodje trdno drzite. SLIKA 14

4. Poskusite poravnati povr§ino enote ob dno
obdelovanca, da zmanj$ate vibriranje. SLIKA 15

Za koristne nasvete in pogosto zastavljena vprasanja,
obiscite www.dremel.com.

Izvedba preventivnega vzdrzevanja s strani
nepooblas¢enega osebja lahko povzro¢i napacno
namestitev notranjih Zic in komponent, s tem pa resno
nevarnost. Priporoc¢amo vam, da vzdrZevanje in popravila
orodja prepustite servisu Dremel. Da bi preprecili
poskodbe zaradi nenamernega zagona in elektricni udar,
pred vzdrzevalnimi deli ali ¢is¢enjem vedno izviecite vti¢
iz vticnice.

PRITRJEN NACIN

CISCENJE

1. Poskrbite za to, da je baza varno names$¢ena na ravno

delovno povrsino s pomocjo prilozenih primezev.
Bazo lahko za stalno namestite na delovno mizo z
obicajnimi vijaki skozi 2 lukniji, ki se nahajata na vrhu
baze. SLIKA 1

2. NE sedite in se NE naslanjajte na bazo. Namen baze

je nuditi podporo materialom, ki jih izrezujete.

3. Ko je baza varno namesc¢ena, v njo namestite Zago:
najprej skozi luknjo v bazi dajte kabel, nato pa Zago
enostavno pritisnite v bazo, da se zaskoéi. Zaga je

varno namescena, ko sta ro¢na enota in pritrjena baza

poravnani. SLIKA 2-4

4. Zago Dremel Moto-Saw uporabljajte samo z bazo.
Druga elektricna orodja niso namenjena za uporabo
z bazo.

5. Za cisto delovno okolje in bolj$o linijo vidljivosti,
namestite sesalec v odprtino za prah.

6. Ko je zagin list vstavljen v skladu z navodili za

uporabo, je orodje pripravljeno za uporabo. SLIKA 5-9

7. Vklopite orodje in pocakajte, da pride do primerne
hitrosti, preden pride v stik z obdelovancem. NE

CE SE ZELITE IZOGNITI NEZGODAM,
A OPOZORILO VEDNO IZKLJUCITE ORODJE IN/ALI
POLNILNIK 1Z NAPAJANJA PRED CISCENJEM. Orodje je
mogoce najucinkoviteje Cistiti s stisnjenim zrakom. Kadar
Cistite orodje s stisnjenim zrakom, vedno nosite varnostna
ocala.

Prezracevalne odprtine in stikalni vzvodi morajo biti
vedno d&isti in nezamaseni. Orodja ne poskusajte Cistiti z
vstavljanjem ostrih predmetov skozi odprtine.

NEKATERA CISTILNA SREDSTVA IN
A OPOZORILO TOPILA POSKODUJEJO PLASTICNE
DELE. Nekatera od teh so: bencin, ogljikov tetraklorid,

klorirana topila za ¢i$¢enje, amonijak in gospodinjski
detergenti, ki vsebujejo amonijak.
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v | ORIGINAL

V NOTRANJOSTI NI NOBENIH DEOV,

A OPOZORILO KI Bl JIH LAHKO SERVISIRAL
UPORABNIK. Preventivno vzdrzevanje, ki bi ga izvajale
nepoobla$tene osebe, lahko povzro¢i premik notranjih Zic in
sestavnih delov, kar lahko povzroCi resno nevarnost.
Proporo¢amo vam, da vsakr$no servisiranje orodja izvaja
servisni center Dremel. SERVISERJEM: pred servisiranjem
izklopite orodje in/ali polnilec iz vira napajanja.

Ta DREMEL izdelek nosi garancijo v skladu z zakonskimi
predpisi/predpisi specificnimi za posamezno drzavo;

ta garancija izkljucuje $kodo zaradi normalne obrabe,
preobremenitve ali neustreznega ravnanja.

V primeru pritozbe, posljite nerazdrto orodje ali polnilec,
skupaj z dokazilom o nakupu, vasemu trgovcu.

STOPITE V STIK Z DREMELOM

Za ve¢ informacij o ponudbi Dremel, podpori in liniji za
pomog¢, podjite na www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nizozemska

LIETOSANAS PAMACIBAS
TULKOJUMS

1IZLASIET $0S NORADIJUMUS

IZMANTOJIET ACU AIZSARDZIBAS LIDZEKLUS

IZMANTOJIET DZIRDES AIZSARDZIBAS
LIDZEKLUS

DUBULTA IZOLACIJA (NAV VAJADZIGS
ZEMEJUMA VADS)

NEATBRIVOJIETIES NO ELEKTRISKAJIEM
INSTRUMENTIEM, PIEDERUMIEM UN TO
IESAINOJUMA MATERIALIEM KOPA AR
SAIMNIECIBAS ATKRITUMIEM.

T IZLASIET VISUS DROSIBAS

@ A UZMANIBU BRIDINAJUMUS UN
NORADIJUMUS. So drosibas noteikumu un

noradijumu neievérosana var bit par céloni elektriska

trieciena sapnem$anai, izraisit aizdegsanos un/vai radit

nopietnus savainojumus.

Saglabdjiet visus drosibas noteikumus un noradijjumus
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turpmakai izmantosanai.

Ar terminu “elektroinstruments” jasaprot no elektrotikla
darbinami elektroinstrumenti (ar vadu), k& arf no akumulatora
darbinami (bezvadu) elektroinstrumenti.

DROSIBA DARBA VIETA

a. Sekojiet, lai darba vieta batu tira un labi
apgaismota. Nekartigad darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

b. Nelietojiet elektroinstrumentu spradzienbistamu
vai ugunsnedros$u vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai putek|u saturu gaisa.
Elektroinstrumenti darba laika nedaudz dzirkstelo,
un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai tvaiku
aizdegSanos.

c. Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem
un citam nepiedero$am personam tuvoties
darba vietai. Citu personu klatbatne var novérst
uzmanibu, ka rezultata jas varat zaudét kontroli par
elektroinstrumentu.

ELEKTRODROSIBA

a. Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemeérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdakSas salagotajus, ja
elektroinstruments caur elektrisko vadu tiek
savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdak$a, kas piemérota
kontaktligzdai, [auj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

b. Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekS§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Kermena dalam
pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

c. Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam iekldstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d. Nenoslogojiet elektrisko vadu. Nelietojiet
elektrisko vadu elektroinstrumenta parnesanai un
piekarsanai, neraujiet aiz ta, ja vélaties atvienot
elektroinstrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrisko vadu no karstuma, e|las, asam
Skautném un elektroinstrumenta kustigajam dalam.
Bojats vai samezglojies elektriskais vads paaugstina
elektriska trieciena risku.

e. Lietojot elektrisko instrumentu ara, izmantojiet
pagarinataju, kas piemérots lieto$anai ara. Lietojot
pagarinatajkabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

f. Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta
pievienosanai nopliudes stravas aizsargreleju
(ELCB). Lietojot noplides stravas aizsargreleju,
samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

PERSONIGA DROSIBA

a. Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo
sapratu. Partrauciet darbu, ja jataties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstrumentu,
pat viens neuzmanibas mirklis var bdt par céloni
nopietnam savainojumam.

b. Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
Iidzeklus. Darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Tadu darba aizsardzibas lidzek|u,
ka puteklu aizsargmaskas, neslidoSu apavu un



aizsargkiveres vai ausu aizsargu pielietoSana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,

ka ta Sis atrodas stavokli “Izslégts”. Parnesot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai pievienojot
ieslégtu elektroinstrumentu elektrotiklam, viegli var
notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet
iznemt no ta reguléjosos instrumentus vai
atslégas. Patronatsléga vai skrivjatsléga, kas
elektroinstrumenta ieslég$anas bridr ir ievietota ta
rotéjoSajas dalas, var radit savainojumu.

Stradajot ar elektroinstrumentu, nesniedzieties
parak talu. Darba laika vienmér saglabajiet
Ildzsvaru un centieties nepaslidét. Tas atvieglo
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.
Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Sargajiet matus, apgérbu un aizsargcimdus no
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Tajas var
iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam
pievienot aréjo putek|u uzsiikS§anas vai
savak$anas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai $ada
ierice tiktu pievienota un pareizi darbotos.
Pielietojot minétas ierices, samazinas putek|u kaitiga
ietekme uz lietotaja veselibu.

mérkiem, kuriem tas nav paredzéts, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

APKALPOSANA

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta apkalposanu
veiktu kvalificéts personals, nomainai izmantojot
vienigi originalas rezerves dalas. Tas Jauj saglabat
nepiecieSamo darba droSibas limeni, stradgjot ar
elektroinstrumentu.

BRIDINAJUMI ROTZAGA LIETOSANAI

ELEKTROINSTRUMENTA LIETOSANA UN APKOPE

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram

darbam izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un dro$ak pie
nominalas slodzes.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
slédzis. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
izslégt, ir bistams lietosanai, un to nepiecieSams
remontét.

Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas
vai darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdakSu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sads drosibas pasakums [auj
samazinat elektroinstrumenta nejausas ieslégsanas
risku.

Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet vieta, kur tas nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot rikoties ar instrumentu
vai nav iepazinusas ar $o lietoSanas pamacibu.
Elektroinstrumenti nekompetentu personu rokas ir
bistami.

Rapigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.
Parbaudiet, vai kustigas dalas ir labi salagotas

un nav iespilétas, vai kada no dalam nav bojata
un vai nepastav kadi citi apstakli, kas varétu
ietekmét elektroinstrumenta normalu darbibu.
Atklajot bojajumus, pirms elektroinstrumenta
lietoSanas nodrosiniet tam vajadzigo remontu.
Daudzi nelaimes gadijumu célonis ir elektroinstrumenta
nepietiekama apkalposana.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rdpigi kopti darbinstrumenti ar
asam griezéjSkautném retak iestrégst un lauj vieglak
vadit elektroinstrumentu.

Lietojiet elektroinstrumentu, papildpiederumus,
darbinstrumentus utt. atbilstosi Seit sniegtajiem
noradijumiem un attiecigajam elektroinstrumentam
paredzétaja veida, nemot véra apstaklus un
veicama darba raksturu. Elektroinstrumenta lietoSana

Veicot darbibas, kuru laika griezosais
darbinstruments var saskarties ar sléptu
elektroinstalaciju vai ar elektroinstrumenta

vadu, turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot
spriegumnesosus vadus, spriegums nonéak arf uz
instrumenta metala dalam un var bat par céloni
elektriskajam triecienam.

Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas
zem zagéjama priekSmeta. Kermena daju saskarsanas
ar zaga asmeni var bt par céloni savainojumam.
Darba virsmai tuviniet tikai ieslégtu iekartu.
Pretéja gadijuma iespéjams atsitiens, kad griezosais
darbinstruments piesitas pie darba virsmas.

Kad grieSanas darbi ir pabeigti, izslédziet iekartu
un iznemiet griezoSo asmeni no instrumenta,

kad tas ir apstajies. Tada veida jas izvairisieties no
atsitiena un varat dro$i novietot iekartu.

Izmantojiet tikai asus, nebojatus zaga asmenus.
Izliekti vai neasi zaga asmeni var saldst vai izraisit
atsitienu.

Péc iekartas izslég$anas nebremzéjiet zaga asmeni
ar sanu spiediena palidzibu. Sadu darbibu rezultata
iespéjams sabojat vai salauzt zaga asmeni vai izraisit
atsitienu.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu nesSkérso sléptas komunalapgades
Iinijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarSanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdeg$anos vai bat par céloni elektriskajam
triecienam. Bojgjums gazes parvades linija var izraisit
spradzienu. Darbinstrumentam skarot Gdensvada
cauruli, var tikt bojatas materialas vértibas, ka arf
stradajosa persona var sanemt elektrisko triecienu.
Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. /estiprinot
apstradajamo priekSmetu skrdvspilés vai cita
stipringjuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas
tiek turéts ar rokam.

Uzturiet darba vietu tiru. Jpasi bistams ir dazadu
materialu puteklu sajaukums. Vieglo metalu putekli ir
Joti ugunsnedrosi un spradzienbistami.

Vienmeér pagaidiet lidz iekarta pilniba apstajas
pirms novietot to. /evietotais instruments var
salocities un novest pie kontroles zuduma par
elektroiekartu.

Nelietojiet iekartu ar bojatu kabeli. Nepieskarieties
bojatajam kabelim un atvienojiet to no elektribas
tikla, ja kabela bojajums radies darba laika. Bojats
kabelis palielina elektrotraumas gisanas risku.

VISPAREJIE DARBGALDA LIETOSANAS DROSIBAS
NOTEIKUMI

Ar terminu “elektroinstruments” jasaprot no elektrotikla



darbinami elektroinstrumenti (ar vadu), ka ari no

akumulatora darbinami (bezvadu) elektroinstrumenti.

a. Pirms noreguléSanas vai uzgalu maipas atvienojiet
kontaktspraudni no stravas avota un/vai bateriju
bloku no ierices. Nejausi iedarbinot ierici, var notikt
negadijumi.

b. Pirms ierices uzstadiSanas pareizi salieciet darba
virsmu. Pretéja gadijuma darba virsma var sagazties.

c. Pirms izmantosanas ripigi piestipriniet ierici pie

darba virsmas. lericei uz darba virsmas sasveroties,

iespéjams zaudét kontroli par to.

Darba virsmu novietojiet uz stingras, gludas un

I'dzenas pamatnes. Ja darba virsma ir sasvérusies

vai ir kustiga, ierici dro$i izmantot nebds iespéjams.

e

i IZLASIET VISUS BRIDINAJUMUS UN
A UZMANIBU EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJAS,
KAS IEKLAUTAS DARBGALDA UN MONTEJAMO
ELEKTROINSTRUMENTU PIEGADES KOMPLEKTA. So
drosibas noteikumu un noradijumu neievéro$ana var bt par
céloni elektriska trieciena sanems$anai, izraisit aizdeg$anos
un/vai radit nopietnus savainojumus.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus un noradijumus
turpmakai izmantosanai.

T ] NESTRADAJIET AR MATERIALIEM,
A UZMANIBU KAS SATUR AZBESTU (AZBESTS

TIEK UZSKATITS PAR KANCEROGENU).

i JA DARBA GAITA VAR IZDALITIES
A UZMANIBU VESELIBAI KAITIGI, UGUNSNEDROSI
VAI SPRADZIENBISTAMI PUTEKLI (daZu materialu putekli
tiek uzskatiti par kancerogéniem), lietojiet respiratoru un
pielietojiet putek|u/skaidu atsikS$anas ierici, ja to iesp&jams
pievienot.

ATBRIVOSANAS NO NOLIETOTAJIEM
IZSTRADAJUMIEM

Elektroinstruments, ta piederumi un iesainojuma materiali
ir jasaskiro, sagatavojot tos otrreiz&jai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida.

TIKAI EIROPAS VALSTIM

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam

un elektroniskajam iericem un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac,
jaizjauc un janodod otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus
E sadzives atkritumu tvertné!

VISPAREJIE PARAMETRI

Dremel Motorzagis ,,Divi viena” Kompaktais rotzagis
MS20

Nominalais spriegums 220-240 V~50/60 Hz
Nominala jauda vatos 70W

Tuks$gaitas atrums no 1500-2250 min-'!

Maks. grieSanas dzilums 18 mm
Atveres dzilums 250 mm
Sola garums 8 mm
Svars 1,1 kg
PAGARINATAJKABELI

Lietojiet pilntgi attitus un droSi izmantojamus
pagarinatajkabelus, kas paredzéti vismaz 5 A stravai.

Tl PIRMS SARBINSTRUMENTU MAINAS,
A UZMANIBU IETVARU MAINAS VAI RIKA APKOPES
UN AKUMULATORA NONEMSANAS, VIENMER
1ZSLEDZIET RIKU.

VISPAREJS RAKSTUROJUMS

Motorzagis ir kompakts un viegli lietojams rotzagis ,Divi
viena”. To iespé&jams lietot gan stacionara rezima, kad
instruments ir piestiprinats pie pamatnes, gan ka rokas
instrumentu. Instruments paredzéts taisnu un izliektu
griezumu veik$anai dazados materialos, ieskaitot mikstu
un cietu koksni, kompozita plaksnes, laminatu. PVH un
miksta metéla loksnes, izmantojot atbilstoSos Dremel
ieteiktos piederumus.

1. ATTELS

A. Piespiezams iekartas ieslégSanas un izslégSanas
pedalis

B. Slégplaksne

C. Vadlineala blokésanas slédzis

D. Vado$a sliede

E. Pamatne

F. Putekl|u atslicéja pieslégums

G. Slédzis ieslégSanai un izslég$anai

H. Apgriezienu parslégSanas slédzis

. Spiles

J. Fiksacijas atvere

K. Avarijas apstadinasanas poga

L. Motorzagis

M. Piederumu nomainas slédzis

PIEDERUMU UZSTADISANA UN NONEMSANA

T PIRMS MONTAZAS, REGULESANAS
A UZMANIBU | UN DARBINSTRUMENTU NOMAINAS
ATVIENOJIET STRAVAS VADA KONTAKTDAKSU NO
ROZETES. Sie dro$ibas pasakumi samazina iekartas

nejausas ieslégsanas risku.

2.-6. ATTELI
Sk. 2. — 6. attéla redzamas piederumu piestiprinaSanas un
nonemsanas instrukcijas.

PUTEKLU IZVADE

Riks aprikots ar putek|u izvades portu putek|u
aizvadi$anai. Sis funkcijas izmanto$anas iestipriniet
puteklslicéja cauruli puteklu izvades porta.

1. ATTELS

MALAS VADOTNE

Malas vadotni iespgjams izmantot ari ka vado$o sliedi.
So piesaisti iespéjams izmantot ka izgridéju vai malas
vadotni/vadlinealu. lzmantojot to ka izgridé&ju, nav



nepiecieSama ta fiksacija sliedés ar vadlineala blokéSanas
sledzi.

Vadotni iespéjams lietot dazada lenki. Lenka reguléSanai
atlaidiet sparnskrivi uz vadotnes un pagrieziet galvinu
nepiecieSamaja pozicija.

Malas vadotni iesp&jams fiksét, pagriezot vadotnes
blokéSanas slédzi. Tadéjadi jus novérsat vadotnes
slidésanu pa sliedi.

10.-12. ATTELI

DARBA UZSAKSANA

Paldies, ka iegadajaties Dremel motorzagis. Motorzagis

ir kompakts un viegli lietojams rotzagis ,Divi viena”. To
iespé&jams lietot gan stacionara rezima, kad instruments

ir piestiprinats pie pamatnes, gan ka rokas instrumentu.
Instruments paredzéts taisnu un izliektu griezumu
veik8anai dazados materialos, ieskaitot mikstu un cietu
koksni, kompozita plaksnes, laminatu. PVH un miksta
metala loksnes, izmantojot atbilstoSos Dremel ieteiktos
piederumus.

Lietojot motorzagi stacionaraja rezima, jus varat zagét
dazadus materialus, turot tos ar abam rokam. Saja rezima
jas viegli varat viegli un precizi veikt visdazadako projektu
zagésanas darbus.

Lietot motorzagi rokas rezima ieteicams, ja zagéjamais
priekSmets ir parak liels vai nostiprinats un to nav
iespéjams novietot uz pamatnes. Parasti, turot instrumentu
rokas, tiek veikta loku zagésana vai nelielu priekSmetu
zagésana. Rokas rezima motorzadis funkcioné ka
motorizéts lokzagis/vienrocis.

STACIONARAIS REZIMS

1. Parliecinieties, vai pamatne ir ar spilém stingri
nostiprinata uz plakanas darba virsmas.

Pamatni iespéjams nostiprinat uz darbgalda ar
skrivém, pieskraveéjot tas caur 2 atverém, kas atrodas
pamatnes virsdala. 1. ATTELS

2. NESEDIET un neatbalstieties uz pamatnes. Pamatne
ir paredzéta zagéjamo materialu atbalstam.

3. Kad pamatne ir nostiprinata, ievietojiet taja motorzagi:
vispirms izvelciet kabeli cauri pamatnes atverei un
ievietojiet iekartu, I1dz dzirdams klik8kis. Motorzagis ir
pareizi nostiprinats, kad rokas iekarta un stacionara
pamatne atrodas viena liment. 2.-4. ATTELI

4. Dremel motorzagi lietojiet tikai uz pamatnes. St
pamatne nav paredzéta citu elektroinstrumentu
uzstadisanai.

5. Tiras darba vietas un zagéjuma linijas nodrosinasanai
piestipriniet putek|ustcéju pie putek|u izvades porta.

6. Kad zaga asmens ir ievietots ta, ka noradits
instrukcija, instruments ir gatavs lieto$anai. 5.-9.
ATTELI

7. leslédziet instrumentu un pagaidiet, [ildz atrums pieaug
I[dz maksimumam, pirms pieskarties ar to darbvirsmai.
NEPAGRIEZIET slédzi ieslégSanas vai izslégSanas
pozicija, kad instruments ir zem slodzes.

8. Ar slégplaksni fiksgjiet apstradajamo materialu, lai
novérstu ta vibraciju. Vibracijas samazinasanai saturiet
materialu ar abam rokam netalu no zaga asmens.

=™ SK. INFORMACIJU PAR PERSONISKO
A UZMANIBU DROSIBU SAJA LIETOSANAS
PAMACIBA.

9. Negrudiet parak spécigi zagéjamo materialu zaga
asmens virziena. Sie asmeni ir jutigi. Batiski ir dot

laiku asmenim sazagét materialu. Parlieks spiediens
uz apstradajama materiala novedis pie paragra
asmens lizuma.

10. Pirms sakt darbu, veiciet daZzus izméginajuma
griezumus uz nevajadziga materiala.

ROKAS REZIMS.

1. Piespiediet un turiet atlaiSanas pogu, nonemot
motorzagi no ta pamatnes. 13. ATTELS

2. Kad instruments ir nonemts, jas to varat lietot, turot
rokas. 14. ATTELS

3. Zagejot materialus rokas rezima, instruments stingri
janotur aiz roktura. 14. ATTELS

4. Lai samazinatu vibraciju, centieties turét iekartu
paraléli zagéjamajam materialam. 15. ATTELS

Noderigus padomus un biezi uzdotos jautajumus meklgjiet
vietné www.dremel.com.

Elektroinstrumenta profilaktiskas apkalpo$anas laika, ko
veicis nepilnvarots personals, var tikt izmainits iek$éjo
savienotgju un citu sastavdalu novietojums, kas var
radit nopietnas briesmas lietotajam. Més iesakam visus
elektroinstrumenta apkalpo$anas darbus veikt firmas
Dremel pilnvarota tehniskas apkalpo$anas iestadé.

Lai izvairitos no elektriska trieciena un savainojumiem
elektroinstrumenta patvaligas ieslégsanas dé|, pirms
tirisanas vai apkalposanas atvienojiet ta elektriska vada
kontaktdak$u no elektrotikla kontaktligzdas.

TIRISANA

T11] LAl IZVAIRITOS NO NEGADIJUMIEM,
A UZMANIBU PIRMS TIRISANAS VIENMER
ATVIENOJIET INSTRUMENTU UN/VAI UZLADES IERICI
NO STRAVAS PADEVES AVOTA. Visefektivak instrumentu

var tirit ar saspiestu gaisu. Tirot instrumentus ar sausu
saspiesto gaisu, vienmér lietojiet aizsargbrilles.

Ventilacijas atverém un svirslédziem vienmér jabat tiriem
un bez sveskermeniem. Neméginiet tirit instrumentu,
ievadot ta atverés smailus priekSmetus.

T NOTEIKTI TIRISANAS LIDZEKLI UN
A UZMANIBU SKIDUMI VAR SABOJAT IERICES
PLASTMASAS DALAS. Pie $adam vielam pieder: benzins,
oglekla tetrahlorids, hloru saturosi tirisanas Skidumi, ka art
amonjaks un amonjaku saturo$i sadzives mazgasanas
ITdzekli.

i INSTRUMENTAM NAV DALU, KURU
A UZMANIBU REMONTU VAR VEIKT LIETOTAJS.
Elektroinstrumenta profilaktiskas apkalposanas laika, ko veicis
nepilnvarots personals, var tikt izmainits iekS€jo savienotaju
un citu sastavdalu novietojums, kas var radit nopietnas
briesmas lietotajam. Més iesakam visus apkalpo$anas darbus
veikt firmas Dremel pilnvarota tehniskas apkalposanas
iestadé. TEHNISKAS APKOPES SPECIALISTIEM: pirms



apkopes vai tirisanas atvienojiet elektroinstrumentu un/vai
uzlades ierici no elektrobarosanas avota.

eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale
osobe drzite dalje od mjesta rada. U slucaju
skretanja pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad
uredajem.

33 DREMEL izstradajuma garantija atbilst starptautiskaja c.
un nacionalaja likumdosana noteiktajam prasibam;
garantija neattiecas uz bojajumiem, ko izraisijis normals
nodilums un nolietojums, izstradajuma parslodze vai
nepareiza izmantosana.

ELEKTRICNA SIGURNOST

Pretenziju gadijuma nosutiet neizjauktu instrumentu
vai uzlades ierici kopa ar iegades datumu apliecinos$u a.
dokumentu uz tuvako specializéto tirdzniecibas vietu.

SAZINASANAS AR DREMEL

Prikljuéni utika¢ uredaja mora odgovarati uti¢nici.

Na utikacu se ni na koji naé¢in ne smiju izvoditi

izmjene. Ne koristite adapterski utika¢ zajedno

sa zastitno uzemljenim uredajem. Utika¢ na kojem

nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju

opasnost od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama

kao Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.

Postoji povecana opasnost od elektri¢nog udara

ukoliko je Vase tijelo uzemljeno.

c. Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode
u elektricni uredaj povecava opasnost od elektricnog
udara.

Ne unistavajte prikljuéni kabel. Nikada nemojte
koristiti prikljucni kabel za prenosenje, povlacenje
ili izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Prikljucni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova
ili pomic¢nih dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
prikljucni kabel povecava opasnost od elektricnog
udara.

e. Kad vani radite s elektricnim alatom, koristite

produzni kabel koji je prikladan za vanjsku

uporabu. Primjena produznog kabela prikladnog za
rad na otvorenom smanjuje opasnost od elektricnog

Plasaku informaciju par Dremel piedavajumu, atbalsta
dienestu un karsto palidzibas liniju skatiet vietné www. b.
dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Niderlande

“HR | PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

PROCITAJTE OVE UPUTE

KORISTITE ZASTITU ZA OCI
udara.
f. Ako je rad s alatom na mokrom mjestu neizbjezan,
koristite napajanje zasticeno prekidac¢em za
KORISTITE ZASTITU ZA USI propustanje u zemlju (ELCB). Upotrebom sigurnosne

sklopke za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost
od elektricnog udara.

SIGURNOST LJUDI

DVOSTRUKA IZOLACIJA (NIJE POTREBNA ZICA
UZEMLJENJA)

a. Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektricnim alatom. Ne radite s
uredajem ako ste umorni ili pod utjecajem droga,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe
uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

b. Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. Uvijek nosite zastitu za o¢i i usi. NoSenje
sredstava osobne zastite, kao $to je zastitna maska,
sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne kacige ili
Stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c. lzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego

Sto cete utaknuti utika¢ u uti¢nicu, provjerite je li

elektriéni alat iskljuéen. Ako kod noSenja uredaja

imate prst na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci
na elektricno napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije uklju¢ivanja uredaja uklonite alate za

podesavanje ili vijéani klju€. Alat ili kljuc¢ koji se

nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do
nezgoda.

Ne precijenite svoje sposobnosti. Zauzmite sigurno

i stabilno uporiste i u svakom trenutku odrzavajte

ravnotezu. Na taj nac¢in mozete uredaj bolje

ELEKTRI('ENE ALATE, PRIBOR | AMBALA?U
NE ODLAZITE ZAJEDNO S OSTALIM KUCNIM
OTPADOM

PROCITAJTE SVA

A UPOZOREN.JE SIGURNOSNA UPOZORENJA

| SVE UPUTE. U slu¢aju ne pridrzavanja svih dolje
navedenih upozorenja i uputa, mozZe doci do pojave
elektricnog $oka, pozara i/ili ozbiljnih ozlijeda. d.
Sacuvajte sva upozorenja i upute u slucaju da vam
kasnije zatrebaju.
Izraz “snazni alat” u svim upozorenjima odnosi se na snazni
alat koji se prikljucuje na struju (s kabelom) ili snazni alat na e.
baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PODRUCJA

Odrzavajte vase radno mjesto €istim i urednim.
Nered i neosvijetlieno radno podrucje mogu dovesti
do nezgoda.

Ne radite s uredajem u okolini ugrozenoj
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kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pomiénih dijelova. Mlohavu odjecu, nakit ili dugu
kosu mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i



hvatanje prasine, provjerite da li su iste prikljuc¢ene
i da li se mogu ispravno koristiti. Primjena ovih
naprava smanjuje ugrozenost od prasine.

BRIZLJIVA UPORABA | OPHODENJE S ELEKTRICNIM
ALATIMA

a. Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajucim
elektricnim alatom radit cete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju ucinka.

b. Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidaé
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

c. lzvucite utika¢ iz mrezne uti€nice i/ili izvadite
akubateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno pokretanje uredaja.

d. Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s uredajem
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e. Odrzavajte uredaj s paznjom. Kontrolirajte da li

pomiéni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da

nisu zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili

tako osteceni da se ne moze osigurati funkcija

uredaja. Prije primjene ove ostecene dijelove treba
popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo
odrZzavanim elektri¢nim alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. PaZljivo

odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se

zaglaviti i lak$e se s njima radi.

g. Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite
prema ovim uputama i na naéin kako je to
propisano za poseban tip uredaja. Kod toga uzmite
u obzir radne uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektricnih alata za druge primjene nego $to je to
predvideno, moze dovesti do opasnih situacija.

SERVISIRANJE

a. Popravak vaseg uredaja prepustite samo
kvalificiranom struénom osoblju ovlastenog
servisa i samo sa originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane sacuvana
sigurnost uredaja.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA UBODNE PILE

a. Dok obavljate radnje pri kojima dodatak za rezanje
moze doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili
vlastitim kabelom, elektri¢ni alat drzite za izoliranu
povrsinu ru¢ke. Kontakt nastavka za rezanje s vodom
pod naponom moze pod napon staviti i izloZene
metalne dijelove elektri¢nog alata te uzrokovati strujni
udar.

b. Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

c. Alat na izradak stavite samo kad je ukljucen. U
protivnom postoji opasnost od trzanja i odskakivanja
ukoliko se alat zaglavi u izratku.

d. Kada zavrsite rezanje, iskljucite alat i izvucite list
pile tek kad se alat do kraja zaustavi. Na taj cete

nacin izbjeci odskakivanje i moZete sigurno odloZiti
alat.

e. Koristite samo ostre i neostecene listove pile.
Svinuti ili tupi listovi pile mogu se slomiti ili uzrokovati
odskakivanje.

f. Ne kocite pilu primjenom pritiska ustranu nakon
Sto je iskljucite. List pile mozZe se ostetiti, slomiti ili
uzrokovati odskakivanje.

g. Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi
se pronasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite
pomoc¢ lokalnog distributera. Kontakt s elektri¢nim
vodovima moZe dovesti do poZara i elektricnog udara.
Ostecenje plinske cijevi mozZe dovesti do eksplozije.
Probijanje vodovodne cijevi uzrokuje materijalne Stete
ili moze prouzrociti elektricni udar.

h. Osigurajte izradak. /zradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

i. Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim. Posebno su
opasne mjeSavine materijala. PraSina od lakog metala
moze se zapaliti ili eksplodirati.

j- Prije nego odlozite alat, uvijek pricekajte da se
do kraja zaustavi. Umetak alat mozZe se zaglaviti i
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

k. Nikada ne koristite alat s oSte¢enim kabelom.

Ne dirajte osteceni kabel i odmah izvucite utika¢
ako se kabel osteti dok radite. Osteceni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA RADNO
POSTOLJE

Izraz “snazni alat” u svim upozorenjima odnosi se na
snazni alat koji se prikljuéuje na struju (s kabelom) ili
snazni alat na baterije (bez kabela).

a. lzvucite utikac iz uti€nice i/ili izvucite bateriju iz
elektri¢nog alata prije nego Sto obavite bilo kakve
izmjene ili promjenu pribora. S/u¢ajno pokretanje
elektricnog alata uzrok je raznih nezgoda.

b. Ispravno sastavite radno postolje prije montiranja
alata. Ispravno sastavljanje vazno je radi sprje¢avanja
rizika od kolapsa.

c. Sigurno pri¢vrstite alat na radno postolje prije

uporabe. Pomicanje alata na radnom postolju moze

prouzrociti gubitak kontrole nad alatom.

Postavite radno postolje na ¢vrstu, ravnu i

ravnomjernu povrsinu. Ako se radno postolje moze

pomjerati ili ljuljati, alat ili izradak ne mogu se stabilno

i sigurno kontrolirati.

PROCITAJTE SVA SIGURNOSNA
A UPOZORENJE UPOZORENJA | UPUTE ISPOR'UCENE
UZ RADNO POSTOLJE | ELEKTRICNI ALAT KOJI ZELITE
MONTIRATI NA POSTOLJE. U slu¢aju ne pridrzavanja svih

dolje navedenih upozorenja i uputa, moze doci do pojave
elektricnog Soka, pozara i/ili ozbiljnih ozljeda.
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Sacuvajte sva upozorenja i upute u slucaju da vam
kasnije zatrebaju.

NE OBRADUJTE MATERIJAL KOJI
A UPOZORENJE SADRZI AZBEST (AZBEST SE
SMATRA KANCEROGENIM).

PODUZMITE MJERE ZASTITE AKO
A UPOZORENJE KOD RADA MOZE NASTATI PRASINA
KOJA JE STETNA ZA ZDRAVLJE, ZAPALJIVA ILI
EKSPLOZIVNA (neke prasine se smatraju kancerogenima);
nosite masku za zastitu od prasine i koristite usisavanje
pradine/strugotine ako se moze prikljuciti.



ZBRINJAVANJE

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivu ponovnu primjenu.

SAMO ZA EUROPSKE ZEMLJE

Elektri¢ni alat ne odlazite zajedno s ostalim
kuénim otpadom!
Prema Europskoj direktivi 2012/19/EG za stare

elektri¢ne i elektronicke uredaje, elektri¢ni alati
koji vie nisu uporabivi moraju se odvojeno
prikupljati i odloZiti na ekoloski prihvatljiv nacin.

OPCE SPECIFIKACIJE

Dremel Moto-Saw 2-u-1 kompaktna lisna pila

MS20

Nazivni napon 220-240 V~50/60 Hz
Nazivna snaga 70W

Brzina praznog hoda no 1500-2250 min~'!

Maks. dubina rezanja 18 mm
Dubina grla 250 mm
Duljina pomaka 8 mm
TezZina 1,1 kg

PRODUZNI KABELI

Koristite potpuno odmotane i sigurne produzne kabele
kapaciteta 5 A.

UVIJEK ISKLJUCITE ALAT PRIJE
' UPOZOREN.JE PROMJENA NASTAVAKA, PROMJENE
CAHURA ZA ZATEZANJE ILI SERVISIRANJA ALATA |
IZVADITE BATERIJE.

OPCENITO

Moto-Saw je kompaktna lisna pila 2-u-1 koja se vrlo
jednostavno koristi. MozZe se koristiti ili u stacionarnom
nadinu rada, kada je alat pri¢vrS¢en na bazu, ili se moze
drzati u ruci. Ovaj je alat namijenjen preciznom izvodenju
ravnih i zakrivljenih rezova u raznim materijalima,
uklju€uju¢i meko drvo, tvrdo drvo, kompozitne ploce,
laminat, PVC ili listove mekog metala koritenjem pribora
koji preporucuje tvrtka Dremel.

SLIKA 1
A. Tipka za otpustanje noge za pridrzavanje
Noga za pridrzavanje
Rucica za zaklju¢avanje
Vodilica
Postolje
Priklju¢ak za usisiva¢
. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Prekida¢ za odabir brzine
Stezaljke za fiksiranje
Rupa za trajno fiksiranje
Tipka za brzo otpustanje
Pila Moto-Saw
. Poluga za brzu izmjenu dodataka

ErRCTIOMMUO®

STAVLJANJE | SKIDANJE DODATAKA

PRIJE SASTAVLJANJA, PRILAGODBE
A “POZORE“JE ILI PROMJENE NASTAVAKA UVIJEK
IZVUCITE UTIKAC IZ UTICNICE. Takve preventivne
sigurnosne mjere smanjuju rizik od slucajnog pokretanja
alata.

SLIKA 2-6
Molimo pogledajte slike 2 do 6 za upute o stavljanju i
skidanju dodataka.

[ZBACIVANJE PRASINE

Vas je alat opremljen otvorom za izbacivanje prasine. Za
koristenje ove funkcije na otvor prikljucite crijevo usisivaca.
SLIKA 1

RUBNA VODILICA

Rubna se vodilica moze koristiti u bilo kojoj vodilici.

Ovaj se nastavak moze koristiti kao drska za guranje alata
ili kao rubna vodilica/ograda. Ako se koristi kao drska za
guranje alata, ne treba ga zaklju¢avati u vodilicu pomoc¢u
rucice za zaklju¢avanje.

Vodilica se moze Koristiti pod razli¢itim kutovima. Kako
biste podesili kut, otpustite leptirasti vijak na vodilici i
zakrenite glavu u Zeljeni polozaj.

Rubna vodilica mozZe se zaklju¢ati u tom polozaju
okretanjem rucice za zakljuavanje. Na taj ¢ete nacin
sprijeciti klizanje vodilice u Sini. SLIKA 10-12

PRVI KORACI

Hvala Vam na kupniji pile Dremel Moto-Saw. Moto-Saw je
kompaktna lisna pila 2-u-1 koja se vrlo jednostavno koristi.
Moze se koristiti ili u stacionarnom nacinu rada, kada je
alat postavljen na bazu ili u ruénom nacinu rada. Ovaj je
alat namijenjen preciznom izvodenju ravnih i zakrivljenih
rezova u raznim materijalima, uklju€uju¢i meko drvo, tvrdo
drvo, kompozitne ploce, laminat, PVC ili listove mekog
metala koriStenjem pribora koji preporucuje tvrtka Dremel.
Koristenje pile Moto-Saw u stacionarnom nacinu rada
daje Vam slobodu rezanja razli¢itih materijala pridrzavajuci
ih pritom objema rukama. U ovom nacinu rada mozete
precizno i jednostavno realizirati razne hobi projekte.
Koristenje pile Moto-Saw u ruénom nacinu rada
preporucljivo je kada je radni izradak prevelik ili je fiksan
pa ga se stoga ne moze staviti na postolje. Tipi¢an rad

u ruénom nadinu rada ukljucuje izrezivanje uzoraka ili
rezanje manjih komada materijala. U ruénom nadcinu rada
pila Moto-Saw radi kao motorizirana rezbarska pila.

STACIONARNI NACIN RADA

1. Uvjerite se da je postolje sigurno postavljeno na ravnu
radnu povr§inu pomocu isporu¢enih stega.
Postolje se moze trajno pri€vrstiti na radni stol pomoc¢u
obi¢nih vijaka kroz 2 rupe koje se nalaze na vrhu
postolja. SLIKA 1

2. NE SJEDAJTE i ne naginjite se na postolje. Postolje je
namijenjeno potpori materijala koji se rezu.

3. Kada fiksirate postolje, umetnite u njega pilu Moto-
Saw: najprije umetnite kabel kroz rupu u postolju, a
zatim jedinicu umetnite na mjesto dok ne klikne. Pila



Moto-Saw sigurno je uévr§éena u bazu kada su ruéna
jedinica i stacionarno postolje poravnati. SLIKA 2-4

4. U postolju koristite samo Dremel Moto-Saw pilu. Ostali
elektricni alat nije namijenjen za koriStenje s ovim
postoljem.

5. U svrhu &istog radnog okruzenja i za bolju
preglednost, na otvor za prasinu prikljucite crijevo
usisivaca.

6. Kada ucvrstite rezni list prema uputama za uporabu,
alat je spreman za rad. SLIKA 5-9

7. Pokrenite alat i dozvolite da postigne ispravnu brzinu
prije nego njime dodirnete izradak. NE pomicite
prekida& na ,UKLJUCENO" i ,ISKLJUCENO" dok je
alat pod opterecenjem.

8. Pritisnite nogu za pridrzavanje na izradak kako biste
sprijeCili poskakivanje. Kako biste smanijili vibracije,
izradak s obje ruke drzite blizu lista pile.

POGLEDAJTE POGLAVLJE O
A UOZORE"JE OSOBNOJ SIGURNOSTI U OVOM
PRIRUCNIKU.

9. Ne gurajte izradak prejako na rezni list. Ovi su rezni
listovi namijenjeni za fine poslove. Zbog toga je
vazno da rezni list ima dovoljno vremena za rezanje
materijala. Prekomjeran pritisak na izradak moze
uzrokovati prerano pucanje reznog lista.

10. Prije nego zapoc¢nete rad na svom projektu, obavite
nekoliko probnih rezova na otpadnom materijalu.

RUCNI NACIN RADA

1. Nastavite pritiskati gumb za brzo otpustanje dok pilu
Moto-Saw skidate s postolja. SLIKA 13

2. Kada je izvadite iz postolja, pilu Moto-Saw mozete
drzati u ruci. SLIKA 14

3. Dok rezete u ruénom nacinu rada, uvjerite se da
Svrsto drzite alat. SLIKA 14

4. Poku$ajte poravnati povrSinu alata s dnom izratka
kako biste smanijili vibracije. SLIKA 15

Za korisne savjete i ¢esto postavljana pitanja, molimo
posjetite www.dremel.com.

Izvodenje preventivnog odrzavanja od strane neovlastenog
osoblja moze prouzrociti brkanje unutarnjih kablova i
komponenata i posljedicno veliku opasnost. Preporu¢amo
vam da odrZavanje alata prepustite servisnom centru
Dremel. Prije servisiranja ili ¢i$¢enja izvucite utikac iz
uticnice kako bi izbjegli ozljede i neocekivano pustanje
alata u rad.

CISCENJE

DA BI SE IZBJEGLE NEZGODE, PRIJE
A UPOZORENJE CISCENJA UVIJEK ISKLJUCITE ALAT
I/ILI PUNJAC. Alat se najucinkovitije Gisti pomocu suhog
komprimiranog zraka. Uvijek nosite zastitne naocale kad
Cistite alat pomoc¢u komprimiranog zraka.

Otvori za ventilaciju i poluge sklopke moraju biti Cisti i
slobodni od stranih tvari. Nemojte poku$avati Cistiti alat
umetanjem ostrih predmeta kroz otvor.

ODREDENA SREDSTVA ZA CISCENJE
A UPOZORENJE 1 OTAPALA OSTECUJU PLASTICNE
DIJELOVE. Neki od njih su: benzin, ugljiéni tetraklorid,
klorirana sredstva za CiSéenje, amonijak i deterdzenti za
kucanstvo koji sadrze amonijak.

U UNUTRASNJOSTI NEMA DIJELOVA
A UPOZORENJE KOJE MOZE SERVISIRATI KORISNIK.
Preventivno odrzavanje koji izvode neovlastene osobe za
rezultat moze imati zamjenu unutarnjih Zica i sastavnica $to
moze prouzrociti ozbiljnu opasnost. Mi preporu¢amo da se
servisiranje svih alata izvodi u Dremel servisnom centru.
SERVISERI: Iskljucite alat i/ili punjac iz izvora struje prije
servisiranja.

Ovaj DREMEL proizvod posjeduje jamstvo sukladno
odredbama propisanim zakonom/specifi¢nim za

zemlju; o$teéenja uslijed normalne uporabe i tro$enja,
preopterecéenja ili neprikladnog rukovanja isklju¢ena su iz
okvira jamstva.

U slucaju prituzbe, posaljite alat ili punja¢ u
nerasklopljenom stanju zajedno s dokazom kupnje vasem
prodavacu.

KONTAKT DREMEL

Za daljnje informacije o asortimanu tvrtke Dremel, podrsci
i telefonskoj sluzbi, posjetite www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Nizozemska

MPEBOJ] OPUTMHANHOT YNYTCTBA | SR

NPOYUTAJTE OBA YNYTCTBA

KOPUCTUTE 3ALLTUTY 3A 04U

KOPUCTUTE 3ALLTUTY 3A YLUU

OYNNA U30NTALUKJA (HUJE NOTPEBHO
Y3EM/LEHE)

HE OANAXUTE CHAXHE AJATE, MPUBOP
W AMBATIAXY 3AJELIHO CA KOMYHAITHUM
OTNAAOM

NPOYUTAJTE CBA
AYI‘IO3OPEH:>E BE3BEJHOCHA



YMO30PEKA U YNYTCTBA. Herowmosatre o8ux
yro3opera u yrnymcmasa Moxe 0a rpoy3poKyje enekmpuyHu
woK, noxap u/unu o3burbHe nospede.

Cauyeajme cea yno3opewa u ynymcmea kao 6ydyhy
peghepeHyy.

TepMuH ,enekmpuyHU anam"y ynosoperuma 00HOCU ce Ha
e/IeKMPUYHU anam Koju ce Hanaja u3 efiekKmpuyHe Mpexe
(nose3aH kabnosuma) unu enekmpu4yHU anam Koju padu Ha
6amepuje (6e3 kabrosa).

BE3BEAHOCT PALHOI MOAPYYJA

a. [lpxuTe pagHoO noapyyje YNCTUM U [06po
ocBeTILeHUM. HeypedHa u mamHa padHa nodpyyja
moay da 6ydy y3pok He3eole.

b. HemojTe KopuMcTUTU enekTpMYHM anaTy
€KCMMO3VBHOM OKPYXeHy, Kao LITO je HAp.
NpPUCYCTBO 3anarbMBMX TEYHOCTWU, racosa unm
nape. Enekmpu4Hu anam npou3goou UCKpe Koje mo2y
Oa 3anane napy unu oum.

c. ToKOM pyKkoBatba eneKTPMYHMM anaTtom oaMakHUTe
ce oA peue u nocMaTtpava. Henaxra moxe 0a byde
Y3poK 2ybrberba KOHmMpore.

ENEKTPUYHA CUTYPHOCT

a. YTukay eneKTpUYHOr anata Mopa Aa ogrosapa
yTuuYHMUM. Hukaga n HM Ha Koju Ha4uMH HemojTe
Aa moaudmkyjete ytukade. Hemojre aa kopuctute
HUKaKBe ajanTepe yTuKava ca y3eMIrbeHUM
eNeKTPUYHUM anatuma. HemodughukosaHu ymukadqu
u o0zosapajyhe ymu4Huue cmarbyjy pusuk o0
e/1eKmpuUYHO2 WoKa.

b. WU3GeraBajTe TenecHW KOHTaKT ca y3eMIbEHUM
MoBpLUMHaMa Kao LITOo Cy LeBu, paaujaTopm,
wnopeTtn u dpuxuaepn. Pusuk 00 enekmpuyHoz
woka je nosehaH ako je eawe mero y3emrbeHo.

c. Hemojte usnaratm enekTpuyHM anaTt Kawn
WY BNaxHUM ycnoBuMma. Boda koja docre y
YHympawH0cm enekmpuyHo2 arnama rnosehahe pusuk
00 efnleKmpuyHo2 Woka.

d. Hemojte owTteTntn kabn. Hemojre Hukaga
KOPUCTUTU Kabn 3a Holeke, ByYy Unu
UCKIbYUMBaHe eneKkTpUYHOr anarta. [ipxure
Kabn pganeko oa Tonnore, yrba, OWTPUX MBULA
U nokpeTHUx aenoBa. OwmeheHu unu 3ampueHu
kabnosu rnosehasajy pusuk 00 efeKmpu4yHo2 WokKa.

e. Kap papute ca enekTpuyHUM anaTom Ha
OTBOPEHOM, KOPUCTUTE NPOAYXKHU Kabn
npuKnaaaH 3a cnosbHy ynoTtpeby. Yinompeba kabrna
npuknadHoe 3a crnosbHy ynompeby cmarsyje puduk 00
e1eKmpuYHo2 WoKa.

f. Ako je ynpaBrbate enekTpMYHUM anaTom Ha
BMaXHOM noAapy4jy Hen3b6exHo, KopucTute
Hanajawe 3awTuheHo CKNOMKOM 3a 3alTUTY Of
nyncupajyhux crtpyja (ELCB). Ynompeba kabna
npuknadHoz 3a criosbHy ynompeby cmatbyje pusuk o0
e/1eKMpPUYHO2 WOKa.

JINYHA CUTYPHOCT

a. byawuTte onpesHu, na3uTe WTa paguTe AOK pyKyjeTe
eneKTPUYHUM anatom u byaute pasdoputu. He
KOPUCTUTE eNeKTPUYHU anaT ako cTe YMOPHMU
VNN NoA yTuuajem apore, ankoxona Wnu nekosa.
TpeHymak Henaxre MOKOM pyKo8arsa eneKkmpuyHuUm
anamom moxe dosecmu 0o o036urbHe rnospede.

b. Hocute nuuHy 3awTuTHY onpemy. YBek Hocute
3awTuUTy 3a oun. CueypHocHa ornpema Kao wmo
Jje macka 3a 3awmumy 00 npawuHe, yunesne
3a 3awmumy 00 Knu3sara, 3aWmumHa Kayuea
unu 3awmuma 3a ywu Koja ce yrnompebrbasa y
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o0zoeapajyhum ycrnosuma cmaruhe mo2yhHocm
rospeoda.

Cnpeunte HEeHamepHO yKibyuuBake. MoTBpaute
[a je npeknaay Ha UCKIbY4YeHOj No3uumju npe
noBe3uBaka Ha U3BOP Hanajawa u/unu G6atepujy,
noAusara UNu Holekwa anarta. Howere
eflekKmpuyHo2 anama ¢ fMpcmoM Ha npexkudady unu
MPUKIbyYUBar-e enekmpuyHo2 arnama 00K je npekuday
Y YKIby4eHoj no3uyuju Moxe npoy3pokoeamu Hecpehy.
Mpe ykrbyumBaka eneKkTPUYHOr anarta oAcTpaHuTe
CcBa CpeAcTBa 3a nojellaBakba UMK Kiby4eBse.
Krbyy4 unu cpedcmeo 3a nodewasare Koju ce ocmase
MPUKIbYYEHU Ha pomayuoHu Aeo efiekmpu4yHoz anama
moey Oa npoy3poKyjy nospede.

He pa3snauute. CBe Bpeme oppxaBajte
oarosapajyhu nonoxaj n paBHotexy. To
omoeyhasa 60sby KOHMPOIY enekmpuyHoe anama y
HeoyekusaHUM cumyauujama.

O6yuute ce npumepeHo. HeMojTe HoCUTU LWIMPOKY
ogehy unu Hakut. Kocy, ogehy u pykasuue apxute
[aneko of NOKpeTHUX genosa. Lllupoka odeha,
Hakum unu dyea Koca Moey Oa ce 3anemrsbajy mehy
rokpemue desnose.

Axo nocTtoje ypefaju 3a noBeansamwe ypehaja

3a ycucaBakbe M caKynibake npaiwmvHe, ysepure
ce fa cy CrnojeHu U Aa ce NpaBUITHO KopUcTe.
Kopuwhere osux ypehaja moxe 0a cmarbu
ornacHocmu roeesaxe ca fpawuHOM.

KOPULIREHE U OOPXABAHE
ENEKTPUYHOI ANTATA

Hemojte cdopcupatu enektpmynm anar. Kopucrure
oarosapajyhu enekTpuMyHu anat 3a Bawe notpeobe.
Odzosapajyhum enekmpuyHum anamom ypaduheme
rocao 6osbe u cueypHuje y 6p3uHU 3a Kojy je
KOHCMpyucaH.

HemojTe KOPUCTUTM eneKTPUYHU anaTt ako
npekupay on/off He pagu. EnekmpuyHu anam koju
He moxe da ce KoHmponuwe romohy npekudaya je
onacaH u mopa 0a ce rnorpasu.

U3Byuute kaban u3 usBopa Hanajawa u/unmu
GaTepujy U3 enekTpUYHOr anata npe 6uno KakBux
nojelaBaka, 3amMmeHe nNpubopa Unu cknaguTeba
eneKTPUYHUX anaTa. Takee npeseHmusHe
b6e3bedHocHe Mepe cMakbyjy pu3uk 00 HeHamepHo2
YK/byyusara efnekmpuyHoe anama.

EnekTpuyHM anat Koju He ynoTtpe6rbaBarte Apxute
M3BaH AoMaluaja Aeue U HeMojTe A03BONUTU Aa
anaTom pykyjy ocobe Koje HACY yrno3HaTe ca kUM
WUNY OBUM YNYTCTBOM. EnlekmpuyHu anamu cy
oracHu y pykama KOpUCHUKa Koju HUCY OBy4eHu.
OppxaBajTe enekTpuyHe anare. [lpoBepute aa

NN Cy NOKPEeTHU AenoBu A06po noaewweHn unu
npuyBpwheHn, Kao 1 To Aa Nu cy AernoBU y
MCMpaBHOM CTalby M CBe Apyre ycnose Koju 6u
MOrNK Aa yTUYY Ha paj eneKkTpuyHor anara. Ako je
eneKkTpu4Hu anat owTeheH, AajTe ra Ha nonpaBky
npe NoHoBHe ynotpeb6e. Y3pok MHoaux Hecpeha je
niowe o0pxasarbe efekKmpu4yHo2 anama.

Anar 3a pe3ate oapXaBajTe OWTPUM U YUCTUM.
[MpasunHo odp>xasaH arnam 3a ceyere ca oWmpum
usuyama 3a cederbe pefle ce 3aznasrbyje U nakwe aa
je koHmponucamu.

KopucTtute enektpuynu anar, npubop u genose
anara y cknagy ca oBMM ynyTcTBMMa y3umajyhu

y 063up pagHe ycroBe 1 nocao koju Tpeba ga ce
ob6aBu. Yriompeba enekmpuyHoz2 anama 3a 1ocsiose
Koju Hucy npedsuheHu moxe Oa npoy3pokKyje onacHe
cumyauuje.



CEPBUC

Heka Baw enekTpu4HM anat cepBuUcUpa
KBanudukoBaHu cepeucep y3 kopuwhetse
CamMo MAEHTUYHUX pe3epBHUX AenoBa. Ha maj
Ha4yuH obesbeduhe ce odpxasarbe cueypHocmu
enieKmpu4Hoz anama.

BE3BE[HOCHA YMO30PEHA 3A TECTEPE

EnekTpu4HM anaT ApXxuTte 3a U3onoBaHe Aernose
Kaja u3soauTe pagoBe Npu Kojuma anar 3a
ceyewe Moxe Aa Aohje y KOHTaKT ca CKPUBEHUM
eNeKTPUYHUM BOAOBMMA UMK BRAcTUTUM Kabrnom.
KoHmakm ca 800om Koju je nod HarnoHom moxe 0a
cmasu nod HaroH memarnHe Oenose ypehaja ycned
Yyeza pykosaoua Moxe 0a yoapu cmpyja.

OpxuTe pyke Aarbe op noapydja Tectepucama.

He nocexxume ucnod padHoz komada. KoHmakm ca
cequsom mecmepe Moxe dogecmu 00 rnospeda.
MawunHy HaHecuTe Ha pagHM Komag camo Kapa

je ykrbyyeHa. Y npomusHom rocmoju ornacHocm oa
anam 3a ceverbe 00CKoYU yHa3al kada 3acedye padHu
Komad.

Kapa 3aBpwmnTe ca ceuerweMm, UCKIbYUUTE

MalUMHY U U3BYLUTE CEYMBO TecTepe U3 ceveHor
MaTtepujana Tek NowTo ce OHa NOTMYHO 3ayCTaBu.
Tume oHemoeyhasame O0a mawuHa 00cKo4U yHa3al u
moxeme 6e36e0Ho 0a je odnoxume.

Kopuctute uckrmbyumBo owTtpa, HeowTeheHa
ceumnBa TecTepe. [losujeHa unu myna ceqyusa
mecmepe moey nyhu unu rnpoy3pokogamu 0a MawuHa
0dcKo4U yHasao.

HaKoH WTO UCKIbyuuTe MaLlMHY, OWITPULY TecTepe
HeMojTe 3aycTaBrbaT npuTtuckajyhu je ca ctpaHe.
Owmpuuya mecmepe ycned moea Moxe bumu
owmeheHa, nyhu unu rnpoy3pokosamu 0a MawuHa
odcko4u yHasao.

YnoTtpebrbaBajTe ogroBapajyhe getekrope 3a
oapehuBarbe fa nNu cy BOAOBU CKPUBEHU Yy pafHOM
NoApYyYjy UNM NO30BUTE NTOKaNHYy KOMYHanHy
cnyx6y paau nomohu. KoHmakm ca enekmpuyHum
sodosuma moxe dosecmu A0 roxapa U enekmpu4yHo2
yOapa. Owmehere eacosoda moxe dosecmu 00
ekcnnoauje. lpoduparbe y 8000800HY UHCManayujy
Y3pOKyje owmehere uMosUHe Unu MOXe y3pokosamu
enekmpuyHu ydap.

0O6e36eauTe pagHu komaa. PadHu komad cmeaHym
ca ypehajuma 3a npumesarse unu cmeaom besbedHuje
ce OpXu Hez2o pyKoMm.

OppxkaBajTe uncTum Bawe pagHo mecto. MewasuHe
mamepujana cy nocebHo onacHe. pawuHa 00 nakux
neaypa moxe da 20pu umnu excrooupa.

OGaBe3HO cayekajTe Aa ce MallMHa NOTNYHO
3aycTaBu Mpe Hero WTo je nonoxure. YmemHymu
npubop Moxe Haano da ce 3a2ywu Wmo Moxe
uzasgamu 2ybumak KoHmpore Had enekmpuyHuUM
anamom.

Hukaga HeMojTe KOPUCTUTU MaLIMHY ca owTeheHUM
kabnom. Hemojte aa pnoaupyjete owrteheHn kabn
HUTU Ja U3BNayuTe yTUKay U3 YTUYHULIE aKo je
kabn owTteheH TokoM papa. OwmeheHu kabrosu
nosehasajy onacHocm 00 cmpyjHo2 ydapa.
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ONMLUTA BE3BEAHOCHA YMO30PEHA O PAIHOM
NoCTOJbY

TepMuH ,eneKkTpuYHK anat* y ynosoperuma OfHOCK ce Ha
eneKTPVUYHK anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe Mpexe
(noBe3aH kabnoBuma) Unu eneKkTPUYHKU anart Koju paaun Ha
6atepuje (6e3 kabrnosa).

a. OpBojuTe yTUKay of usBopa cTpyje u/unu
Hanajawbe 6aTepuje U3 enekTPUYHOr anara npe
BpLUEH:a OUNO KaKBUX MopaellaBakba UNu Mekaka
anara. CriyyajHo rnokpemarse enekmpuyHoe anama
moxe Oa rpoy3poKyje useecHe Hecpehe.

WcnpaBHO MOHTUpajTe pagHO NocTorbe npe
MOHTUpakwa anara. VcrpasHa MoHmMaxa je eaxHa
padu cripeyasarba pusuka o0 naoa.

CUrypHO yuBpCTUTE eNeKTPUYHM anaTt Ha pagHo
nocrorse npe ynorpe6e. [Tomepare enekmpuyHo2
anama Ha padHOM r1ocmorsby Moxe 0a npoy3pokKyje
2ybumak KoHmpone.

MocTaBuTe pagHO NOCTOMbE Ha YBPCTY, PaBHY U
paBHOMEpPHY NOBPLIKHY. AKO padHO MOCMOSLE MOXe
da ce nomepa unu rbysba, eeKmpuyHU anam unu
padHu komad He mozy Oa ce KoOHmponuwy cmabusiHo

u 6e36e0Ho.
NPOYUTAJTE CBA BE3BEJHOCHA
AYHO3OPEH:>E YMNO3OPEHA U CBA YIMYTCTBA
MPUNOXEHA Y3 PAIHO NOCTOJbE U ENEKTPUYHU
AJAT KOJU RE HA HbETA BUTU NOCTABJLEH.
Hernowmosatbe o8ux yrno3opera u yrnymemasa moxe 0a
MPOY3POKYyje enekmpuyHU Wok, noxap u/unu o36urbHe
rospede.

CauyBajTe cBa yno3opera U ynytcTea kao byayhy

pedepeHuy.
HEMOJTE OA PAOWUTE CA

AYHO3OPEHDE MATEPUJATTUMA KOJU CALOPXE

A3BECT (A3BECT CE CMATPA KAHLIEPOIEHUM).

NPEOY3MUTE 3ALUTUTHE MEPE
AYHO3OPEH:>E AKO TOKOM PAJA MOXE OA
HACTAHE MPALUMHA KOJA JE LUTETHA MO 30PABJbE,
3AMNAJbUBA UNU EKCINMINO3UBHA (Heke BpcTe npalunHe
ce cMmaTpajy KaHLEepOoreHUM); HoCUTe 3alLTUTHY Macky NpoTuB
npaLinHe 1 KOPUCTUTE yCuUCKUBaYy 3a npaluuHy/oTnaTtke ako
MOXe Aa ce MPUKIbYYH.

OJIATAKE

Anart, npubop n ambanaxy Tpebano 6u copTupaTy 3a
€KOSOLLKY peLuKnaxy.

CAMO 3A 3EMJbE EY

He GauajTe enekTpuyHu anat y koMyHanHu
oTtnag!

Y cknapy ca Esponckom gupektusom 2012/19/E3
0 OTnagy of enekTpU4He W eneKkTPoHCKe onpeme
1 HeHe NpUMEHe Y ckrnagy ca HauuoHanHUM
3aKOHOM, eneKTPUYHU anaTu Kojuma je uctekao
BEK Tpajaka Mopajy Aa ce CKynibajy OABOjeHO U
ofnaxy Ha eKOMNOLUKU UCTIpaBaH HauvH.



OMNWTE CNEUNOUKALUJIE

Dremel motopHa Tectepa 2 y 1 KomnakTHa TecTepa 3a

pesbapere

MS20

Knaca HanoHa 220-240 V~50/60 Hz
MoTpowra y BaTuma 70W

BpauHa 6e3 ontepehewa no 1500-2250 min~'
MakcumanHa aybuHa cedewa 18 mm

[y6uHa xrbeba 250 mm

[yxvHa notesa 8 mm

TexuHa 1,1 kg

NPOAYXHWN KABNOBKU

KopuncTtute noTnyHo ogMoTaHe U cUrypHe npoaykHe
kabnose kanauuTteTa 5 amnepa.

YBEK UCKIbYYUTE ANAT NPE
AynO?’OPEH:E 3AMEHE NPUBOPA, MPOMEHE
OCUIYPAYA UNN CEPBUCUPAKLA ATNATA U YKNIOHUTE
BATEPWUJY.

OMWTE

Moto-Saw je komnakTHa 2 y 1 TecTepa 3a pe3bapete
BeoMa jegHocTaBHa 3a ynotpeby. MoxerTe je Kopuctutu y
CTalVoOHapHOM pexuMy, kaaa je npuyspliheHa 3a cBoje
noctorebe, unu apxehu je y pykama. OBaj anat cnyxu 3a
npaBrbete NPeLU3HNX PaBHUX U 3aKPUBILEHUX pe3oBa Y
pasHMM maTepujanmma Kao LWTo Cy Meke W TBpae BpcTe
apBeTa, KOMMo3uTHe nrnodve, namuHat, PVC unu meke
MeTasiHe MoOBpLUKHE, a cBe To nomohy npubopa Koju
npenopyuyje komnanvja Dremel.

CITMKA 1

A. [yrme 3a gpxarbe/cnywtare nanyyuue
Manyunua 3a gpxaree/cnylwrame
Pyuunua 3a pukcupame rpaHnyHuka
LnHa

MocTorbe

Mpuvkrbyyak 3a ycucusay

Mpeknpay 3a ykrbyumBame/nckrbyunsarse (On/Off)
Mpekupay 3a buparse Gp3nHe

Crere

OTBOp 3a cTanHo npuyspwhuBame
[Oyrme 3a 6p3o ocnobahare

MoTopHa TecTepa

. Monyra 3a 6p3y 3ameHy npuGopa

ErRCTIOMMUO®

MOHTUPAKE U YKITAHAHE MPUBOPA

M3BYUUTE KABAI U3 HAMAJAHA
Ayn03OPEH3E MPE BUNO KAKBOI CKNAMNAHA,
MOOELWABAHA UNKU 3AMEHE NMPUBOPA. Osakse
npegeHmusHe 6e36e0HOCHE Mepe cMatbyjy onacHocm 00
crny4ajHo2 rnokpemarba anama.

CINVKE 2-6
Mornepajte cnuke 2 fo 6 Ha kojuma hete BuaeT ynytcTea
3a MOHTMpaH-e 1 yknarake npubopa.

WCUCABAHE MPALLUVMHE

Bawu anat onpemrbeH je 0TBOpOM 3a nabaumsarbe
npawwuHe. [la GUcTe KOPUCTUNK OBY (PYHKLU]Y NPUUBPCTUTE
LPEBO yCUCUBaYa Ha NpUKIbyYak 3a npaLunHy.

CINNKA 1

YFAOHW BOAMY

YraoHv BoAuY Moxe Aa ce KOpUCTU Yy Brno Kojoj LLMHK.
OBaj npnbop Moxe fa ce KOpPUCTU Kao NoTUCHa nonyra
WIn Kao yraoHu Boamu/rpaHuyHuk. Kaga ce kopuctu kao
noTucHa nonyra Hema notpebe cukcmpaTy ra 3a wuHe
nomohy py4uue 3a pukcupame rpaHnyHuKa.

OBaj Boan4 ce MoXe KOPUCTUTW Mo pasnuyinTum
yrnosuma. [la 6ucte nogecunu yrao oTnyctuTe nentvmp
3aBpTak Ha BOAWYY U OKPEHUTE rMaBy Y XErbEHW NOMoxaj.
YraoHu Boauy Moxe 6uUTu pukeupaH Ha MecTy oKpeTarem
pyuuue 3a dukcrpame rpaHnyHmka. Tume herte
oHeMoryhuTu knusare Bogmya no wuHn. CIVKE 10-12

YBO[

XBana wto cte kynunu Tectepe Dremel Moto-Saw.
Moto-Saw je komnakTHa 2 y 1 TecTepa 3a pesbaperse
BeoMa jegHocTaBHa 3a ynotpeby. Moxerte je kopuctutu y
CTalUMOHapHOM pexuMy, kaga je npuyspwheHa 3a cBoje
noctorbe, unu apxehu je y pykama. OBaj anat cnyxu 3a
npaBrbere NPEeLM3HUX PaBHKUX U 3aKPUBILEHUX pe3oBa Yy
pasHUM maTepujanuMma Kao LTO Cy MeKe W TBpAe BpcTe
[pBeTa, KOMNO3UTHe nrode, namuHat, PVC unu meke
MeTariHe NoBpLUMHe, a cBe To nomohy npuGopa koju
npenopyuyje komnaxuja Dremel.

Kopuwherem Tectepe Moto-Saw y ctaumoHapHoM
pexumy npyxka Bam MoryhHoCT Ja ceveTe pasHe
matepujane apxehu pagHu koman obema pykama.
3axsarbyjyhu Tome, kaga ce 6aBute xobujem nnu npasute
HeLlTo oA ApBeTa, AenoBe MoXeTe Ja ceveTe npeLnsHo
1 nako.

Py4Ho ppxatbe Tectepe Moto-Saw npenopydyje ce kapa
je pagHu komap cyBuLe BENVK UNW je dUKCUpaH u 3aTto
He Moxe BUTK cTaBrbeH Ha nocTorbe. Tectepa ce Apxu
pykom obuyHo kapa Tpeba pesbapuTtu unu cehn mawe
Komage matepujana. Y py4Hom pexumy paga Moto-Saw
(DYHKLIMOHMLLIE Kao MOTOpHa Ny4Ha/pe3bapcka TecTepa.

CTALUNOHAPHU PEXUM

1. Tpoeepute ga nu je NoCTorbe NPUNOXEHUM cTerama
0o6po npuuBpLliheHo 3a paBHy pagHy MOBPLUMHY.
MocTorbe ce mMoxe TpajHO NPUYBPCTUTK 3a papHy
KOH301y 06WMYHUM 3aBpTHUMA Koje Tpeba NpoTypuTh
KpO3 2 oTBOpa Ha ropkem Aeny noctorba. CITMKA 1

2. HEMOJTE cepeTvt Ha NOCTOrbY HUTU Ce Harvkatn Ha
wera. [ocTorbe cnyxu kao notnopa 3a martepujane
Koje ceveTe.

3. Kapa ocurypate noctorbe, Ha wera npuyBpCTUTE
Moto-Saw: npBo npoByuuTe kabn Kpo3 OTBOP Ha
MOCTOrbY U 3aTUM jeHOCTaBHO rypHuTe ypehaj Ha
noctorbe. Tectepa Moto-Saw je fo6po npuuspliheHa
Kaja cy Ae0 KOju ApXWUTE PyKOM W CTaLMOHapHO
noctoree y paBuu. CITMKE 2-4

4. Ha noctorby kopuctute uckrby4mso Dremel Moto-Saw.
Ha oBom noctorby He Tpeba KOPUCTUTU HUjeaaH apyru
eneKkTpUYHK anart.

5. [a 6u Bam pagHO okpyxeke Buno yucto u ga éucte
uManu 6orbu npernes NpUYBPCTUTE yCUCMBAY Ha
NPUKIbyYak 3a npatuHy.



6. Kapa moHTupate TecTepy y cknagy ca ynyTcTBOM 3a
ynoTtpeby, Baw anat he 6utn cnpemaH 3a ynorpeoy.
CIVKE 5-9

7. YkrbyuuTe anat u ocTaBuTe ra AOCTUrHe ogrosapajyhy
Gp3nHy Npe Hero LUTO AoTakHe pafHu komag.
HEMOJTE nputuckatu npekugay ,YKIb* n ,MICKIb*
[OK je anat noa ontepeherwem.

8. [Manyunuy 3a apxame/cnylitake cnycTute gone u
HOMe NPUTUCHUTE pafHKu Komap Aa He 6u ofckakao.
[a 6ucte cmawunn Bubpaumje Aopxute pagHu komag
obema pykama y 6nm3uHu owTpuLe TecTepe.

BWOETU NOMABJBLE O INYHOJ
Ayn03OPEH3E BE3BEOHOCTU Y OBOM
MPUPYYHUKY.

9. PagHu komag HemojTe npeBuLLEe NPUTUCKATU O
owTpuue Tectepe. Te owTpuue crnyxe 3a uHy
ynotpeby. 3aTo je BaxHO Aa owTpuua uMa AOBOSbHO
BpemeHa ga ucedve matepujan. lNpejako nputuckare
pagHor aena usassahe npepaHo nyuawe owTpuLe.

10. lNMpe Hero WTO NOYHETE C PafoM HanpaBUTe HEKONUKO
npo6HUX pe3oBa Ha OTNagHOM matepwujany.

PYYHU PEXUM

1. MpwuTtucHute ayrme 3a 6p3o ocnobahame kaga xohete
na ckuHete Moto-Saw ca noctorba. CITUMKA 13

2. HakoH cknpama, Moto-Saw moxete ga gpxurte y
pyumn. CITUKA 14

3. Kapa ceyete gpxehu anat pykama, Boaute padyHa o
ToMe Aa ra yspcto apxute. CITUKA 14

4. TlokylajTe fa nopasHaTe NOBPLUMHY anarta ca pagHuMm
nenom kako 6ucte cmawunu Bubpauuje. CITMKA 15

3a KopUCHe caBeTe M YeCcTO MoCTaBrbaHa NuTaka MoIMMo
Bac nocetute www.dremel.com.

lMpeseHmusHo odpxasare Koje sepwe HeosnawheHa
nuya Moxe da uma 3a pesynmam Mo2pewHo
rnocmassbeHe yHympauwkbe Xuye U KOMIOHeHme

wmo moxe da npoy3spokyje o3burbHe onacHocmu. Mu
nperiopy4dyjemo da ce cepsucupare ceux anama u3eoou
y Dremel cepsucy. [la 6ucme u3beznu nospede 3602
HeoyeKkusaHo2 yKIbyyusarba anama unu enekmpuyHoz
woKa, yeeKk UCK/bydume anam u3 ymuyHuye Ha 3udy npe
cepsucupatrba unu yuwherba.

YAWREHWE

DA BUCTE U3BEMMW HECPETRE,
Ayn03OPEI'bE YBEK UCKIbYYUTE ANAT WU
MYHAY U3 N3BOPA HAMAJAKA MNPE YNLWIREKA. Anam
moxe 0a ce yucmu nomohy komnpecosaHoe ea3dyxa. YBek

HOCUTE 3alUTUTY 3a 04X Kaf YnucTuTe anat nomohy
KOMMpecoBaHOr Basgyxa.

OTBOpM 3a BeHTUNAUMWjy 1 nonyre npekuaada mopajy aa
6yay uMcTn 1 cnobodHu of cTpaHux YecTuua. Hemojte
fa nokyluaBate Aa YUCTUTe anaT ymeTakeM OWTPUX
npeameTa Kpo3 OTBOP.

OOPEBEHA CPEACTBA 3A
AYHO3OPEH:E YULIRHEHE U PACTBAPAYU
OLWITERYJY NIACTUYHE AENOBE. Heka og tux cy:
GeH3uH, yrTbeH TeTpaxnopua, XIopucaHu pacteapayn 3a
ynwherse, aMoHUjak 1 AeTepLeHTN 3a 4OMahUHCTBO Koju
cafpxe aMoHujak.

YHYTPA HEMA JEJTIOBA KOJE MOXE

A YNO30PERE [OA CEPBUCUPA KOPUCHUK.
MpeBeHTUBHO oapkaBate Koje BpLUe HeoBnawheHa nuua
MOXE Aa MMa 3a pesynTart MorpeLuHo nocTaBrbeHe
YHYTpaLLHbe XULE ¥ KOMMOHEHTE LITO MOXe [a Npoy3pokyje
036urbHe onacHocTu. Mu npenopyyyjemo Oa ce cepsucuparbe
ceux anama u3eodu y Dremel cepsucy. CEPBUCEP:
Uckrbyqyume anam u/unu nyrway u3 u3eopa Harajarba rnpe
cepsucuparsa.

Osaj DREMEL npoun3Bog nocefyje rapaHuujy y cknagy
ca ogpen6ama nponucaHum 3akoHOM cneuuduyHuM 3a
3emrby; owTeherba ycrnen HopmanHor kopuihersa u
Tpolleksa, Nnpeontepehera UM HENPOMUCHO Kopulherse
VCKIbYY€eHM Cy U3 OKBUPa rapaHumje.

Y cnyuajy xanbe, nowarsute anar Ballem AUCTpuGyTepy
y HEpacKronrbEHOM CTatby 3aje[JHO ca AoKa3oM O
KYMOBUHY.

KOHTAKTUPAJTE DREMEL

3a Buwwe nHdopmaumja o acoptumany npeayseha Dremel,
noapLium v TenedoHCKoj NMUHMjU, noceTuTe
www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, XonaHauja

NPEBO] HA OPUTVHATHUTE YNATCTBA| MK

NPOYUTAJTE ' OBUE YNATCTBA

YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A OYUTE

YNOTPEBETE 3ALUTUTA 3A YLUUTE

[OBOJHA U30NALWJA (HE E MOTPEEHA XWULA
3A 3A3EMJYBAHSE)

ENEKTPUYHUTE ANTATW, NPUBOPOT U
AMBATNAXATA HE OTCTPAHYBAJTE T
3AEQIHO CO OTMAOHUTE MATEPUJANU OO
[OMAKWUHCTBOTO.



MPOYUTAJTE ' CUTE

A\ TPEQYMPENYBARE BE3BENHOCHM

NPEOYNPEAYBAHKA U CUTE YMATCTBA. Ako
He ce crnedam npedynpedysarama u ynamcmeama, Moxe 0a
dojoe 0o cmpyeH ydap, noxap u/unu cepuo3Ha rnosgpeda.
Yyeajme 2u cume npedynpedyeara u ynamcmea 3a
UdHO Kopucmetse.
W3spasom ,enekmpuyeH anam* 6o npedynpedysar-ama ce
odHecysa Ha eneKmpu4YHUOm anam Koj ce npukriyyysa Ha
enekmpuyHa Mpexa (co kabesn) unu Ha efiekKmpuyeH amam co
6amepuja (6e3 kaber).

BE3BEAHOCT HA PABOTHUOT MPOCTOP

a. PaGoTHMOT npocTop oApXyBajTe ro YUCT U
Aobpo ocBeTneH. HeypedHume u memHU pabomHu
npocmopu moxam Oa npedussukaam He3200U.

b. He pa6oTeTe co eneKTPMYHUOT anart BO
eKCMno3vBHa cpeAnHa, Kako Ha np. Bo 6nu3mnHa
Ha 3ananfuBK TEYHOCTM, rACOBM UMK MpallnHa.
EnekmpuyHume amamu npasam uckpu Kou moxam da
Ja 3ananam npawuHama unu napeama.

c. [opeka paboTuTe CO eNeKTPUYHMOT anar,
oppaneyete rv Aeuata v apyrute nuua.
HeeHumaHuemo moxe 0a 6ude npuyuHa 3a 2ybere
Ha KoHmponama.

ENEKTPUYHA BE3BEQHOCT

a. MMpuknyyHuuata Ha anaToT Mopa Aa oAroBapa Ha
wTekepoT. HuKorawl u Ha HUKaKoB Ha4YuH HemojTe
Aa ja moaudmumparte npuknyyHuuata. Hemojre
[a KOPUCTUTE afanTepu Ha WTeKep CO 3a3eMjeHun
enekTpuuHu anatu. OpuauHaIHuUMe NPUKIyYHUUU U
coodsemHume wmekepu 20 Hamasygaam pu3ukom o0d
e/1eKmpPUYEH WOK.

b. W36erHyBajTe hU3NYKN KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe
NMOBPLUMHU, KaKo LUTO Ce LieBKU, paaujaTopu,
wnopeTtn n dpwxnaepun. Pusukom o0 enekmpuyeH
WoK e 32onemeH ako Bawemo merso e 3a3emjeHo.

c. He uznoxyBajTe ro anaToT Ha [OXA UMY BRAXHU
ycnoBu. Bodama wmo Ke rnpodpe 80 efekmpudHuom
anam Ke 20 3201eMu pu3uKom 00 efeKmpuYyeH Wok.

d. Hemojte aa ro anoynorpebyBate kabenort. Kabenot
HUKOrall He KOpUCTeTe ro 3a Hoceke, BrieYete
WNU 3a UCKIyYyBake Ha eNeKTPUYHUOT anar.
OpxeTe ro kabenor nopaneky o TONJMHA, Macno,
ocTpu paboBu U noaBMXHU AenoBu. OwmemeHume
unu 3annemkaHu kabnu 2o 3zonemysaam pu3ukom o0
€/1eKmpUYeH WOK.

e. Kora pa6oTuTe co enekTpUYHWUOT anaT HaaBoOp,
KopucTeTe NpoAorkeH kaben Koj e noroaeH 3a
HaaBopeLHa ynoTtpe6a. Kopucmernemo Ha kaben Koj
e noz2odeH 3a HadsopewHa ynompeba 20 Hamarnysa
pusuKom 00 enekmpu4eH WoK.

f. Ako e Heu36exHO co eNeKTPUYHUOT anart Aa
paboTuTe BO BraxHa OKOINIMHA, KOpUcCTeTe
ocurypyBsay co audepeHumjanHa cTpyjHa 3awTuta
npu aedekT. Kopucmermemo Ha ocuaypysad co
dugpepeHyujanHa cmpyjHa 3awmuma npu oeghekm eo
Hamaryea pu3ukom 00 enekmpuyeH WOK.

JINYHA BE3BEHOCT

a. BbupeTte BHUMaTenHu, BHMMaBajTe WTO NpaBuUTe
M KopucTeTe 3apaB pa3yM AoAeKa pakyBaTe co
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enekTpu4YHM anat. He KopucTeTe enekTpuyeH anar
aKko cTe YMOPHM Unu noj BrnvjaHue Ha gpora,
ankoxon unu nekapcrtea. Camo edeH MOMeHmM Ha
HesHuMaHue 0o0eka pakysame CO efleKmpuyeH anam
moxe da dosede 00 cepuo3HU mesiecHU nospeodu.
KopucreTte onpema 3a nuyHa 3awTuTa. Cekora
HoceTe 3alTUTa 3a ouuTe. 3awmumHama onpema,
KaKo Ha fp. Macka npomuse npawuHa, Henusaaqyku
3aWMUMHU Yeenu, 3awmumeH wnem unu 3awmuma
3a ywume, Koja ce Kopucmu 80 cO008emHU ycriosu,
Ke ja Hamanu mMoxHocma 00 nogpedu Ha nuyama.
U3berHyBajTe cny4ajHO BKnyvyBawe. YBepeTe ce
[eKa NpeKkMHyBa4yoT e BO UCKNy4yeHa nonox6a ,off“
npea Aa ro NpUKNy4YMTe Ha eneKkTpuyHa mpexa u/
unu 6atepuja. Hocer-emo Ha enekmpudyHuUOm amnam
CO MPCmMom Ha MPeKuHys8a4yom Umnu npukiyyysaHemo
Ha enekmpu4Huom anam 0odeka npekuHysayom e 8o
ronox6a ,on“ Mmoxe 0a npedussuka Hecpeka.
OTcTpaHeTe I'M cuUTe CpeAcTBa 3a noAecyBake U
cUTe Kny4YyeBU npen Aa ro BKIYYUTE eNeKTPUYHMOT
anar. AKo ocmaeume Kiy4 unu cpedcmso 3a
rnodecysarbe npukayeHu Ha HeKoj pomauyuoHeH den 00
enekmpuyHuom anam, moa moxe dogede 00 merecHa
rnospeoda.

He npecerHyBajte ce npemHory. 3a ceTo Bpeme
oApXyBajTe cTabunHa nonoxo6a U pamHoTexa.

Toa Bu oso3moxysa nodobpa koHmpona Had
efleKmpuYHUOM anam 80 HeoyeKysaHu cumyayuu.
HoceTe nponucHa o6neka. Hemojte na HocuTte
wmMpoka obneka unu Hakut. Kocara, obnekarta

M HapakBULUTE ApXeTe r'M MoHacTpaHa oA
noABWXHUTE AenoBwu. LLlupokama obneka, Hakumom
unu doneama Koca Moxam Oa ce 3arnnemkaam mery
rnodsuwxHume 0ernosu.

AKo Ha ypeauTe e nNpukayeH BLUMYKYBay Ha
npawmvHa, npoBepeTe Aanu ce Ao6po cCNoeHu u
Aanv npaBUnHoO ce KopucTat. Kopucmeremo Ha
osue ypedu moxe 0a ja Hamarnu oracHocma wmo e
rospsaHa co npawuHama.

KOPUCTEHE U OOPXYBAKE HA ANATOT

Hemojte aa ro chopcupare enekTpu4HMOT anar.
KopucTeTe cooaBeTeH enekTpuyeH anar Koj e
notpebeH 3a Bawarta aapgeHa cutyaumja. Co
coodsemHuom enekmpu4eH anam nodobpo u
nobe3bedHo Ke ja 3aspwume pabomama 3a Koja e
dusajHupaH.

HemojTe aa ro kopucTute enekTpUYHUOT anar
[OKOJIKY He paboTu npekuHyBa4voT on/off.

CeKoj enekmpuyeH anam Kojuumo He Moxe 0a ce
KOHmponupa co MoMow Ha npeKkuHysad, € ornaceH u
mopa da ce ronpasu.

WUcknyyeTe ja npuknyyYHuuaTa of wrekepot u/
unu G6atepujaTta oA eneKTPUYHMOT anar npepg

Aa npaBuTe 6uNo KakBu nofecysatba, npen

Aa ro MeHyBaTe nNpuMGopoT Unu npea Aa ro
OANI0XKMUTE anaToT. Bakgume npeeeHmMugHU MepKu
Ha 6e3bedHocm 20 cmarnysaam pusukom 00 Crly4ajHo
8KIlyYysarbe Ha efieKmpuyHUoOm anam.

YyBajTe ro anatot noganeky oa aodator Ha

Aeua v He A03BONyBajTe UM Ha NuUaTa KOU He

ce ynaTeHu BO anaToT Unv BO OBMe ynaTcTBa Aa
paKkyBaaT co anartoT. EslekmpuyHume anamu moxam
da 6udam onacHU 80 paueme Ha KOPUCHUUU KOU He
ce 06y4eHu.

OppxyBajTe rv enekTpuyHuTe anartu. Mposepete
Aanu crnojHUTe UNu NoABWXHUTE AENOBU ce
no6po nopeceHu, Aanu aenoBuTe ce BO UCMpaBHa
cocToj6a, n cuTe Apyru ycrnoBu Kou 6u moxene
Aa Bnujaart Bp3 pa6oraTta co eNeKTPUYHMOT anar.
Axo anaTtoT e olTeTeH, AajTe ro Ha nonpaska



npea noBTopHaTa ynotpe6a. MHozy Hecpeku burne
npedussukaHu 00 1owo 00pXKysaH erekmpuyeH anam.
AnaToT 3a ceyer-e 0ApPXKYBajTe ro ocTap M YUCT.
Koea npaeusnHo ce odpxyea anamom 3a ce4yere Co
ocmpu pabosu 3a ceyerse, nomana e eepojamHocma
moj Oa ce 3azn1asu U ro1IeCHO ce KoHmponupa.
EnekTpuyHuoT anar, npubopot u Gyprunte
KOpUCTeTe r'm BO CKnaj co OBUe ynaTcTBa, 3eMajku
v npeaBua pa6oTHUTe ycroBu u pa6orarta

wTo Tpeba Aa ce 3aBpwu. Ynompebama Ha
enekKmpu4YHUOm anam 3a pabomu Kouwmo moj He e
npedsudeH, moxe Oa rnpedussuka onacHu cumyayuu.

mamepujanu e nocebHo onacHo. [Mpasom 00 necHu
neaypu Moxe 0a ce 3ananu unu 0a ekcrnooupa.

j. Cekoraw noyekajte malumMHaTa NoOTNOMHO Aa ce
cMUpM npen Aa ja nonoxurte. BuemHamama anamka
moxe Oa ce 3aznasu u 0a dosede 0o 2yber-e Ha
KoHmponama Had efiekmpuyHuom anam.

k. Hwukoraw HemojTe Aa ja KOpUCTUTE MallMHaTa co
owTeTeH kaben. He gonupajte ro owTeTeHnoT
kaGen v u3BneveTe ro NPUKIYYOKOT Of LWITEKepPoT
Kora kabenor Ke ce owTeTU 3a BpemMe Ha
pa6oteweTto. OwmemeHume kabnu 20 32ornemysaam
pusukom 00 enekmpuyeH yoap.

CEPBUCUPARE

BalumoT enekTpuUYeH anaT Heka ro cepBucupa
KBanuuKyBaH cepBucep CO KOPUCTEHE Camo
Ha UAEHTUYHMU pe3epBHU AenoBu. Ha 080j Ha4YuH
Ke ce obe3bedu o0pxysare Ha cueypHocma Ha
eneKmpu4YHUOom anam.

BE3BE[HOCHK NMPEOYNPENYBAMA 3A MUIU

EnekTpuyHMOT anaT gonupajte ro camo Ha
n“3onupaHuTe AenoBu Kora usBpuiyBsaTte pabotu
NpuY KOM anaToT 3a ceyeHe MoXe Aa Aojae Bo
KOHTaKT CO CKPUEeHU eneKTPUYHU BOAOBM UMK CO
COMNCTBEHUOT MpexeH kaben. Onpemama 3a ceyerbe
Koja Ke 0ojoe 8o donup €O xuya rMood HaroH, Moxe

Oa npedu3esuka usnoxeHume memarnHu 0enosu 00
enekmpuyHuom anam Oa doj0am nod HaroH u da
npedussuKa eniekKmpuYyeH WoK 3a orepamopom.
PaueTe ApxeTe rm nopaneky op 3oHaTa Ha ceyemse.
He ce npecezHysajme nod pabomHomo napye.
KoHmakmom co nucmom Ha nunama moxe Oa dogede
do nospedu.

MawwuHaTa ynotpe6eTe ja Bp3 paboTHOTO napue
AYPY OTKakKo Ke ja BKnyuuTe. MHaky nocmou
oracHocm 00 rnospameH ydap Koza anamom 3a
ceyerse Ke ce 3aznasu 60 pabomHomo napye.

Kora ceuyeneTo Ke 3aBpLuM, UCKNy4yeTe ja MaluMHaTa
¥ NoToa u3BrneyveTe ro CEYMIIOTO Of 3aCe4OKOT
AYpU OTKaKo Ke ce cMUpW. Ha 080j Ha4uH Moxeme
Oda usbeeHeme nospameH ydap u moxeme 6e36e0HO
Oa ja odnoxume MawuHama.

KopucTete camo ocTpu, 6ecnpekopHu ceuuna 3a
nuna. YlckpuseHume unu manu ceyuna moxam 0a ce
cKkpwam unu 0a npedu3sukaam nospameH yoap.

He 3anupajte ro ceunnoTo co npumMeHa Ha
CTpaHU4YeH NPUTUCOK Mocne UCKNyYyBaHEeTo.
Ceyunomo 00 nunama moxe 0a ce owmemu, da ce
cKpwu unu 0a npedu3suka rnospameH yoap.
KopucTteTe coopBeTHM AeTeKkTopu 3a Aa yTBpAuTe
[anu Bo paGoTHOTO noapayje UMa CKpUeHU
WHCTanauumn, unu nobapajte NoMoLw oA nokanHa
cdmpma 3a enektpoaucTpubyumja. KoHmakmom co
enekmpuyHu 80008uU Moxe 0a dogede Ao noxap u
enekmpu4eH wok. Owmemysarbemo Ha 2acogo0Hama
uHcmanayuja moxe 0a dosede 00 ekcrioauja.
lMpodupar-emo Ha eoda Moxe 0a rnpedussuka
owmemyeare Ha UMOMOM UNU el1eKmpuYeH WOK.
MpuuBpcTeTe ro pa6oTHoTO Napye. PabomHomo
napye Koe e npuuspcmeHo co yped 3a rnpumeaare
unu Koe e cmaeeHo Ha MeHMmeze, e nobes3bedHo
OMKOJIKY Ko2a ce Opxu CO paka.

PaueTe Heka Bu 6upar umctn. Mewaremo Ha

ONLUTW BE3BEAHOCHU NPEOYNPEQYBAHA 3A
PABOTHATA MACA

M3pasoT ,enekTpuyeH anat* Bo npeaynpeaysatata ce
ofHecyBa Ha eNleKTPUYHWOT anaTt Koj ce NpuknyyyBa Ha
enekTpuYHa mpexa (co kaben) unu Ha enekTpuyeH anat
co Gatepuja (6e3 kaben).

a. WcknyyeTe ro npuny4yokoT oA M3BOPOT Ha CTpyja
u/vnu naTpoHOT co GaTepujaTa of anaTtoT npepj
Aa npaBuUTe KakBu 6uno npucnocobyBaka unu
MeHyBate Ha npuboport. CryyajHomo eknyyysare
Ha enekKmpu4yHUOm anam e fnpu4yuHa 3a MHo2y
HecpeKu.

b. MNpaBunHo MoHTUpajTe ja paboTHaTa maca npea Aa
ro MOHTUpaTe anaTor. [IpasusIHomo MOHMuUpare e
8axHO 3a 0a ce cripeyu puaukom o0 ypueare.

c. Be3bepHo npuuBpcTeTe ro anaToT 3a paboTHaTa
Maca npef Aa noyHete co ynoTtpe6ara.
EnekmpuyHuom anam koj ,wema"“ no pabomHama
maca moxe 0a npedu3suka 2yberbe Ha KOHmMponama.

d. PabGotHaTta Maca noctaBeTe ja Ha LBpCTa, paMHa
M HUBenupaHa noBpLluKnHa. Ako pabomHama maca
ce f1u32a unu ce Knamu, eflekKmpuyHuom anam unu
pabomHomo napye He moxam Oa 6udam cmabusnHo u
6e36e0HO KOHMPONUPaHU.

NPOYUTAJTE ' CUTE
A MPEQYMPERYBARGE BE3BEAHOCHU MPEAYNPEAYBAHA
W CUTE YNATCTBA MPUNOXEHU CO PABOTHATA MACA
W ENEKTPUYHUOT ANAT LUTO TPEBA JA CE MOHTUPA.
Ako He ce cnedam npedynpedysarbama u yrnamemeama,
moxe 0a 00j0e do cmpyeH ydap, noxap u/unu cepuoHa
rospeda.

YyBajTe rv cuTe npeAynpeAyBakba U ynaTcTsa 3a UAHO
KopuUcTetse.

HEMOJTE OA PABOTUTE CO
A MPEQYMPELYBARGE MATEPUJATN LUTO COOPXAT

A3BECT (A3BECTOT CE CMETA 3A KAHLEPOTEH).

MNPE3EMETE 3ALUTUTHU MEPKU
A MIPERYMPEQYBAISE AKO BO TEKOT HA PABOTATA CE
CO3OAME NPALLUMHA KOJA E WUTETHA NO 30PABJETO,
SAMANIIMBA UNKU EKCMNO3UBHA (Hekon BuaoBm
npaLlinHa ce cMeTaaT 3a KaHLeporeHu); HoceTe 3allTUTHa
Macka npoTWB NpalunHa 1 KopucteTe npaBocmykaska/
CMyKanka 3a oTnajoLy, ako MOXe Aa ce NPUKyyu.

OTCTPAHYBAKE HA OTNAOOT

Anartot, npubopoT 1 ambanaxata Tpeba fa ce copTupaat
3apafu eKoroLLKM MOBOMHOTO PeLKIupame.



CAMO 3A EBPOMNCKWUTE 3EMJU

MOHTUPAKE W BAQEHE HA NPUBEOPOT

EnekTpu4HMOT anat He dpnajte ro Bo oTnagot
oA gomMakuHcTaTtal

Cnopep Esponckara gupektusa 2012/19/EC
KOja Ce OfJHecyBa Ha eNneKTPUYEH N eneKTPOHCKK
oTnaj v HYBHaTa MMMIemMeHTaumja Bo cknaj co
HaLVOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO, ENEKTPUYHUTE
anat Ha KoM UM MOMWHan BEKOT Ha Tpaete
Mopa Aa ce cobupaaT oABOEHO U Aa ce
OTCTPaHyBaaT Ha €KOMOLLKN UCMPaBEH HauvH.

OnWwTK CNELIMOUKALIMA

Dremel enektpomoTopHa nuna 2-Bo-1 KOMNakTHa nuna
3a U3pexyBame

MS20
HomuHaneH HanoH 220-240 V~50/60 Hz
HomuHanHa mMokHocT 70W

Bpoj Ha BpTeXn no 1500-2250 min~'!

Makc. anaboynHa Ha ceverbe 18 Mm
[OnaboynHa Ha xnebot 250 mm
LomknHa Ha odoT 8 mm
TexuHa 1,1 kr

NPOOOIMKEHW KABNN

KopucteTe noTNONHO OAMOTaHW 1 CUTYPHWU MPOAOIDKEHN
kabnu co kanauuTtet og 5 amnepa.

CEKOTALL UCKNYYYBAJTE o
A MPEQYMIPENYBAILE ANATOT NOPE[ MEHYBAHE HA
NPUBOPOT, CTE3HATA YAYPA UINN CEPBUCUPAKE HA
ANATOT U U3BALOETE IO MATPOHOT CO BEATEPUJATA.

OnwTo

EnektpomoTopHaTta nuna 2-Bo-1 e komnakTHa nuna 3a
n3pexyBake Koja € MHOry fecHa 3a Kopuctere. Moxe
a ce KopucTu 61Uno Bo CTaUMOHapeH pexum Ha paboTa
Kora anaToT e NpULBPCTEH 3a OCHOBaTa, GUNO BO pPexum
Ha pabota co apxewe B paka. OBoj anat e HameHeT 3a
BpLUEH-E Ha NpeLnsHn npaBu 1 3aobrneHn ceyersa Ha
pasnu4HW MaTepujanu, BKIy4yBajku MEKo ApBO, TBPAO
ApBO, nBepuum, nammHati, PVC nnu mekn nuMmexun
N04M CO NOMOLL Ha NPUMEHNMBMOT NpuBop KojLLTO ce
npenopadvysa og Dremel.

CIKA 1

A. Konue 3a oTkoyyBa-€ Ha nmany4arta 3a npuTuckake
Manyya 3a nputuckame

Jasuye 3a Grnokupare Ha rpaHUYHUKOT
LLinHa 3a Boaewe

MocTorse

Mpuknyyok 3a npaBocMmykarnka
MpeknHyBay 3a BKIyYyBahe/UCKNyYyBame
MpeknonHuk 3a 6upame Ha Gp3nHa
Crerankv 3a ukcmparse

[ynka 3a TpajHO NpuULBPCTyBare

Konye 3a 6p30 aebnokvpame
EnekTpomoTopHa nuna

. Jasuye 3a 6p30 MeHyBawe Ha nNpnbopoT

ErRCTIEMMOO®

W3BAOETE JA NPUKNYYHULUATA O
A MIPEQYIIPERYBARSE U3BOPOT HA CTPYJA NPEQ OA
MOHTWPATE, MOAECYBATE UNU OIA MEHYBATE BUIO
KAKOB MNPUBOP. Baksume npeseHmugHu 6e36e0HOCHU

MepKU 20 Hamarlygaam pu3ukom 0d HeHaMepHO 8KIy4ysare
Ha anamom.

CINNKA 2-6
Be Monume Bugete v crimkute 2 A0 6 3a MHCTPYKUUM BO
BPCKa CO MOHTUpaH-e 1 BageHe Ha npubopor.

LUIMYKAHE HA NPABOT

Bawwwot anat e onpemeH Co NpUKIy4oK 3a LMyKatbe

Ha npawwuHaTa. 3a ga ja kopucTute oBaa yHKuyja,
NPUKMyYeTe LIPeBO Of MpaBoCMyKarnka Ha OBOj MPUKITYHOK.
CINKA 1

TPAHWUYHNK

IPaHNYHMKOT MOXe Aa ce KopucTu 3a Buno Koja LwuHa.
OBOj NPMKNYYOK MOXeE Aa Ce KOPUCTU Kako cTanye 3a
TypKake Unu Kako rpaHnyHuk. Kora ce Kopuctu kako
cTanye 3a Typkawe, He e noTpebHo fa ce 6rnokupa Ha
LUMHaTa COo jasnyeTo 3a Grokvpare Ha rPaHNYHUKOT.
Bopunkarta moxe Aa ce KOpUCTU nof pa3nuyHu arnu. 3a
Aa nogecwTe aron, onabaeeTte ro NenTMpPOT Ha Boawnkarta
1 3aBpTeTe ja rnasaTa BO cakaHaTa nonoxoba.
IpaHUYHMKOT MOXe fa ce Briokvpa Ha MecTo co
CBpTYBak€e Ha ja3nyeTo 3a Grnokupare Ha rpaHUYHKKOT.
Co BaKBOTO aKkTUBMpah-e ke ce crnpeyun Boawnkarta fa ce
nmara no wwuHata. CNNKA 10-12

NOYETOK

Bu 6narogapume LWTO ja KynuBTE enekTpoMOoTOpHaTa nuna
Dremel. EnektpomoTopHata nuna 2-8o-1 e komnakTHa
nuna 3a u3pexyBare Koja € MHOTy JleCHa 3a KOpUCTeHe.
Taa Moxe [a ce KOpUCTU GUNO BO CTALMOHAPEH PEXUM
Ha paboTa, kora anaToT e NPULBPCTEH 3a ocHoBaTa, 6uno
BO pexuM Ha pabota co apxewe B paka. OBoj anar e
HaMeHeT 3a BpLUeHe Ha NpeLn3Hn NpaBu 1 3aobrneHun
ceyera Ha pasnuyHu MaTtepujanu, BKIyvyBajku Meko
ApBO, TBPAO ApBO, MBepuuyn, namuHati, PVC unu meku
NMMEHU NI04M CO MOMOLL Ha MPYMEHNIMBMOT Npubop
KojwTo ce npenopadvysa of Dremel.

KopucTereTo Ha enekTpoMoTopHaTa nuna Bo
cTauuoHapeH pexum Ha pabota Bu gaBa cno6oga ga
ceyeTe pasHOBUAHW MaTepujanu, Apxejkn ro paboTHOTO
napye co obeTe paue. Bo oBoj pexum Ha pabota moxeTe
MPEeLM3HO U NecHo fa ce 3aHMMaBaTe co pasHu xobuja
WM npoekTn 3a obpaboTtka Ha ApBO.

KopucTereTo Ha enekToMoTopHaTa nina BO PeXUMOT

Ha paboTa co Apxere B paka ce npenopayysa kora
paGoTHOTO Mapye e MperonemMo Unu uKcUpaHo, na
3aToa He MOXe [la ce MoCTaBu Ha OCHoBaTa. TunuyHaTa
paboTa co Apxetbe B paka ce OfHeCyBa Ha ceuerse Un
pexere Ha nomanu napyvkwa matepujan. Bo pexumor
Ha paboTa co Apxere B paka, erekTpomMoTopHaTa nuna
dyHKUMOHMPa kako pesbapcka nucHa nuna/yboaHa nuna
CO MoTOpYe.



CTALMOHAPEH PEXWM HA PABOTA

1. TorpuxeTe ce ocHoBaTa fa 6uge 6e3benHo
npuuBpCTeHa 3a pamMHa paboTHa NoBpLUMHA CO NMOMOLU
Ha NPUNOXeEHUTE CTErU.

OcHoBaTta Moxe Aa 6uae nepmaHeHTHO npuuBpcTeHa
3a paboTHOTO MOCTOrbE CO 0BUYHM LWpadoBK HUS 2
AyNKu WTO ce HaoraaT Ha BPBOT of ocHosaTta. CITIVKA
1

2. HEMOJTE pa ceguTe vnu aa ce notnuparte Ha
ocHoBaTta. OcHoBaTa € HameHeTa 3a MoTnuMpake Ha
mMaTepujanoT LWTo ce ceve.

3. LlTom ocHoBata ke 6uae obesbeneHa, npuuspcTeTe ja
Ha Hea efleKTpoMOTOpHaTa Nuna: NPBUH NpoBreyeTe
ro kabenoT HW3 AynkaTta Ha ocHoBaTa, a notoa
©[JHOCTaBHO BMETHETE o ypeAoT BO OCHOBaTa.
EnektpomoTtopHaTta nuna e 6e36eqHo npuuBpcTeHa
Kora ypeaoT npu payHa ynotpeba u ctaunoHapHata
ocHoBa ce uapamHeTu. CINKA 2-4

4. Bo ocHoBaTa KopucTeTe ja caMO eneKkTpomMoTopHaTa
nuna Dremel. He e npegsnaeHo Ha ocHoBaTa Aa ce
KopucTaT Apyru enekTpudHu anatu.

5. 3a uucrta paboTHa cpeavHa v 3a nogobpa
BWAMUBOCT, Ha MPUKIYYOKOT 3a MpalunHa npuKnyyete
npasocMyKarka.

6. LUToM ke ro BMETHETe CevymrnoTo BO cknag co
ynaTcTearta 3a ynoTpeba, anaTtoT e crpemeH 3a
pa6ota. CITMKA 5-9

7. Bknyyete ro anatoT U ocTaBeTe ro Aa ja NnocTurHe
BUCTUHCKaTa 6p3vHa npea Aa oTnovHeTe Aa ro
obpabotysate napyeto. HEMOJTE pa Bknyuysate Ha
L,ON* n ,OFF" nofeka anaToT e noj OnToBapyBak-e.

8. [lMpuTucHete ja nanyyata Bp3 Bawerto paboTHo
napye 3a ja OHEBO3MOXMNTE UCKOKHYBawe. 3a aa rn
MUHM3MpaTe BubpauuuTte, apxete ro Baweto paboTHO
napye co obete paue 6nu3y A0 CEYUNOTO.

MNOMMEQHETE o NOrMABJETO
A MPEQYIIPERYBAIbE JINYHA BE3BEAHOCT BO OBOJ
MNPUPAYHUK.

9. HemojTe npejako ga ro Typkate BaweTo pa6otHo
napye koH ceuunoTo. OBve ceunna ce 3a genvikatHa
npvMeHa. 3atoa e BaXkHO CeuurnoTo Ja uva Bpeme ga
ro npeceye matepwjanort. [pekyMepHUOT NPUTUCOK BP3
paboTHOTO Napye ke JoBede 4O fIOM Ha CeYnnoTo.

10. Mpen ga noyHete ga paboTuTe Ha BalwmoT npoexkrT,
HanpaBeTe HeKOmnKy NPoGHU ceyerba Ha oTnageH
martepujan.

PEXWM HA PABOTA CO [IPXXEHE B PAKA

1. MpwuTnckajTe Ha konyeTo 6p3o Aebrokuparse Aodeka ja
TpraTte enekTpoOMOTOpHaTa Nuna of HejauHaTa OCHoBa.
CITKA 13

2. lUtom anatoT ke Guae TprHat, enekTpoMoTopHaTa
nuna moxeTe Aa ja apxuTe B paka. CITIMKA 14

3. [opeka ceveTe BO pexvMoT Ha paboTa co Apxewe
B paka, BHMMaBajTe Ha Toa LBPCTO Aa ro ApxuTte
anatort. CIIMKA 14

4. TlpobajTe Aa ja n3paMHWUTE NoBpLUMHATA Ha ypeaoT co
[HOTO Ha Baweto paboTHO napye 3a ga rm Hamanute
Bubpauuute. CITIMKA 15

3a KOPUCHM COBETU U YECTO MOCTaByBaHW Mpallama,
nocerete He Ha: www.dremel.com.

lNpeeeHmugHOMO 00pXy8atbe Wmo 20 spwam
HeoenacmeHu nuya moxe 0a dosede 00 3aMeHa

Ha 8HampewHuUme Xuyu U KOMIOHEHMU, KOe MOoxe

da npedussuka cepuosHu onacHocmu. Hue Bu
nperopadysame cepgucuparemo Ha cume amamu 0a

ce epwu 80 cepsucume Ha Dremel. 3a da usbeeHeme
rnospedu nopadu HeHadejHO 8KITyYy8are Ha aramom unu
efleKmpuYeH Wok, cekozalw Uuckiyyeme 20 amamom 00
wmekep nped cepaucuparbe Unu YUucmerse.

YNCTEHE

3A A CE U3BEMHAT HECPEKMH,
A MIPEQVMPEQYBAISE NPEQ YNCTEHE CEKOTALL
UCKNYYETE JA ANATKATA U /UM NONMHAYOT Of
N3BOPOT HA CTPYJA. Anamom Hajoobpo ce yucmu co cys
KomnpumupaH 6030yx. Cekorall HOCETE 3alUTUTHU O4nna Kora r

YUCTUTE anaTknTe CO KOMMPUMUPaH BOOYX.

OTBOpUTE 3a BEHTMNALUMja U NPeKnHyBaunMTe Mopa fa ce
oapxyBaaT uicTu u 6e3 Ty matepun. He obuayeajte ce
[a ro YACTUTE anaTtoT CO NuKake Ha OCTPU NPEeAMETN HU3
oTBOpUTE.

OOPEOEHU CPEACTBA 3A
A MIPEQVMPEQYBAISE YNCTEHE U PACTBOPYBAYU
MOXAT [A ' OLUTETAT NNACTUMHWUTE OENOBM.
Hekown of HKB ce: GeH3uH, jarnepoa TeTpaxmopua, Xnoprupaxm
pacTBoOpyBayu, aMOHWjaK U AETEPIEHTH 3a AOMAKMHCTBOTO

KOW coapKaT aMoHujak.

BHATPE HEMA [ENOBU LUTO MOXE

A MIPEQYIIPERYBARSE OA T CEPBUCUPA KOPUCHUKOT.
MpeBEHTUBHOTO OAPXKYBatbe LUTO rO BpLUAT HEOBMNACTEHN
nvua MoXe Ja Uma 3a pesynTaT HeucrnpaBHO MOBP3yBake Ha
BHATPELUHWUTE XWULM 1 KOMMOHEHTH,KOe, Nnak, MoXe Aa
npeansnBka Cepuo3Hn onacHocTu. Hue Bu npenopadyysarse
cepsucuparemo Ha cume anamu 0a ce 8pwu 80 cepgucume
Ha Dremel. CEPBUCEPU: lNped cepsucuparemo,
ucknyyeme ja anamkama u/unu rnosiHa4om o0 u3eopom Ha
cmpyja.

OBoj npoaykt Ha DREMEL uma rapaHuuja Bo cknag co
oapenbute nponuliaHy co 3akoH/cneunduyHy 3a 3emjata;
oliTeTyBakaTa nopagu HOpMasiHoOTO KopucTerse u abere,
npeonToBapyBake WU HENPOMUCHO KOPUCTEHE Ce
n33eMeHu o rapaHuujarta.

Bo cnyuaj Ha peknamaumja, anatoT unu NonHa4oT
vcnpatete m ao Bawwot anctpubyTtep Bo HepacknoneHa
cocToj6a, 3aefHO CO AOKA30T 3a KynyBatbe.

KOHTAKT CO DREMEL

3a noBeke MH(OPMaLMK BO Bpcka CO acCOpPTUMAHOT Ha
cdupmarta Dremel, nogapiuka u tenedoHcku 6poj nocerete
Hé Ha www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Xonanauja



 SK |  PREKLAD POVODNYCH POKYNOV

c. Nevystavujte elektrické pristroje dazd'u ani vihku.
Vniknutie vody do elektrického pristroja zvysi riziko
urazu elektrickym pradom.

d. Nepouzivajte kabel na iné ucely, nez na ktoré je
uréeny. Nikdy pomocou kabla nenoste, net'ahajte
elektricky pristroj ani ho nevytahujte zo zasuvky.
Ukladajte kabel mimo zdroja tepla, oleja, ostrych

PREGITAJTE SI TIETO POKYNY okrajov a pohyblivych predmetov. PoSkodeny alebo
rozpleteny kabel zvysuje riziko trazu elektrickym
prudom.

e. Pri vonkajSom pouziti pristroja pouzite predlZzovaci

POUZIVAJTE OCHRANU ZRAKU kabel vhodny na vonkajsie pouzitie. PouZitie kébla
vhodného na vonkajsie pouzitie znizuje riziko urazu
elektrickym pradom.

f. Ak je nutné pouzivat’ elektrické naradie vo vihkom

POUZIVAJTE OCHRANU SLUCHU prostredi, pouzite ochranny isti¢ napajania ELCB
(Earth Leakage Circuit Breaker). PouZivanie
prerusovaca uzemriovacieho obvodu znizuje riziko

[ DVOJITA IZOLACIA (NIE JE POTREBNY zasahu elekirickym pradom.
ZEMNIACI KABEL) OSOBNA BEZPECNOST
ELEKTRICKE NASTROJE, PRISLUSENSTVO a. Poéas manipulacie s elektrickym nastrojom
E A BALENIE NEVYHADZUJTE SPOLU S DOMACIM bud'te pozorni, sustredte sa na obrabany

ODPADOM. predmet a pouzivajte zdravy Gsudok. Elektricky
nastroj nepouzivajte, ak ste unaveni alebo pod
vplyvom drog, alkoholu ¢i liekov. Aj kratka chvila
nepozornosti poc¢as manipulacie s elektrickym
nastrojom méZe spésobit’ vazne poranenie.

b. Pri praci pouzivajte ochranné pracovné pomaocky.
Vzdy pouzivajte ochranu oc¢i. PouZivanie
vhodnych ochrannych pomécok, akymi su napriklad

» . protiprachova maska, bezpecnostna protiSmykova
Y, PRECITAJTE SI VSETKY obuyv, ochranna prilba ¢&i ochrana sluchu, znizuje riziko
A VYSTRAHA BEZPECNOSTNE poranenia.

UPOZORNENIA A POKYNY. Nedodrzanie c. Zabrante nahodnému spusteniu. Pred pripojenim
akéhokolvek z niz$ie uvedenych upozorneni ¢i pokynov méze napajania al/alebo batérie, zdvihnutim alebo
zapri¢init Graz elektrickym pradom, poZiar alebo vazne prenasanim nastroja sa uistite, ¢i je vypinac
zranenie. v pozicii Off (Vypnuté). Prenasanie elektrického
Vsetky upozornenia a pokyny si odloZte na pouZitie v pristroja s prstom na vypinaci alebo prip&janie
buducnosti. elektrického pristroja s vypinacom v polohe On
Termin ,elektricky pristroj“ sa vo vSetkych upozorneniach (Zapnuté) je castou pri¢inou nehéd.
vztahuje k zakipenému elektrickému pristroju napajanému zo d. Pred zapnutim elektrického pristroja vyberte
siete (kablom) alebo batériou (bez kabla). pripadny nastavovaci kfi¢ alebo franctzsky kruc.

— — Francuzsky kluc¢ alebo nastavovaci klu¢ ponechany na
BEZPECNOST NA PRACOVISKU otocénej Gasti mdze sposobit vazne zranenia.

e. Nepouzivajte pristroj prili§ vysoko. Po¢as prace

a. Pracovisko udrziavajte cistym a dobre osvetlenym. vzdy udrziavajte stabilné drzanie tela a rovnovahu.
Neupratané alebo slabo osvetlené miesta su ¢astou Tym sa zabezpeci lepSia kontrola nad nastrojom v
pri¢inou nehéd. pripade neoc¢akavanych udalosti.

b. Nepouzivajte elektrické pristroje vo vybusnych f. Pouzivajte vhodné oble¢enie. Nenoste volné
ovzdusiach, teda v pritomnosti horlavych kvapalin, oblecenie ani Sperky. Vlasy, oble¢enie a
plynov alebo prachu. Elektrické pristroje vytvaraju rukavice udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti od
iskry, ktoré mézu spésobit vznietenie prachu alebo pohyblivych ¢asti. Volné oblecenie, Sperky alebo
par. dihé viasy sa m6zu zachytit’ do pohyblivych Casti.

c. Pocas prace s elektrickym nastrojom zabraiite g. Ak su k dispozicii zariadenia na pripojenie
pristupu deti a nepovolanych oséb. Akékolvek pomocok na odsavanie alebo zber prachu, zaistite
rozptylovanie pozornosti méze viest k strate kontroly ich pripojenie a spravne pouzitie. Pouzitie tychto
nad nastrojom. zariadeni méze znizit rizikéa spojené s prachom.

ELEKTRICKA BEZPECNOST POUZIVANIE A UDRZBA PRISTROJA

a. Zastrcky elektrickych pristrojov musia zodpovedat’ a. Nepouzivajte elektricky pristroj na iné ucely, nez
zasuvkam. Nerobte na zastrcke nikdy Ziadne na ktoré je uréeny. Pouzivajte elektricky pristroj
upravy. Nepouzivajte adaptér zastréiek s zodpovedajuci vasej ¢innosti. Spravny elektricky
uzemnenymi elektrickymi pristrojmi. Neupravené pristroj umozni vykonat pracu lepsie a bezpecnejsie
zastréky a zasuvky znizuju riziko zasiahnutia pri rychlosti, na ktorti bol navrhnuty.
elektrickym pradom. b. Nepouzivajte elektricky pristroj, ak nefunguje

b. Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, vypinac. Elektricky pristroj, ktory nemozno ovladat’
ako je potrubie, radiatory, sporaky alebo pomocou vypinaca, je nebezpelny a je ho potrebné
chladnicky. Zvysené riziko trazu elektrickym priadom opravit.

Je v pripade, Ze je vaSe telo uzemnené. c. Vypojte napajaci kabel z elektrickej siete, skor nez
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budete vykonavat’' akékolvek nastavenie, menit’
pomocky a predtym, ako elektricky pristroj ulozite.
Tieto preventivne opatrenia znizuju riziko nahodného
spustenia elektrického pristroja.

d. Ukladajte pristroje mimo dosahu deti a
neumoznite osobam, ktoré nie si zoznamené s
elektrickym pristrojom a tymito pokynmi, pouzivat’
tento pristroj. Elektrické pristroje st v rukach
neza$kolenych pouZivatelov nebezpecné.

e. Udrzujte elektrické pristroje. Skontrolujte
nespravne vyrovnanie alebo upevnenie
pohyblivych ¢asti, poSkodenie ¢asti alebo
akykolvek iny stav, ktory méze ovplyvnit’
fungovanie elektrickych pristrojov. Ak je elektricky
pristroj poskodeny, pred pouzitim ho opravte.
Mnoho nehéd je spésobenych nedostatocnou tdrzbou
elektrickych pristrojov.

f. Rezacie nastroje udrzujte ostré a cisté. Spravne
udrZované rezacie nastroje s ostrymi rezacimi okrajmi
maju menSiu tendenciu sa zaseknut’' a mozno ich
Jjednoducho ovladat.

g. Pouzivajte elektricky pristroj, ochranné pomaécky,
bity a d'alSie pomocky podfa tychto pokynov a
sposobom, ktory zodpoveda prisluSnému typu
elektrického pristroja, pri zohFadneni pracovnych
podmienok a vykonavanej praci. Pouzitie
elektrického pristroja na iné operacie, neZ na aké je
pristroj uréeny, méze mat' za nasledok nebezpecné
situacie.

SERVIS

a. V pripade potreby elektricky pristroj odovzdajte
do opravy kvalifikovanému odbornikovi. Je
nevyhnutné pouzivat’ len identické nahradné
suciastky. Len tak sa zabezpeci bezpecnost dalSieho
pouZivania néstroja.

BEZPECNOSTNE VAROVANIE PRE LUPIENKOVU PiLU

a. Drzte elektricky pristroj za izolované povrchy
uréené na drzanie, ak vykonavate pracu, pri ktorej
sa méze rezacie prislusenstvo dostat’ do kontaktu
so skrytym vedenim alebo vlastnym napajacim
kablom. Kontakt s elektrickym vedenim, ktoré je pod
napétim, méze dostat’ pod napétie aj kovové suciastky
naradia a sposobit zasah elektrickym pradom.

b. Obe ruky majte v dostato¢nej vzdialenosti od
priestoru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri
kontakte s pilovym listom hrozi nebezpecenstvo
vazneho poranenia.

c. Strojom sa dotknite obrobku iba vtedy, ked’ je
zapnuty. V opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo
spétného narazu, ked' sa rezny nastroj zasekne
v obrobku.

d. Po dokonceni rezania stroj vypnite a pilovy list
vyberte z rezu len vtedy, ked’ je uplne zastaveny.
Takymto spésobom sa vyhnete spdtnému narazu
a stroj mézete bezpecne poloZit.

e. Pouzivajte iba ostré, bezchybné pilové listy.
Ohnuté, alebo tupé pilové listy sa mézu zlomit' alebo
spoésobit’ spétny naraz.

f. Nezlomte pilovy list tak, Ze sa ho budete pokusat’
zastavit’ boénym tlakom po vypnuti. Pilovy list sa
moéze poskodit, zlomit alebo spdsobit’ spétny naraz.

g. Pouzivajte vhodné pristroje na vyhfadavanie

skrytych elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich
nenavrtali, alebo sa obrat'te na miestne energetické
podniky. Kontakt s elektrickym vodic¢om pod napétim
moze spdsobit poziar alebo mat’ za nasledok zasah
elektrickym priudom. Poskodenie plynového potrubia
moézZe mat za nasledok expléziu. Preniknutie do
vodovodného potrubia sposobi vecné skody alebo
méZe mat’ za nasledok zasah elektrickym pridom.

h. Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi
ako obrobok pridrziavany rukou.

i. Udrziavajte svoje pracovisko v ¢istote. Mimoriadne
nebezpeéné su zmesi roznych materialov. Prach
z lahkych kovov sa mézZe lahko zapalit' alebo
explodovat.

j. Pred polozenim nastroja, vzdy pockajte, kym sa
uplne nezastavi. VloZka nastroja sa méze zasekndt,
¢o méze viest k strate ovladania elektrického nastroja.

k. Stroj nikdy nepouzivajte s poSkodenym kablom.
Ak sa kabel poskodi pocas prace, nikdy sa ho
nedotykajte a vytiahnite ho za zastréku. Poskodené
kable zvysuji nebezpeclenstvo Grazu elektrickym
pradom.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE OPATRENIA PRE
PRACOVNY PODSTAVEC.

Termin ,elektricky pristroj“ sa vo vSetkych upozorneniach
vztahuje k zakipenému elektrickému pristroju napajanému
zo siete (kablom) alebo batériou (bez kabla).

a. Pred nastavovanim alebo vymenou prislusenstva
odpojte zastrcku z elektrickej zasuvky a/alebo
jednotku batérii od elektrického nastroja. Nahodné
spustenie elektrického nastroja méze zapricinit
nehodu.

b. Pred montaZzou nastroja spravne zmontujte
pracovny podstavec. Spravne zostavenie je déleZite,
inak by mohlo déjst k padu.

c. Pred pouzitim bezpecne upnite nastroj k
pracovnému stojanu. Ak by sa elektricky nastroj
v pracovnom podstavci posuval, mohlo by déjst’ ku
strate kontroly.

d. Postavte pracovny podstavec na pevny, hladky a
vodorovny povrch. Ked' sa pracovny stojan méze
otacat, posuvat alebo kyvat, nie je mozné rovhomerne
a bezpecne ovladat elektricky nastroj alebo obrobok.

7 PRECITEJTE SI VSETKY

A VYSTRAHA BEZPECNOSTNE OPATRENIA
A POKYNY, KTORE BOLI DODANE S PRACOVNYM
PODSTAVCOM A ELEKTRICKYM NASTROJOM, KTORY

K NEMU CHCETE NAMONTOVAT. Nedodrzanie
akéhokolvek z nizsie uvedenych upozorneni ¢i pokynov méze
zapriCinit traz elektrickym pradom, poZiar alebo vazne
Zzranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si odlozte na pouzitie v
buducnosti.

; NEPRACUJTE S MATERIALMI
A STHA OBSAHUJUCIMI AZBEST (AZBEST JE
POVAZOVANY ZA KARCINOGENNY).

7 CHRANTE SA PROTI PRACHU,

A VYSTRAHA KTORY MOZE VZNIKAT POCAS
PRACE A MOZE BYT ZDRAVIU SKODLIVY, HORLAVY
ALEBO VYBUSNY (niektoré druhy prachu su povaZzované za
karcinogénne); pouzivajte protiprachovi masku a v pripade

pouzitelnosti pripojte odsavac¢ prachu/tlomkov.



L. Lupienkova pila
M. Paka na rychlu vymenu prislusenstva

PROSTREDIE A LIKVIDACIA

MONTAZ A DEMONTAZ PRISLUSENSTVA

Pristroj, jeho prisluSenstvo aj obal je potrebné recyklovat v
sulade s principmi ochrany Zivotného prostredia.

LEN PRE EUROPSKE KRAJINY

Nevhadzujte elektrické pristroje do domového
odpadu!

Podla eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a

jej implementécie do narodnych pravnych
predpisov sa vyradené elektrické naradie musi

zhromazdovat samostatne a likvidovat spésobom
Setrnym k Zivotnému prostrediu.

VSEOBECNE UDAJE

Lupienkova pila 2-v-1 Dremel, kompaktna lupienkova
pila MS20

Menovité napatie 220 — 240 V- 50/60 Hz

Menovity prikon 70W

Volnobezné otacky ng 1500 - 2250 min~'
Max. hibka rezu 18 mm

Vylozenie 250 mm

Dizka zdvihu 8 mm

Hmotnost 1,1 kg

PREDLZOVACIE KABLE

Pouzite Uplne rozvinuté bezpeéné predlZzovacie kable
dimenzované na 5 A.

v PRED VYMENOU PRISLUSENSTVA,
A VYSTRAHA UPINACICH VLOZIEK ALEBO
OPRAVOU ELEKTRICKE NARADIE VZDY VYPNITE A
VYBERTE BATERIU.

VSEOBECNE

Lupienkova pila je kompaktna lupienkova pila 2-v-1

a je velmi jednoducha na pouzitie. M6Zete ju pouzivat

v pevnom rezime, ked je nastroj pripojeny k zakladni
alebo v ruénom rezime. Tento nastroj je uré¢eny na presné
priame a krivkové rezy do réznych materialov, vratane
makkého dreva, tvrdého dreva, vrstvenych dosiek,
laminatu, PVC alebo méakkého plechu pomocou vhodného
prisluSenstva odport¢aného spolo¢nostou Dremel.

OBRAZOK 1

A. Tlac¢idlo uvolnenia pridrziavacej zakladne
Pridrziavacia zakladna
Blokovacia paka deliaceho prvku
Vodiaca lista

Zakladna

Pripojenie odsavania

. Hlavny vypina¢

Spina¢ volby rychlosti

Svorky na zaistenie

Trvaly upeviiovaci otvor

Tlacidlo rychleho uvolnenia

AReTIOTMMOO®

A TRAHA PRED MONTAiOU, NASTAVOVANiM

ALEBO VYMENOU PRISLUSENSTVA
ODPOJTE ZASTRCKU OD ZDROJA NAPAJANIA. Takéto
preventivne bezpecnostné opatrenia znizuju riziko néahodného
spustenia elektrického néstroja.

OBRAZOK 2 - 6
Obratte sa na obrazky 2 az 6, kde najdete pokyny na
intalaciu a odstrafiovanie prisluSenstva.

ODSAVANIE PRACHU

Vas nastroj je vybavena prachovym otvorom na
odvadzanie prachu. Ak chcete pouzivat tuto funkciu,
pripevnite odsavaciu hadicu k prachovému otvoru
OBRAZOK 1

VODIACA LISTA OKOLO OKRAJA

Vodiacu listu okolo okraja mézZete pouzivat v ktorejkolvek
z vodiacich list.

Toto prisluSenstvo mézete pouzit ako posuvnu ty¢ alebo
ako vodiacu listu okolo okraja/deliaci prvok. Pri pouziti ako
posuvnej ty¢e ju nemusite zablokovat v listdch pomocou
blokovacej paky deliaceho prvku.

Listu mézete pouzivat v r6znych uhloch. Ak chcete
nastavit uhol, uvolnite kridlovi maticu na liste a otocte
hlavu do pozadovanej polohy.

Vodiacu liStu okolo okraja mézete zablokovat na mieste
otoenim blokovacej paky deliaceho prvku. Zabranite tym
posunutiu listy vo vodiacom prvku. Obrazok 10 - 12

UVODNE POKYNY

Dakujeme vam za zakupenie lupienkovej pily Dremel.
Lupienkova pila je kompaktna lupienkova pila 2-v-1

a je velmi jednoducha na pouzitie. Mozete ju pouzivat

v pevnom rezime, ked je nastroj pripojeny k zakladni
alebo v ruénom rezime. Tento nastroj je ur€eny na presné
priame a krivkové rezy do réznych materidlov, vratane
makkého dreva, tvrdého dreva, vrstvenych dosiek,
laminatu, PVC alebo makkého plechu pomocou vhodného
prisluSenstva odporti¢aného spolo¢nostou Dremel.
Pouzivanie lupienkovej pily v pevnom rezime vam
poskytuje slobodu pri rezani ré6znych materialov tak, ze
obrobok drzite obidvomi rukami. V tomto rezime mézete
presne a jednoducho dokonéit rézne drevené vyrobky
alebo pracovné projekty.

Pouzivanie motorovej pily v ruénom rezime sa odportca
ak je obrobok prili§ velky alebo uchyteny a preto ho nie
je mozné vlozit do zakladne. Typicka ru¢na prevadzka
zahima oblikové prace alebo rezanie mensich kuskov
materidlov. V ruénom rezime funguje ako oblukova/
lupienkova pila.

PEVNY REZIM

1. Uistite sa, Ze zakladna je pevne pripojena k rovnému
pracovnému povrchu pomocou dodanych svoriek.
Zakladna moze byt nastalo pripevnena k pracovnému
stolu pomocou skrutiek, prevedenych cez 2 otvory,



ktoré sa nachadzaju na hornej strane zakladne.
OBRAZOK 1

Na zéakladiiu si NESADAJTE ani ju NENAKLANAJTE.
Zakladna sluzi na podporu rezanych materialov.

Po zabezpeceni do zakladne pripevnite lupienkovu
pilu: najskor vedte kabel cez otvor v zakladni a potom
ho jednoducho zakliknite do z&kladne. Lupienkova pila
je pevne pripevnena, ked je zarovnana ru¢na jednotka
a pevna zakladia. OBRAZOK 2 - 4

V tejto zakladni pouzivajte iba lupienkovu pilu

Dremel. Ostatné elektrické nastroje nie su ur¢ené na
pouzivanie s touto zakladriou.

Pre CistejSie pracovné prostredie a pre jasnej$i pohlad
pripevnite k prachovému otvoru vysavac.

Po vlozZeni pilového listu je nastroj pripraveny na
pouzivanie. OBRAZOK 5 - 9

Spustite nastroj a skor, ako sa dotknete obrobku

ho nechajte nabehnut na spravnu rychlost. Spina¢
neprepinajte do polohy ,ON“ (Zap.) a ,OFF* (Vyp.),
kym je nastroj zatazeny.

Na obrobok zatlacte pridrziavaciu zakladnu, aby
neskakal. Pre minimalizovanie vibracii drzte obrobok
obidvomi rukami blizko pilového listu.

NAVODE.

OBRATTE SA NA KAPITOLU
OSOBNEJ BEZPECNOSTI V TOMTO

9. Obrobok netlacte na pilové listy prili$ silno. Tieto listy
su uréené na jemné pouzivanie. Preto je dolezité,
aby mal list dostato¢ny ¢as na prepilenie materialu.
Nadmerny tlak na obrobok bude viest k lahkému
prasknutiu listu.

. Pred zaciatkom prace vykonajte na kusku materialu
zopar skusobnych rezov.

RUCNY REZIM

1. Pri oddefovani motorovej jednotky od zakladne
stlacajte tlacidlo rychleho uvolnenia. OBRAZOK 13

2. Po odpojeni nastroja mozete lupienkovu pilu drzat
obidvomi rukami. OBRAZOK 14

3. Pocas pouzivania ruéného rezimu sa uistite, Ze nastroj
drzite pevne. OBRAZOK 14

4. Pokuste sa vyrovnat povrch jednotky so spodnou

stranou obrobku, aby ste znizili vibracie. OBRAZOK 15

Uzito¢né rady a najCastejSie pytané otazky najdete na
www.dremel.com.

Udrzba vykonané nepovolanou osobou méze mat za
nasledok nespravne umiestnenie drétov a dielov, ¢o
moéZe predstavovat vazne nebezpelenstvo. Odporucame
vykonavat akykolvek servis pristroja v servisnom

centre Dremel. Aby ste predisli zraneniu sp6sobenému
neoCakavanym spustenim alebo trazom elektrickym
prudom, vzdy vyberte zastréku zo zasuvky pred
vykonavanim servisu alebo cistenim.

CISTENIE

ABY STE ZABRANILI NEHODAM,
PRED CISTENIM VZDY ODPOJTE
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PRISTROJ A/ALEBO NABIJACKU OD ZDROJA
NAPAJANIA. Pristroj mozno najefektivnejsie vydistit
stlatenym suchym vzduchom. Pri Cisteni stlaenym
vzduchom si vzdy nasadte ochranné okuliare.

Ventilaéné otvory a packy vypina¢ov musia byt udrzované
Cisté a bez pritomnosti cudzej hmoty. Nepoku$ajte sa Cistit’

pristroj cez otvor vkladanim Spicatych predmetov.

v NIEKTORE CISTIACE PROSTRIEDKY
LURILELEY 2 RozPUSTADLA POSKODZUJU
DIELY Z UMELEJ HMOTY. Niektoré z nich su tieto: benzin,
tetrachlérmetan, Cistiace rozpustadla s chlérom, épavok a
domace prostriedky obsahujice ¢pavok.

7 DIELY V NASTROJI NEMOZE

A VYSTRAHA OPRAVOVAT SAM POUZIVATEL.
Udrzba vykonana nepovolanou osobou méze mat za
nasledok nespravne umiestnenie drétov a dielov, ¢o moze
predstavovat vazne nebezpecenstvo. Odporticame vykonavat
akykolvek servis pristroja v servisnom centre Dremel.
OPRAVARI: Pred vykonavanim servisu odpojte pristroj a
nabijacku od zdroja napajania.

Tento vyrobok spolo¢nosti DREMEL podlieha zaruénym
podmienkam v sulade s legislativnymi ustanoveniami
prislusnej krajiny; zaruke nepodlieha bezné opotrebovanie
nastroja ani poskodenia spdsobené jeho pretazenim &i
nespravnou manipuléciou.

V pripade reklamacie pristroj alebo nabijacku odoélite v
nerozobratom stave spolu s dokladom o jeho zaklpeni na
adresu predajcu.

ADRESA SPOLOCNOSTI DREMEL

Blizsie informacie o vyrobkoch, podpore a sluzbach
spolo¢nosti Dremel najdete na webovej adrese www.
dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Holandsko

MEPEKNAL FONOBHMX IHCTPYKUIA | UK

O3HAMOMTECS 3 LIMMM IHCTPYKLISIMU

3ACTOCOBYMTE OKYNAAPU

3ACTOCOBYMTE 3ACOBM 3AXUCTY CYXY

MOABIAHA 130MALIS (3A3EMNEHHA
HENOTPIBEHO)




HE BUKUAWTE ENEKTPUYHI IHCTPYMEHTH,
[OMNOMDKHI ENEMEHTW | YIAKOBKY PA3OM 3
BIOXOOAMW AOMOrOCMNOAOAPCTBA

aBTOMaTMYHUM BUMMKaA4YeM BUTIKAHHSA Ha 3eMIlio.
BukopucmaHHsi aemomamuy4Ho20 8UMUKa4ya eumikaHHs
Ha 3eMIIi0 3MEHWYE PU3UK eeKmpPUYHO20 LWOKY.

OCOBMCTU 3AXUCT

NPOYUTANTE BCI
@ A YBATA 3ACTEPEXEHHA WOAO

BE3MEKWU TA BCI IHCTPYKUIi. HedompumanHs b.

3acmepexeHb ma iHempyKyiti Moxe npussecmu Ao yoapy
CMPyMOM, MoXexi ma/4u ceplio3HO20 YWKOOKEHHSI.
36epeximb eci T HHS1 ma iHcmpykuii ons
8UKOpUCMaHHS 8 MalibymHbOMY.

TepMiH «enekmpoiHCmMpyMeHm» 8 3aCmepexeHHsIX
8iOHOCUMbCS1 00 eneKmMpPOoIHCMPYMeHMY 3 XUBEHHAM 8i0

Mepexi (Yepes WHyp) Yu 3 XUBMEHHAM 8i0 KOMMIeKmy c.

6amapeli (6e3 wHypa).

BE3MEKA POB0OY0ro MicLA

a. YTpumyuTe po6oye micue YMCTUM i Ao6pe
ocBiTNeHnM. Yepes 6e3nad ma nosaHe oceimieHHs
4acmo mpannsomscs asapil.

b. He BUKOpPUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT 3a yMOB

BUGYXxoHe6e3neyHoro cepefoBuLIa, HaNnpuknaga, d.

3a HasiIBHOCTi BorHeHe6e3ne4yHnx piavH, rasis aéo
nuny. EnekmpoiHcmpymeHm ymeoproe ickpu, wo
MOXymb 3ananumu nun abo umu.

c. He nianyckaiTe pitei i cnocTepirayis Ao micusa

BUKOPUCTaHHSA eNeKTPOiHCTPYMeHTY. Yepes e.

HeysaxHicmb Bu Moxeme empamumu KOHMPO/b.

ENEKTPUYHA BE3NEKA

a. LlTtencenbHa BUnka enekTpoiHCTPYMEHTY NOBUHHA
BignosigaTu posetui. Byab-Aki moaudikauii BUnku
He Ao3BonsoTbes. He 3acTocoByiiTe nepexigHUKW
3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM i3 3a3eMNneHHAM. Busnku,

wo He bynu moducpikosaHi, ma 8i0nosiOHi pozemku g.

3MEeHWYMb pu3uK ydapy enekmpuyHuM CmpyMOM.
b. YHukKaiTe KOHTaKTy Tina i3 3azemneHumu
NoBepPXHAMM, TaKUMK AK TPyOU, paaiatopm,
arperatu i xonoaunbHUKW. SKWo sawe mino 6yde
3a3eMIeHUM, pusuK yoapy enekmpuyHuUM CmpyMom

ByabTe HanoroToBi, yBaXHO cnocTepiranTe 3a
BCiM, W0 pobuTe, Ta BUKOPUCTOBYITE 340POBUIA
rny3a nia 4ac po6oTu 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM.
He 3acTocoByiTe enekTPOiHCTPYMEHT, AKLO

Bu BTomunucs a6o nepebyBacTe nia picto
HapKOTUYHMX PEYOBUH, ankoronio a6o

nikiB. HeysaxHicme ni0 yac exkcrinyamauii
enekmpoiHcmpymMeHmy Moxe npussecmu 00
ceplio3HuUx ocobucmux mpasm.

BukopucToByiiTe 3aCO6M 0COBUCTOro 3axXUcTy.
3aBxau oasiranTe 3axuCHi okynsipu. 3acobu
ocobucmoeo 3axucmy, maki ik Macka ei0 nusy,
Hekoe3He 6esrneyHe 83ymms, worom-kacka abo
3acobu 3axucmy Cryxy, Wo 3acmocosylombCs 3a
8i0N08IOHUX YMO8, 3MEHWYIOMb PU3UK OMPUMAaHHS
mpasmu pobimHUKOM.

He ponyckaiTe BUNagKoBOro BKIIOYEHHSI
o6napHaHHA. Mepw HiX Nia’eaHyBaTH o6nagHaHHA
A0 Axepena cTpymy Ta / a6o KOMNNeKTy

Gartapeu, nigHimaTM abo nepeHocUTH 1oro,
nepesipTe, WO BUMUKAY nepebyBac y NOMoXeHHi
«BUKINIOYEHO». [TepeHeceHHs enekmpoiHcmpymeHmy
3 ympuMysaHHAM narnbusi Ha suMukadi abo
enekmpoiHcmpymMeHmy nio Harnpyeoro 3 y8iMKHymum
8UMUKa4YeM Crpusie BUHUKHEHHIO HeWacHUX eunaikis.
MNMepw HXK BKMIOYUTU €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3abepiTb 3 HLOro GyAbL-sAKMI perynoynin abo
rankoBum Knwod. Koy, wo 3anuwuecst Ha pyxomit
demari enekmpoiHcmpyMeHmy, Moxe npussecmu 0o
ocobucmux mpasm.

He ponyckaiTe nepeHanpyxeHHs. 3aBXaun
36epiranTte piBHoBary Ta HagillHe NoOJOXeHHs. Lle
doseonsie Kpawie Kepysamu eneKmpoiHCMpPYMeHMoM y
HerepedbadyeHux cumyauisix.

OpsiranTecb HaneXHWM YMHOM. He HOCiTb BinbHUIA
oasr abo npukpacu. TpumanTe Bonoccs, oasar Ta
pykaBuUi noaani Bif pyXoMUX YacTUH. BinbHul
00sie, npukpacu abo dosee 80/10CCH MOXYMb
nompanumu y pyxomi demarni.

AKWO HaABHUMU € NPUCTPOI, WO 3’€AHYIOTL
AxXepeno BUAINEHHs nuny i o6nagHaHHa 1oro
360py, NepeKkoHanTech, WO BOHU Nif’eaHaHi i
HaneXHo BMKOPUCTOBYITLCA. BukopucmaHHs makux
npunadie A0NoOMoXe yHUKHYmMU PU3UKi8, Mog’sa3aHux 3
HaKoMuYeHHsIM murty.

nidsuuyemscsi.
c. He 3anuwaiTte enekTpoiHCTPYMeHT nia Aowem abo
y Bonoromy cepepoBwulli. Boda, wo nompannse

EKCINIIYATALIA TA OOrnsp 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

0o ennekmpoiHcmpymeHmy, nidsuw,ye pusuxk yoapy

eJ/IeKmpuU4YHUM CmMpyMomMm. a.

d. He nowkogxyuTe WHyp. 3a60poHAETLCA
3acTOCOBYBAaTH LUHYP ANA NepeHeCceHHs,
nepecyBaHHA a60 BUMMKAHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTY.
TpumaiiTe WHyp noaani BiA Tenna, MacTun,

roCTpUX KpaiB abo pyxoMux YacTuH. [TowkodxeHull b.

abo 3annymaHul wHyp nidsuuiye pusuk yoapy
e1eKmpUYHUM CMPYMOM.

e. Tlig Yac BMKOPUCTAHHA €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
3a MeXamu NpUMILLeHHsi BUKOPUCTOBYTe

NMoAoOBXyBaY, WO NiAX0AUTb ANA 30BHIUHbOT C.

po6oTu. BukopucmaHHsi nodoexysada, wo nioxooums
0n1s1 3acmocyeaHHs1 Ha 8iOKpUMOMY r108impi, 3MeHwWye
pusuK ydapy enekmpuyHuM CmpyMOM.

f. $lKwo BMKOpPUCTaHHSA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
y BOMOrUX YMOBaxX YHUKHYTU HEMOXIUBO,
3acTOCOBYWTE MOro 3a YMOBU 3aXUCTY
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He 3acTocoByiiTe cuny Ao enekTpPoiHCTPYMEeHTa.
BukopucToByiTE €NeKTPOIHCTPYMEHT, AKUN
BignoBiaae Bawum nortpe6am. [pasunisHuli
eniekKmpoiHCMpyMeHm 8ukoHae pobomy Kpawe ma
be3sreyHiwe, 32i0HO CBOEMY MPU3HAYEHHIO.

He BUKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT,

SAKLWO BUMUKAY HE MOXEe MOro BKIOYUTU YK
BUKIKOYUTU. ByOb-skuli enekmpoiHecmpymeHm, ujo
He ynpaensaembscs euMuKa4yem, € HebesneyHum ma
nidnszae pemoHmy.

Mepen 3AiMCHEHHAM OyAb-AKUX perynioBaHb,
3aMiHM geTanen um 36epiraHHsaM
€neKTPOIHCTPYMEHTY, BiA’cAHanTe WTencenbHy
BUNKY BiA AXepena XUBNeHHA Ta/abo KoMnnekT
GaTtapen Bif eNneKTPOIHCTPYMeHTY. Taki 3anobixHi
3ax00u 3MEeHWYMb pUu3uK 8unadkogozo 3arycKy
enneKmpoiHCmpymeHmy.



36epirainTe HeBUKOPUCTOBYBaHUM
eneKTPOiHCTPYMEHT B HeAOCSIKHUX ANsA Aiten
MicUSX Ta He [O3BONAUTe 0oco6aM, He3HauoOMUM
3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM abo UMMM iHCTPYKLiIMU,
BUKOPUCTOBYBATU €NEKTPOIHCTPYMEHT.
EnekmpoiHcmpymeHm € Hebe3rneyHuM y pykax
Hedocsi0YeHUX Kopucmysadie.

O6cnyroByiTe enekTPOIHCTPYMEHT HaneXHUM
ynHom. MepeBipTe NpaBUNbLHICTE NONOXEHHSA
a6o 3UinneHHs PyXOMUX YaCTUH, NOLIKOAKEHHSA
YacTUH abo iHWi yMOBM, WO MOXYTb BNJIMHYTH
Ha eKcnnyaTtauilo eneKTpoiHCTpyMeHTy. Y pasi
NOLWKOMAXEHHA 06naaHaHHA nepep ekcnnyaTauicto
nignsarae pemMoHTy. bazamo HewacHux eunadkie
byrnu HacniokamMu HeHanexHo20 MexHiYHo20
0bcryeo8yeaHHs en1eKmpoiHCMpyMeHmy.
36epiraniTe iHCTPYMEHTU ANA pi3aHHA 3 rOCTPMMKU
KpasiMu i YMCTUMW. [HCmpymeHmu Onisi pisaHHs

3 20CMPUMU Kpasimu, Wo npoluwiu mexHiqyHe
obcryeo8yeaHHs, MeHWe 31unamacsl, HUMU fieauwe
Kepysamu.

BukopucToByiiTe eneKTPoiHCTPYMEHT, AONOMIXHI
eNeMeHTH, YaCTUHU eNEeKTPOIHCTPYMEHTY TOLOo
BiANOBIAHO A0 LMX IHCTPYKLINA Ta 3 ypaxyBaHHAM
YMOB npaui i po6oTu, siky cnifg BUKOHaTK.
BacmocysaHHs enekmpoiHcmpymeHmy 0nsi 6ydb-siKux
onepauit, ujo 8idpi3HsItoMbCs 8i0 (1020 MPU3HAYEHHS,
MOXe cripuduHUMuU Hebe3aneyHy cumyauiio.

OBCINYroBYBAHHA

MonyckaiTe Ao o6cnyroByBaHHA Baworo
eneKTPOiHCTPYMEHTY nuiue kBanicgikoBaHoro
MancTpa 3 PEMOHTY, WO BUKOPUCTOBYE NuLie
iAeHTUYHI 3anacHi YacTuHu. Lle 3abeanedyums
6e3reyHicms enekmpoiHcmpymeHmy.

NONEPEAXEHHA BE3MEKU MUKW

TpumaiiTe eneKTPOoiHCTPYMEHT nuLe 3a cneuianbHi
i3onboBaHi NOBepXHi NpM BUMKOHaHHI onepawin,
KONW PiXKy4uUiA eNeMeHT MoXe TOPKaTUCsi CXOBAHOro
npoBoAy abo BnacHoro WHypa. Pixyquli enemeHm,
wo KoHmakmye 3 npoeodom nid Harpyeaor, Moxe
npuseecmu 00 Mo20, WO He3axuweHi YacmuHu
enekmpoiHcmpymeHma mex 6ydymsb rid Hanpyaoto i
3MOXymb 3aédamu orepamopy enekmpu4HoO20 WOKY.
He niactaBnsiiiTe pyku B 30HY pO3NUIOBaHHSA.

He 6epimbcs pykoto nid obpobnogaHoo demarnsio.
KoHmakm 3 nunkosum rnonomHom ypesamuli
r1opaHeHHsIM.

3acTocoByiTe TiNbKN YBIMKHEHUI iHCTPYMEHT A0
obpobnoBaHoi aeTani. /Hakwe enekmponpunad
MOXe CripuduHUMuU 8id0ayy, SIKWO iHcmpymeHm Onsi
pi3aHHs1 6yde 3awemneHuli 8 0bpobrosaHiti demarti.
Micna 3akiHYeHHA onepauii pisaHHA BUMKHITb
€NEeKTPOIHCTPYMEHT Ta BUTATHITbL NMUNKOBE NMONOTHO
3 po3pi3y nicnsa Moro NOBHOI 3YNMUHKU. Tak camo
MOXHa YHUKHYmu ei0dauyi, 6e3neyHo noknaswu
efnieKmpoiHcmpymeHm.

BukopucTOBY#iTE TiNbKM rocTpi NUMKOBI NONOTHA
6e3 Bap. 3izHymi abo He2zocmpi nunkosi nonomHa
MOXymb 3namamucs abo cripuduHumu giddaqy.

He ranbmyiiTe NnUnNKoBe NOMOTHO A0 3YMNUHKM,
3acTocyBaBlUM GOKOBUI TUCK MiCNA BUMKHEHHS.

lunkoee nosomHo Moxe 6ymu nowkodxeHe, 3namaHe
abo mMoxe cripuduHumu gidoayy.

[nsa 3HaxoAXXeHHs1 3aXOBaHUX B CTiHi Tpy6 abo
eneKTPOnpPoBOAKM KOPUCTYWTECHA NPpUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLueBe
nianpPUEMCTBO eneKkTpo-, ra3o- i BOAONOCTa4YaHHSA.
3ayenneHHs1 enekmpuyHoOi MPoBoOKU MOXe
npussodumu A0 MOXexi ma ypaxeHHs enekmpuyHUM
cmpymom. 3aderinieHHs1 2a3080i mpybu Moxe
npusgodumu Ao subyxy. 3ayennieHHs 8000NPOGIOHOT
mpybu moxe 3agdamu WKOOy MamepianbHUM
uiHHocmsim abo rpuseecmu 00 ypaxeHHs
ef1eKmpuUYHUM CMPYMOM.

3akpinntonTte o6pobnoBaHuit MaTepian. 3a
AornomMoeoto 3amuckHo20 npucmporo abo newam
06pobriosaHull Mmamepian hikcyembcsi HadiliHiwe Hix
pu mpumaHHi (020 8 pyui.

Tpumaiite poboye micue B unuctoti. Ocobriusy
Hebesrneky siensome cobor cymiwi mamepianie. Mun
nieskux mMemarie Moxe crianaxysamu abo subyxamu.
3ayekanTe, LOKM eNEKTPOIHCTPYMEHT MOBHICTIO He
3YNUHUTBLCA, | TINbKM Nicns UbOro NoKNagiTb noro.
Pixy4dy nnacmuHy Moxe 3awemMumu, wo npussede 0o
8mpamu KOHMPOIo Had eneKkmpoiHCMPYMeHMOM.
Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN 3
yLwKoaXeHUM kabenem. He TopkainTechb
yLIKOAXXeHOro kabenio Ta He BUTAryinTe
wTencenbHy BUIKY, AKLWO kabenb G6yno
NOLWKOAXEeHO NiA Yac ekcnnyarauii. YwkodxeHi
kabeni 36inbwyomb PU3UK YPaXEHHs enekKmpuYyHUM
cmpymom.

3ATANbHI 3ACTEPEXEHHA LLOAO BE3MEKU NPU

BUKOPUCTAHHI POBOYOI MIACTABKU

TepMiH «enekTpOiHCTPYMEHT» B 3aCTepeXeHHSX
BiHOCUTLCS A0 €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3 XUBNEHHAM Bif,
Mepexi (4epes LUHYP) UM 3 XKMUBMNEHHAM Bif KOMMNEKTY
6atapein (6e3 WwHypa).

a.

Bip’egHanTe wrencenb Bif AXepena XUBMEeHHSA
Tala6o 6aTapeto BiA enNeKTPOiHCTPyMeHTa

nepea TMM, ik po6uTK Oyab-AKi HanawTyBaHHS
a6o 3miHBaTV npunaaan. Bunadkosull 3amyck
enekmpoiHcmpymMeHma Moxe npussecmu 00
HewacHux sunadkis.

HanexHum 4nMHoM 36epiTb pobouy niacraBKy
nepen TUM, Ik BCTaHOBMIOBATU iHCTPYMEHT.
HanexHuli MmoHmax eaxnueuli dns 3anobicaHHs
PpU3UKy pylHY8aHHSI.

HapitHo 3akpiniTb enekTpoiHCTPYMEHT Ha
po6Gouiit niacTaBuUi Nnepen BUKOPUCTAHHAM.
EnekmpoiHcmpymeHm, wo nepecysaemscsi Ha poboill
nidcmasuyji, Moxe npussecmu 0o empamu KOHMPOITO.
Po3micTiTb po6oyy niactaBky Ha TBepain,
Nockii Ta piBHIN NoBepxHi. Skwo poboya
nidcmaeka nepecysaemscs abo xumaembcs,
enekmpoiHcmpymeHm abo 3a2omiernisi He MOXymb
MiyHO ma 6e3rneyHo mpumamucs.

A YBA MPOYUTAMUTE BCI 3ACTEPEXEHHA
LLIOAO BE3MEKW TA BCI IHCTPYKLUII,
L0 BXOAATb A0 CKNALQY POBOYOI NIACTABKU TA
3MOHTOBAHOI'O ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
HedompumaHHsi 3acmepexeHb ma iHCmMpyKUili Moxe
npusgecmu 00 ydapy cmpyMoM, Moxexi ma/du ceplio3Ho20
YWKOOXKEHHS.

36epexiTb BCi 3acTepexkeHHA Ta iHCTPYKUIl ansa
BUKOPUCTAHHA B MalGyTHLOMY.



HE NPALIOWTE 3 MATEPIAJTAMU,

A YBATA O MICTATb A3BECT (A3SBECT

BBAXAETbCA KAHLLEPOFEHHUM MATEPIATIOM).

BXWUBAUTE 3AXO[IB 3AXUCTY,

A YBATA SIKLO MiA YAC POBOTU MOXIUBE
YTBOPEHHA nuny, WKIANWBOIro Ana 3oPoOB’A,
TNErKO3AMMUCTUX ABO BUBYXOBUX PEYOBUH (neski
BUAWM MUY BBAXAIOTLCS KAHLEPOreHHUMK); ofsiraiiTe
pecnipaTop nig 4ac poboTu 3 NUnom / BUAANEHHS CTPYXKW.

CEPE[OBULLEE YTUNI3ALIA

Mawmhu, npunagas Ta ynakoBky Cnif COpTyBaTu 3 METO
X ekonoriyHo 6e3neyHoi yTunisauii.

TINbKW AN EBPOMENCHKUX KPATH

3rigHo €Bponeiicbkin AupekTnei 2012/19/€C

npo yTUni3aLito eneKTPUYHOro Ta eIeKTPOHHOTo
yCTaTKyBaHHs! | IOro BNpOBa[XEHHS B
HauioHanbHe NpaBo, enekTPOIHCTPYMEHT, KU He
nignsrae noganbLIOMy BUKOPUCTaHHIO, MOBUHEH
36epiraTtucs

OKpeMmo Bif iHLNX BiAXOAIB Ta yTunisyBaTucs
eKornoriyHo 6e3nevyHM YHoOM.

He BuknpanTe eneKkTpoiHCTPYMEHTU pa3om 3
BiAxoaamu gomorocnogapcreal

3ATANbHI TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKK

KomnakTHuit MexaHiuyHui no63uk 2-8-1 Dremel

MS20

MakcumanbHo gonyctuma Hanpyra 220-240 V~50/60 Ny
MakcumanbHo gonyctuma

MOTYXHICTb 70 Bt

LBunakicTb 63 HaBaHTaXXeHHs no 1500-2250 xB.™!

MakcvumanbHa rmubrHa pisaHHsa 18 Mm

mubuHa 3axony 250 mm

[oxuHa xony 8 Mm

Bara 1,1 kr
NMOJOBXYBAUI

BukopucTtoByiiTe He ckpyyeHi Ta 6e3neyHi WHypu
noTY>KHICTIO 5 A.

ABXOWN BUMUKAWUTE IHCTPYMEHT
A YBATA NEPEQ 3AMIHOIO OMNOMDKHOIO
OBNAOHAHHSA | BTYNIOK ABO MO0
OBCIYFOBYBAHHSAM | BIL'EOHYWTE KOMMEKT
BATAPEWN.

IHCTPYMEHT NpU3Ha4YeHNN ANa TOYHOTO NPAMOMIHINHOIO
Ta KPUBOMIHINHOrO po3pidyBaHHsA Pi3HNX maTepianis,
BKJTHO4AOUN M'SIKY Ta TBepAy AepeBuHy, kombBiHoBaHi
nnutu, namiyHart, NBX abo m’'aki meTanesi NUcTK 3
BMKOPWUCTAHHAM BiAMNOBIAHUX JOMOMIKHUX €NeMEHTIB,
pekoMeHAoBaHNxX komnaHieto «Dremely.

MATOHOK 1

A. KHonka po3bnokyBaHHA NPUTUCKHOI NNaHK1
MpuTtnckHa nNnaHka

Baxinb 6nokyBaHHsi HanpsiMHoi aetani
HanpsimHuin na3s pisaHHs

Basza

MpucTpint nig’eaHaHHa nunococa
Mepemukay BMK. / BUMK.
BaraTonosuuiiHnin nepemukay LWBMAKOCTI
3artuckay

OTBip NOCTINHOrO KpinneHHs

KHonka wwBuakoro po36rnokyBaHHs
MexaHivyHa nunka

. Baxinb wBKMAKoi 3aMiHM [0AaTKOBUX eNleMeHTIB

ZErXCTIOMMOUOW

BCTAHOBJIEHHSA | BI’6EAHAHHA LOOATKOBUX
ENEMEHTIB

BIO'EAHAUTE BUNKY BIO IKEPENA
A YBrA CTPYMY MEPLU HDK PO3MOYUHATU
BYOb-AKUN MOHTAX, PEFYIIIOBAHHA YUY 3AMIHY

[OMOMDKHUX ENEMEHTIB. Lji 3aro6ixHi 3axodu 6e3neku
3MEHWYyMb 3a2p0o3y 8UNadKo8020 BKITHYEHHS 061a0HaHHS.

MAJTHOHOK 2-6
[vB. IHCTPYKLT LWoA0 BCTAHOBMNEHHS Ta BiA'€AHAHHS
[04aTKOBUX EreMeHTIB Ha MantoHkax 3 2 no 6.

3BUPAHHA NNy

Balu iHCTpyMeHT obnafgHaHuii nuno3GipHUKkoM Ans
36upanHsa nuny. o6 Bukopuctatit Lo yHKuiio,
nig’eqaHanTe BakyyMHWUIA LWnaHr 4o nunosbipHuka.
MAJTIOHOK 1

MEXAHI3M PI3AHHA B3[I0BX KPAIO

MexaHi3M pisaHHs B3AOBX Kpalo MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
B 060X HanpsiMHUX nasax.

Lleit npucTpiit BUKOPUCTOBYETLCA SIK LUTOBXaAY abo
MexaHi3M pi3aHHA B3JOBX Kpato/HanpsiMHa AeTarnb.

Mpw 3acTocyBaHHi B SKOCTi WITOBXa4a oro He noTpibHo
3amuKaTh y HanpsiIMHUX nasax 3a [0MoMOrolo BaXensi
6noKyBaHHA HanpsIMHOI AeTani.

HanpsiMmHWi# MexaHi3aM MOXHa BUKOPWCTOBYBaTM Nig
pisHumu kyTamu. LLlo6 HanawTyBatu KyT, nocnabTe reBuHT-
6apaHyuK Ha HanpPSIMHOMY MeXaHi3Mi Ta MOBEPHITb roMniBKy
y HeobXifHe MOMoXeHHs.

MexaHi3M pisaHHs B3[OBX Kpal MOXHAa 3aMKHYTW Ha
MiCLli, MOBEpPHYBLUWN Baxifb GroKyBaHHA HanpPsMHOI
petani. Lle 1o3BonuTb 3ano6irT KOB3aHHIO HaNpPSIMHOTO
mexaHiamy y nasy. MAJTKOHOK 10-12

3ATAIbHA IHOOPMALIA

NOYUHAIOYU POBOTY

Munka Moto-Saw — Lie KOMNaKTHUIA Ta NPOCTWIA y
BMKOPUCTaHHI MexaHiYHuin nobauk 2-8-1. BiH Moxe
BUKOPUCTOBYBATUCS CTaLiOHAPHO, SIKLLO IHCTPYMEHT
BCTAHOBMIOETLCSA Ha 6asi, abo sk pyyHuUit iHCTpymeHT. Llen

[skyemo Bam 3a npuabanHs iHcTpymeHTa Dremel Moto-
Saw. Munka Moto-Saw — ue KOMNaKTHWIA Ta NPOCTUiA

Y BUKOPUCTaHHI MexaHiuHuii nobauk 2-8-1. BiH moxe
BMKOPUCTOBYBATUCS CTaLiOHAPHO, SIKLLO IHCTPYMEHT



BCTaHOBMIOETLCA Ha 6asi, abo sk pyyHUit iHCTpymeHT. Llen
{HCTPYMEHT Npu3HaYeHnin AN TOYHOro NPSIMOMIHINHOIO

Ta KPMBOMIHIMHOTO PO3pidyBaHHA Pi3HUX MaTepianis,
BKITIO4aOUM MKy Ta TBepay AepeBuHy, KoMbiHoBaHi
nnutk, naminart, NBX abo M’ski MmeTanesi NUCTK 3
BMKOPUCTaHHAM BiANOBIAHUX AOMOMDKHUX €NeMEeHTIB,
pekoMeHaoBaHux komnaHieto «Dremely».

CraujioHapHe BUKOPUCTaHHS MeXaHiYHOI MUK A03BONSIE
BiNbHO pi3aTu pi3Hi mMaTtepianu, Tpumatoun obpobnioBaHy
netanb oboma pykamu. Y crtauioHapHOMY pexuMi MoXHa
3anmaTtucs pisHuMu xobi abo BrUKOHyBaTW onepadii 3
06po6KU AepeBVHM TOYHO Ta Nerko.

BrKopuCTaHHA MexaHiYHOI MUK AK PyYHOrO IHCTPYMeHTa
pekoMeHAayeTbCs, AKLWo obpobnoBaHa AeTanb 3aBenvika
abo Hepyxoma, oTe He Moxe ByTu po3milleHa Ha

6a3i. Tunosi py4Hi onepaLii Bko4aTb BUPi3aHHS abo
BiApi3aHHA HEBENUKMX YaCTUH maTepiany. Y py4yHomy
peXUMi MexaHiYHa nurka npaule sk MOTOpU3oBaHWUN
no63uk/nunka Ans BUNUMIOBaHHS.

CTALIOHAPHUIA PEXUM

1. TepekoHaiiTecsb, wWo 6a3a HagiiHo nig’egHaHa oo
nnockoi po6o4oi NoBepxHi 3a AOMOMOroK 3aTuckaya,
Lo AofaeTbes.

Bagy moxHa 3akpinuT Ha BepcTaTi Ha NOCTINHIN
OCHOBI 3a [OMOMOrIO 3BUYANHUX FBUHTIB KPi3b
2 oTBOpM, SIKi 3HAX0AATLCS Y i BEPXHIl YaCTUHI.
MATIHOHOK 1

2. 3ABOPOHAETLCA cinatn abo Hansaratn Ha 6aay.
Basa npuaHayeHa ans niaTpMmku Matepianis ans
pi3aHHs.

3. Ticns dikcauii 6a3u BCTaBTe MeXaHiYHy NUnKy:
crnoyaTky NpoTArHiTb kabenb kpisb oTBip 6a3u, NoTim
NpOCTO 3aMKHITb Npunag Ha 6asi. MexaHiuHy nunky
HafilHO BCTAHOBIMEHO, AKLO PyYHUA npunag Ta
cTauioHapHa 6a3a 3HaxoAsaTbCA Ha OAHOMY PiBHI.
MAJIOHOK 2-4

4. BukopuctoByiTe Ha 6a3i nuwe nunku Dremel Moto-
Saw. |HLWi enekTPOIHCTPYMEHTU He npuaHadeHi Ans
BVKOPUCTaHHA Ha 6asi.

5. LWWo6 36epertvi 4OBKONULLIHE CepefoBULLE YUCTUM
i 3abe3neunTy Hamkpally BUAUMICTb, Nig’eqHaiTe
nuMnococ Ao nunosbipHuka.

6. Tlicns BCTaHOBNEHHSA NMUMKOBOrO NOMOTHA 3riAHO
IHCTPYKLiN y NOCIBHUKY KOpUCTyBaya iHCTPYMEHT
roToBuit Ao BukopuctanHs. MAJTKOHOK 5-9

7. Tepu Hix TOpkHYTUCA 0BpobnioBaHoi AeTani, yBIMKHITb
{HCTPYMEHT i faiTe oMy AOCATHYTW MaKCUMarnbHOI
wewuakocTi. HE BMukaiiTe nepemukay y nonoXeHHs
«BMK» i «<BUMK», sikwo iHCTpymMeHT nepebysae nig
HaBaHTaXXeHHSM.

8. TpUTWCHITL NPUTUCKHY NnaHKy A0 06pobntoBaHoi
netani, wob 3anobirtu BiackakysaHHio. LLlo6
MakcMmarbHO 3MeHLUUTH BibpaLlito, yTpumyiiTe
obpobnitoBaHy AeTanb oboma pykamu 6nmsbko Ao
MWIKOBOrO MOMOTHA.

OMB. PO3[IN «<OCOBUCTUN

A YBATA 3AXUCT» LIbOro KEPIBHULITBA.

9. He TuCHITbL Ayxe cunbHO 06pobnioBaHoO AeTansno
Ha nunkosi nonoTtHa. Lli nonotHa npuaHadeHi ans
BUKOHAHHSI TOYHUX PoBiT. TOMy BaXnuBo HagaTtv
NOMOTHY AEAKUI Yac Ans pisaHHa maTepiany. 3aHaaTo
CurnbHe HaTUCKaHHs Ha o6pobntoBaHy AeTanb Moxe
NpW3BECTU O NepeaYacHoro 3aTUCKaHHs NonoTHa.

10. MepLu Hix po3noyaTtn poboTy, 3pobiThb Kinbka NPOGHMX
po3pi3iB Ha HenoTpiGHUX LMaTkax maTepiany.

PYYHUIA PEXUM

1. YTpumyiiTe HaTUCHYTOI KHOMKY LUBUAKOMO
po36nokyBaHHs Mif Yac Big'egHaHHs npunagy Moto-
Saw Big 6a3n. MAJTIOHOK 13

2. TMicnsa Big'eAHaHHA iHCTPYMEHTa MexXaHi4YHy nNumnky
Moto-Saw moxHa Tpumatn pykamu. MAJTIOHOK 14

3. Tlig yac pisaHHs y py4HOMY pexumi nepekoHanTech,
Lo MiyHO TpumaeTe iHcTpyMmeHT. MAJTFOHOK 14

4. Hamarantecb po3MiCTUTW NOBEPXHIO Npunagy B OAHY
NiHil0 3 HUKHBOK YacTVHO 06pobntoBaHoiI Aetani,
wo6 ameHwwuTyK BiGpaLito. MAJIFOHOK 15

KopucHi nopaaun Ta 3anuTaHHs # BignoBiai Wykante Ha
Hawomy canti www.dremel.com.

lMpogpinakmuyHe ob6cryzo8ysaHHs], W0 30ilUCHIOEMbCS
Heasmopu308aHUM MEPCOHANIOM, MOXe CrpUu4UuHUMU
HerpasusbHe ni0’€OHaHHs 8HymMpiWHbLOI MPo8odKU

i cknadosux, wo moxe npussecmu Ao ceplio3HOI
Hebesneku. Mu pekomeHdyemo obcry2o8ysamu yeech
iHcmpymeHm y ueHmpi ob6cnyeosysaHHsi Dremel.

o6 yHukHymu mpasmu 8i0 HecriodigaHo20 3arlycKy
abo ypaxeHHs eneKmpuYHUM CMPYMOM, 3a8xou
sulivalime wmericenib 3 po3emKu neped 8UKOHaHHAM
obcnyeosysaHHs1 abo YUWEHHS.

YALLEHHA

LLIOB YHUKHYTU HELWWACHUX

A YBATA BUMAOKIB, NEPEQ OYULLIEEHHAM
IHCTPYMEHTY 3ABXOM BIO’€OHYWTE NOr0O TA/ABO
3APSIIHAN NPUCTPIN BIL [XKEPESIA CTPYMY.
IHcmpymeHm HalleghekmusHiwie MoxHa oducmumu
cmucHymum cyxum rosimpsiM. 3aexawn oasrante GeanevHi
3aXWCHI OKynsipy MPU OYULLIEHHI IHCTPYMEHTa CTUCHYTUM
noBIiTPAM.

BeHTunAUiINHI oTBOPK | Baxeni nepemukadis NOBUHHI
GyTW YNCTUMM Ta BINbHUMU Bif, CTOPOHHIX Npeameris. He
HamaravTecb OYMLLATU IHCTPYMEHT, BCTaBMSAYM roCTpi
06’eKkTW Yy OTBOPY Ha Kopnyci.

NEBHI 3ACOBU ANA YALEHHA TA
A YBATA PO34YNHHUKU NOLLUKOAXKYIOTb
MNACTMACOBI OETANI. [Jo Hux HanexaTb, 30Kkpema:
6EH3uH, TeTpaxnopua kapBoHy, XnopoBaHi O4YUCHI
PO34YMHHMKM, aMiak Ta O4YUCHI 3acobu, L0 BUKOPUCTOBYIOTLCS

B JOMOrocrnofapcTaax i MicTsTb amiak.

BCEPEOVWHI HE MICTUTbCA

A YBATA XKOOHUX YACTUH, LLIO MOXYTb
OBCIYrOBYBATUCA KOPUCTYBAYEM. MpodbinaktniHe
obcrnyroByBaHHS, WO 34iACHIOETLCS HEABTOPU30BaHUM
NepCcoHanoM, MOXe CrPUHUHUTU HenpaBubHe Nia’eQHaHHS
BHYTPILUHBOI NPOBOAKM i CKNaAoBuX, LLO MOXeE NpU3BecTn [0
cepyio3Hoi Hebesnekn. PekomeHOyeMO 8UKOHYy8amu 8ce
mexHidHe obcry2osyeaHHs iHcmpymeHmy & CepsicHomy
ueHmpi komnanii «Dremely. MAICTEP 3 PEMOHTY: leped



obcnyzo8ysaHHAM iHCmpymeHmy 8id’edHylime tio2o ma/abo
3apsadHul npucmpit 8id Oxepena cmpymy.

Llen npogykt komnanii «DREMEL» nignarae rapanTii
3riQHO 3aKOHOZABYMX/3aNEXHMX Bif 0COBNMBOCTI KpaiHW
npasun; WKoAa, NoB’si3aHa 3i 3BUYaiHNM 3HOCOM,
nepeHaBaHTaXeHHsIM abo HeHaneXHUM NOBOMKEHHAM He
nignagae nig yMoBW rapaHTii.

Y Bunagky peknamaduii, HagiwniTe HeposibpaHuii
iHCTPYMeHT abo 3apsiAHUIA NPUCTPI | AOKYMEHT, Lo
nigTBepaxye ix npuadaHHs, Balomy areHTy 3 npogax.

KOHTAKTHI [IAHI DREMEL

LLlogo mopatkoBoi iHpopMmaLlii CTOCOBHO BMAIB NpoAyKLii
KoMnaHii «Dremel», niaTpyMkmM i «rapsyoi niHiiy, 3angite
Ha agpecy www.dremel.com.

Dremel, Konijnenberg 60, 4825 BD Breda, Higepnanau
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